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( प्रथमो भागः ) 


उपोद्धातेन टिप्पनीसंयोजनया च 
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FOREWORD 


The Kzvyaprakaía of Mammata, an epoch-making treatise on 
Sanskrit Poetics, does not require any introduction. But the commen- 
tary we are presenting to our readers was so long known by name only 
to students of Alankara literature. Chronologically it is the third oldest 
commentary on the Kzuyaprakaía. So we owe a few words to our 
readers by way of introducing this commentary. 

It will not be out of place here to refer to the issues connected 
with the study of che Kavyaprabáía which will enable us to under- 
stand and appreciate the value and importance of the commentary. 
The main issues raised in this connexion centre round the questions 
of authorship, age, identity of che author and such other topics some 
of which are not still beyond dispute. There was a time when a 
scholar like Aufrecht did not hesitate to contend that originally the 
name of the. author of the Kauyaprakaía was Mahimabhatta and 
Mammata was after all a corrupt version of the original name. Weber 
and Hall thought it worthwhile to hold the view that Mammata was 
the maternal uncle of the author of the Naisadbzyacarita and it may be 
mentioned in this connexion that the tradition current among 
the indigenous Sanskrit scholars supports the same. It was also 
believed by some scholars that Mammata had criticized Ruyyaka 
in several places of his work and that eminent commentators like 
Paramananda Cakravartin and Nagojibhatta may be held responsible 
for creating such an impression in the minds of those scholars. 
Fortunately, however, all these issues are now settled beyond doubt. 
But there is a number of cther questions regarding which scholais 
still differ among themselves. For instance, the account of Mammata’s 
identity given by Bhimasena in his commentary Sudbasagara alias 
Subodhbini gives rise to a controversy and that also not without cogent 
grounds. The question of authorship also raises the controversial 
issues noted below ; 

(i Whether Bharata, the celebrated author of the NatyaSastra 


wrote the karikas and Mammata composed the ०११४ only, 
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(ii) Whether the whole work, i.e- the portions, kārikā and 
vrtti, goes to the credit of Mammata, 

(ii) Whether Mammata wrote the karikas only and the vrtti 
was written by a different person, and 

(iv) Whether Mammata composed the work up toa certain 
portion and somebody else took up the task of completing it by 
supplementing both karika and vrtti. 

Baladeva Vidyabhiisana, the author of the Sabityakaumudi is 
perhaps the originator of the theory that Bharata isthe author of the 
karika-portions of the Kavyaprakasa and this theory has found its 
adherent in Jayarama. It is really very interesting to note that 
Maheśvara, a commetator belonging to the 17th century also upholds 
the theory. The commentator Vaidyanatha, however, points out the 
hollowness of this view and scholars now have no hesitation to accept 
Vaidyanatha's contention. 


The remaining issues, however, still remain unsolved. Vaidyanatha 
throws some hint to the effect that Mammata is the author of both 
the harika and vrtti portions of the Kzveyaprakaía. A galaxy of 
commentators including Manikyacandra, Jayantabhatta, Jayaratha, 
Sarasvatitirtha and SomeSvara do not appear to recognize the harika 
and the urtti as separate works written by different authors. Hema- 
candra, Vidyanatha, Appayya Diksita and Jagannatha ascribe the 
karikas to Mammata in no uncertain terms. It is worthy of notice, 
however, that H. R. Divekar contends that the two portions are not 
the work of an identical author and that the whole of the vftti was 


composed by Alaka. 


Rajanaka Ananda in his Kavyaprakasanidarsana, otherwise named 
Sitikantbavibodbana, contends chat Mammata wrote the book only up 
to the figure of speech, Parikara (Parikara-alamkdra) and the rest was 
completed by some other writer named Alaça. This gives rise to the 
fourth issue and that issue again is complicated when Arjunavarmadeva 
in his Amarusataka-rasika-sanjivani hints not only at the dual 


authorship of the Kavyaprakasa but also names Alaka as the co-author 
of the work. 
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The name and identity of che co-author again is shrouded in 
mystery. What isthe correct version of his name ? Is it Alaka, 
Alata or Allata ? Is this Alaka identical wich Rajanaka Alaka, who 
is referred to by Ratnakantha as a commentator on the work of 
Ruyyaka ? Can we identify chis Alaka with the commentator Alaka 
who wrote his  commetary Visamapadoddyota on  Ratnakara's 
voluminous poem Haravijaya where he is described as the son of 
Rajanaka Jayanaka ? Can we identify him with Alakadatta referred 
to by Jonaraja or with Alaka mentioned by Mankha in his Srikantha- 
carita ? 


Now a few words about the commentary. The discovery o£ manus- 
ctipts of this commentary must go to the credit of the present editor. 
The commentary which almost came to be forgotton in recent times was 
once very much known to the early commentators. Eminent commen- 
tators like Candidasa, Vi$vanatha and Srividya Cakravartin appear to 
follow Sridhara on several occasions. They refer to Sridhara as a 
‘sindhi-vigrahika’. The importance of this commentary may be 
realized from the fact that though Candidasa and Srividya Cakravartin 
have criticized Sridhara in strongest terms yet they have found it 


difficult to controvert his conclusions. 


The present commentaty KavyaprakaSaviveka has a number of use- 
ful aspects which are not to be found in any other commentary 
available to us. 10 gives us notonly some very important data 
for settling some of the issues mentioned above but also gives us a few 
valuable references to the source-books of the treatise. It explains the 
work in its historical setting which is a feature peculiar to this 
commentary alone. Another special interest of this commentary is 
that it preserves some exceptionally valuable quotations. Thus we 
have quotations from the Kavyakautuka of Bhatta Tauta and the 
Bhamahavivarana of Udbhata which seem to have been lost to us. 
Then, again, it gives usa passage from the Natyasastra of Bharata 
which is not found in the printed text of the work. There are again 
a few quotations which give us dependable readings of the 
defective passages in the Satketa of Rucaka. It also gives us better 
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readings for some dubious passages in the Dbvanyalokalocana 
of Abhinava, Vakroktijivita of Kuntaka and the Vyaktiviveka 
of ‘Mahimabhatta. While quoting verses from some well-known 
classics like the Raghuvamnsa, Malatimádbava, Ratnavali and 
Venisambara Sridhara sometimes gives us variants which appear to us 
to be definite improvements on the readings in the current editions 
of those works. 

In the end I must express my deep gratitude to the veteran 
editor at whose feet | had the rare privilege of studying Alankara 
literature more than three decades ago. He has to his credit a record 
of editing several works on Sanskrit Poetics and I have reasons to 
believe that this work under his able editorship will lend lustre to 
his past record. Sti Dinesh Chandra Sastri of our Publication Depart- 
ment also deserves our thanks for the useful service rendered by him 


in seeing the work through the press. 


GAURINATH SASTRI 
General Editor 
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PREFACE 


This is the first volume of the Kavyaprakasa edited with a hithec- 
to unknown commentary, the Kavyaprakasaviveka by Sridhara. This 
commentary, which is a valuable one, especially for its assiduous cate 
in maintaining the glory of the epoch-making Kavyaprakasa by way 
of preserving the text, of referring to its traditional ground-work as 
well as by its distinctiveness of presentation is, in the present state of 
our knowledge, the third oldest available in point of time, the first and 
the second being the smaller Sanketa by Rucaka and the bigger Sanketa 
by Manikyacandra respectively. While in search of mss. for Candi- 
dasa's Kavyaprakasadipika in 1924, I happened to light upon a ms. 
of the work in the mss. collection of the Asiatic Society, Calcutta 
and prepared forthwith a transcript copy thereof. It has been of 
help to mein my edition of the Saiketa of Rucaka and of the 
Kavyaprakasadipika, especially the former and has been utilised by me 
in several papers on the Alankara-Sastra for the last thirty years. 
One of my pupils Dr Prakas Chandra Lahiri, made a good use of 
it for his Doctorate thesis. I have been keen all along in getting it 
published but opportunities were late in coming. 

Seven years ago at the instance of Dr Suniti Kumar Chatterjee, 
the then President, the Asiatic Society, Calcutta, announced the 
undertaking of a critical edition of this work under my editorship. 
Prof S. K. Sarasvati, an ex-pupil of mine, the then Librarian of the 
Society, obliged me in utilising the setvices of Pandit K. Sankara 
Sarma Sastri, an assistant there, now employed as an Assistant in the 
National Library, Calcutta for helping me to collate the two mss. 
which are the only mss. now available and comparing them with my, 
copy so that a press copy may be ready. That announcement is still 
there. 

Only last year when I was appointed in the Research Department 
of the Sanskrit College, Calcutta, the Principal Dr Gaurinath Sastri, 
D.Litt., a distingushed ex-pupil of mine and the Philological Secretary 
of the Asiatic Society, requested me to undertake the publication of 


thecovorksasrmage OrctlieaGalcostectsansletizeCol legmodtessarehiDegiem Kaha 
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there was no knowing when the Asiatic Society would be able to do it. 
I readily acceded to his request and the work was undertaken in right 
earnest in June 1958 as soon as a new press-copy Was ready, I cannot 
adequately thank the Board of Editors of the Series and particularly 
the Principal, who, in the midst of his multifarious activities, with 
his characteristic enthusiasm and his genuine interest in the work, has 
managed all along to look over the final proof of each one of the 
forms as it has been printed. To Pandit Siddheswar Nyaya-Sankhya- 
Vedanta-Kavya-Vyakaranatictha, who has been my stipendiary Research 
scholar in that Department, and to Pandit Nanigopal Kavya-Vyakarana- 
Tarkatittha, who between them have prepared the press copy, and to 
the Pandits— Dinesh Chandra Shastri, Tarka-Vedantatirtha, and Jaga- 
dish Chandra Tarkatirtha—of the Publication Department, who have 
rendered substantial help in looking over the proofs, my heartfelt 
thanks are due. To Pandit Ananta Kumar Nyaya-Tarkatirtha, 
Professor of Indian Philosophy, Post-Graduate Research Department 
of this College, I owe a few suggestions for testing what appeared to 
be corrupt readings in the second ullasa. 

In the course of the printing of the work, the dubious portions in 
the commentary (of which the original copy was prepared long ago) 
had to be re-examined. The Asiatic Society authorities, especially its 
present Librarian Sri Sivadas Chaudhuri. B. A. and his Assistant in 
the Sanskrit section Sri Girijabhusan Bhattacharyya, B. A. provided 
all facilities, whenever we have called on them. 

The difficulties in the way of having a learned and technical 
Sanskrit text correctly printed are many and I am in no way well-up 
in proof reading. I can only crave for the indulgence of the scholarly 
world in their overlooking the typographical errors which may have 
crept in and which, it is hoped, are minor ones. It is confidently 


hoped that the remaining portion of the work will be out by the 
end of this year. 


The 25th January, 1959. SIVAPRASAD BHATTACHARYYA 
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INTRODUCTION 


A. Manuscript Material 


The present edition is based on two mss. of Sridhara’s commen- 
tary, marked here as ‘ka’ and ‘kha’, both of which are deposited in 
the Library of the Asiatic Society, Calcutta, They are described 
below: — 


I. 


2. 


3. 


ms. ‘kr — 


No. in the collection—III. C. 116 (Society collection) marked 
with the seal of Fort William, Calcutta and inscribed as 
mss. 650, College of Fort William, 1825. (It is enlisted 
as no 14 of the Alankara mss. in the Sicipustaka, 


published in 1838, Calcutta). 
Material—old country-made paper. 


Extent— Folio 221. (actually 219—as fol. 87 is followed in 
the mss. by folio 89, and folio. 211 is followed by fol. 213). 
It isa complete ms. except that folios 16-19 are missing. 
It has not been possible to restore the missing portion, as all 
attempts in securing a third ms. have been of little avail. 
The only library from which it was expected, i.e., the Darbar 
Library in Nepal, it is reported, has no copy of this work. 
Prof. S. K. Sarasvati, who headed a delegation to Kata- 
mundu from the Asiatic Society, Calcutta, in the autumn 
of 1956 (Oct.-Nov.), could not find it as is inferred 
from his Report on the mss. examined, which are about 
seven hundred in number. 
Script—Devanagti. 
Measurement—12 14” x 312.” 

Lines to a page—7 (in folio 1-134) and 8 thereafter. 
Letters to a line—56 to 58. 


Date—marked as Sarhvat 1578 i.e. 1522 A.D. The ms. is a 
anscri ipt from an older one, as is evident from the last folio, 
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where lacunae ate noted showing that the original copy 
was torn or worm-eaten. The appearence is oldish and 


the last folio is brown and discoloured. 


9. Remarks—Though clear and legible throughout, it is not 
entirely correct. Scribal errors, which include spelling 
mistakes, confusion of letters. (e,g. ‘a’ and पम), and leaving out 
of two or more syllables are not lacking. There are! occasional 
omissions due to oversight, sometitnes extending to seven or 
eight lines in print, as is evident from the other ms. It is 
the handicraft of two scribzs. Folio 135 to the end are 
distinctly in a. different hand. 


10 Colophon:—इति श्रीश्राधरविरचिते काव्यप्रकाशविवेके दशम उल्लासः । 

शुभमस्तु संवत्‌ १५७८ समये व. सुदि सप्तमी शनिवासरे लिखापितं परिडत- 
श्रीविद्यानन्द्श्रीशारदानन्दस्य । लिखापितमात्मपठनार्थ' । शुभमस्ठु | 
गोर्वाणस्य---बन्धसुपरि meg पोताः सुखं दुःशीला जलजन्तवः कटु 
रटन्त्वम्भोनिधेः कङ्क. । यस्यैतस्य निजः स कोऽपि महिमा जागति येन स्वयं 
विश्वायासवस,.... नागस्य विश्राम्यति ॥ 
The lacunae in the colophon portion or rather in folio marked 
221, show that mss. of the commentary, which had not 
ceased to attract discriminating scholars, were becoming rare 
at the time, the work being ousted by more modern 
commentaries, which presumbly, as is the history in such cases, 
appropriated everything that was worth accepting. Occasional 
interchanges of त and भ, ल and न, न and ण, र anda, ज and 
य, wj and न्तु, ज्ञ and g^ would go to indicate that this ms. 
had a ms. written in Bengali script as its source. 


3 ग ८, 8. folio 1110 qq च करवरणायवयवप्रायाः शब्दा:...तस्य जात्यत्वस्य 
रत a ; É 1532 तदपि एथगित्याह---खभावोक्तिनामा [agar] --- ; folio 171a 
तथा धाम इत्यादावपि। एव' तिढन्तापेक्षया पुन i 
र ङ्न पुनरुक्ववदाभासो द्रष्टव्यः ; _ £०] 

211b qa विशेषणात्वं स्थापनेन... sa 
A 2 cg. fol. 664 तवोपमाध्वनारति[नि]रेशो न कर्तव्यः ; fol. 77a समकालतां 
uo should be समक्रालभाविना :...) ज्ञानान्तरेण; f. gob न जलमात्रमभिधाय 
वणंमुत्सहृते ; £. 130b प्रतिरोधनस्य च विधेयत्वे ; fol. 1554 प्रकृष्टतरत्वादोयसो 
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6. 
7- 

8 


vii 
Ms. ‘kha’ 


No. in the collection—4738-4739. (Govt. Collection). 
described in H. P. Sastri's Des. Cat. no 4822 (vol. VI p. 405) 
Ms. no 4738 contains one leaf only, the last one (folio 117) 
discovered earlier. (1897). Ms. no 4739 found next year 
contains the remaining ones that preceded it. Thus one 
ms. is numbered as two mss. in the collection. We read in 
Sastri’s Report—‘The last leaf has been catalogued as a 
separate ms. to perpetuate the memory of the curious way 
in which the mss. came to me in two different times.’ (p. 22., 
Report cn the Search fot Sanskrit mss. 1895-1900). The 
search party was led by the late Pt. Vinode Vihari Kavyaur- 
tha (Vidyavinoda) ०६ Bhatpara, 24-Parganas who wasa 
distant relation of the present editor, to whom a vivid 
description of how the ms, was procured was told out by the 
Pandit himself sometime after the editor’s own copy was 
prepared. 

Material—Palm-leaf now almost fragile. 


Extent—in 116 folio. Incomplete (containing the 6th to the 
roth milzsas) Folio missing—24, 32, 34, 44, 47, 48, 50, 
54, 56, 59, 63, 65, 69, 87, 88, 93, 95, 100 and 114 
(Total 19 leaves). ‘Two leaves are marked 61. Actually 
the mss. contains 97-1 or 98 leaves. It begins thus: — 
32 नमो नारायणाय । तेन aa व्यपदेशो जायते thus leaving out 
about four lines in the begining of s//zsa VI. The two mss. 
together end with the end of the work 

Script Maithili of the 14th century (H. P. Sastri) According 
to the printed label pasted on it at the instance of Prof S. K. 
Sarasvati, the Librarian, the script is old Bengali. 


Measurement— 12 14/^ x 2". 
Lines to a page—7 lines. 
Letters to a line—56 to 60. 


Date and appearance—Lak. Sam, 219; (or 1410 A.D.) Old 


and discoloured. 
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9. Remarks—Clear and legible to the eye except where it is 
discoloured. 10 15 on the whole more correct than ms. *ka' 
and gives better readings. Scribal errors occur here and there. 
Had it not been for accidental long omissions? and the missing 
leaves, it would have been of considerable help in restoring 
the text in the latter. half of the work, This ms. also is in 
the hand-writing of two scribes. The latter half of the ms. 
(from folio 58 to the end) is in the hands of the second scribe. 
As Vidyapati Thakkura must have got the. whole commentary 
transcribed, our ms. which is obviously a transcript from an 
older one, is only a part of the work done for him, 


10 Colophon—afa तर्काचायठक्कू रक्रीश्रीधरविरचितः काव्यप्रकाशविवेकः समाप्तः। 

शुभमस्तु । समस्तविरुदावलीविराजमानमहाराजाधिराजश्रीमत-शिवसिंहदेवसंभुज्यमान- 
तीरभुक्को श्रोगजरथपुरनगरे सप्रक्रियसदुपाध्यायठकक रश्री विद्यापतीनामाज्ञया खौयाल-सं- 
श्रीदेवशर्मे-वलियास-सं-्रीप्रभाकराभ्यां लिखितेषा हस्ताभ्यां । ल.सं २६१ कार्तिक वदि १०। 
पुस्तकलिखनपरिश्रमं वेत्ता विद्वज्जनो नान्यः। सागरलङ्घनखेद्‌' हनूमा नेकः परं वेद ॥ 

It would appear that Vidyapati was a prominent practising active 
teacher of (kavya and) alankara at that time. The epithet saprakriya is 
found used in connection with official dignitaries in inscriptions. The 
scribes DevaSarman and Prabhakara, from the way of their naming pre- 
served according to the mode of the traditional ४४८७८४० in Mithila 
called. panjiprabandhas (which had then been very much in vogue) 
were respectively of the mila* (the place from which the family traces 
its eminence) Khoyala and Valiyasa. To the former belonged the 
well-known Rucipati Upadhyaya, who commented on the Anarghara- 


3 which are noted in this edition. This portion will be in Vol. II. 
Some prominent omissions are कचिद्रकप्रतिपाद्योचित्या...तदेतदाह cortes- 
ponding to folio 132b ; चक्रवन्नाड्या दि --- खरूपं ०००००, to fol. 135a; कथं 
पुनरत् - **अथार्थीत्याह तेन in folio 172a of mss. ka. 

4 Professor Anantalal Thakur of the Mithila Research Institute, 
and Pandit Ramanath Jha, Darbhanga, to whom I am indebted 
for this account, think that DevaSarman here must be Devanatha 
(for Deva$arman as a name is not met with in the panijis), of 
Nanyapura (named from king Nanyadeva) of khoyala family and 'a 


contemporary of the poet-teacher Vidyapati Thakkura, 
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gbava of Murari. The latter also claims distinguished names as its own, 
The time-honoured way of describing the local antecedents of a per- 
son in the kulaji fashion is to mention the mila as well as the grama. 
‘sam. in the above account may be taken to be abbreviation for 
sambbita (belonging to the family. The name of the second place 
is not in the colophon. Gajarathapura is the town where the capital was 
transferred in king Sivasirha's time (H.M. p. 309). In the case of the 
ms. ka, the description of the scribes, if they belonged to Mithila, 
(they might have belonged to Nepal) would indicate that that practice 
was being discontinued. This ms. has served to determine the limit- 
ing date of the Maithila poet? Vidyapati, about which there was a con- 
flict of views in the last century. It has also helped to fix the time of 
the king Sivasirhha of Mithila. In 1957 this ms. (no. 4738) was 
presented at the exhibition of mss. held at Jaipur because of its histori- 
cal importance. The two mss. seem from their occasional divergences 
not to be related to each other i.e. ms. ‘ka’ is not derived from 
ms. kha.2 

Aufrecht in his Cat, Cat, Vol. I. notices another ms. (ms. ‘kha’ 
was not entered there) from N. W. P. 10 is ms. no 602 in Private 
Libraries of N. W. Provinces. The Report (I, Benaras 1874-78) relied 
on by Aufrecht contains the following account: —Ms. in Devanagari 
script in modern paper containing 40 leaves, 5 lines to the page, 
deposited with Durgaprasad Chaube of Mirzapur. Rematks— not 
procurable, recent and apparently correct, ( p. 9). From an. account in 
the old journal Pandit, Benares 1887, which seems incidentally to 
throw some light on the locality and the person or persons who could be 


5 Professor K. N. Mitra and B. B. Majumdar in their introduc- 
tion to the new impression (1957) of the Bangiya Sahitya Parisat 
edn. of Vidyapati's Padavali has made a special note of this (p. 312). 

6 ‘The authentic date about Sivasirha is Lak. sath. 291, when 
he was ruling Tirabhukti and when a ms. of Sridhara’s Kavya- 
prakasaviveka was copied by order of Vidyapati’ (H. M. p: 314). 

7 19185 15 proved conclusively by SUR in readings, e.g. folio 
171a (ms. १४८१) reading तदिह | तनुशब्दपयोयसूक्ष्मादिशाब्दोपादाने. ..24 


c í ० c 
PESE ent reading in ms. kba. 
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tried, an attempt was made through a private gentleman of Mirzapur 
Dist, as also through Pandit Bibhutibhusan Nyayacarya (the Asst. 
Librarian, Sarasvati Bhavana, Benaras) to trace it. But nothing has 
come out of it. This ms. i£. secured, might have supplied the missing 
portion of ms. ka. 

As the Sanketa by Some$vara (from which it was thought worth 
while to supplement it), the publication of which was intimated to the 
present editor about five years ago by its editor R. C. Parekh of 
Ahmedabad, is not yet out, the missing portion has to be represented 
in this edition by extracts from the Balacittanuranjini of Sarasvatitirtha, 
mss. of which work are deposited in the B.O.R.I. Wegoton loan through 
the courtesy of its curator Dr. P. K. Gode one of these mss., a complete 
one (32.of 1882-83 Govt. colln.) Sarasvatitirtha who was well- 
read and well-posted in Alathkara literature is later than Candidasa 
and possibly Srividya-cakravartin also. As works of these latter 
commentators are available in print, they have not been used here for 
the missing portion, 


B, The Kavyaprakasa and Its Popularity, 


The Kavyaprakaía is the earliest available and the most inportant 
alainkira nibandba the Sanskrit literature has to its credit. The 
statement sampirnam idam kavyalaksanam towards the closing portion 
of the work must not be taken to mean that the author (the author of 
the supplement) wanted ittobe known by that name. The word kavya- 
laksana in a general way applies to the Sastra, and was used by early 
alamkara writers like Anandavardhana in that sense. In his Dbvanyaloka 
Ananda calls alankara writers as kavyalaksana (or laksma)-vidbayins 
(N.S. p. 10, 12). While some commentators have used the word as 
a specific name for a work (as Ratnasrijnana for the Kavyadarsa) and 
one alankara writer has a work of that name (H. S. P. p. 392; 
S. P. I. p. 325), neither tradition nor the joint writers have accepted 
that to be the name of the work. Our commentator has found in the 
title a hint as to the width of its scope (vyzpakatva) and its variety 
(vaicitrya) on the basis of the similitude import. This is justly the 
case; for barring out dramaturgy, everything that is of moment is 


broached Bere... No ay hers, excepynoshs solitary cngtablainetenn Ena 


A 
Rudrata's Kavyalankira, has dramaturgy been discussed ina kavya- 
laksana work. Very aptly has Manikyacandra in his K. P. Sanketa 
described our work as the jewel on the forehead of entire Alankara- 
Sastra.: There have been titles of works like the Sarasvatikanthabharana 
(of Bhoja) and the Sarasvati-brdayalankara of Nanyadeva, each, in its 
own way, a characteristic name. This characterisation of Manikya- 
candra is a suggestive one, noting incidentally the high eminence which 
it was destined to reach in the literature of alankara nibandbas, 

The attempt at arriving in unerring judgment (siddbantanistha) 
and the brilliance in the compilation (matasankalana) of whatever is 
worth recording from older source-books are the two prominent criteria 
of a nibandba work; and the Kavyaprakasa exhibits them to a notable 
degree of exactness and precision. The Kavyakautuka of Bhatta Tauta, 
from the meagre extracts about theory and practice we have now there- 
from e.g. those by Sridhata refering to its characterisation of gunas and 
by Hemacandra in the Kavyanusasana on its observation on the use- 
fulness of varnana as an inevitable and integral portion of kavivyapara, 
seems very likely to be a work of this type. It is che earliest traceable 
contribution now known. It was at least acentury earlier than the Kav, 
pr.and wielded considerable influence on later writers in the line. In the 
past the traditional way in Indian Poetics has long been to treat the entities 
separately; for, to guide writers who deal with the whole compass of 
the sastra has been the aim throughout. The themes were recognised 
as isolated units. Though there had been attempts (as in the case of 
Vamana) at co-ordination, they were not steadily pursued. The 


epochmaking work, the Dbvanyáloka, led the way to such a course 


isation; ies had to elapse to 
of systematisation; but no less than two centuries | o elap 


clear the way and to set the standard for nibandba composition. Even 
thereafter there were dissentient voices who preferred the old ways of 
disjointed thought and managed ए SERINE: Moreover, diae was in 
ny of them a touch of subjectivity and an opinionistic outlook 
o be eschewed in a proper presentation of the precepts 


erary criticism. Abhinavagupta by his masterly 


very ma 
which have t 
and canons of lit 


1 सर्वालङ्कतिभालमूषणमणौ काव्यप्रकाशे मया A 
ax कः qe, साहसम्‌ ॥ (मा. च. सं. १ प्रः २/छो: 
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exposition in the Dbvanyalokalocana as also by his gloss vivarana on 
his teacher's work the Kavyakantuka, had paved the way; and the Kav. 
pr. was ushered in the proper spirit of presentation in the background 
of the notable contributions, which were taken to be prakarana gran- 
thas like the Hrdayadarpana of Bhattanayaka, the Vakroktijivita of 
Kuntaka and the Vyaktiviveka of Mahimabhatta. 

The Kav. pr. has never lost sight of the main function of the 
alankarasastra, which is primarily and predominantly a laksya- 
pradbana 55508. Thus keeping to the plans of earlier masters of 
presenting a connected purview in harika, vrtti and wdabarana a plan 
resorted to by Vamana and perfected by Anandavardhana, it has 
looked constantly to the sdabarana side as its practical exposition and 
even where, now and then, as in 4llasas two and five, it indulges in 
academic or scholastic disquisition, it readily settles itself with the 
kavya atmosphere of appraisement. There is also a recognition of the 
contribution of post-Anandavardhana writers, which was necessary as a 
balance to the perpetuation of old stereotyped verses and examples. 
This is evidenced by its directly or indirectly applying itself to 
discussion of themes and of verses in works like the Kapphinabhyudaya 
of Sivasvamin, the Navasahasankacarita of Parimala and the Rama- 
carita of Abhinanda, as muchas to works in Prakrit literature, specially 
the gathas (which also the earlier work Sarasvatikanthabharana did), 
way to which was shown by Anandavardhana. In a sense the Kav. pr. 
is co-eval with the falling off of the ideals and of the best tendencies of 
kavya composition, except in a limited sense, for Sriharsa the author 
of the Naisadbacarita had not yet appeared. Anthologists (and the 
bulk of these known are not prior to the Kav. pr.) and later alankara 
writers had dealt with materials which were supplied by and enlisted in 
the Kav. pr. Though primarily laksyapradhana in its objective side, it 
has maintaned the sanctity and purity of its canons and has never 
stooped to vindication of unwarranted forms and modes. 

The Kav. pr. is generally dated in the latter half of the 1 1th 
century (S.P. vol. 1 p. 263; H.S.P. p. 160). Rucaka's commentary 
K.P. Sam. (it might have been preceded by short notes or glosses) which 
was presumably Rucaka’s maiden venture, as appears from a casual 


remark काका druid ag Als Ste tires RS WAH Eya Rha 
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1140 A.D. The oldest mss of the Kav. pr. that has come down to us 
(Stein's Des. Cat. of Jammu and Kashmir mss.) is dated 1158 A.D. 
Hemcandra 15 his KavyanuSasana (about 114०), with not much of 
major differences, follows the Kav. pr. It would not be wrong to 
infer, that the work which had risen into eminence in his time was 
written fifty years before. The manner in which king Bhoja’s name is 
mentioned in a verse? (v. 489) esp. the use of the pronoun tat would 
indicate that Bhoja’s munificence (tyagalilayita) was a talk of the people 
and presumably that he was no longer in the land of the living when 
the verse was written. Bhoja was dead a little after 1055. The 
Kav. pr. text betrays no trace of Bhoja’s influence—and this was hardly 
expected, seeing that Bhoja and Mammata were affiliated to different 
lines of alankara thought—except that there are some common 
illustrations, which however serve different purposes. This verse has 
got a parallel in Bilhana's Vikramankadevacarita® and breathes the 
same note and is presumably a contemporary composition. Bilhana’s 
work was finished near about 1088. It is just possible therefore that 
the Kav. pr. was near to it in point of time (between 1080-1090) 
Another verse which may help us in dating the Kav. pr. is 
alamaticapalatuat (v. 419). The Kavindravacanasamuccaya ascribes 10 
to the Buddhist writer Dharmakirti but there are others (e.g., Sar. p.) 
that would attribute it to the poet Bilhana. The Kav. vac. sam. 
cannot be earlier than 1050 A.D., it quotes verses from the 
Ramacarita of Abhinanda, Bhoja and some later writers. Bilhana in 
his Caurapancasat describes his love-experiences in a similar manner. 
This verse (no. 58.) is found in a poem called — Bilbanakavya 


2 gat: केलिविसूत्रहारगलिताः संमाजनीमिहृ ताः 
प्रातः प्राह्ुनसीम्रि मन्थरचलद्वालाङ्वि लाक्षारणाः । 
fi iN 
दूरादा डिमववी जश छ्वितधियः करषन्ति केलीशुकाः 
यद्विद्वद्भवनेषु भोजनरपतेस्ततत्यागलीलायितम्‌ ॥ 
3 Vik. dev. ca. XVIII. 96 E 
भोजः च्माभ्रत्‌ स खलु न खलेस्तस्य साम्य TRR- 
agad किमिति भवता नागतं हा हता5स्मि | 
यस्य द्वारोइमर शिखरक्रोडपारावतानां 


Gc 3 ; नादव्याजादिति सकरुणां व्याजहारेव धारा ॥ 
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(Kavyamala 13.) Similarly the verse nirartbakarn janma gatain nalinyab 
which is found cited in the S. K. A. and is also found in the later 
epic Vikramankadevacarita (1X.) is incorporated in the Bilhanakavya 
(no. 32). Such a dating is also supported by two other collateral 
evidences. Mahimabhatta, who has been criticised for his anumana 
theory in explaining away dbvani in the Kav. pr. and who has been 
the main source of inspiration in Kav. pr., ullasa seven as is evident 
from verbatim citations from the Vyaktiviveka, a fact borne testimony 
to by all early commentators, refers to Abhinavagupta’s Locana, (p. 33) 
(in Vy. v., p. go). He flourished about 1050 A.D. Again the Kav, pr. 
in its refutation of the figure ७८४४ admitted by Rudrata makes certain 
observations which look like a retort to the remarks of Rudrata’s 
commentator Namisadhu. Namisadhu’s commentary is dated sarvat 
1125 ie, 1069 A.D. Namisadhu does not belong to Kashmir, though 
he might have utilized materials from Kashmir commentaries (v. 2 
Intro.); and a period of twenty years might safely be allowed to have 
intervened between the two works. 

The comment discussed in the previous paragraph occurs in a por- 
tion which is justly regarded as the supplement to Mammata’s work 
from the hint in the verse at the end thereof. Authentic Kashmir tradi- 
tion which is recorded in the San. of Rucaka, the earliest commentary 
available, itself belonging to Kashmir and which was reiterated by all the 


4 *हेतुमता सह हेतोरभिधानमभेदतो हेतुरिति हेत्वलङ्कारो न लक्षितः। ATJ- 
घर तमित्यादिरुपों ह्येष न भूषणतां कदाचिदर्हति वैचित्र्याभावात्‌, अविरलकमलविकासः -*- 
कालः ॥ इत्यल काव्यरूपतां कोमलानुप्रासमहिम्नेव समाम्नासिषुर्न पुनहेत्वलङ्कारकल्पनया | 
काव्य प्र: १०म उः. रु. का. अ. ५८२-८३ has हेतुमता सह हेतोरमिधानमभेदकृद्‌भवेद्यत | 
सोऽलङ्कारो हेतुः स्यादन्येभ्यः एथगभूतः ॥ -अविरलकमल---कालः ॥ Namisidhu 
comments on the verse उदाहरणदिगियम्‌ | इदन्तूदाहरणम्‌ यथा aga d नदी 
पुण्यं भयं चोरः सुखं प्रिया । वेरं यूत' गुरुज्ञन॑ श्रेयो ब्राह्मणपूजनम्‌ Jhalkikar 
(p. 706) misled by the statement of the Kavyapradipa—saara 
भद्रेद्भटेन हेतुमता सह---हेतुः ascribes this to sàga. The Kav. pr. reading of 
the definition is a bit different ; that the reference is to gge is clear. 
The kārikā is in arya metre, the metre used throughout by Rudrata, 
while Udbhata, exept in the two opening definitions which are in 


prose, uses the anustubh metre in his work (का. अ. सा. सं 
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early commentators including Sridhara,* regards the Kavyaprakasa as the 
work of two authors Mammata and Alaka (sometimes named as Alata). 
This Alaka is known to have been the author of a commentary on the 
epic Haravijaya? (published in the N. S. edn.) which work our 
commentator apparently uses in his gloss on one of these verses. 
All the citations from this epic (except one, madbuparaji v. 357) 
are found in the supplement. Similar is also the case with the 
citations from the Navasahasankacarita. We cannot subscribe to the 
view of H. R. Divekar,* who is inclined to ascribe the entire vrtti 
portion to Alaka. The arguments of F. W. Thomas and S. K. De who 
have controverted this view can be supplemented. Arjunavarma- 
deva's reference in the Amariusatakarasikasanjivani, to the vrtti in the 
seventh wllisa as well, as being the handi-work of Alaka also is 
misinformed comment. His manner of refering to Mammata savours 
of uncharitable banter directed against one whose views, 
(Arjunavarmadeva being a follower of the Bhoja school) did not appeal 
to him.® There is the incontrovertible evidence of the issue in kar 


5  Rucaka's comment at the close of the Sanketa---uqa च 
हामतोनां प्रसरणहेतुरेष sdb ग्रन्थकृताब्नेन कथमप्यसमाप्तत्वात्‌ परेण च पूरितशेषत्वा हि- 
खराडोऽप्यखणडतया यदवभासते तल सङ्घटनैव साध्वी हेतुः। न हि सुघटितस्य सन्धिबन्धः 
कदाचिल्लक्यत इत्यथशक्कया ध्वन्यते | The oft quotd verse of Rajanaka Ananda 
of Kashmir, a late commentator on the work कृतः श्रीमम्मटाचार्यवर्ये : 
परिकरावधिः | प्रबन्धः पूरितः शेषो विधायालकसूरिणा 1। echoes this ‘old’ infor- 
mation and notes the portion of Alaka’s contribution. 


(£. 215a) is a verbatim quotation from — Alaka's 


6 v. 560 


i commentary. 


7 Vide The Dual Authorship of the Kavyaprakasa J. R. A. S. 
1927, pp- 505-520 and F. W. Thomas's observations thereon. 

8 In his com. on v. 35 (N. S. edn.) अत्न केचित्‌---दोषमाचक्षते । तदा 
बाग्देवता5<देश इति व्यवसितव्य एवासौ, Fg हादैकमयीवरलब्‌धप्रसादो काव्यप्रकाशकारी 


प्रायेण दोषदृष्टी The dual used here relates to his hypothesis about the 
seventh 4llisa and incidentally hints at the unsoundness of their 


position as well as at this scant courtesy he would pay to them by the 
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94 (mala tu pürvavat) “ठा which a great deal has been written." 
This hackneyed form of mention, which 15 also used in another bar 
46 (esam bheda yatba...) like *pürvam' in kar. 48 (Sabdartbacitram 
yat pürvam) and ‘pura’ in kar. 21 (arthab proktah pura tesam) does 
not necessarily prove the point noted by Divekar. In the first of 
these latter instances the term ‘parvavat’ has as its related antecedent 
dbvani, which is remotely placed in the har. text, There are other 
evidences which go to establish the identity of the karikakara with the 
urttikara. A side by side consideration of kārikā 5०१ with 
karika 48*° takes us to an inconsistency in the enumeration of the 
varieties of kavya noted in sllasa one. Sridhara like the other carly 
commentators (and most of the later commentators too) does not think 
it necessary to emphasize this obvious point in his exposition of those 
harikas, for the one main reason that the work to him was an integral 
one. Had the kārikā text been an independent self-contained work, 
the author could not have rested with a mere statement like na tato 
dasa in karika 72° without mentioning these ten varieties. 

P, V. Kane (H. S. P. p. 258) has met the point sought to be 
stressed by H. R. Divekar in the so-called divergence between the 


9 The word qd in माला तु पूर्ववत्‌ may be deemed to refer to साङ्ग of 
the previous half of the kar. साङ्गमेतत्‌- The का. अ. सा. 8.3133 states 
समस्तवस्तुविषयं मालारूपकमिष्यते । समस्तवस्तुविषय रूपक is one ofthe varieties 
of साङ्ग रूपक in Mammata’s presentation; but this is hardly convincing. 
Moreover in the vrtti text elsewhere (e.g, kar. 46) पूर्ववत्‌ has a 
remote antecedent. 

io शब्दचित्र वाच्यचित्नमव्यङ्गयन्त्ववरं स्मृतम्‌ (har. 5). This is the third 
class of kavyas and is counted as one. In karika 48 we read शग्दार्थचित 
यत्‌ पूर्व काव्यद्वयमुदाहृतम्‌ where obviously the author was thinking of 
the enumeration of Bhamaha cited in the vrtti thereon शब्दाभिधया- 
लङ्कारमेदादिष्ट' gag नः। So the karika depends on the vrtti. (The 
रसगङ्गाधर has taken this hint and has distinguished between the two 
and has counted them as two, but that is another question.) 

11 har, 72 केचिदन्तर्भवन्त्येषु--*न ततो दश । This statement in 
the karika has to depend on the vrtti, where the ten genas are 


enumerated. 
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harika and the vrtti in the treatment of the figure rzpaka (kar 93). 
Divekar finds in the statement of the vri (aropita iti babuvacanam- 
avivaksitam)? an evidence of the soundness of his own views. It may 
be added that his arguments are anything but convincing. The earliest 
commentator Rucaka has no notes on this and it is difficult to say 
what the vrtti reading was with him. Sridhara takes the singular 
reading in both the Azribz and ortti portions, Jayaratha's use of the 
singular number in his exposition of Rucaka's Alankarasarvasva 
(सहावयवेरारोप्यमाणो वतंते यत्न तत्तथोक्तम्‌ । परम्परयेवस्य माहात्म्यादपरस्य-.-5. 45) 
would go to suggest that the singular number is these cases is nothing 
unexpected and is quite appropriate. 


Nor is the view of V.S. Sukthankar!? in his reflection On the 
Two Authors of the Kavyaprakasa that Alaka supports Rudrata while 
Mammata pays greater weight to the views of Udbhata tenable, 
This remark has an obvious reference to arthalankaras in ullāsa ten. 
Mammata in the previous portion (wllasas four and nine, vide verse 
26, verse 356 and in the ०१४७ on karika 85)...(तथाह्युक्त रुद्रटेन स्फुटमर्थालङ्का- 
रावेताबुपमासमुञ्चयौ) has used and noted the views of Rudrata. Even in his 
portion of the tenth wllisa there occur atleast ten statements'* which go 


12 K.P. V. (fol. 179b) श्रौत इति-श्रुतिनिरन्तराथ्थनिष्ठशब्दव्यापारस्तत- 
प्रतिपादितः। आरोपितस्य यो विषय आश्रयः स॒ यथा श्रौतस्तद्वृदारोप्यमाणोऽपि श्रौतः ! 
That the sentence आरोपिता इति बहुवचनमविवक्तितम्‌ does not appear in 
Sridhara's text of the vrtti is clear from his not noting, and explaining 
it, as Manikyacandra, Candidasa, Bhattagopala and Sri-vidyacakra- 
vartin do, 

13 Vide Z. D. M. G. Vol. 66 pp. 477-90. On the two 
Authors in tbe Kavyaprakasa. MEC 

14 In the ७१४४ on the figure उत्प्रेक्षा we read समेनोपमानेन ; in his ८१४४ 
on the figure ससन्देह he mentions न केवलमयं निश्चयगर्भा यावन्िश्रयाच्तोऽपि सन्देहः 
स्वीकृतः---किन्तु निश्चयगर्भ इव नात निश्चयः प्रतीयमान इत्युपेज्षितो waged ; in his 
treatment of the figure रूपक in the vrtti portion यद्यपि शम्दाथालङ्कारोऽय- 
मित्युक्तम्‌. ..हीदमन्यैरमिधीयते ; in the case of निदशना (second variety) kar. 98; 
in the case of the second variety of दीपक kär. 103 ; in विरोध under kar. 
110; in खभावोक्लि in harika 111 ; in the case of the figure समुच्चय 


zr. 116 . in the case of the bir. texts of the figures अनुमान and रूपक, 
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toshow how much hedependedon Rudrata in. preference to Udbhata. 
In some of these cases with his characteristic terseness he refers 
to ‘anyaih” where Udbhata also is included. One may contrast 
this with his manner of reference to Rudrata by kenacit in his 
consideration of the latter's illustration of the figure vyatireka.'® 
Mammata refers e.g. to Udbhata,s ८७८९५१0 also in no unambiguous 
terms. In course of one of his differences with Rudrata, (where for 
the main thesis he is indebted to him), Mammata notes in the mild 
apologeic form iti na vacyam or na tato daríitam. As to Alaka's 
borrowing from Rudrata the following point is to be noted, Of the 
twenty-five (amongst the sixty-one) arthalankaras treated in the 
latter portion of the Kavyaprakasa which we owe to Alaka, none 
except sankara, samadhi and sarnsysti ate found in Udbhata's Ka. al. 
san. or are admitted by Bhamaha, whose work was commented on by 
him in his more important treatise the Bhim, viv. 

It may well have been the case that Mammata like his predecessor 
Kuntaka, who had reduced the number of arthalankaras or, like his 
immediate successor. Hemacandra who had admitted only 29 artha- 
lankaras, could not have admitted several of them. It is certain that 
the apologetic statement appendended in the ०१४४ or karika 141 
appearing in Alaka’s portion of the | work (प्रकारान्तरेण 
तु न शक्यो व्याकतुम्‌ आनन्त्यात्ततप्रभेदानामिति ... ... ऽलङ्कारा : ) betrays an 
attitude of admitting new figures. It is noteworthy that only 
four of these twenty-five in Alaka's text are admitted by Hemacandra 
and five by the senior Vagbhata (the figure sankara appears in both 
these lists) and that the whole host of them is recognised by Rucaka 
in his Alankarasarvasva, in spite of the fact that he expresses his affilia- 
tion to the views of his father and teacher Rajanaka Tilaka who com- 
mented on Udbhata’s Kavyalanhbzrasarasamgraba. The refutation 
of the figure ‘hetu’ to which we have already referred (vide f.n. 4) shows 
that Rudrata is not indiscriminately followed by Alaka., Kariki 142 


15 ‘atu: Wigs इत्यादावुपमानस्योपमेयादाधिक्यमिति केनचिदुक्कम्‌ , तदुयुक्कम्‌ । 
16 किन्तु निश्चयगर्भ इव नात निश्चयः प्रतीयमान इत्युपेक्षितो Ag. There 
is no attempt here to vindicate this position; on the contrary, there is 


an implication that this is an oversight on the part of Udbhata. 
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(तेषां दोषा यथायोगं--) is redundant and the vrtii thereon as well as on 
the previous  haribz contains statements (कुतः gata नियमो--- 
परस्परन्यतिरेको ज्यायान्‌ kar. 141; तदेतेऽलङ्कारदोषाः---न पृथक्‌ प्रतिपादनमहन्ती ति...) 
which are repetitions of the views expressed in an earlier part of the 
worlk.!Z 

This leads us to the text of the Kavyaprakasa. It is easily conceded 
that differences in the readings of the illustrations cited are inevitable. 
The mode of presentation of the text depends on the faithfulness 
in preservation of the &aribz and the vrtti portions as also on the 
admission or otherwise of illustrations in the text. Rucakat® and 
Manikyacandra'? have suggested certain emendations in the karika 
portion, the former ina spirit of supplementing what is thought to 
be indispensable, the latter by way of variants, to be more com- 
patible with the spirit of the text and with the continuity of the tradi- 
tional background. Sridhara in either contingency has tried to defend 
the text, though on rare occasions he has found faule with the wording 
of the vrtti.22 His disposal of one such case in the closing portion 
of ullasa three where Rucaka proposes an additional karika is a bit 


17 in the ortti on karika 85 in ullasa nine we read: --उच्यते | इह 
दोषग्ुणालङ्काराणां शब्दार्थगतत्वेन यो विभागः स॒ त्वन्वयव्यतिरेकाभ्यामेव व्यवतिष्ठते | 
तथाहि--कश्त्वा दिगाढ़त्वायनुप्रासादयः व्यर्थत्वा दिप्रौढृयायुपमाऽऽदयस्तद्भावतदभावानुविधा- 
यित्वादेव शब्दार्थगतत्वेन व्यवस्थाप्यन्ते । 

18 का. प्र. सं. प्रः १३-“तदेव' द्वितीय उल्लासे प्रयोजनस्य Cua uen. 
शब्द्स्य व्यज्ञकत्वसुक्वम्‌। ततस्तृतीयोल्लासे...अर्थस्य व्यक्षकत्व प्रकाशितम्‌। इयतेव 
व्यञ्ञकत्व निर्णयो ग्रन्थकृता कृतः, केवलं विवच्तितान्यपरवाच्यस्य संलच्यक्रसन्यन्न यम्रभेदेऽ्रस्य 
विभावादिरूपस्य व्यज्ञकत्वस्यानुक्त्वादव्याप्तिग्यज्नकत्वनिणयस्य इति चिन्त्यमेतत्‌ यदि 
परं “व्यक्तिरेव Par “रसादेः प्रतिपित्सया । विभावादिभ्य एषा$मिव्यक्तिर्थ- 
समाश्रये”ति कारिका पठनीया | : 

19 ९. 8. in मा. d. ३१ प्ृः--वयन्तवस्य शोकस्य द्वितीय॑ पाद मथ व्यज्ञकतोच्यत 
इति पठामः ।---मूलव्याख्यायां व्वथशब्दस्य गम्यमानता व्याख्येया ; मा. सं. २२० E: 
तदर्थमुपमा भेद इल सूतेऽक्रारमःोषो शेयः | र 

20 eg.in K.P. V. p. 57- तदेव यद्यपि--.तथापि ध्वनिभेदस संलच्यक्रम- 
व्यक्षयप्रमेदेड्भस्य विभावादिरूपस्य व्यज्कत्वमग्न वच्यतीति नाव्यास्िव्यज्ञकत्वनिणयस्येति । 
यदि वा व्यक्तिरेव--*कारिका पठनीया ; so also in connection with the ०१४४ on 


the figure सहोक्ति in fol. 183b. 
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peculiar, The earlier commentators there have noted interpolations, 
not many, a prominent case of which is furnished by the vrtti on 
kar. 23, (vide our comments in f.n. 4, p. 56.) where even Manikya- 
candra has recognised a text which is palpably not there. The text 
in ullasa ten dealing with the udabarana portion has been sought to be 
tampered with. Rucaka’s Sanketa, though short in bulk, is careful enough 
to note this. Jayaratha has noted (pp. 85-86, 137) a similar process in 
the #dabarana text in the Alaikarasarvasva, a process which occurred 
in the brief span of less than half a century. Sridhara following Rucaka 
has incorporated such sdabarenas also in his commentary. One 
verse, v. 502?', (श्राणीबन्थस्त्यजति...) is left out by later commentators 
like Govindra Thakkura, though it is noted in almost all earlier. com- 
mentaries as part of the text. The one passage which V.S. 
Sukthankar^? thinks to be an interpolation—is it because it does not 
fit in with his hypothesis?—is in perfect order and is commented on 
by Rucaka, Sridhara and others. 

As to the contents of the text and the evaluation thereof, the 
divergence in the approach bearing on the difference in the standard of 
judgment between the old and the relatively modern commentators is 
a point worth noting. Rucaka, Manikyacandra, Sridhara . and 
Candidasa—the last three admitting all the while its practical import- 
ance—are agreed as to #llāsā one in not being the par excellence contri- 
bution in the line of Mammata. This is also the case in øllāsa ten 
where brevity in the kārikā as well asin the vrtti has exceeded all 
proportions. The earlier commentators think that the estimate of the 


21 रु. सं. p. 68 क्रमेणेति प्रतीकान्तर'..श्रोणीबन्धस्जति---यौवनेनेति पाठ: ; and 
Sridhara (L. 203b) follows. Vide Alankarasarvasvavimarsini pp. 85 
B6, 137 :--अयं हि ग्रन्थो ग्रन्थकृतः पश्चात्‌ कैरपि पत्चिकामिलिखित इति प्रसिद्धि- 
स्तश्वानवधानादुदाहरणपत्रिका न लिखिता। अ्रतिदेशवाक्यश्च पलिकाऽन्तराल्लिखितमिति 
ग्रन्थस्यासन्ग तत्वम्‌ । 

22 Sukthankar in Z.D.M.G. Vol no. 66 p. 691. This is an adjunct 
to his hypothesis about Rudrata influencing the later writer and 
not the earlier one, The passage in question 15--धुनोति चासिं तनुत्ते च 
कीतिम्‌' इत्यादेः 'कृपाणपाणिश्व भवान्‌ रणाक्षितो ससाधुवादाश्च सुराः सुरालय’ इत्यादेश्च 
दर्शनात्‌ “व्यधिकरण? इति “एकस्मित्‌ देश? इति च न वाच्यम्‌ । 
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total contribution of the Kav. pr. as indicated in a nutshell in the 
last verse (ityesa márgo......) coming evidently from Alaka is hardly 
applicable to the achievement of the Kav. pr. in this chapter. But there 
can be no two opinions about ullasas two, four andifive, where Mammata 
isin his best form and has set an unapproachable ideal in conciseness 
and precision for later writers. Some of the early commentators (e.g. 
Manikyacandra and Srividyà Cakravartin) are full-throated in their 
approbation and notify their sanction by their manner of comment. 
Sridhara by his explanatory and amplificatory comments on these 
ublasas has joined in this chorus of praise. The grammarian—for 
Mammata in his essentials was an ardent admirer of the Mababbasya 
and the Vakyapadiya, as is evident from his repeated citations and 
his respectful manner of reference to them—and the literary critic have 
joined to make these ullasas, specially ullasa two, (the subject matter 
whereof did not figure prominently in alankara dissertations prior to his) 
a thing of sterling merit. At the same time not unoften it presents 
a few statements difficult for exposition (duribapankti, in the language 
of Gadadhara), a hard nut to crack for the unwary reader and a 
subject for close investigation to the student, who wants to be schooled 
in the discipline of the sastra. 

Now to come to the manner of presentation of the work, The 
terseness and economy in space achieved have passed into a proverb. 
This is evident in the Aarika and the. vrtti portions equally alike, 
showing that both might have come from the same author. In 
the kārikā portion one may note this in a quality form in the 
connected series in Rarikas 15-18 and in kar. 66-67 ( ullasa 
eight ) In the definitions of the figures wpama,** rüpaka'* and 


23 साधम्यमुपमा मेदे Manikyacandra in his Sanketa ( pages 2105 
220) 7०:८४--उपमानोपमेययो: शब्दार्थद्वारेण खगतो भेदो कक legad- 
मुपमा मेदे इलत ASIE FA । ततश्च भेदाभेदप्राथान्य उपमेति लब्धम्‌ | 

24 AIAR य उपमानोपमेययोः The ०१४४ 124१5--अतिसाम्यादनपह त- 
भेदयोरमेदः | As Manikyacandra in course of his comment notes रूपकमभेद 
ps नाबधारण' कृतम्‌ । The difficulty arises from the author’s 
citing the illustration ज्योतज्ञाभस्म (v. 412) where in the fourth 
quarter लाउ्डनख च्छलेन introduces the element of अपहू fa | 
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samásokti?5—in both of which latter, figures our author closely follows 
Udbhata—the text because of its terseness is vague. In karika 23, (which 
comes at the end of the third sllasa and is a reiteration of kar. 20,) as 
well as in wllasa five (pp. 170) there occur cryptic statements which 
have taxed the ingenuity of the commentators. On the whole, how- 
ever, this is a signal achievement that in the course of 142 barikas (a 
later redactor of the text has, however, compressed it into 113 karikas) 
and of a comparatively short vrtti-text the author has managed to treat 
of every important topic of an alankaranibandba. He does not 
indulge in verbosity and does not avail of the shifts of elaboration and 
enumetaticn so much in evidence in his two predecessors Kuntaka 
and Bhoja. This terseness is equally manifest in his manner of the 
incorporation of materials from his source-books, which is sometimes 
direct (e.g. pp. 5, 7) and sometimes (e.g. pp- 132-133, 150-151) 
awkward, landing the reader in a morass. More instances of the latter 
are furnished by his reference to the figures rasavat etc (p.p. 63, 140) 
and by his mention of figures tulyayogita, kavyabetu and hetu”. in 
illustrations in sllasa four where their respective Kav. pr. conceptions 
(in case where they are admissible) do not tally with the connotations 
intended. Bhamaha, Vamana and Rudrata are the authorities whose 
definitions are intended to be accepted to fit in with those texts, So also 
in his treatment of verse no 255 (sada madbye......) there is a 
mention of three margas’ which do not figure in the Kav. pr. While 
svalpaksara is an inevitable feature in a stra, it is to be accompanied 
with clarity of expression (asandigdba). The definition of rasabbasa, 
(kar. 36) contains the -term anaucitya which in the relevance 


25 परोक्तिभेंदकेः शिष्टैः समासोक्तिः | The व्यवहारसमारोप insisted on by the 
navya school (Anandavardhana puts it thus : --समारो पितनायिकानायकव्यवहारयोः 
feq वाक्याथत्वात्‌ | *q.3IT.9: 3€) is not explicit in the text of Mammata 
who simply 1115--यदग्रकृतार्थस्याभिधानं सा समासेन संक्तेपेणार्थद्रयकथनात्‌ समासोक्तिः | 

26 The तुल्ययोगिता (p. 106) is as defined by Bhamaha (III. 26) 
and Vamana (IV. 3. 26). The काव्यहेतु (9. 108) is as defined by 
Udbhata (kar. 74). So is हेतु (p. 110). 

27  Someóvara in his Sanketa ( Des. Cat. B. B. R. A. S. fol. 
67a) gives the reference. Vide our tippani on the passage in this edn. 
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of the context requires to be clearly explained but is not so done. The 
copiousness of the illustrations—e.g. for nirakanksa, where he justifies this 
(pp: 201-05), and the author is careful to see that whatever he treats in his 
urtti is supported by apt illustrations from works which have, however, 
added to the practical value of the work—has served as a check on his 
peculiar manner. What appear to be divergenees in this respect (e.g. the 
vrtti portion in the second ull[zsa) as muchas in his digression in referring 
to the different expositions of the rasanispatti sütra of the sage Bharata 
in #llāsa four are quite in order and expressed in his usual style, though 
this has made the work a difficult end abstruse one. There are, 
however, just a few unjustifiable instances of prolixity in the harika 
text, (amongst justifiable instances there is the definition of the figure 
virodba where Mammata clarifies the views of Rudrata and is 'followed 
by later writers like Rucaka in the Alatkarasarvasva) and of padding 
of phrases and words which appear as so many blemishes. 

Early commentators like Stidhara and Bhattagopala and late 
commentators like Gadadhara Cakravartin Bhattacarya and Kamalakara 
Bhatta in their comments on portions of øllāsas two, four and five 


` have availed themselves in their glosses of their erudition and skill in 


exposition, which to the uninformed students look little short of 
puzzling and exasperating. There is bound to be an underlying 
presupposition in the reader's mind that Mammata indulges in a 
mimamsaka bias, traces of which present themselves in ullasas two 
and five and in his brochure, the Sabdavyaparavicara, The summary, 
disposal of che naiyayika and of the Buddhist apoba views about Sabdartha 
(p. 27) where Sridhara's commentary is not available is regarded as a 
pointer. Ir must be remembered, however, that these reflections, 
concerned as they ate -with the vakyartba—and Mimathsa is par 
excellence che fástra that deals therewith—come by the way for the 


28 eg. kar 21 (अर्थाः प्रोक्ताः पुरा तेषाम्‌ अर्थव्यज्ञकतोच्यते । p. 49) which 
Manikyacandra would choose to amend as अथ व्यज्ञकतोच्यते (| मा. सं. g: 
३६); har. 46 (एषां मेदा..-?. 148 ) where पूर्ववत्‌ is explained as 
ध्वनिप्रकारवत ; kar. 142 एषां दोषा यथायोगं---Instances of padding are 
collected in H. R. Divekar's paper (J. R. A. S. 1927). They are 


by no means the monopoly of the author of the supplement, Alaka. 
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establishment of the alankarikas’ cherished function vyaijani—which 
is not accepted in the mimamsaka circle or by the naiyayikas. It is 
interesting to note, as Sridhara has done (e.g. p. 171), the fidelity 
of Mammata to the views of grammarians, (which is elsewhere evident 
in his resorting to the function of laksanā in examples like karmasu kusa- 
lab) particularly?? to those of the grammarian-philosopher Bhartrhari, the 
author of the Vakyapadiya. Stidhara®® in one particular instance, where 
he explains this vivartavada in a different and easy-going later Vedantic 
pattern is misguided. This is a feature which Mammata inherited from 
Abhinavagupta whom he follows closely even to the extent of adopting 
his very text, as we have noted in those places. Abhinava was sure 
that the views are those of the grammarians. 

The opinionists amongst commentators on the Kav. pra— 
and commentaries serve as apt specimens of intensive study 
followed in our land—have differed in their assesment of the net 
contribution of this work to the $zstra. While one section with 
Candidasa, the author of Kav. pr. dip taking the lead, has been 
obsessed with the author's inconsistency and his servile acceptance of 
oldish views borrowed from tradition (pracinamataniryantritatua),** 
the other—this is the view of the majority of later commentators—have 
exalted him to the position of an embodiment of the Muse of 
Learning (vagdevatávatára) and therefore beyond cavil. Candidasa’s 
accusation brings in a point which has to a considerable extent been 


anticipated by the remark in the closing verse of the vreti (vinirmita 


29 The Kav. pr. viv. (p. 170) rematks : — वाक्यार्थो हि पदपर्यायस्त्वखरड 
एवाभिधीयमांनो ead The Vakyapadiya remarks :--बर्णानाश्च पदानाश्च 
क्ममातनिवेशिनी । पदाख्या वाक्यसंज्ञा च (वा. प. २. ५२). 

30 The Kav. pr. viv. in its alternative exposition of the 
vivartavada view (p. 172) remarks :— aw aĵ परमेश्वराद्वय' ब्रह्म तदतिरिक्त 
सर्व मिथ्या ---ग्रतः पदपदार्थविभागमन्तरेणौव चक्षुरादिवत्‌ ब्रहमज्ञानजनकमिति थ आहुः 
१” in his comment (fol. 52a) also 70:८5;--अविद्यापद' 
व्यवहारमाग इति । ये इत्योपनिषदा ब्रह्मविदः --- । : 

31 eg. Kav. pr. dip. p. 23; सल्यमेव' किन्तु गइलिकाप्रवाहपतितानां जरतां 
गौरववन्धनियन्तरितोज्य॑ uere विध्यसुक्कवान्‌) ; p. 109--एतच्च प्राचीनप्रणयानुरोधिना 


TST करठतो नोक प्रमातेति वेद्यान्तरेति च वदता सूचितमेव | 
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sanghatana) and cleverly hits at the side-by-side presentation of two 
divergent tendencies, one sponsored by the great Udbhata and the other 
by the masters Anandavardhana and Abhinavagupta. One notable 
commentator Srivatsalanchana Bhattacarya follows Candidasa whose 
definition of ४३०१८ he takes as the starting-point of his investigation in 
his manual Kavyapariksa, (which name he derives from Candidasa) now 
available in print. While in Mammata's definition of kavya and in his 
treatment of the alankaras there is clearly traceable a bias towards the 
school of Udbhata with whom alankaras are the primary entities in 
a ४८०१८, it is none the less evident throughout the rest of the work 
that Mammata is out and out a dbvanivadin. The inconsistency 
arises because of the so called ‘definition’ (kār. 4a) and the principle of 
division (kar. 4b) resorted to being incompatible in nature, Later writers 
like Vi$vanatha who have attacked Mammata's definition have fallen 
into a similar error, Sridhara justifies the position of Mammata in an 
able exposition’ which has the support of Candidasa, the greatest 
denouncer of our author, There are a few cases of palpable inconsis- 
tency e. g. in the Kav. pra. reference to figures rasavat etc. as noted 
above and in his statements about Santa rasa. While in the latter case, 
we may trace the source of this inconsistency to Mammata’s following 
the Dbv. al. and the Natyasastra of Bharata, in the two statements for 
the former no reasonable explanation is forthcoming. It is just 
possible that Mammata recognises Santa rasa both in the $ravya 
kavya and in the natya like Bhatta Tauta and Abhinavagupta. 
(See Natyasastra I. p. 302). He uses the sūtra of Bharata »zzmgrea... 
(kar. 29) but does not want to restrict nirveda (kar. 35) to $ravya 
kavyas merely. The silence in the vrtti is significant. 

It must be confessed, however, that modern scholars have taken too 
high a view about Mammata's originality. He is original in the sense 
that every influential nibbandbakara is original. Views and formula- 


32 Kav. pr. viv. (p. 13): — fé काव्यसामान्यलक्षणे विभागो airaa 
qaaa । तद्भेदानिति Pes पदम्‌ । भिद्यत इत्यवान्तरविशेषो भिद्यतेऽनेनेति भेदो 
sada धर्म इति at विभागस्य विशेषलक्षणप्रयोजकधर्मनिर्देशरूपत्वाद्धिन्र' ara 
क्रियते । प्रतिलक्षणं वाक्य तेनोपादीयत इति न कश्चिद्विशिषः । Vide our notes on 
Rucaka's Sañketa (p. 3). for the implications of the pronouns qq; and 


aring therein. Sa a 
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tions that were current had to be met and adjudged; but if it is a 
question of originality of matter, one has to be strictly on guard to 
call him original on such counts. A great and commendable part 
of the early commentators’ job—and Rucaka, Sridhara, SomeSvara and 
Bhattagopala are prominent amongst them—is to show how the Kav. 
pr. uses and builds on materials supplied by earlier masters, so much 
so, that it is no exaggeration to say that almost every line of the Kav. 
pr. either in the कट or in the vrtti is old matter. This, however, is 
no disqualification in a mibandbakára who is par excellence a syste- 


matiser. As Hemacandra,?? 


the next great alankara-writer who is 
often dubbed as a plagiarist for his indebtedness to earlier masters, 
puts it—No author can give us anything that is absolutely new, for 
the world is the same all through, it is only the treatment that is new." 
There are, however, certain features, because of which, a freshness of 
approach and a candour in conviction, features that characterise a 
prominent nibandba work, which appears when the Sastra has arrived 
at its fulness and maturity, are conspicuous, One such is Mammata’s 
unqualified subscription to and vindication of the theory of parivrtti- 
sabatvasabatua or, as it is popularly labelled as the anvayavyatireka 
stand. While in a way this is traceable to a pre-Vàmana concep- 
tion,’ its use as a determinant in characterising dhvani, dosa, guna 
and alankara ıs first emphasised by Mammata. There is, however, 
a studied silence in the matter of stressing this feature in the case 
of the gunas and alankaras in the Kav. pr. portion of Mammata. 
(Alaka subscribes to it for the generality of alankaras ) In the case of 
alankaras e.g. the figures punaruktavadabhasa and vakrckti which in 
earlier parlance were designated as otherwise, are classed as ubhay- 
alankara and Sabdalankara respectively; and the point is driven home 
by Mammata in the case of the figure ४252 in the ninth ullasa. 


a ata et : EX WM. : 3 
Mammata’s division of upama into srauti and arthi (kar. 87), in which he 


33 We read in his Pramanamimamsa (p 1. Sindhi Jaina Grantha- 
mala edn. Ahmedabad, 1939): अनाद्य एवैता विद्याः संक्षेपविस्तरविवक्षया नवनवी- 
भवन्ति ततकत काश्रोच्यन्ते । किं नाश्रौषीः, न च कदाचिदनीदश॑ जगत्‌ । 

34 अत ,ोक्री-आधानोद्धरणे तावद्याबद्दोलायते मनः । पदस्थ स्थापिते cdd 
हन्त सिद्धा सरखती ॥ यत्पदानि व्यजन्त्येव परि्ृत्तिसहिष्णुताम्‌। तं शब्दन्यासः 


निष्णाताः शब्दपाकं प्रचक्षते ॥ (का.य़.सू.त्र.प्र. ) 
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follows Udbhata, however, contains a leaning towards the older 
asrayasrayin theory, which has been rejected outright in the above cases. 
For gunas the position isa bit perplexing, for Mammata does not 
concede the Vamanite partition of ganas into Sabdaguna and artha- 
gana. He declares tena nartbaguna vacyab (kar. 73). Another 
such is the principle of division of kavyas according to the dictum 
प्राधान्येन व्यपदेशा भवन्ति, which is systematically followed throughout; 
and in instances, where doubts may arise, his remarks are clear and 


convincing. 


A quantitative difference in emphasis relating to the 
rasadosa known as प्रकृतीनां विपर्ययः may be noted as what distinguishes 
Mammata's view from that of Anandavardhana in the matter of a 
much-discussed topic relating to the Kumirasambhava of Kalidasa, 
as as we have hinted in our paper The Authorship of the Latter 
Half of the Kumarasambbava?* (As. S. Letters Vol. XX no, 1). 

The Kav. pr. is not a mere alankara work—it is a literature and 
a library by itself. The known commentaries which came to be 
written soon after its composition and are being undertaken even in 
present days as those by MaheSacandra Nyayaratna of Calcutta, by 
Vamanacatya Jhalkikara of Poona and by HariSaikara Sarman of 
Mithila written in Kasi, come up to about a hundred in number.?? 


35 e.g. in the case of verses कृतमनुमत' ...(v. 39), क्राकार्य'---(४. 53), 
तथाभूतां ---(४.15), परिच्छेदातीत:-*-(०.7०७) and अयं स रसनोतकर्षी ---(४. 117) 
which are cited once under व्यक्नना and then under अलङ्कार, and 
thus are types of गुणीभूतव्यज्ञय. The remarks of 3. र. आ. (g: २३) may be 
cited in connection with v. 53 :— fi भावगर्भमध्यपातितया भावध्वना- 
वन्तर्भावस्तथाप्यौपम्यसामथ्यंलभ्यत्वेनालङ्कारतयाऽभिधानमिति सर्वः semp and this 
represents the view of Mammata correctly. 

36 The Dbv. al. remarks : द्विविधो हि दोष:-कवेरव्युत्‌पत्तिक्तो5शक्तिकृतश्च -- 
तस्मादुत्‌साहवद्रतावपि प्रकृत्योचित्यमनुसतव्यम्‌ ---यतत्वेव विधे विषये महाकवीनामप्यसमीक्ष्य- 
कारिता लक्ष्ये इश्यते स दोष wal स तु शक्तितिरस्कृतत्वात्तेषां न लक्ष्यत इत्युक्तमेव । 
The Kav. pr. puts it धौप5--किन्तु रतिः संभोगश्रक्षाररूपा उत्तमदेवताविषया 
न वणनोया । दद्वर्णनं हि पिल्लोः संभोगवरशनमिवात्यन्तमनुचितम्‌ | 

37 Over and above the comm. of Vacaspati Misra, Ratne$vara, 
Vidyasagara and Pradyotana Bhattacarya, mss. of which have not yet 
been found, there are mss. of such deposited in the 4.5.B, 1.0.C, 
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They cover all the tracts of this Indian sub-continent and are spread 
over almost even for more than seven centuries, indicating the 
universality of its appeal to all learners and scholars irrespective of 
their affiliation and local features. In the mediaeval period to bea 
teacher. (adbyapaka) of the Kav, pr. was a great claim for scholarship; 
and academic proficiency and erudition vied with each other in 
providing dissertations and glosses on it. The demand for such was 
never in the wane, as is proved by the history of the accidental find of 
the present commentary which passed through the hands of a scholar 
because of the high compliment paid to it by a practised and expert 
teacher whom we know more as a poet than as a scholar, the great Vidya- 
pati Thakkura. More than one notable worker in the field of Sanskrit 
poetics who have distinguished themselves by writing independent 
treatises made a point to try their hand in commenting on it, some 
in their earlier years like Rucaka, some in their maturity like Candidasa, 
who had already written the Dhvanisiddbantasangraba now lost to us, 
Viívanütha, the author of the Sabityadarpana, Narasimha Sūri alias 
Sarasvatitirtha who wrote the Rasaniriipana on the theory and ideology 
of vasa. The Kav. pr. itself through its intensive study brought into 
relief different systems of investigations into the nature and division of 
kavyas or a difference in emphasis on the categories—such as the 
ecclectic schools espoused by early commentators like Sridhara and 
Srividyacakravartin, the protagonists of @svida-view like Candidasa, 
Vigvanatha and Srivatsalafichana, the expositors of vrttis or sense func- 
tions such as Appaya Diksita and Kamalakara Bhatta and particular- 
ly the alankaravadins who sought to seek shelter under the old theory. 

Broadly speaking there have been three types of commentators. 
The first of these have taken it as their business to explain the work, 
as it is, line by line, taking the text as ipse dixit, without implicating 
themselves in the movements and theories expressed or evaluating 


1.0.K, Mith., and noted in Madras Cat., Notices (Mitra), Notices 
(H.P.S.), Cat. of Mss. in Pattan, Tanjore, in the Dacca University 
and in the V.R.S. collections which are not included in the above enu- 
meration, These comprise four Dipikas, three Sanketas, two Darpanas, 
two Prakaías, two Adarsas and two Kaumudis. 
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them properly. Sarasvatitirtha among early commentators is the 
foremost of them. The second took it to be their mission to impress 
the invulnerability of the. views expressed, often categorically and 
without sufficient vindication. This tendency of routine formality 
which is traceable in a little more than one hundred and fifty years after 
the composition of the work, is conspicuous in Srividyacakravartin 
(c 1300 A.D.) and is at its outrageous height in Bhimasena Diksita 
(18th century). There is the other class—alas ! not much in favour of 
indigenous scholars—who have explained the work in its historic setting 
and are supremely conscious of the author's views as being the outcome 
of earlier investigations. Rucaka, Manikyacandra, Sridhara and 
SomeSvara are representatives of this type. A fourth class may be 
noted who cook it their business to explain the work from their view- 
points of creed and practice and not unoften were heedless of the 
outstanding issues. Quite a great many of the naiyayika commentators 
belong to this category and some of them are so rigid as not to admit 
uyanjana, the corner-stone of the Sastra. To the critical student and 
researcher of modern days works of the third type are of immense 
value, fcr while to many others the dicta व्याख्यानतो विश षप्रतिपत्तिः and 
व्याख्या बुद्धिवलापेक्षा are practical maxims to be applied in every case, 
to such early commentators the text is like an organic growth and has 
to be maintained in its pristine sanctity, explained in the traditional 
background; and now and then its precepts are to be scrutinised even. 

It is no verbiage to add that such works have fostered a genuine 
study of the Kav. pr., for it is a truism to maintain that the Kav. pr. 
is the alankara Sastre to the latter-day students. Because of the lack of 
interest and of a,spirit of diving deep into the fundamentals of the 
‘astra such works are fast disappearing. The study of the work 
during the later mediaeval days and even in the present days had 
degenerated to such an extent that the $astra has lost its objective of 
association with literature and has come to be a dry presentation of 
siddhantas set in tune with other Sastras as their leading strings. Such 
an approach is bound to defeat its purpose and has resulted in its 
being regarded as a closed matter-of-fact points and views. Ic is rather 
curious that not more than half a dozen commentaries including a 
late one which in name as well as in reality is Sarasamuccaya by 
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Rajanaka Ratnakantha come from Kashmir. A large number of 
commentaries, no less than twenty in cach case, come from Mithila 
and Bengal. The former will be characterised in another section. In 
Bengal the Kav. pr. was widely known. ^ Pundarikaksa Vidyasagara 
in the early decades of the fifteenth century, better known simply as 
Vidyasagara well-versed in alankara fastra—and he wrote commentaries 
on the Kavyadarsa of Dandin and the Kavyalnnkirasitravrtti of Vamana 
as well— wrote a commentary on the Kavyaprakasa which is referred to 
by later writers like Srivatsalafichana and Kamalakara Bhatta. Another 
commentary is the Kav pr. vistáribà by Paramananda Cakravartin, 
very likely the guru of Sanatana Gosvamin, which would date him 
in the early half of the fifteenth century. It is in many respects the 
best of the commentaries by Bengali scholars wich pronounced 
naiyáyika inclinations. During the next two centuries quite a good 
number of Bengal commentators tried their hands on the work, the 
foremost of whom have been Srivatsalaüchana Bhattacarya, who has 
already been mentioned, Subuddhi Misra, Pradyotana Bhattacarya, 
Jagadisa Paücanana (different from the reputed naiydayika Jagadīśa 
Tarkalankara), ^ Gadadhara ^ Cakravartin Bhattacarya, Raghudeva 
Nyayalankara, Jayarama Nyayapafcanana, MaheSvara Nyayalankara, 
and Ramanatha Vidyavacaspati. The naiyayika bias in many of 
them (Paramananda and Gadadhara are to a great extent exceptions) 
and the inadequate equipment in the alankaraSastra have taken away 
much from the value of their works, though the method of exposition 
and the rational approach are quite noteworthy. Rahula Sankrtyayana in 
his introduction to the Pramanivarttika (p-2, Patna edition, 1938) notices 
the find of a mss. of the Kav.pr. in Tibet which was perhaps intended 
to be translated into Tibetan but was never so done. This inciden- 
tally shows how the Kav. pr. travelled into other countries and in other 
envoirnment of studies. 

Other prominent works.like the Kavyanusasana of Hemacandra, the 
Ekavali of Vidyadhara, the highly popular Sabityadarpana of Viívana- 
tha, and the Alankarakaustubba of Kavikarnapüra which has been the 
standard alankara text amongst Bengal Vaisnavas, have been inspired 
by the Kav. pr. and are indebted to it for matter, plan, and mode of 
treatment as well. The Sabitya-kaumudi by Baladeva Vidyabhüsana 
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which 15 recognised as a commentary on the Kav, pr. follows the 
Alaükarakaustubba in its manner of illustrations. The Kavyadarpana 
(different from a commentary on the Kav, pr. by Ratnapani of Mithila) 
of Rājacūdāmaņi Diksita which makes changes in the harika text, 
elaborates the ०१४४४ and incorporates all the illustrations of the Kav. pr. 
might well be counted as a commentary thereon. The famous 
Kavyapradipa of Govinda Thakkura, it may be pertinent to add, 
does not give thc vrtti as we have it in the Kav. १7. but now and then 
modifies and clarifies it. So far as the karika and the illustrations are 
concerned, it has kept chem intact but has tried to pose as an inde- 
pendent text (Sri-Govindo............kdvyatattvam vyanakti). In its 
prose introductory, however, it refers to the granthakyt (Mammata) 
and one of its concluding verses (...--.prakasamapi yah prakasayati) 
leaves no doubt about the nature of the work. Works like the 
Candraloka of Jayadeva (in its latter half) and the Rasagan- 
gadbara have closely followed the Kav. pr., though they have 
to differ from it here and there. The Ekasastyalankaraprakasa 
which is like a thesis on the tenth wllasa, the Kavyaprakasakhandana 
already noted (Mitra, Notices 2674) and the so called Laghukavya- 
prakasa (Cat. Cat. ll p. 20 and B. O. R. 1. Des. cat. ) have sought 
in their own way to popularise the study of the work. 

In the course of our observations elsewhere we appended a note 
of caution which is necessary as to the manner of study of the 
work and of its commentaries specially fcr the present-day 
students of the Sastra:—‘One should pause to consider what 
the study of alankarasastra at least in the near past has been 
and how far it has helped to develop the faculty of proper 
appraisement,........ lo the student of mediaeval thought the Kav. 
př.» a compact and well-planned nibandba, drawing largely from the 
Kavyakautuka of Bhatta Tauta, as has been noted in our Three 
Lost Masterpieces in the Alankarasastra and thus fundamentally differ- 
ent from the discursive works of Bhoja, has been, as the first-known 
nibandba, the invaluable manual,........ While the keeping aloof from 
discussion on the fundamentals and their accessories and the taking 
to easy paths broached in works of the 4222 type, that may suit the 


general reader only, can never be recommended for real learners and 
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experts, the other extreme of taking the $astra as the handmaid of 
nyáya and minamsa and of carrying the trail of rationalism too far 
so as to subscribe to the burying of all interest in poetry and 
poetic comprehension is no less to be condemned. The latter is but 
a baneful and serious consequence of an ultra-logical approach, which 
hopelessly misrepresents tradition, keeping it as cribbed and closely 
confined, not as an elastic model, and knows not its own mind, because 
of its perverse shift ०६ emphasis from artistic taste to humdrum twist 
in expression and impression, and fails miserably in its objective." (in 


pp- 65-66 ]. A. S. Letters vol. xxii. No. 1) 


T be Kavyaprakasaviveka. 

Stidhara in the Kav. pr. vi., as is the characteristic of the best 
early commentators, is supremely conscious of the fundamentals of che 
work he comments on in its general affiliation and the incidental vari- 
ations therefrom. Though he nowhere makes a special mention of 
this spirit of investigation for reaching at the fountain-source of views 
whereever possible, as others do,’ almost every page of his work is 
replete with reference to source-books. His modesty in not pressing 
forward his claim to recognition, unlike what has been done in a spirit 
of effrontery? by others, is almost on a par with that of Rucaka and 
Manikyacandra.? His restraint in attacking other predecessors’ views, 
the stock-in-trade of such writers, is a welcome feature. When he finds 


anything inapt or objectionable in the matter or in the wording of the 


1 e.g. माणिक्यचन्द्र does chis: --नानाग्रन्थचतुष्पथेषु निभ्रतीभूयोचयं कुर्वता । 
प्राप्तेरथकणेः कियद्धिरमितः------मया ---विधीयते- - -सङ्केतक्ृत्‌ साहसम्‌ ॥ ( माःसं १एृः ) 

2 We havea verse at the close of the Kav. pr. dipik of Candidasa 
(we are not sure whether it was penned by Candidasa himself, though 
that attitude is manifest throughout in his comm.) कान्यप्रकाशतरुरेष 
कुसम्प्रदायव्याख्याविलोलमरुदाकुलितप्रतानः । सिक्कः पुनश्च प्रतिपल्लवतामुपैठु श्रीचरिडदास- 
कविवागम्रतप्रवाहैः ॥ Sarasvatitircha states ( fol. 128b ) साहित्यकुसुदकाननः 
निद्राविद्राणयामिनीनाथाः । काव्यप्रकाशटीकां व्यरीरचन्त सरखतीतोथोः u Manikya- 
candra has लोकोत्तरो$य़ं सङ्केतः (p. 199). 

3 न प्राग््रन्थक्षतां यशोऽधिगतये--- । प्रक्रान्तो$्यमुपकम: खलु मया किं तहांगर्ध्यकर्म 
स्वस्थानुस्मृतये जडोपकृतये चेतोविनोदाय च ॥ 
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text,” he points it out without making a fuss but never in a spirit of 
compromise. Ít is, as we have noted before, only in his defence of 
the compactness and the comprehensiveness (vyzpakatoz) as well of 
the Kav. pr. that he proposes alternative explanations (e. g. in 
p- 57) to meet what his predecessors think about the inadequacy of the 
work. He does not generally overburden his comm. with remarks on 
views and topics that are foreign to the line of thought represented 
by the Kav. pr. unless they are called for and are meant to broadbase 
the readers' information and to make him follow the text with intelli- 
gent interest and discrimination. The only exceptions to this salutary 
principle we find in his introduction and elaboration of the Buddhistic 
technique of citta and caitta (Kav. pr. vi. pp. 73-74) and in his 
vehemence in the outright rejection of the other types of the pramanas 
of Jaimini accepted as figures in the school of Bhoja, both of which 
aberrations are valuable to us in determining his inclinations, the 
period he represents, as also the country to which he belonged, a topic 
which we take up in a subsequent section. 

In the context of the controversy of the karika vs ०१४४, so much 
indulged in by present-day scholars, for which a handle was given by 
some late unwary commentators, Sridhara's position is very clear and 


4 œe. g. Kav. pr.vi.on kar. 1 12 -*“बलादेक द्विवाचकम्‌ The vrtti text 
has एकार्थाभिधायकमपि The Kav. pr. vi. (fol. 1985). एकार्थाभिधायकमपीति 
कती्येककारकगतेकरूपेण क्रियाऽभिधायकमपीत्यर्थः उभयस्यावगमकं न लु वाचकमित्यर्थः ; 
on verse ( एतन्मन्दविपक्क--* fol. 1120 ) पदार्थान्तरापेच्षत्वाद्वाक्यमत दुष्टमतः कथं 
पद्दोषोऽयमिति चेत्‌... | अत उदाहरणान्तरमत्न वोध्यं यथा महाराजन्‌ श्य्णुष्वेदं--- । 

5 In connecion with v. 54, ( उल्लास्य कालकरवाल--- ) which is 
culled as a case of शब्दशक्किमूलध्वनि, the Kav. pr. vi. (pp. 100-101) 
comments :--एवं शब्दशक्कया वाच्यगतेन च सामर्थ्यविशेषेण - --उभयशक्किमूलत्वमेवात् 
पर्यवस्यति न केवलं शब्दशक्तिमूलत्वम्‌ ।-..प्रकृते मुख्यमेव शब्दशक्तिमूलत्वं युक्तमिति । 
It would be pertinent to add that even in Mammata’s characterisation 
of उभयशक्किमूल based on the principle of परिकत्तिसहत्वासहत्व, it is a case of 
उभयशक्किमूलध्वनि Was Mammata following Abhinavagupta who would 
treat such cases as instances of वाक्ये शब्दशक्कूयत्य ( लोचन १०५ प्रः ) in a 
way that Hemacandra did, and would not accept उभयशक्तिमूलध्वनि in 
any case? vide Kavyanuíasana (p. 39). 
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sound. In the case of kar, 13° and 13% there are clear indications 
of the kārikā being incomplete and unmeaning without the ०१४४४, 
according to Sridhara's exposition. So also in the case of the con- 
nection between bir. 19, and 20. Stidhara explains how the vrtti. in 
the latter is meant to supply the deficiency in the हक्क. This cannot 
be the case unless the bir. and the vrtti come from the same author. 
In the case of har.21". where there is a palpable repetition of a word, 
to which commentators like Manikyacandra have conscientious objec- 
tions, Stidhara hits at a clever way of justifying the kar, text." It is not 
the business of the vrtti-author to support the karikakara even when 
there is a faulty wording or when some important point is missed in 
one connection and thereafter seized. The tradition in other Sastras, 
notably in vyakarapa, which has set the standard for the alankara 
Sastra, is just the other way. This method of approach proves conclu- 
sively why some earlier commentators have not bothered to comment 
on the implications of the ०१४४४ मालोपमायामिवेकस्मिन्‌ ... _,.on the kar. 
"८४६--माला g पूर्ववत्‌. Later commentators like Paramananda 
Cakravartin and Govinda Thakkura have found themselves in a con- 
fusing mess in their reconciling the vrtti with the illustration admit- 
ted.’ Sridhara’s resourcefulness has thus often come to his rescue. 

A commentary, to be worth the name, must be a mine of infor- 
mation, properly arranged and documented. Over and above con- 


6 Kav. pr. vi. (p. 38): शब्द इति प्रक्रान्तविशेष्यपदमिहापि सम्बन्धनीय- 
मित्याह---शब्द इति । ततो भवतीलसक्वतार्थभ्रमं निवारयति--- । व्यक्ष्यन सहितेत्युक्क 
तत्‌ साधयितुमभ्युपगमवाक्यं सूल्रप्रतीक॑ तत्नति | 

7 ‘kar. 10---धीकृद्याप्ततिरज्षमम्‌ू kär. 20 तयुक्को sqm: शब्दः; the 
vrtti on which latter reads gaat व्यज्ननयुक्क:। The Kav. pr. vi. (p. 48) 
९०॥1॥11९1(5--तच्छुब्देनाजनपरामशे$न्नक इत्युपसंहारों युक्तो न तु ass इत्यत औह-- 
aaa) व्यक्षनयुक्क इति । 

8 kar. arab: अर्थाः Ste: पुरा तेषाम्‌---अर्थव्यञ्नकतोच्यते । Kav. pr. ui. 
(9. 49): 7g सवेषां प्रायश ( = काः ) इत्यादिनाऽ्थस्य व्यकता प्रकाशितैवेति प्रच्छति 
कोट्शीति | 

9 Kav, pr. vist. (fol 1122): अलेकस्यां प्रियायामारोपविषये तरङ्गिणीत्वादयो 
बहव आरोप्या इति माला । साच निरक्करू्पा, रूप्यमाणानामन्गाङ्गिभावविरहात्‌। The 
Kav. pradipa (p. 329) has :--अथ सान्गस्यैव वै चित्रयान्तरमाह-माला तु पूर्ववत्‌ । 
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firmatory citations from the texts named and explained in full, as 1s 
the custom with the indigenous writers, in the Kav. pr. there is appo- 
site and judicious use of ४१७४४३ or maxims of interpretation, which 
are occasionally reproduced in full, but hinted at to drive home the 
point at issue. To establish what is asserted in the Kau. pr. Sridhara 
very often cites opinions from his predecessors’ works under the caption 
ANPR, अत्न च’, “तथा sau, che majority of which are derived from 
alankara texts, some of which are no longer in vogue and some even 
unavailable in mss. As these are rather anonymous, it has been 
difficult to trace them. For the elucidation of the text, generally the 
urtti portion thereof, as well as for replenishing the alankarasastra 
equipment of the readers so as to make it up-to-date and comprehen- 
sive Sridhara resorts to the practice of long explanatory statements, 
with suitable illustrations drawn from the very works utilised and 
sometimes from kavya literature, under the caption अयमाशयः or 
अयममिसन्धिः, in the manner of Abhinavagupta. On the question 
whether stock examples of laksanz with the requisite provisos fulfilled 
can be styled bavya, he holds to the traditional view and following 
the lead of Abhinavagupta in the Locana supports his position by an 
apt analogy.'? At the same time he insists on the kavya form of pre- 
sentation as conducing to pleasure through its word-content While 


10 Kav. pr. vi. (p. 50): Wega बोद्धव्यो वाच्य एव, स चानन्तरसुपास्त 
इति पुनरुक्तिं मन्यमान आह बोद्धव्यः प्रतिपाद्य इति। शिजर्थे धातुरिह वर्तते यथा 
“नागरिकवृत्तं ada’ ( का. अ. सू. 3. १।४।१ ) इति । 

11 Kav. pr. vi. (p. 166): विषयमेदेन हेयोपादेयत्वात्‌ in the manner of 
the Locana reference corresponding with the dictum of the Vakya- 
padiya ll. 37. उपादायापि ये हेयास्तानुपायान्‌ प्रचक्षते We have appended a 
list of che prominent ४१८१८३ resorted to by Sridhara in Appendix E 
at the end of vol, II. 

12 Kav. pr. vi. (p. 37): व्यज्ञयमिति--आत्मनो विभुत्वेऽपि यथा विशिष्टाः 
घिष्ठानयुक्कशरीर एवं जीवव्यवहारो न ठु घटादौ, तथा ललितोचितसन्रिवेशचारुण् शब्दार्थ- 
शरीर एव ध्वनिव्यवह।रो न ga: सिंहो ag रित्यादौ, शोयोतिशयव्यज्ञयसम्भवेडपि श्रुतार्था- 
पत्ताविवार्थान्तरस्याभिधेयारथोपपादन एव पर्यवसानादिति भाव 

13 Kav. pr. vi. (p. 39): अयमभिसन्धिः--अस्ति तावत्‌ “किमिव हि मधुराणां 
मण्डनं नाकृतीना -( अभि. श. 9193 ) मित्यत “मधुर शब्दश्रवणान्तर . ..सहुद्यावणेकः 
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sticking to the theory of rasa-content as the sina qua non of kavya 
he explains incidentally the relation of the plot! (vastu) in the manner 
of specific rasa-writers. These supplementary or amplificatory observa- 
tions, which have for their aim the engendering of real aesthetic taste 
in the reader are never interpolatory but are brought in the exposition 
of statements in the Kav. pr. text like एवमन्येषामपि वोद्धव्यम्‌ or एवमन्यद- 
प्युदाहायम्‌ v^ 

The extra illustrations, adduced by the commentator, which are about 
180 in number (the total no. of illustrations in the Kav. pr. text 1s 
593), serve to clarify the points introduced by way of exposition. 
Rucaka in his Sañketa has only 8 extra illustrations, Manikyacandra 
54, Candidasa 126, Govinda Thakkura only 24, and Srivatsalafchana 
in his apparently independent manual Kavyapariksa, which follows 
closely the Kav. pr. has 78 (out of a total of 341 illustrations 
adduced). In the Kav. pr. vi. the extra illustrations are culled either 
from alankara texts or directly from kavyas, with the definite objective 
of driving home the points at issue in his expostion, as in the case 


of the original text, where, in the opinion of our commentator no 


विशेषप्रतिपत्तिः। सां च न स्मृतिरननुभूतविषयत्वात्‌ ।*--लिज्ञ वा शब्दो वेति द्वयमव- 
तिष्ठते। तयोराद्यस्तावन्न सम्भवति, मधुरपदप्रयोगस्य व्यभिचा रित्वात्तद्ध व्यत्वासिद्धेः । 
da तल्लानुमेति चेत्‌, न, व्यासिग्रहणक्राले मौलिक्रस्य प्रमाणस्याभावात्‌। स्तादेतत्‌, 
quad गिरां यावत्‌ सामग्रीष्टा निबन्धनं सेव लिङ्गं भविष्यतीति, नेतत्‌, मुख्यार्था नुपपत्त्यादे- 
रेव सामम्रोत्वात्‌ , तस्याश्च प्रयोजनप्रतीतिप्रतिवन्धे मानाभावात्‌ । अतः शब्द्‌ एव करणम्‌ | 
14 Kav. pr. vi. (p. 120): अन्ये त्वेकादश SIT: Ai ठु लक्ष्यतोब्नुसतव्याः । 
Kav. pr. vi. (p. 121): अन्ये त्विति--तद्यथा मालतीमाधवे---यथा च मधुमथनविजया- 
ख्यायां खरडकथायां सन्दानितकविशेषकादिषु--*एवश्ब नाटकादिषु विष्कम्भकप्रस्तावना- 
55दिपृक्षिप्रत्युक्तिप्रवन्धपून्नेयमिति । तदित्थमर्थशक्तिमूलध्वनेरितरप्रकारोदाहरणानि शिक्षित- 
लक्षणानां लक्ष्योदीक्षणो नानाप्रवन्धे खयमेवाविभविष्यन्तीतद्यतो ग्रन्थकृता न प्रपश्चितानि । 
15 Kav. pr. ०१४४. (p. 134): एवमन्यदप्युदाहायम्‌ । Kav. pr. vi. 
(pp. 134-36): एवमन्यदिति यथा न्यक्कारो ह्ययमेव...तदित्थमेमिः शब्देरेव गुणाभूत- 
व्यङ्गयविशिष्टेः पदाथे विभावा दिरूपतयाऽलच्यक्रमव्यन्गयो रौद्ररस एवानुशृह्यत इत्यनुः 
्राह्यानुग्राहकभावेन गुणीभूतव्यन्गयसङ्कीणोऽत्न ध्वनिः ।...यथा वा-- कतो यूतच्छलानां... 
एवश्च कर्त्या दि भिव्यज्नयविशिष्टेः पदाथेविभावा दिरूपस्तथा वाक्याथाँभूतो रसो5नग्रह्यत इत्युनु- 
आराह्यानुग्राहकत्वभा वेन सङ्की णत्वम्‌ । - - -ध्वनिगुरणी भूतव्यज्गयसंछटियथा--तेषां गोपतधूः*- 


पल्लवाः ( ध्व. आ. व्र. २।६ ) *-- तदनयोः परस्परनेरपेक्ष्यात्‌ GAIA । 
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alternative illustrations are cited unless called for (vide fol. 1142 in 
connection with v. 157, fol. 115b; v. 164); and are, whenever 
necessary, clearly explained. In other commentaries, (barring Rucaka's 
Sanketa), they are meant as alternative examples, introduced by the 
caption yadva and contain a few, which are either their own com- 
positions or those of their relations. None of these citations in Sri- 
dhara’s commentary is his own composition, while his nearest rival 
Candidasa, who has been described as a Kavipanditamukhya by 
this kinsman ViSvanatha in the Sahityadarpana (pp. 226, 454, 
Lahore ed. 1938) has sevaral, (including Prakrit verses), some of which 
are fine exhibitions of his poetic talent. The two  benedictory 
verses! at the beginning of the commentary are also so designed as 
to form an integral part of the comm., just like the first of the two 
benedictory verses in the Locana, in as much as they reflect the com- 
mentator’s views relating to rasa, dbvani and to the role of gunas and 
‘alankaras (bbigapa in the verse concerned) in the characterisation of 
the kavya consistently with the position of the work commented on. 
The business-like approach, as is evinced by its method—and this is 
ttue of the generality of commentaries in the alankarasastra and 
other Sastras as well—is responsible to a certain extent for its having 
been confined to a narrow circle of &zvya scholars, because of lack of 
literary flavour and brilliance in style not unmixed with sharpness of 
retort and causticness in comment, feacures which ensured for Candi- 
dsa, more fervent approval and greater longevity. Thus, because of 


16 Kav. pr. vi. ( p. 1 ): गजाननमदाखादमाद्रन्मधुकरध्वनि: । सुदेऽस्तु 
द्योतयन्नन्तरनन्तरससम्पदम्‌ ॥ रसनासु सतां नित्यं नृत्यन्ती भाति भारती । या वशीकुरुते 
विश्‍वमसीमगुणभूषणेः u The Locana begins similarly अपूर्व ageg--- 
सरस्त्यास्तत्व॑ कविसहृदयाख्यं विजयते ॥ (p. 1) consistently with the avowed 
object of the author as he notes in the end सतकाव्यतत्तविषय॑**- 
व्याकरोत्‌ सहृदयोदयलाभहेतोरानन्दवर्धन इति प्रथिताभिधानः॥ The Kaumudi 
(Madras, 1944), which enjoys the unique distinction of being a sub- 
commentary on an alankara work and is saturated with literary 
flavour, comments (p. 8): --सरखत्या: काव्यमीमांसा$5त्मिकाया वाच्यातिरिक्तः 
काव्यशरीरविशेषहेतुरात्मस्थानीयोर्थः---ध्वन्यात्मा ।...आद्येन तावत्‌ काव्यात्मशरीरो- 
जीवकत्वतः । विशेषहेतोरात्मत्वं ध्वन्यर्थयोपदशितम्‌ । 
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his method and complacence, he was not fortunate enough to share 
the unique good fortune of popular recognition which fell to the lot 
of the select few of alankara writers like Abhinavagupta, Candidasa, 
and Panditaraja Jagannatha. 

There are certain features of the Kav, pr. vi. which stand out 
prominently as noted below: — 

(D) It has made a very liberal use of the Kav.pr. sanketa of Rucaka 
(which we have noted in the present edition) and of the Dbv. al. and 
the Locana thereon by citing long extracts from them. 

(II) lt bears signs of erudition almost in every page and bristles 
with citations from authorities on diverse subjects that are within the 
purview of the topic नामूलं लिख्यते किञ्चित्‌ नानपेत्तितमुच्यते is the author's 
motto. 

(III) In its exposition of the principles and maxims of the work 
it betrays a bias for mydya studies and abounds in citations from 
Buddhistic logical texts. 

(IV) Its comments on the illustrations of the text go no farther 
than the bare adaptation of the principle to the case in hand ( लक्ष्य- 
लक्षणसक्षति ) and furnishing stray notes on unfamiliar words and expres- 
sions. 

(V) Like Hemacandra, who in his Kav. anu. notably in his com- 
mentary (viveka) thereon, gave vent to his views, Sridhara did not fail 
to register, whereever necessary, the views of the other school represen- 
ted by the earlier author Bhoja and made a profuse use of not only 
the Sar kan. abb. but also occasionally of the Sragaraprakasa. Like 
Hemacandra again, he took particular authors as specific authorities 
in the different chapters and in an unequivocal manner indicated how 
the Kav. pr. text is formed out of the nucleus of earlier thought. 

To take these points, one by one. The Kav. pra. vi. is an enlarged 
and ammended version of the Sanketa of Rucaka. It was designed 
as a practical help-book for students who wanted fuller comprehension 
than what is available in that work. In wllasas seven and ten, the 
Sanketa has been supplemented by the findings and formulations of the 
Vyaktiviveka and the Alankarasarvasva itself a later work. In ४062 
eight Vamana has been largely drawn upon and in «lass nine 
examples have been culled from and the subject treated mainly on the 
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lines of Dandin and Rudrata. The Locana has been borrowed from 
in the exposition of the rasanispatti section to a smaller extent than 
what is expected in explaining the illustrations common to the Dbv. 
al, and the Kav. pra.—it has been the main source-book. As Sridhara 
rightly judged, the Locana is the ideal commentary onan alankara 
work. In this way the terseness in manner and rigidity in presentation 
of the original have been aptly compensated for. This is particularly 
noticeable in sllzsas four and five. Ic would, however, be wrong 
to suggest that Sridhara slavishly copies his models. Thus, for 
example, while Rucaka in the Sanketa does not explain the connection 
of the last kar. of ४02 two with what is treated in the next ullisas 
Stidhara—and Candidása here has followed him—explains it fully 
(p. 48.) in a manner lending support to the parivrttisabatvasabatva 
view of Mammata though not formally. Not only does he extend the 
application of the meaning of wyabbicaribbava marana...as suggested 
by the Dbv. al. (p. 165), but he has added (p. 89) the example of 
the Kadambariparinaya not noted by Abhinavagupta. He does not 
agree with Rucaka’s interpretation re: division of laksanias (0. 36) 
and objects to bis conception of sbhayasaktimala dbvani (p. 36) 
which, the latter thinks, stands on the view-points of Anandavar- 
dhana's Dbv. al. (p. 180). He sides with the Kav. pra. in 105 protest, 
just in the manner of a literary critic, against Anandavardhana's 
suggestion in relation to the solution of the particular topic of the 
clash between írigara and Santa (fol. 143b), examines Ananda’s 
view point acquiesced in by Abhinavagupta and points out the 
unsoundeness of the view proposed. 

As the topics dealt with in the Kav. pra. have direct concern with 
the teachings of earlier masters, the observations of. Bhamaha, Dandin, 
Vamana, Anandavardhana, Rudrata, Rudrabhatta, and sometimes 
Bhattanayaka, Bhattata Tauta and Mahimabhatta have to be and are 
utilised by Sridhara either for discussion or by way of confirmatory 
evidence. The views ofthe sage Bharata are noted every now and then. 
One reference—the treatment in extenso of the eighteen types of 
narman (fol. 125b) brought in the treatment of vrid connection with 
the enumeration—is however not traceable in our available Nat. 


Sastra text and appears to be from an enlarged version thereof. 
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It is actually found in the Das. rip. He lays under 
contribution Hemacandra (pp. 46, 51, 52) and the author of the 
Rasarnavalankara’. There are two notable citations by Sridhara from 
the Bhatta Tauta’s Kavyakantuka‘®, one of which is first known from 
him, showing that the work bad not become rare or obsolete in his 
time and had been prized by him as an important contribution to 
alankara literature. In the case of Udbhata his citations include those 
from his more important but now no longer available work, the Bhama- 
havivarana, not all of which are second-hand quotations. For the matter 
of topics dealing with rules and technicalities of grammar he cites very 
often the sztras of Panini and the view of his expositors amongst whom 
we find Maitreya-Raksita, the author of the Tantrapradipa and Puruso- 
ttamadeva, the author of the Bhasaurtti and the Jizpakasamuccaya.* He 
is throughly at home with the Katantra and the Candra systems and refers 
to them now and then (e. g. pp. 16, fol. 172b). As to philosophy 
of grammar which has- been the fundamental and basic source of the 
theory of oyafijana, his indebtedness to the master Bhartrhari is in- 
calculable (e. g. folio 25, 31, 42, 160). He is ever careful to note the 
view of the mimamsakas (vakyavid) if and when they are differ- 
ent from those of the grammarians (padavid) and assesses the relative 
contribution of the two in the framing of theories in alankarasastra. 


In one case,” however, he seems to have been misled by a portion 


IJ Kav. pr. vi. (pp 8,55) and tippani (p. 8) and our paper on 
the Rasarnavalankara (J. O. ॥., Baroda vol. viii. no 4) 

18 Kav. pra. vi. (p. 9): विषयाभावतो ara---ga: ॥ and the verse 
(fol. 148b) शोर्योदायोदिवत्‌ dut नहि हाराङ्गदादयः। अन्तरङ्गतरीभाव' गन्तुं जातु- 
चिदौशते ॥ तथा--समवेता गुणाश्रित्ते शरीरे लक्षणानि च। इच्छाऽयत्ताः V 
सिद्धेरलङ्काराः शरीरगाः ॥ seems शब्दार्थमयान्गैकक्रतश्रियः । guitar रसोज्जीवि- 
काव्यस्योतूकर्पशंसिभिः zl 

19 vide Kav. pra. vi, (fol 1120) : अतएव “नाथसे fag पतिं न gaa? इत्यादि 
सिध्यतीति कीडा दिसूल्ने RAT: ज्ञापकसमुञ्चये च पुरुषोत्तमदेवेनाप्येतल्लिखितम्‌ | 

20 Kav. pra. viv. p. 170) on the ७४४४ अखरडबुद्धिनिग्राह्यो - --येऽप्याहुः 
तैरप्यविद्यापदपतितेः पदपदार्थकल्पना कतेव्येंव The following remark in che 
Kaumudi (p. 125) on the Locana passage which is reproduced almost 


verbatim in the ०१८४४ of the Kav. pra. is worth 10४10--इत्थ' प्राभाकराणां 
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of the text in the Locana and is wrong in his reference, as we have 
noted in our tippani (p. 190). Mammata, following Abhinava- 
gupta closely, refers to the views of the philosopher-grammarians along- 
side the view of the two important schools of mimamsa and shows how 
the siddbinta in the alankarasastra is different which Sridhara else- 
where has noted at great length. Among his authorities, (prama- 
paka) in other fields, the sutras of Patafjali, Gautama and Kanada, 
the Sankhyakarika of I$varakrsna, the bbasyas of Sabara, Vatsyayana, 
and Vyasa and the Tattvavaitaradi of Vacaspati Misra are 
drawn upon when necessary. In the field of polity Kautilya’s 
work Arthasastra and the Kamandakiya Nītisāra are used, 
as is Vatsyayana’s Kamasitra in matters relating to erotics 
(fol. 125a, 128b) in which Sridhara evinces acquaintance with 
the view of the Kuttanimata as well. In Tantra the references 
ate rather scarce and there is not much of scope for them. Ina long 
disquisition on the nadicakra as appearing in the verse sadadbika...(v. 
303 in fol. 135a-135b) Sridhara appropriates Rucaka’s notes which 
possibly contain citations from Kashmir Saiva Tantras. In the matter of 
references to vacikabbinaya which Stidhara brings in (p. 46), he 
utilises the Natyasastra of Bharata in a section which seems to have 
been a fashionable study at that time in his part of the country, In 
Jyotisa^?, in which his well-known rival Candidasa testifies to his effi- 


प्रसवस्थानं प्रत्याख्याय संप्रति वेयाकरणानां वचनविजृम्भितं वैयात्यमात्रमिति वक्तुमाह-- 
येऽपीति ।-..इत्थमुपक्षिप्रस्य खसिद्धान्तस्स भादप्राभाकरदेयाकरणव्यवस्थापितसिद्धान्त- 
विरोधपरिहारप्रकारमुपपादितसुपसंहरति t 

21 Kav. pra. vi. (p. 4) on the ४१४४ राजादिगत ... -- व्यवहारपद॑ विश्वणोति 
राजादीति। आदिपदात्‌ कोषजनपददुर्गादीन्यष्टादश तीर्थानि। Vide Kav. pra. vi. (fol. 
128b and 2092) on the verse राज्ये सारं वसुधा where it comments: — 
राज्य इत्यादि सप्तान्नेंडपि राज्ये 'राष्ट्रात्‌ ud प्रवतत’ इत्युक्तत्वात्‌ । The fragments of 
Kautilya Arthasastra brought from Tibet by R. Saükrtyayana go 
to show that near about the time of Sridhara this subject was carefully 
and assiduously studied in N. E. India, specially Mithila and Nepal. 
Moreover we have to note that Sridhara was a sandbivigrabika. 

22 Vide Kav. pr. vi. (pp. 130-131) on the Kav. pra., kar, 43d, 44 
भेदास्तदेकपश्चाशत्‌**-शरेषुयुगखेन्द्व:-- इत्येवश्व...इति चिन्त्यमेतत... १३२६ इत्याचाय- 
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ciency, the broad features of computation by arichmetical progression 
are familiar things to him. He corrects the mode of subdivision of 
laksana in ullasa two in the spirit of a calculator who knows his busi- 
ness well. In these cases his reference-books (they are different from 
Bhaskaracarya’s works) are no longer available. Among minor subjects 
Sridhara's acquaintances in culinary art? and music, of which latter we 
shall speak in a subsequent section, are noteworthy, 

It has been a fashion with earlier commentators of the Kav. pr., 
who are posterior to Sridhara, to describe him as a mimamusaka. Sri" 
dhara inthe colophon to his work, however, describes himself as 
a tarbücarya. Both these abstruse subjects nyaya and mimatusa were 
his favourite studies, as was the case in the 12th—15th century 
specially with those scholars who wanted to have a sound philosophi- 
cal grounding in North-East India, It is no exaggeration to say that 
in both his attainments were of a high order. Amongst his mimam- 
sā citations, from the works of Sabara, Kumarila Bhatta and 
Prabhakara (and his school specially) in his commentary on allasa two 
are certain extracts which are not to be found in the now-available 
pürvamimamsa texts. He is quite at home in nyaya philosophy where 
his creed seems to be nearer to Udayana whom he occasionally cites 
(fol. 106°, 173°, 206°). To be nearer the truth, we would say that the 
nyáya methodology and technique, evident in his arguments and 
his acceptance of the the pramanas of nyaya, mark him out as a naiya- 
yika well-versed in fabda and anumana aspects as then in vogue. 
His occasional references to the views of the Prabhakara school of 
philosophers who were highly in favour in north-east India speci- 
ally in Radha in Bengal, as is evident from the Prabodhacandrodaya 
(1I.2-3) and from a pointed statement in the Kav. pra. dipika of Candi- 
dasa, who commented on the Prabodhacandrodaya as well, prove that 


श्रीधरदर्शनेन agan, | So also Kav. pra. vi. (p. 36) on Kav. pra., kar. 12d, 
षड्‌विधेति--उपाधिसक्कूलनमिदम्‌--.तद्यं परमार्थः-< लक्षणाद्र्‍यी---तत्तापि साहश्यसम्बन्धा- 
न्तराभ्यां षोडशेति । Candidasa and Vi$vanatha follow Sridhara in this 
mode of calculation and enumeration. 

23 Kav, pr. vi. p. 183. यथा पाकानमिज्ञसूदविरचिते मांसपाकविशेषे | 
*»'“असमज्सद्धिगुडमस्चिसंयोगनिमित्तशिखरिणीरसाखादवत्‌ Ksemendra (zit. fa. च. 
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there was already in evidence an attempt ata commingling of old 
mimamsa and nyaya thought in logical speculation there. A rather 
lengthy discussion about the pramdanas of Jaimini admitted as alankaras 
by Bhoja and some of his followers appears in the Kav. pr. vi. on ullasa^* 
ten where Sridhara betrays his nyaya mettle but not in the aggressive 
manner of later logicians. The latter part of the discussion there and 
the unqualified manner in which he, echoing the language of Abhi- 
nava in the Locana, isolates himself from the scholastic anumanavadins 
who even before the days of Anandavardhana and after him through 
their ingenious manner of arguing challenged the dbvani theory, (e.g. 
Mahimabhatta) and finally in the circle of later maiyayikas have 
held that vyafijana is no entity worth admitting, show him to be an 
dlankarika in essence?? fully conversant with the authoritative tradition 
of those proficient in kavyas (kavyavidamnaya). 

An interesting side-light on Sridhara’s inclinations to and attain- 


ments in Buddhistic logic is provided by his introduction (pp. 73-74) 


24 Kav. pra. vi. (fol. 2040-2061) यदाहुः--लिविधमनुमानं पूर्ववच्छेषवत्‌ 
सामान्यतो दृष्ट्वेति ।...यथाऽमिधेयो विशेषः प्रमेयत्वात्‌, यत्‌ प्रमेयं तदभिधेयं यथा सामान्यं, 
तथा च विशेषस्तस्मादभिधेयः---अनुमानवदर्थापत्त्यादिप्रमाणान्यप्यल्नालङ्कारत्वेनान्ये sf 
गणयन्तिः--तल्रेदं चिन्यते। योऽसौ प्रमाणप्रतीतोऽर्थः स यदि परिकहप्यमानेन परोत्तार्थेन 
सह कवचित्तादात्म्यलक्षणस्तदुतपत्तिलक्षणो वा प्रतिबद्धोऽस्ति तदा स्रभावलिन्गजा काये लिङ्गजा- 
ऽसौ प्रतिपत्तिरित्यर्थापत्तिरित्यनुमानमेव । अथ नास्ति प्रतिवन्धस्तदानीमर्थापत्तिः प्रमाणमेव 
न भवति ।...एव' मीमांसकोपवर्णितस्यापि ( उपमानस्य ) प्रमाणं निराक्तव्यम्‌ ।- अभावस्य 
ठु खरूपमेव तावन्नोपलभामहे, कुत एतस्य प्रामाण्यं भविष्यति । तथाहि प्रयत्तादि- 
प्रमाणानामनुतपत्तिरभावाख्यं प्रमाणं मीमांसवेरभिधोयते । तल केयमनुतपत्तिः १...शब्दस्तु 
प्रमाणमत्नानुपयुक्णमेवेति प्रागेवोक्तम्‌ । 

25 Kav. pra. vi. (p. 178) on the Kav. pra. vrtti (ब्यक्किबादिना*-- 
व्यक्षकत्वमुक्कम्‌ । न च॑...प्रमाणप्रतिपन्नमिति कथमनुमानम्‌ ) प्रमाणपरीक्षा ह्यल प्रत्युत 
कर्तु रहृदयत्वं शुष्कतर्ककर्वशहृदयत्वञ्च प्रकाशयति......तत्र*-. ---विभावादिप्रतिपत्त्यनन्तर' 
रसादिप्रतिपत्तिरिति “अशक्कास्तत्‌ पदं गन्तु ते नो निन्दां प्रचक्रिरे” इति 
न्यायादनुमानखलीकारपात्तामस्याभिदधानाः प्रती तिपरामशबाह्यत्वादनाद्रणीया एव । 
एवश्च लिङ्गलिक्विभावादपरोऽस्त्येव व्यज्ञयव्यज्ञकभाव इति स्थितम्‌ Candidasa (Kav. pr. 
dip. pp. 231-32) says :— किमस्माकमनया परगृहचिन्तया। यथा यथाऽत्न प्राचीन- 

तन्तपूर्व्रत्तिबोध्यो वाक्यार्थः, एतावानेव हि ध्वनितन्तसारः। व्यन्गथ एव सर्वो वाक्यानामर्थ 
इति निर्विवादमदः | 
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of the concepts of citta and caitta and on their elucidation”® as noted 
in Dinnaga’s Nyiyabindw in the manner of his exposition of rasatattva. 
While earlier writers criticised by Abhinavagupta (whose views Mam- 
mata epitomises in his vrtti) dilate on the Yogacira doctrines of 
Buddhistic origin in implementing the vasa ideology ( wa च विज्ञानवादो 
द्विधा fra’ स्फ्रोठतत्त्वम्‌---एकत्वद््शनमित्यादि च द्रष्टव्यम्‌ इति केचितू. 40. bb. 
p. 294) Sridhara takes pains (p. 74) to establish its connection with. 
svasatmvedana as established in Buddhistic logic and adumbrated in its 
early stages in the Lankavatarasitra. The terms savikalpa and nirvikalpa 
and the word suakara of the Kav. pr. ०१४४ are accordingly interpreted, 
Sridhara's reference to the Buddhistic view of laksanā as a function of 
meaning (arthavyapara) and not a function of $abda is also met with as 
a pirvapaksa in his commentary, as in the Abbidbavrttimatrka of 
Bhattamukula.?* In the alaikira section Mammata’s vrtti text on 
the figure paryayokta (kar. 115) has introduced the topic of vikalpa 
which in the view of the early commentators smacks of the Buddhistic 
views on pratyaksa (p. 73-74) and has been commented on in that 
way. Sridhara takes a rather non-commital attitude in this matter 
or Is not insisting on what was obvious to him.?* 

It is noteworthy that his commentary on the illustration- 
portion appears often to be vety scrappy. Evidently he was 
led by the notion that the Kav. pr. to be commented on properly 
requires a full exposition of the kar, and the vrtti alone. The 


26 Vide Kav. pra. vi. (pp. 73-74 ) तथाचोक्कम--विज्ञानं जडरूपेभ्यो 
व्यावृत्तमुपजायते। इयमेवात्मसं वित्तिरस्पर्शा जडरूपता in continuation of a reference to 
the Buddhistic dictum खात्मन्यविकल्पका विकल्पका:---सर्वचित्तचेत्तानामात्मसंवेदनम्‌ | 

27 The pirvapaksa is thus introduced :—ननु मुख्यार्थे शब्द्स्य सम्बन्धा- 
वधारणात्‌ प्रातिपदिकत्वमुपपद्यते न तु लाक्षणिके-..न हि लाक्षणिकेनार्थेन सह शब्दस्य 
सम्बन्धः। The ५44/274 is chus stated: शब्देन get लाक्षणिक वाऽभिधा- 
व्यापारमाश्चि्य यद्गोचरी क्रियते तद्‌ वाच्यम्‌ (अ. द्रः मा. g: १०). Sridhara (Kav. pr. 
vi. p 158) साच्षाच्छान्दव्यापारविषयत्वसम्भावना परिहरणीयेत्याह-अर्थान्तरभूतस्येति | 

28 The Praminavirttika (1, 88) declares: —dusazd न भिद्यन्ते 
खतोऽथाः पारमार्थिकः | रूपमेकमनेक्च तेषु बुद्धेरुपञ्चवः Sridhara echoes 
(fol. 2012) Rucaka's statement in the Saneta : —निविकल्पक्रदशायां निरंशस्य 
वस्तुनो मेदसंसर्गयोरभावात्‌ | तो हि विकल्पस्यैव व्यापारः | स ह्यभिन्नमपि वस्तु---भिनत्ति 
भिन्नमपि पदार्थजातम्‌ --संसुजति। 
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illustrations have to be fitted in the proper context. We have 
actually some commentaries which engage themselves exclusively and 
exhaustively with the latter, just as we have also a few commentaries 
like Raghudeva’s Karikarthaprakasika which have for their scope the 
exposition of the karika portion primarily. Govinda Thakkura’s 
Pradipa is of the same category as the Kav. pr. vi. Probably he wrote 
a supplementary pradipa on the sdabarana portion (vide the last verse 
of the pradipa). The -inadequacy of Sridhara's exposition on this 
head is prominent e. g. in his comments on verse 203 ( आदावज्नन... 
fol. 122a), on verse 255 (सदा मध्ये qrat. ..)—which Hemacandra clarifies 
in his ७१४६ but Sridhara evades (fol. 127b),—on verse 309 ( सितकरकर ..« 
fol. 137a) which has been harshly commented.on by Candidasa in 
his Kav. pr. dip., on verse 228 ( faa क्कापि wq...fol. 149a), which has 
perplexed commentators, on verse 425 ( लहिऊण gsm... ) (fol. 112) 
and on verse 486 ( आसीदज्ननमद्लेति...101. 200a ). In some of these cases 
even the vriti portion that connects the sdabarana is hardly under- 
standable with our commentary. 

Different, however, is the case with the wdabarapas that come in 
the Kav. pr. text in the Sabdalankara section, specially those dealing 
with the yamaka and citra, where the notes are full. On the first 
two verses in ulldsa one ( यः कौमारहर: ... pp. 11-12) and ( frega... 
pp- 14-15 ) as well as on verses 36 ( त्वामालिख्य ... pp, 81-82 ) and 113 
( त्निग्धरयामल...- 133)—and on the verses चलापाजन्नाम्‌ (p. 130) and कर्ता 
यूतच्छलानाम्‌ (pp. 135-136) which are extra illustrations furnished by the 
commentator—the exposition is clear and brilliant. Reasons can be 
adduced for this difference in the mode of exposition. In the case 
of the verses of the first category Sridhara was relying on the comments 
entered in the earlier commentary on the Kav. pr., for the second 
on the favourite glosses on the works ftom which these verses are 
derived, e. g. the commentaries on the Kavyadaría of Dandin, the 
Kav. al. sara. san. of Vamana (unfortunately we have no old commen- 
taries on this work available now—Sahadeva's commentary might have 
been relied on by Sridhara) and the Kav. al. of Rudrata on which the 
gloss by Namisadhu?* is drawn upon here definitely. As for the 


29 e.g. in Kav. pra. vi. in its comments on verses 352 सन्नारी- 
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verses of the last category the comments by Abhinavapupta as avail. 
able in the Locana have been used. Sridhara was suggesting by this 
procedure that readers who want a full information might eonsult the 
standard commentaries that were well-known and asa matter of principle 
availed of by all teachers of his time. This remark also applies to 
verses from the known literary classics cited in alankara works like 
Kav. pr. which required commenting on and on which there were 
commentators, most of whom are forgotten now. 


Bhoja has been laid under contribution in the Kav. pr. vi. by way 
of supplementing information," not supplied by the Kav. pr. and 
furnishing illustrations that could be cited to support principles 
brought in afresh, In s//zsa ten, similarly, he is cited or rather an 
older citation is drawn from him. Sridhara like Hemacandra wanted 
students of the Kav. pr. to take a complacent and liberal view of the 
works of Bhoja which were drawn largely upon at the end of his com- 
mentary on the ninth #/lasa particularly. It is not at all unlikely that 
a partiality towards the views of Bhoja had exhibited itself before Sri- 
dhara in the manner of study of the alankaraSastra in his part of the 
country, which had been reflected in one of the commentaries on the 


Kav. pra. known to him, to which he refers*?. The consequence was an 


भरणो...( fol. 160b ) and 380 सरलावहलारम्म...(0]. 167a-b), which may 
by compared with Namisadhu’s commentary (pp. 22 and 55 as in the 
third edition of Rudrata's Kavyalankara). 

३० Kav. pra. vi. (p, 29): प्रतीच्छत्याशोकीं ...७॥८॥ is cited by Hema- 
candra also in the Kav. anu.; the long quotation at the end of the 
commentary on ninth #llasa (fol. 169a-1702) and in ullasa ten with the 
exract यदाह--अनुभेयेन संम्वद्ध॑ ,..( fol. 204a ). Sridhara introduces this 
extract by way of explaining the लिरूप हेतु of Mammata’s vrtt; on the 
figure अनुमान | 

31 Kav. pr. vi. (fol, 1519) in its comment on आकार इति in the 
Kav, pra. vrtti on. kar, 71 ( गुणवृत्या पुनस्तेषां--- ) एवञ्च रसावलम्विनो गुणाः 
शब्दार्थाभ्रितास्त्वलक्षारा इति काश्मीरकाणां व्याहारो5विचारसुन्दर एवेति यत्‌ afa 
तचिन्यम्‌ | This particular commentator is referring to the view of 


Mammata as based on that of Abhinavagupta in the Locana;—wage 
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aversion to the more logical view of the Kashmir poeticist. From 
Sridhara's time, however, the partiality to the views of the Kashmirians 
became a settled fact in his part of the country, a tendency which 
went on for no less than four centuries thereafter as is evident by the 
large number of commentaries on the Kav. pra. and by the manner 
of Jayadeva in the Candraloka in his treatment of the subject. 

The Prakrit verses—and they are more than one tenth of the total 
number of illustrations (to which an additional quota has been sup- 
plied by Sridhara himself who includes several from Bhoja's works)— 
show by their exposition that Sridhara was following closely the method 
of the Locana and the Sanketa of Rucaka in this matter. These 
writers insert alternative cbaya renderings and even go to the extent 
of pitch-forking explanations of words in their chaya text (e.g. in v. 
78. 67, 71, 83); sometimes Sridhara gives a better chaya more in 
line with the Prakrit text (e.g. in verse 103). While commentators have 
seldom taken interest in the text of che Prakrit gathas, Sridhara’s inti- 
mate acquaintance with Prakrit grammar (vide Kav. pr. vi. pp. 51, 52) 
and metrics has led him to a different course. Candidasa (e.g. Kav. 
pra. dip. pp. 78, 81), and Sarasvatitiecha in their renderings 
(e.g. of verse gt) choose to follow the readings as available 
tothem in texts in spite of the fact that they were liable to cor- 
ruption, because of the scribe’s inadvertence and to resort to bold ren- 
derings which are hardly permissible (e.g. vibalamkhalam in v. 9x is 
rendered into vibvalam khalam). A side-light into Sridhara's erudi- 
tion on this head is offered by his citation of a verse (p. 121) from the 
khandakatha named Madbumathanavijaya which is not known to 
have been used by any earlier commentator. 

In spite of the best efforts of the commentator, it would appear 
that there are certain portions which are not in the best form ; e.g. the 
commentary on the sixth 4/lzsa, the shortest one in the text, should 
have dilated more on the implications of the word gunapradbanyatab 
appearing in kar. 48, read in the context of the dictum pradba- 
nena vyapadesa bbavanti, to which Mammata has given his unquali- 


भवंति--वस्तुतो माधर्य' नाम AIAX रसस्यव गुणः। तन्मधुरामिव्यज्ञकयोः शब्दार्थयो- 
रूपचरितम्‌ ( 9. 79 ) ! 
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fied assent by his mode of treatment as we have noted above and to 
which the commentator has appealed in that context. Mammata's 
uytti thereon because of its emphasis on sphutasya | rasasyanupalambbbat 
presages confusion with the priority of the claims of sphutalankaraviraha 
as noted in the ०१४४४ on kar. 3; and this item had led some to decry 
him, a dhvanivadin by conviction, as one who had a soft corner in his 
heart towards the school of Udbhata, who is remembered as mabat 
by alankara writers. 

Stidhara’s commentary on sllása seven is just of the pattern of 
works that explain only the lines of the text and do nothing more. 
In the tenth wllzsa he appears to be in hot haste to finish his self- 
imposed job. There is no doubt that we have here an amassing of 
information derived from earlier writers, particularly Rudrata, Bhoja and 
Rucaka. There is a palpable lack of reasonable appraisement which 
is his forte elsewhere e. g. in ullasas two, four and five. While Sti- 
vidyacakravartin's charges against him on certain counts, eg. in 
connection with the figure svabhavokti (T. S. S. edn. vol. II p. 339) 
may appear to be flimsy, the gravamen of his accusation?? that he is a 
bit absent-minded is on the whole well-founded. 

There is a manifest falling off in the standard in what would have 
been otherwise considered as one of the best portions of his commen- 
tary in #llasa IV, viz, in the interpretation of the ०१४७ on the rasanis- 
patti section where the views of the siddbantin are arrived at and are 
ascribed in the original text to Abhinavagupta, the great Saiva philo- 
sopher. Sridhara’s bias towards Buddhistic thought noted above has 
made him oblivious of the fundamental basis of this presenta- 
tion as propounded in the Trika Saiva philosophy”? of Kashmir. This 
was indisputably needed to understand the presentation of this topic 


32 T. S. S. edn. vol. II p- 289. उपमेयमसत्यमित्यादि---अतः प्रकृतनिहवा- 
धरकृतप्रतीतिमाले ame तिः, सुखं न भवति चन्द्र इत्यादावपि प्रसक्तेः। नायं विशेषः 
सान्धिविग्रहिकेण चेतितः। एवमादिष्वलङ्कारेषु विशेषतः सामान्य-(£27. 134)तस्त्वा- 
परिसमाप्तेदंरामोल्लासे स न प्रमाणम्‌ | ; 

33 Vide our papers on the Corner-Stones of Rasa Ideology 
( 4.1.0.C. Nagpur 00. 253-67 ) and the Cardinal Tenets of the 
Saiva System of Kashmir ( Annals B.O.R. 1. Vol. XXIX ) 
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in the Kav. pr. which was nurtured in this ideology and has eventually 
coloured its approach to the other important category of the sastra, 
viz. alahkdra proper,** where the conception of the particular figures 
like ४६4४४८, bbavika and ullekba (a figure not mentioned in the Kav. pr. 
but admitted in the Alankarasarvasva) in the navya school had much 
to do with the pratyabhijna-darsana. This had been distinctly noted by 
Rucaka, elaborated by Jayaratha and accepted in toto by Vidyadhara 
in the Ekavali. In the Locana of Abhinavagupta which has been Sri- 
dhara’s neverfailing guide, this basic creed has merely been hinted at in 
his explanation of the word pratyabbijneya®® (whether that word bears 
the technical meaning there is a matter of doubt) found in the supple- 
mentary kar. eight of the Dbvanyaloka bringing in the topic of the 
appreciation of the essentials of 28092. Sridhara has had little 
chances, so it is surmised, of being familiar with the Abbinavabbarati 
where in chap. VI, there is a full account of the nature of samvid on 
its bearing on rasanispatti. (pp. 277-286). 

The collation of the two mss. reveals that occasionally in either 
of them some portions are left out and the apparently disconnected 
portion of the text in one has to be implemented by the other. Here 
it is also just possible that the scribes of hoth the mss. have left out 
portions which are not available now. Moreover no less than twenty- 
two of the 119 folia of the older mss. are missing. Important words 
in the ०१४४ are found not commented on, specially key-words, which, 
to say the least, looks strange and unexpected. We have noted, as far as 
possible, no less than half a dozen prominent instances of accidental 
omissions in our ४४७७८४४, some of which may be cited,** of which the 


34 Vide Kashmir Saiva Daríana's Impress on Alankaras ( ].O.L. 
Baroda, vol. III, pp- 245-252 ) 

35 p.30. प्रह्यभिज्ञेयशब्देनेद्माह ------इदभितीत्थमिति विशेषतो निरूप्यमाण' 
सहखशाखीभवति । थदुक्कमस्मतपरमगुरुभि: श्रोमदुत्‌पलपादै:--तेस्तरप्युपयाचितेरुप. ..तदियं 
ततप्रयमिज्ञोदिता ॥ इति। तेन ज्ञातस्यापि विशेषतो निरूपणमनुसन्धानात्मकमत 
प्र्भिज्ञानं न तु तदेवेदेमित्येतावन्मातम्‌ | ; 

36 Kav. pr. vi. p. 102—1no comment is entered on अलज्लारयेस्यापि 
ब्राह्मणश्रमणन्यायेनालङ्कारत। ( Vide our paper on Two Nyayas in Relation to 
the Dbvani Creed. ].0.1. Baroda. vol. IV. no. 4. pp. 394-494 ) ; 
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last but one has a parallel in the Sañketa of Minikyacandra The 
question of interpolation of portions does not come up fer such works 
because of their circumscribed circulation amongst competent scholars 
and because of such works being ousted by later commentaries which 
came to fill in their place. In one passage we have, however, in one 
mss. a careless insertion which is no part of Sridhara’s commentary 
(in fol. 172a), as noted in our ¢ippani there. 

Not merely in the Prakrit verses where Weber's monumental work 
in connection with the Gabasattasaj text has given us an indication 
of how texts have differed in different recensions and partly because 
of the personal equation, but also in other illustrations including those 
which Sridhara has supplied, there are differences from the accepted 
readings of modern times which can not fail to arrest one’s attention 
It would be bold to say that they were amended as a result of criticism 
levelled against them; for some of these are immune from doses 
enlisted in the standard works. In some of the verses from well-known 


classics such as the  Ragbuvamsa, the Malatimadhava,** the 


Kav. pr. viv. p. 160, while commenting on the mimamsa dictum 
भूतभव्यप्तमुच्चारण - -has merely भूतेत्यादि । न ततसमस्तस्येव वाक्यार्थस्य साध्यसाधन- 
भावेनान्वयसिद्धस्यापि साध्यमानताऽध्यवसीयते. Soin p. 16 3— 9 SIT क्कचित्‌ समस्ताः 
कचिद्यस्ता एव विनियोजयन्ति। समस्ता यथा--अनेन कल्याणि--- ; fol. 1249. कः 
क इत्यादि--( v. 236) घुरी वाद्यमाणडविशेषः। age TIR dares: । 
Obviously something is left out between the two sentences in both cases. 

37 In his commentary on the ०१४४#.--चकार एकवाक्यतासूचनार्थः | 
न चेतद्वाक्यद्वयमित्याह--चकार इति। तथाऽऽह जैमिनिः--अथे कत्वादेक' वाक्यं 
ward चेद्विभागे wd अतएव “न दूये नः पूर्य नृपतिमनरण्यं यदवधी’ दित्यादौ 
द्विवाक्यत्वेऽपि साकाङ्तत्वेनेकवाक्यतायाम्‌ '+-( माः सं 3319:). 

38 Kav. pr. vi. p. 121 Raghu VIL 17 in Sridhara's reading 
समयुज्यत भूपतियु वा सचिवनीति - -- ४1८ accepted reading of Mallinatha etc.— 
अजिताधिगमाय मन्त्रिमियुयुजे नीति--- ; Raghu VI 63 in Sridhara's reading p. 
163 is अनेन कल्याणि करे गृहीते * *- the generally accepted reading being Seta 
पाणौ विध्रिवद्श्दीते-..\. 295. रक्लाशोक्र...( fol, 130a ) is not found in the 
present Vikramorvasi text. 

39 मा. माः १।५ ये नाम केचिदिह a:---reads in the third line उतूपतस्थते- 


Sft---which Sridhara (and so does Hemacandra ) reads उत्तपतूस्यते तु 
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Ratnavali and the Venisatabara we have such differences of reading. 
We have shown the readings in the text as are accepted by 
Sridhara (this also has been the case in the readings of the 
Kav. pr. vrtti which is occasionally read differently here): In 
the case of the drama Tpasavatsarzja^, popular with Anandavar- 
dhana and Abhinavagupta but in later days almost forgotten, there is 
also a marked difference in reading in.a passage cited. In some of 
these cases Sridhara's readings are much better. It is a pity that 
Candidasa and Srividyacakravartin who have criticised Sridhara have 
not often cited extracts from the Kav. pr. vi. so as to help us to check 
the readings of our mss. 

The Kavyaprakasaviveka provides us with opportunities for resto- 
ring the text of the Sañketa of Rucaka where it is defective. Like the 
*viveka itself (for a considerable part of the work) the Sanketa had to be 
edited entirely from one mss. (Buhler’s collection). We have noted 
cases‘! in our notes to the edition of that work, where such a device 
had to be resorted to. In our available Locana text, passages from which 
also have been largely drawn upon by Sridhara, every careful scholar 
must have noted the dubious readings, not to say of the lacunae in the 
printed ` editions of that work, specially in sddyota three. This 
perhaps was inevitable because in spite of its valuable contents it was 
in che middle ages substituted and ousted by works like the Kavya- 
prakasa itself.. In two of the readings of this portion our commenta- 


मम--- ; मा. मा. १।४ कल्याणानां त्वमसि*--५1८ accepted reading is कल्याणानां 
तमसि महसां भाजनं विश्वमूर्ते धुर्याः लक्ष्मी -Sridhara reads कल्याणानां त्वमपि 
महतामीशिषे ca’ विधतसे पुण्यां ud... ४- 23०. aNd- (fol. 124b) is not 
read now in the Mal. ma. 

4० ता. व. रा. ३॥१३ in Kav. pr. vi. (fol. 186b ) reads किश्चित- 
कुश्चितचष्वचुम्बितमुखे स्फारीभवज्लोचना --चारुचाठुकरण रत्य त्वरन्ती gg: ।---धन्यं कान्त- 
मुपान्तवर्तिनममु' पारावती सेवते ॥ The printed edn. ( ed. Yatiraja, Melkot ) 
reads किब्चित्‌---सुखस्कारीभवल्लोचना*--करणुश्वतो5पेयन्ती सुहुः।  धन्यं...पारावतं 
चुम्बते ॥ 

41 Vide our notes in Rucaka's Sanketa p. 17 ( fn. 16 ); p. 19 
(fn. 24 ) ; p» 22 (fn, 38 ); p. 23 ( fn. 39 ) ; p. 40 ( fn. 4): p. 59 
( fn. 19) 
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tor has given good and dependable readings.** Hemacandra also has 
helped us in some dubious readings shown in our paper on the contri- 
bution of The Eleventh Century Poeticists of Kashmir (A. S. Letters 
vol XXIII no D. Two of these prominent works, the Vakroktijivita 
and the Vyaktiviveka, have been drawn upon by Sridhara, as by 
Hemacandra. The readings in the printed editions of these books 
are not always satisfactory. A half-verse*” in the definition of apusta, 
an artbadosa, is palpably left out. (Vy. vi. p. 392). Sridhara in one 
passage apparently cites from the Vyaktiviveka,** from which there 
are a few citations in the commentary, though that passage is not 
present in the printed edition. SomeSvara in one of his characteristic 
references cites a harika from the Vakroktijivitas in a form which 
serves to correct che reading of our text. We are not sure whether 
any of these later. commentators Sridhara and Some$vara is directly 
indebted to Hemcandra for such references, though there are instances 
where such a suspicion is bound to crop up in both the cases. 


42 Sridhara's reading ( fol. 157a) of the last two lines the 
Dbv. al. loc. (p. 143) is तथाहि वाक्याभिनयलच्षणे suma: (the printed 
Locana reads चूणापादे: ) प्रसन्नेरित्यादिक' यन्मुनिनोक्कम्‌--- ); Kav. pr. vi. ( p. 
134). मतक़तृ का यदि न जोवनक्रिया तदा हननक्रिया तावद्नुचिता-*ऽ०५।१ be 
substituted for the corrupt reading in pp. 153-54. Locana (N. S. edn.). 

43 Vide V. Raghavan's Bhoja’s Srngaraprakasa (p. 251), where 
on the authority of Hemacandra's Kav. anu, this half-verse is shown 
to have been part of the text. 

44 Kav. pr. vi. (fol. 126b) has—qat चोक्कम्‌--प्रकरमस्यान्यथात्वेन 
प्रतीतौ प्रस्खलद्गतो gR: स्फुरन्ननाखादायल म्लानत्वमश्नुते॥ दोषः प्रक्रमभेदाख्यः 
शब्दानौचित्यभूश्च सः ॥ इति। Vide the vrtti in the Vy. vi. p. 243-244 
्रक्रमभेदोऽपि शब्दानौचित्यमेव। स हि यथाप्रक्रममेकरसप्रवरत्तायाः प्रतिपत्तुप्रती तेर्तखात 
इव परिस्खलनखेददायी रसमङ्गाय पर्थवस्यति। fea सर्वेलेव शब्दार्थव्यवहारे लौकिकः 
क्रमोऽनुसतेव्यः | लोकश्र माभूद्रसाखादप्रतीतेः परिम्लानतेति यथाप्रकममेवेनमा द्वियते नान्यथा | 

45 P. V. Kane. (H.S.P. p. 216): —सुकुमारेति यत्‌ कुन्तकः---सन्ति dd 
वयो मार्गाः कविप्रस्थानहेतवः । सुकुमारो विचित्रश्च मध्यमश्रोभयात्मकः ॥ The printed 
edn. (p.45) reads: --सम्प्रति aa ये ara: +--actually the vrtti here as 
printed comments on तयो ari: सन्ति। Mcreover सम्प्रति is an awk- 
ward word in a karika like this. 
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Amongst later illustrious commentators Candidasa and Srividya- 
cakravartin have occasionally heaped up abuses on Sridhara for what 
they think to be his perverted judgment specially in relation to 
the application of mimarnsa maxims, for his inconsistency and for 
inadequacy in equipment in certain subjects, though it is none-the- 
less a fact that they too have derived immense benefit from his work. 
It is, however, to be noted with pleasure that they have never tried 
to controvert any siddbanta of his with reference to alankarasastra, 
the real subject of the commentary. The apparent exception is in 
Srividyacakravartin’s observation with respect to the citation from 
Bhamaha in sllāsa VI (p. 130) whose view according to him Sri- 
dhara could not understand. This is hardly the case and we have 
discussed this view in our tippani there, Srividyacakravartin has, 
however, not been sparing in praise with regard to the net contribution 
of Stidhara in the matter of kavyamimamsa and has spoken of him 
as the foremost of the scholars interested therein.** 

In spite of  Sridhara's faults of omission and commission, 
(e.g. p. 96., fol. 125b) of his elaborate as much as his pithy 
statements, he has produced a work which will benefit every 
student of the (कण. pra. As RajaSekhara*? points out, an 
alaühara mibandba must aim at creating interest in the study of 
kavyas, at comprehension coupled with discerning judgment (viveka) 
in the matters touched on. This again is possible when the 
readers’ range of studies is widened and side by side there is 
engendered in him a spirit of diving deep into tne essence of kavyas 
(satkavyatativa) so as to yield aesthetic pleasure Anandavardhana 


46 fe बहुना--'सन्त्येव तत्र aa स्खलितानि बहूनि सान्धिविग्नहिके । तदपि 
न दृष्टोऽस्माभिः स इवायतनेषु काव्यमीमांसः u (1.5.5. edn. vol, II, p. 289) 

7 काव्यमीमांसा 9: २, ३ (6 (0.5. edn.) समासव्यासविन्यासः सष शिष्यहिताय 
न: । चित्नोदाहरणेगु्वी ग्रन्थेन ठु लघीयसी | इय नः काव्यमीमांसा काव्यव्युतपत्ति- 
कारणम्‌ ।--.इय' सा काव्यमोमांसा मीमांसा यत्न वागलवः and निगमवाक्यानां न्याय 
सहस्रेण विवेक्ली मीमांसा | 

48 सतूकाव्यतत््तनयवत्मं चिरप्रसुप्तकल्पं--.। तद्वयाकरोत्‌ सहृदयोदयलाभहेतोरानन्द- 


वर्धन इति प्रथिताभिधानः ॥ (Dho. al. p. 246). 
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took this as the real objective of bavya study when he referred to the 
two angles of critical vision, one in the'shape of scholarly comprehen- 
sion (vaipasciti drstib) and the other in the process of rasa realisation 
(vyaparavati rasan rasayitum drstib). With his back-ground of train. 
ing in tarka and mimamsa, his erudition in the different branches of 
technical knowledge, with an inexhaustible fund of good-will to- 
wards the poets and with an intimate acquaintance with every note- 
worthy work of alankara, Sridhara was pre-eminently fitted to discharge 
this task and he has discharged it to the best of his ability. That is 
why the scribe in one of our mss. has completed his work with a 
verse,** the idea of which has been very clearly and cleverly express- 
ed by a Buddhist logician poet of the roth century, where the 
work of the real scholar has been compared to that of a diver in the 
bottom of the sea, intent on finding out gems.?? 


49 गौर्वाणस्य---11 ka mss. ( see Intro. p. vi ) 
50 This is the verse of the Buddhist kavitarkika Jñānaśrī : — 
तरन्तो दृश्यन्ते वहव इह गम्भीरसरसि 
खसाराभ्यामाभ्यां* (१) हृदि विद्धतः कौतुकशतम्‌ । 
प्रविश्यान्तर्लीनं किमपि खुविवेच्योद्धरति यश्‌- 
fat रुद्धश्वासः स खलु पुनरेतेषु विरलः ॥ 


* Thisisv. 1697 of the Subbasitaratnakosa (p. 292, Harvard 
Oriental Series vol. 42). The reading in the second line may be 
emended thus: --सुसाराभ्यां दोभ्या'-- We have a similar line in Chittapa's 
verse (Sr. Ill. 36) वाल्मीकेः कतमो5सि .«.दोभ्यी' सागरमुत्तितीषसि--- । 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


Iv 


D. Srdbara— His Date and Country. 


Sridhara is a very common name in the history of Sanskrit litera- 
tute, About one hundred years might have intervened between 
Rucaka’s mature production the Ælañkārasarvasva (about 1 150)— which 
along with his Kav. pr. sank, was drawn upon by Stidhara—and the 
Kav. pr. dip., the next important commentary by Candidasa, who was 
the younger brother of the grandfather (according to one reading, the 
great-grandfather) of Visvanatha, the author of the Sab. dar. (first 
quarter of the 14th century). During this period there have been at 
least three Sridharas who made their name in different departments 
of knowledge. One of these is the (chief) minister of king Nanyadeva 
of Mithila and of his son Gaügadeva, who lived near about 1150 A.D., 
but not much after. From the account we have of him 85 the author 
of an inscription,’ it is far from likely that he was our commentator. 
In the Kavya. pr. vi., Sridhara, in spite of his being a sandbivigra- 
hika, is reticent to a degree about his patron, while the minister- 
author of the inscription, which K. P. Jayaswal edited in the J.B. 
O.R.S. vol. IX (pp. 302-04) offers superlative praise to his master as 
well as to a work of his. Then there was the kayastba Sridharadasa, 
mahamandalika, (the son of Batudasa, mabasamantacadamani and a 
friend to the king Laksmana Sena of Bengal) who compiled the Sadu- 
ktikarnamrta in 1205 A.D. There was a third important Sridhara, a 
southerner, the author of the Smrtyartbasára, a nibandba work which 
might have been composed a little prior to the Sadukti, k.a. (H 
Dbh. I p. 337). The facts that none of these writers makes any 
mention of their alankara attainments and that our commentator was 
a sindbivigrabika and a tarkacarya as well, rule out his identification 
with the two latter authors who ate also rendered improbable by our 


1 श्रीमान्‌ नान्यपतिर्जेता ( कृत- ) ग्रन्थमहाणंवः । यतकीत्यौ जनितं विश्व' द्वितीयः 
क्षीरसागर: ॥ As tradition goes, this Sridhara, a kayastha by caste was 
(prime) minister to King Gangadeva, son of Nanyadeva. It is also 
held that this Sridhara served both the father and the son (H.M. p. 
241 ; also ibid p. 264). 
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commentator's indication of his own spoken dialect? which certainly: 
is akin to Hindi, if it is not exactly Maithili) A fourth hypotheti- 
cal name may be discussed in this connection, because of similarity in 
nomenclature noted in the Krtyakalpataru, where names ending in 
dhara appear at least among the ancestors of the great legist Laksmi- 
dhara, who belonged to Kanauj, in the dialect of which a word like 
khatnevali might be posited as also from his being a mabasandbivi- 
grabika (cf. colophon in the Kavya pr. vi. ullasas Y, IL, III, and IV). 
We know that this designation and the office attached thereto go by 
hereditary connections. Our Stidhara, however, neither quotes! any 
specific smrti or dbarmaíastra nibandha except general statements like 
that appearing in fol. 117a, which are not traceable in any such work 
nor does be take notice of puranic authority and of its application in 
interpreting textual illustrations, about half a dozen of which are 
amenable to such a treatment. 

From the time that mss. kha of the Kav. pr. vi., noted in 
section A, came to the notice of scholars (Sridhara's work, however, 
had been known from two other mss. enlisted in the Cat. Cat.), the 
opinion has been unanimously voiced, though no specific reasons have 
been assigned for it, that Sridhara belongs to Mithila. H. P. Sastri 
in his Report (1895-1900), Manomohan Chakravarti in the ].4.S.B. 
(1915) and quite recently Upendra Thakur (in H. M. pp. 262, 288) 


2 Kav. pr. viv. fol. 1360:--विचकिलप्रसूनानि खटने-( सट्ने )वालीति 
प्रसिद्धानि पुष्पानि। The vicakila, like the mallika (jasmine), blossoms 
when the spring is matured ( वसन्तप्रोढि ) and summer has set in. cf. 
Kavyamimamsa chap. 18. p. 109—साम्य' सम्प्रति सेवते विचकिल'--- ; 
p. 110विचकिलकेसर... ; p. 111 करों स्मेर' शिरीष' शिरसि विचकिलखग्लताः 
पाटलिन्यः--- । The bbs form खटनेवाली probably hints as the joint 
texture of the petals as is the case in mallika or bel flowers. 

3: eg. in comments on v. 180, 264, 427. ‘The inquisitive 
reader may refer for the first to Manusam. iv. 48, 50, 56 and to 
Visnupur. iii. 11. 9, 12, 13: for the second to Manusam. iv. 129 
and to Kullüka's note on महानिशा therein: and for the last to 


Manusam. vii. 13 asalsoto the Dharmaéastra adage, राजा कालस्थ 
FIA | 
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are all agreed on this, but the date when he flourshed had not engaged 
the attention of scholars. The circumstantial evidence of the find of 
this mss, coupled with the author’s long citations from the Nyaya- 
kusumafijali (pp. 175 fol. 173a, 206a) of Udayana and the promi- 
nent works of Buddhists like the Lańkāvatārasūtra, the Nyayabindu 
and the Pramanavarttika (pp. 72, 73, 74, 174, 175), which were 
systematically studied and criticised in the Mithila schools in the 
1oth-15th centuries, and from the references to the Rasarnavalankara, 
which very likely was a compilation of Mithila (vide our paper thereon 
in J. O. I. Baroda, vol. VIII. no. 4) take us a long way to establish 
this. The intimate connection of Mithila and Orissa, which during 
this period (11th-r4th century) made its mark not merely in the 
political history of IN. E. India, but also in literary intercourse, was 
manifest in the Orissan poet-critic Candidasa’s study of the Kav. pr. 
vi. and of the Mithila rasa-writer Dharmadatta using a work of the 
Orissan master Narayanadasa noted in the Sab. dar. This was one 
of the many tangible evidences of Mammata’s work being recognised 
as the standard alankara text throughout the country and as being the 
tie that has bound them together: 

There are, however, other cogent reasons, which lead us to the 
same conclusion. Sridhara has referred to and cited from an earlier 
commentary on the Kav. pr. by Vacaspati Misra, to which we drew 
the attention of scholars several years ago.* In a subsequent paper 
on the subject,? we have, on the basis of information available from a 
dated commentary on the Naisadbacarita by Bhavadatta of Mithila, 
arrived at the conclusion that this Vacaspati Misra belonged to Mithila 
and lived near about 1200 A.D. Later commentators on the Kav. pr., 
like Candidasa, Vi$vanatha, Bhaskara Misra and Bhimsena Diksita cite 
from Vacaspati's work, but these citations are second-hand, derived 


4 In A’ Forgotten Commentary on the Kavyaprakasa (A.1.0.C. 
Proc. IX session, Trivandrum pp. 492-99). 

5 In Vifvanatha Kaviraja and His References to Forgotten 
Alankara Writers ( ].O.1. Baroda, Vol III, no. 45 PP- 357-365 ), 
where Dharmadatta, the son of Vacaspati Misra is assigned to about 


1235 A.D. 
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from Sridhara's work. Some of these writers, including Candidasa 
himself, seemed to have confused him with the sarvatantrasvatantra 
Vacaspati Mista (Kav. pr. dip. p. 131). These citations continued 
even to the end of the 16th century. Panditaraja of Michila, another 
commentator on the Kav. pr., (it seems from mss. in the Dacca Uni, 
collection), may have known him indirectly, to whom he refers as 
praficab (fol. 4a prancastu guruh khedam; fol. 134a. analocita 
iti práncab). Some of these views are not compatible with Kashmi- 
rian orthodox thought,* though they have received support from com- 
mentators like Candidasa. In the case of interpretation of the verse- 
illustrations—though this is scanty—there is sometimes a freshness of 
approach and a boldness of conception. Sridhara, as his text shows, has 
steered midway between these divergent views. Vacaspati's commen- 
tary was certainly amongst the earliest, if not the earliest one by a 
non-Kashmirian scholar. 

It would not be irrelevant to point out that the two schemes of 
study in the alankaraSdstra, one based on extensive application of 
the principles of nyaya (including Buddhist nyzya) and mimamsa, and 
the other on the analytical treatment of rasas and ४७४०८४ which have 
engrossed the attention of Mithila writers for over four centuries, are 
traceable in their bare outlines in Sridhara’s work. As to the latter, 
Sridhara's commentory had not much of scope because the Kav. pr. 
text precludes a detailed investigation thereof. The only work that had 
done it in his country, the Rasarnavalankara, was a compilation, in no 
way professing even to be an authority. As for the former, Sridhara is 


à 6 e.g. Kav. pr. viv. pp. 11-12: —3: कौमारहर इति--श्रव तत स्थितानां 
ग्र ष्मिकधूलिकदम्वानां : --वासन्तिक्रमालतीपरिमलोल्ञासिता इति व्याख्येयम्‌ । एवश्च 
निकुरम्बीभूता सामग्री रसोद्दीपनहेतुर्वशित! हेतुभवती ति काश्मीरकाः ।---अल् स्फुट इति 
अल बहूनां वाक्या्थीनां तुल्यकत्तत्वेन नि्देशात्तुल्ययोगिता, औषम्यस्य चाप्रतीतेरस्फुटतेति 
केचित्‌ । तदसत्‌ ; pp- 14-15: “अत्न वापी' ag’ गताऽसाति वाक्यार्थभावना- 
द्शायामेव न।यकसरूपाचुसन्धानसहकृतस्य...भोगो व्यज्यते, तद्‌न्तिकमेव गताऽसीति लक्ष्यते” 
इति वाचस्पतिमिश्राः । वयन्तु aa: pp. 87-82 :--त्वामालिख्येल्यादि---इदानीन्तु' 
दृष्टिरालुप्यत इति वाचस्पतिसिश्राः ।---व्यर्थता55पत्तिरिति काश्मीरकाः। वयन्तु US 
«e $ fol. 1518 एवश्च रसावलम्बिनो गुणाः शब्दार्थाश्रितास्त्वलझ्ारा इति काश्मीरकाणां 


व्याहारोऽविचारसुन्द्र एवेति यत्‌ केश्विदुक्त' तचिन्त्यम्‌ । 
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a pioneer and later Mithila writers have followed the path chalked 
out for them. Like Sridhara most of the commentators of Mithila on 
the Kav. pr. were well-read in nydya and mimdmnsa, though very 
many of them, including even the great Govinda Thakkura were not 
thoroughly conversant with the traditional lore on the subject (alankara- 
Sastra). To name a few, Bhaskara, Govinda Thakkura and his son 
Devanatha Tarkapaficinana, Panditaraja Raghunandana-Raya, Ratnapani 
and his son Ravi, Narasinha Thakkura, Kalyana Upadhyaya, Gokula- 
natha Upadhyaya, Bhavadeva, together with the older writer 
RatneSvara, (and the recent writer Harisankara Sarman, the author 
of the  NadgeSvari) whose commentaries are available, have 
taken to the method of nyaya and mimamsa in their exposition. 
Amongst them there is the last one  Ratne$vara, who wrote 
commetaries both on the Kav. pr. (which is no longer available) 
as well as on the Sar. kan. abb.-(the Ratnadarpana). Ratne$vara 
belonged to the 15th century and lived under king Ramasinha 
of Mithila (to whom the Ratnadarpana commentary is often 
ascribed). He wrote his commentary under the orders of the 
king, his patron (p. 334). Stidhara’s influence is patent on him in this 
commentary as on that on the Sar. kan. übb. (०६ which the first three 
chapters are available in print). In this part of the work there are at 
least two dozen passages which are almost verbatim reproductions from 
Stidhara’s Kav. pr. vi. in one of which (Ratnadarpana p. 327) the 
reading as in printed editions is faulty. 

Most of these deal with topics’ treated usually in the alankara works 
or brought mostly therein by way of elucidation and elaboration, such 


7 eg. ibid p.2 विखरो देहेन्द्रियसंघातः--तत्न भवा वेखरीति ।-*:तदुक्कम-- 
स्थानेषु...वागनपायिनी ॥ श्रुतिरप्याह चत्वारि'-+---वदन्तीत्यादि=८५. pr. vi. 
pp- 31-33; p. 2. अतएव दोषायुदेशक्रमेण परिच्छेदा:-(6०. pr. vi. p. 10. 
अनेन ---सूत्रण' कृतम्‌ ; p. 6 (in comment on the padadosa अनर्थक ) dgeu— 
कुकविप्रबन्ध इव...इतिज/ 6०, pr. vi. fol. 11309; p. 125. aa वा प्रबन्धी- 
चितीपरवशां --- =. pr. vi. fol. 156a-156b; p. 266 लोकिकविकल्पविषयो5पि--- 
वर्तिन gfa=Kav. pr. vi. 197a लौकिक्रविकल्पविषयाणां and Kav. pr. vi. p. 166 
प्रतिभा Ree वर्तिनः ; 0. 314 सन्देहेति ... स dadi-Kav. pra. vi. fol. 179a ; 
p.327 अनुमेयेन पक्षेण ... साध्यवत्तथानुमेयत्वात्‌ (which should read aga- 
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‘as the kārikā text in its bearing on the plan of treatment followed in 
the work, confirmation of the principles vouchsafed by the practice of 
poets, a point never too much insisted on by commentators,—illustra- 
tions from and references to not very well-known works, subdivisions 
of entities not directly hinted at in the original text, distinction of 
entities according to the canons of the original text, distinction. of 
entities according to logical consistency. A few? deal with the inter- 
pretation or adaptibility of examples cited and with the soundness or 
otherwise of the principles followed in the vrtti text. Both the 
writers are quite at home with the two alaikira texts of Bhoja 
but they were separated by a fair interval of time. The reference 
(p. 46), by Ratne$vara to a commentator on the Kav. pr. who was 
his fellow-pupil (sebadbyayin) can by no stretch of imagination 
be to Stidhara, as the Kav. pr. vi. (fol. 158b) proves decisively.? 
Moreover Ratne$vara refers to the Kavikalpalata of Deve$vara (in Sar. 
kan. ább. p. 62) which is known to be a work of the 14th century. 
(HSP, HP) 


सपक्षेण तस्यैव साध्यवत्तया 5नुमेयत्वात्‌ ) ; यदाह*--स एव**बोधक gfa=Kav. pr. vi 
fol. 204a; p. 330. नेयायिकानान्तु---गवयशब्दवाच्य gfa=Kav. pr. vi. fol 
2053. नेयायिकस्योपमानप्रमाणाप्रपश्चः | तथाहि यः प्रतिपत्त्या ---गवयशब्दवाच्योऽर्थं इति । 

8 eg. ibid p. 4. शब्दाः शिष्यन्ते `--बिशेषपरित्यक्कम्‌ = £2०. pr. vi. 
fol. 112b (definition of असाधु or च्युतसंस्कृति); p. 11. गलग्रह - *-पूर्वप्रकरान्तानन्द्‌- 
दायिता बाध्यते = Kav. pr. vi. fol. 116b. गलग्रहपद --पूर्वप्रक्रान्तानन्द्दायिता -** ; 
P+ 45. ननु चाल कतप्रक्रममेदो Waa पन्थाः= Kav. pr. vi. fol. 127a. कारकस्येति- 
अभिहितानभिहित---एव' कर्मणोऽपि ५ p. 166 in comment on येन ध्वरस्तमनोभवेन= 
Kav. pr. vi. fol 133a; p. 186 in comment on स्मरानलो मान.. = Kav pr 
vi. fol. 1618 ; p 187. in comment on agua (कल' मधुराव्यक्क*-*ऊद्धाडुल्या 
.---निर्दिश्यते=०. pr. vi. fol. 1609. कलमव्यक्षमधर'...ऊर्द्धाइल्या निर्दिश्यते 
p. 187. in com. on अनेकपाद-/ av pr. vi. fol. 161b-162a ; p. 188 in 
comm. on कलापिनां Kav. pr. vi. fol. 161a 

9. उपनागरिका यथा वसने परिधूसरे वसाना--««-- ॥ अलास्मतसहाध्यायिनः 
पूर्वांधमेवोपनागरिकोदाहरणं मन्यन्ते उत्तराधें हि-..उन्मिश्रत्वमेव The Kv. 
pr. vi. on this topic notes: ---नागरिक्योपमितोपनागरिका, द्वितीया छु 


परुषवर्णारब्धत्वात्‌ परुषा-* । Moreover it does not adduce the illustration 
noted by Ratne$vara. 
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There are two references in the Kav. pr. vi, one to oral delivery 
(vacikabhinaya) and the other to the relation of ragas with the rasas, 
backed by authoritative sanction as well as illustrative citations (p. 46). 
These are now know to be from the monumental work Sarasvatibr- 
dayalankara of king Nanyadeva of Mithila, which deals with these 
aspects of dramaturgy. Nanyadeva in the work above-named refers 
to himself’ as the one receptacle or the limit par excellence (ekabbimi) 
of rágas, an aptepithet when we remember that no less than 180 ragas, 
very many of which are desi ragas noted first in his work, are treated 
by him. King Nanyadeva is reported to have achieved distinction 
as a literary figure eclipsing the fame of king Bhoja even and 
ranking as one of the foremost authors on music. He is remembered 
with reverence by Sarhgadeva, the author of the Safpitaratnakara 
(13th century. The passage in the Kav, pr. vi. (p. 169) which 
relates specific ragas!^ to specific rasas refers to rzgavids. Presumably 


tS 


10 J.A.H.R.S. voll; p. 56 (n) श्रीरागस्येकभूमिलेलितमधुरवाक--- 
कृतमतिर्भूपतिर्नौन्यदेवः ॥ as in the introductory portion of the Sar. br. al. In 
the light of reliable evidence, the epithet निःशङ्कदेव often applied by the 
author to himself is differently intended from the later निःशङ्क WRA, 
the author of the San. vat. which mentions ( रुद्रटो नान्यभूपाल...1. 18a) as 
authorities and applauds the latter's exposition of ragas particularly. 

11 हास्यश्ङ्गारयोराह पञ्चमीं मध्यमोत्तराम्‌ । लुप्तमालवभूपालकीर्तिमालवपश्चमीम्‌ ॥ 
CE. Natyasastra ( N. S. edn.) मध्यपश्चमबाहुल्यात्‌ काय' श्वज्ञारहास्ययोः ।--- 
वीररौद्ाड्र तेष्वेते प्रयोज्या गानयोक्लूभिः ॥---षडजकोशिकी । करुणे च रसे कायी जाति- 
गीनविशारदैः ॥ धैवत---बीभतसे सभयानके ; also ch. XVII in the G.O.S. edn. 
(vol II. p. 387). 

12 Kav. pr. vi. p. 169 wd मालवाच्छुक्गारस्य कौशिकात्‌ करुणविप्रल- 
म्भयोसतक्काद्‌ वीररौद्रभयानकर॒सानामभिव्यक्ति:। साच तद्विदामनुभवसिद्धेव। The Sar. 
br. al ( B. O. R.I. mss. fol. 141.) in ch. 9 ( garama ) v. 23-25 
has: --हिन्दोलो मालवाख्यश्र शशङ्गाररसमाश्रितो । पश्चमश्करागस्तु वीरे रौद्रे यथाकमम्‌ ॥ 
कारुण्ये ककुमश्ौव हास्ये मालवकौशिकः । ककुभो भयानके कार्यः षड्जो बीमत्सशान्तयोः ॥ 
एते रसाश्रिता रागा योज्याः ada गीतके ॥ For the tracing of these passages 
I am indebted to Dr. Alain Danielou, now of the Institut Francis d' 
Indologie, Pondicherry as well asto Dr. C. P. Desai of Tarapur, 
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the reference is to the kingly author of Mithila. The other reference!? 
is to Raku intonation as a determinant of meaning. It is recognised by 
Rajagekhara in the Kav. mim. (p. 31) (a work not laid under 
contribution by Sridhara) asa pathadbarma and reiterated by Bhoja with 
illustrations. This distinctive view was opposed by Mammata and Vi$va- 
natha but found favour with a considerable section of alankara writers ;' 
and these include notably Rucaka, Sridhara and Candidasa amongst 
the commentators of the Kav. pr. In our paper A Reference in the 
Sabityadarpana and Deductions Therefrom (P. O. Vol. XII pp. 47-61) 
we have traced the historical setting of this issue, which in its origin 
is a specification of Bharata’s observation on vagabbinaya. The 
opposite party has taken their stand on the dictum काव्यमार्गे खरो न 
गणयते. Sridhara’s partiality for this section and for music generally, 
which furnishes an analogy to panaka rasa** is evident, 

These arguments, which serve to confirm what was at best a con- 
jecture about Sridhara’s country as Mithila, help us at the same time 
to fix his date. The use of Vacaspati Mi$ra's gloss would make Sridhara 
not earlier than 1200 A.D. And thus the upper terminus would 
have to be shortened by 50 years. There can, therefore, be no hesita- 
tion in dating him, in the first quarter of the 13th century, as we can 
allow a period of 25 years for the Kav. pr. vi. to be known in Orissa 
and be a subject of academic discussion and comment. Whether Sridhara 


Dist. Thana, Bombay, who is editing the Sar. br. al.for the Khairagarh 
Music University. M. P. 


13. inpp. 46-47 Kav. pr. vi where in our tippani we referred 
to the Nat. $zs. (ch. xvii v. 10 G, O. S edn. ) which actually 
reads a bit differently. Sridhara’s citation is from the Sar. br. al. ch. x 

64. as Dr. Danielou informs me :—उदात्तश्चाचुदात्तश्च स्वरितः कम्पित- 
स्तथा । वर्णाधत्वार एव स्युः पाव्ययोगे च सर्वदा ॥ aa हि हास्यश्ङ्गारयोः स्वरितो दात्तं 
वीररोद्राद्भुतेषूदात्तकम्पित' करुणवीभत्‌सभयानकेष्वनुदात्तवरितकम्पितम्‌ | , 

14. Kav, pr.vi. p. 171. यथा हि fad नील--.पानके gender 
ग्रामरागे षडजषभगान्थारादयः प्रथक्क नावभासन्ते तथा क्रियाकारकपदानि तदर्थः 
वाक्याथांभ्याममेदेनेव प्रतीयन्ते The Brbaddes ( 1 89-9०, T. S. S edn pp 
94-95 ) 7९01811८5:--समूहवाचिनो ग्रामौ खरश्रत्यादिसंयुतों । यथा कुट॒म्बिन सर्व 
एकीभूता वसन्ति हि । सर्वयोगेषु स ग्रामो aa नित्य' व्यवस्थितः ॥ 
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was himself a Maithila, or one domiciled there, with his family 
belonging to N. W. India (where Hindi in its older form was spoken, 
as evidenced by his use of the word noted above) is, however, 
immaterial, since his connection and association with its life and 
culture are direct and are proved by a lot of internal evidences. 

With these data before us, it is not difficult to determine 
the king whom he served as sándbivigrabika.? Though Sridhara 
nowhere mentions his royal master, this can in no way be regarded as 
a significant omission, for Sridhara is by nature and temperament 
reserved and he gives us no details about himaelf. Nanyadeva’s 
grandson Narasimhadeva,'? (1187-1228), who, as the ruler of 
Mithila, was still maintaining a show of its old prestige and position, 
was very likely Sridhara's master. 


Plan of the present edition. 


We have presented the Kav. pr. text as Sridhara reads it with 
the baribas and the verses numbered. In the case of the former, a 
karika is given one number, where we have a full verse, as is generally 
the case in printed editions of important works like the Dbv. al. 
For the Kav. pr. vi, we have given the readings as in our mss, 
except in cases where they are faulty. In a good number of such 
cases, where the orthographical errors are palpable they have been 
emended. In some of them the readings as in the mss. have been 
retained with queries noted against them. It is felt that there are 
still a few corrupt readings left and this was inevitable. In the case 
of che illustrations, that are repeated, we have not counted them 
again, but indicated the number thereof where first such occur. We 
have also reckoned the prose illustrations and numbered them. Thus 
the number of illustrations shown here is 593 and not 603, as in 
Jhalkikar's edition. 


15. Probably as सान्धिविग्रहि he was the chief minister of war 
and peace which post was equivalent to that of the minister in 
charge of external affairs of these days. 


16 K.P. Jayaswal cited in H.M. (p. 264) describes Narasirhha- 


deva as ‘a weak king”. 
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There are two other departures from the way in which this work 
has been so long presented. We do not stick to the practice of not- 
ing the number of &arikas. The karika number in such editions is 
142, the sitra number is 212; of these extra 70, some are unneces- 
sary, more than half of which are in the alankdra section (ullasa ten). 
This differentiation is neither necessary nor called for in over half of 
the text. In some cases, and that particularly in s//as4 ten, the points 
noted are different, and in some the division is awkward as in har, 
18c (vifiste laksana naivam) with vyakbyatam as the vrtti thereon. 
Similarly in Rar. 20a, 21c, 41c, 43c and 46cd (bbedastadekapaficasat 
with vyakbbyatab as the ०१४४४) and in kar. 73a (vrtti reading as vacya 
vaktavyab), kar. Soc (ojabprakasakairvarnaib). 

The present edition notes within brackets the sources cited 
verbatim for the ortti. In case where the Kav. pr. vi, has pointed 
this out, we have not shown the source in the body of the text. The 
solitary instance of kar. 29, which is VI. 15 (G. O, S. edition) of 
the Nat. Sastra, is not so shown here, for the idea has been to keep 
the Kav. pr.text directly as the handiwork of the author. 


In the case of the illustrations we have identified them as far as 
that is possible in the present state of our knowledge. At least 120 
more illustrations are here identified for the first time than in 
Jhalkikar’s edition where about 240 illustrations are identified (includ- 
ing some that are wrong or objectionable identifications). We have 
not indicated any anthology (excepting the socalled Kav. vac. sam. 
which is now known to be the Subhasitaratnakosa of Vidyadhara (about 
1100 AD), in our reference. None of the other anthologies can be in- 
cluded, as they are later than Kav. pr. In the case of the Mahanataka, 
which as we have shown, in A Clue to tbe MahanatakaProblem LHR 
Vol XI). is really a compilation which cannot date earlier than the 
tenth century and which has been interpolated in subsequent times, 
we have included it only for verses used by Bhoja who was older 
than Mammata. About 100 illustrations are improvisations (e. g- 
५. 155, 161, 170, 174, 180, 184, 185, 209, 39०, 391,392» 395» 
397, 396, 402). We are left with a little more than 120, quite 
a good many of which will, it is hoped, be located when the 
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Sr. pr. of Bhoja, itself an encyclopaedia of citations and more of 
classical works, esp. dramas, are available in print. 

As to the Prakrit verses, every one of which is noted in Weber's 
Gabasattasai, a few are not identifications at all from the Kav, pr. 
text point. of view, We have included these"latter with a query. Some 
are traceable from other works such as the Visamabdnalila,, the 
Vajjalagga. The rare Gahakosa can be used by scholars but with 
little of substantial help and a good deal of caution. Stidhara himself 
has added some to these Prakrit illustrations of the Kav. pr., in one or 
two of which he has given the reference. As to the rest, they are all 
traceable either in the Vya. viv. or in the Sarasvatikantbabbarana. 

As to the abbreviations used. In the text of the Kav. pr. vi. as 
printed here, the bracket sign ( ) shows an emendation, the sign [ | 
shows an insertion,* as in the first two forms is meant to indicate foot- 
notes for variants in readings. But this last had to be abandoned 
because of practical difficulties. As for those in the body of the text 
noted as references they are generally in Devanagri type and are 
noted in the parisista (i-vi). Those in the introduction are shown in 
their Roman forms, and are enlisted at the very beginning (pp. iii-iv). 
Some amongst such may have escaped our notice, but, it is hoped they 
wil] not cause any difficulty. Occasionally there are references to 
research journals in the tippant. 

At the end of the text (in the second vol.) will be found eight 
appendices, all printed in Devanagri. App. A gives che alphabetical 
index of verses 


marked out from the rest by suitable marks. App. B. will contain a 
abetically arranged (१7८८४०११०१) under the two 


in the Kav. pr. where unindentified verses will be 


list of authorities alph 
heads of authors and works actually cited in the Kav. pr. App. © 
a similar list of passages in the kar. or ०१४४ text derived 
akara works (smaryamanani pramanani). It is apprehen- 
ssages have escaped our notice, though we have 


will contain 
from earlier ala 
ded that certain pa 
taken all care to 


alphabetical list of : i 
In App. E will be enlisted the nyiyas or maxims 


the characteristic traditional manner of a commen- 
ifferent branches of literature, In App. F 


be exhaustive. App, D will contain the 
the extra verses cited by Sridhara in the 


Kav. pr. vi. 


which Sridhara in 
tator has used from d 
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will appear an alphabetical list of works and RENI of alañkāra 
cited by Sridhara; and in App. G डलग) from other Sastras of which, it 
is likely, some popular works of Sridhara’s imes have been out of vogue 
(viz. p. 180, fol. 206). App. H will be an index of important technical 
words in the Kav. pr. and in the Kav. pr. vi. with references to pages 
in the printed edition for their elucidation. 

A word or two is necessary about the tippani supplied by the 
editor. It is meant, as noted in its introductory verses, as supplement 
in agreement with the matter of, but not treated in, Sridhara's commen- 
tary. This filling up of gaps (adbyabaraprapürti) is an imperative neces- 
sity; for the Kav. pr. vi. is avery learned work, The tippani is fashioned 
on traditional lines (pracinocitavartmana); while at the same time, it has 
taken note of observations (wkti) and principles ,yukti) of modern criti- 
cism as well as of the investigations of alankara researchists (navinon- 
mesamürti) which have appeared in modern integrated contributions or 
inresearch journals for over the last fifty years. The editor has been 
careful enough not to reduplicate matter which he had covered in his 
editions of other alas bara texts, the Muktavali on the Al. kaustubha 
of Kavi-Karnapüra, the Sarbeta (in English) of Rucaka and the Kav. pr 
dip. of Candidasa, or in his research papers to whic 


h reterences only are 
given. It has been written in S 


anskric, partly, to meet the demands of 
the growingly wider circle of indigenous scholars who are interested 


in 
knowing the form 


ative tendencies of the ४४७४४८ crystallised in nibandba 
works which they have to teach, and partly by virtue of necessity, for 
Sanskrit is the best medium for such an undertaking, The university 


students, some of whom may engage themselves in intensive study and 
in research on ४०१4७३ and on alankara literature, 


will, it is hoped, find 
much of inspir 


ation and guidance from the tippani. 
historic study of the alarbarafastra which 
at the same time, profound in content. 
takes to old texts and that in the old traditi 
them in the bal 


A genuine 
is vast in expanse and is, 
is only possible when one 


onal method, and weighs 
ance of Comparative assessment which 
designed to encourage and foster. 


Corrigendum. Through sheer oversight 
(intro. p. v.) that two of the leaves of mss. 


Actually one (fol. 89) is over-marked; in 


the tippani is 


it has been noted 
‘ka’ are wrongly marked. 
the case of the other (fol. 
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21.)the marking is all right. This leaf has been missing since the 
transcript copy was made by the editor several years ago. Thus the 
total number of leaves is not 219 (221—2) but 220 (221—1). The 
text in the missing leaf has been prepared on the basis of the ‘kha’ 
manuscript only. In the page lxiv in the last paragrah 102 should be 
read for 120, 298 for 240, and 28 should be inserted just after... 
‘including some’; so in page vii in the last but one line Sam. 291 
should be read for Sam. 219. In page xxvii the foot-note numberings 


in the body should be shown as 35, 36 and 37 respectively. 
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काब्यप्रकाशः 


( अथ प्रथम उल्लासः ) 


ग्रन्थारम्मे विप्नविधाताय समुचितेष्टदेवतां पराम्रशति-- 
नियतिकृतनियमरहितां हादेकमयीमनन्यपरतन्त्राम्‌ i 
नवरसरुचिरां निर्मितिमादधती भारती कबेजेयति itu 


काव्यप्रकाशविवेकः ॥ 


गजाननमदाखादमाद्यन्मधुकरध्वनिः | 
मुदेऽस्तु द्योतयन्नन्तरनन्तरससम्पदम्‌ ॥ 
wag सतां fra’ surat भाति भारती 
या वशीकुरुते विश्वमसीमगुणभूषणेः ॥ 
सदाचारानुमितवेदबोधितविधेयमावो नमस्कारः शात्रारम्मे करणीय इत्यभिप्रेत्याह 
ृत्तिक्ारः-ग्रन्थारम्भ इति। प्रारिव्सितग्रन्थपरिसमासिकामोऽलाधिकारी, नियमेन 
तदारम्मेड्यु्रीयमानत्वात[ || ततत विज्ञः परतिबन्धकदुरितसङ्कावो निवतेकलुकृतविरही 
रेति द्विविधः। तत्‌(द्‌)-विंघातायेति। अभीष्टदेवता चाधिकृता$नधिकृता चेति 
द्विविधा । अनयोश्वाधिक्कृतायां प्रतिपत्तिगंरीयसी । यथा चाल प्रकृते वाङमयेऽचिष्ठतृ- 
तया च समर्थत्वेन च भगवती कविभारत्यधिक्रियते नेवमन्या, ततप्रसादनिधेय-(? विधेय)- 
वाग्येभवो ब्रह्मादिः । अतः सैव खोतुमर्हतीत्याह- ससुचितेति | परास्रुराति नमस्क्रिया- 
faa स्मरतोत्यथः । नियतिः कर्मापरपर्याया सर्वोतपत्तिमन्निमित्तम्‌, ततपार- 
न्तचाक्राम्ततैचित्र्यमिदं ब्रह्मखरूप-(?) मवतिष्ठते । न चायं नियमः कविवाचि, वकोक्ती- 
(क्कि)नाऽलौ किकब्रह्मतत््वे विपयोसप्राचुयोत | (2a) तदाह--“विसमद्ठिश व दीसइ 


नत्वा गिरी गिरां सारे प्रकाशेऽन्वयनमैणा । 
चिव्रेकलच्यमालच्य प्राचीनोचितवर्त्मना ॥ 

उक्तिभियुक्तिभिः साक नवीनोन्मेषिमूत्तिभिः à 
faafa: gafa: क्लप्ता साध्याहारप्रपूतिभिः ॥ 
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काव्यप्रकाशः 


नियतिशक्तया नियतरूपा सुखदुःखमोहखभावा परमाण्वाद्युपादानकर्मा- 
दिसहकारिकारणपरतन्त्रा, षड्रखा, न च हैव तैः, तार॒शी ब्रह्मणो निमिति- 
निर्माणम्‌। एतद्विलक्षणा तु कविवाङ्निर्मितिः। अतएव जयति। जय- 
waa च नमस्कार आक्षिप्यते, इति तां प्रत्यस्मि प्रणत इति लभ्यते | 


पुरुषेतरः पदार्थराशिस्त्वेगुणयात्मक इति साङ्खधाः। तस्याश्च बुद्धयहङ्कारादिपरिणतायाः 
खुखदुःखमोहात्रयो गुणाः ।* तथा daar “'कामिनीशरीर' सम्प्रयुक्तवियुक्कप्रार्थयमानानां 
खुखदुःखमोहानुदया-(भवो ?)-दया(?)-द्रथक्कमेतत्ते गुएयात्मकतया निश्चीयते” (यो. सूः 
तत्त्ववेशा ४।१५ द्रः )। एतेन सर्वे भावा व्याख्याताः। भारतीनिर्मितेस्ठु सुखेक- 
खभावत्व( त्वं ) लोकोत्तरचमत्कारसाररसाखादविश्रान्ताया हदयसुखसंवादप्रवणत्वात्‌ | 
'गुरुपरतन्त् [त] ये ति -* वत्‌ परतन्त्रशब्दोऽयमायत्तवाचीति न पुनरुक्तम । परमाणु- 
द्रथणुकादीनामुपादानकारणता । कर्मादीनां सहकारिता । कविभारती चेतत्नापेच्तते, 
प्रतिभामालरप्रभावादेव तस्याः सद्भावात्‌ । तथाचोक्कम्‌ -- 


1 मुद्रित 'गउडवद्दो? पुस्तके 'ठिअ्रमद्रिआ दीसइ अठिआ वि तहद्विअ व पडिभाइ' 

इति पाठो दृश्यते। कविप्रजापतेः सृष्टिविषये खातन्त्र्यं चित्रकाव्यविचारा- 

वसरे “अपारे काव्यसंसार” इत्यादयभियुक्तोक्तिप्रामाण्येनेतरल “अतहट्ठिए fq तह. 

संठिए s3" त्येतद्बुरूपगाथोद्धारेण च प्रतिपादितमाचायोनन्दवर्धनेन t 

आदर्शपुसतकेऽग्रिमबाक्यीयात्‌ 'मूलकारणं प्रकृति'रित्यंशादर्वागेव 'तस्या्च... ... 

परिणतायाः पुरुषेतर------ इति साङ्ख्याः इति, ततश्च सुखदुःख... गुणाः 
इत्यसमप्रायः सन्निवेशो लभ्यते । 

2 एवमेव “वस्तुसाम्ये चित्तभेदात्तयोविभक्कः पन्थाः’ इति पातञ्ञलयोगसूल्लोपरि 
(४।१५) अखि हि र्वद्वष्टविमूढमध्यस्थानामेकस्यां योषिति प्रतीयमानायां 
या त्वया हश्यते सेव मयाऽपील्यपि मिश्रा विद्वतिः । 

-* ( नवम उल्लासे काकुवक्रोक्त्युदाहृरणे ) 


3 ““अनन्यपरतन्ले त्यत पुनरुक्तवदाभास इव्याशयष्टीकाकृताम्‌। “परतन्त्रः 
शब्द एवायत्तवचन इति कश्चिदि ति प्रदीपकृतः श्रीधर" तदनुगामिनमपर' द 
वोहिश्य कटाक्षेणाखरसतासूचनम्‌ | न तदतिमनोज्ञम्‌ । युक्तिस्तूपरि 


““गुरुपरतन्त्रतये "eiut एवोट्टद्रिता i 
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वितहृट्ठिअ' च पडिहाइ” ( गउडवहो ६६) इत्यादि। जगन्मूलकारणुं प्रकृतिः 


प्रथम उल्लासः 3 


इहाभिधेयं सप्रयोजनमित्याह-- 
काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये | 
सद्यः qva कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे ॥२॥ 


8 adiat गिरो देव्याः maa कविकर्म च । 
रज्ञोपज्ञ तयोराद्यं प्रतिभाभवमन्तिमम्‌ ॥ इति (काः कौः) 

शान्तो नवमः स्थ्रापयिष्यत इति शङ्गारादयो नव काव्यरसाः । मधुराम्ललवणातिक्तकटु- 
कषायकाः षड द्रव्याश्रित इति लौकिक्राः । न चेति-तिक्कादयो हि न qun ag 
नमस्कारे कर्तव्ये कि-(2)-मिदसुतकर्षीमिधानम्‌ ? अत आह- जयत्यर्थेन चेति । 
समस्तगीर्वीणविलक्षणजगन्निर्माणनिपुणब्रहमप्रतियो गिकेन जयेनार्थसामर्थ्यात्नमस्यताऽऽत्तिप्यते, 
तस्याश्च तथा विशेषितायाः प्रकृतवक्कुकतकतातपर्यावसानादिति । तदिह प्रतियोगिक- 
वाड्मय़ानुल्लेखाद्रयतिरेको नामालङ्कारो, जय्रव्यर्थवल्ेन च नमस्काररूपं वस्तु, तहेवता- 
विषया च रतिरलद्यक्रमा ध्यन्यत इति वेविध्यमचुवक्तारो freu (? नितरां परास्ता ) 
zaa: । रसशब्दे श्लेषश्च । 

यदयप्यत्ताभिधेयं प्रेक्षावतप्रग्रत्तो साक्षान्न निमित्तं तथापि प्रयोजनवतकाव्याङ्गतया तदपि 
तथेवेत्याशयवानाह---इहेति । एतेनाभिधे यग्रन्थयोरवाच्यवाचकभावोऽभिधेयद्वारा ग्रन्थस्य 
गौणामुख्यप्रयोजनाभ्यां कार्यकरारणभावलक्षणश्च सम्बन्धः प्रदर्शितः । [ अर्थकृृत इति ]- 
कृते इत्यव्ययं तादर्थ्ये, अर्थयेद्यर्थः । आथवा करणं कृत्‌। विद्याभूमीत्यादावन्थ ( वर्थ) 
लक्षण-( वात्या. काः सूत्र १।२।६ ) "सूले पुरुषव्यापारसूचनार्थमजनवर्ज ( १ थे )न- 

4 eo, SER श्लोके$स्मदगुरुभिंव्याख्यात* इति ध्वन्यालोकायशलोकोय- 

टीकारूप॑ लोचनग्रन्थमनुसरतां गइलिकाप्रवाहपतितानाम्‌ «agaat इति- 

विशेषणाविशेषितानामुपरि केषां प्राक्ननटोकाकृतां टोकाकृत उपाध्यायस्य वा 

दौर्मनस्यसूचनपर' मन्तव्यमिदम्‌ | 
5 “fafa हिरणय-पशु-धा न्यतभारडोपस्करःमितादीनामजनमजितस्थ Ei 
मर्थ” इति वातस्यायनसूल्लेण ' अध्यक्षश्नचारा दित्याद्यनन्तरसूवे साभिप्राय 
सूचनमर्थशास्तेऽ्थलच्षणस्या निदेशविष यकम्‌ IA राज्ञस्तन्मूलत्वाज्ञोकयाल्ाया 


“पुरुषकारपूर्वव्वात| SANAT Ritter seria. (त usus 
qure । 
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Y काव्यप्रकाशः 


कालिदासादीनामिव यशाः, श्रीहर्षादेर्घावकादीनामिव धनं, राजादिगतो- 
चिताचारपरिज्ञानम्‌, आदित्यादेर्मयूरादीनामिवानर्थनिवारणं, सकलप्रयोजन 
मौलिभूत॑ समनन्तरमेव रखास्यादनसमुद्भतं विगलितवेद्यान्तरमानन्दं प्रभुः 


IOCO T sin MN 
ग्रहणात्तदनुसारेणौवसुन्नेयम्‌ i एतेन (तेन) ग्रन्थकतु श्वतुधानिर्वाहरसिकता5पि 
( थाऽ्थनिवीहरसिकताऽपि )' सम्पद्यत इति। aaa इति स्पश्त्वाइशन्तमात- 
माकाङ्कितमाचष्टे- कालिदासादीनामिवेति । एवसुत्तरत्र । व्यवहारपदं विश्रणोति 
राजादी-(३०)ति। आदिपदात्‌ कोषजनपददुर्गादोन्यट्टादश तीर्थानि'। निर्वृति 


6 तेनेति सामान्येनावापरूपेणेहेत्याद्यवतरणिकाया मूलस्थाया भामहादिप्राचीनालङ्का- 
रिकखरसत'श्वतुर्वरगेफलप्राप्ति रित्यादि तत्ततृकारिकया “अस्य अ्रन्थस्य काव्याङ्गतया 
काव्यफलेरेवं फलवत्त्वम्‌” इति चूणेकगभ॑या साहित्यदर्षणादो यदुपस्थापितं तस्या- 
वोन्नयनम्‌ । रसार्णवालङ्कारे (g: पुः ४५० )-ऽरथविवेचनप्रसङ्गे “पुरुषार्थः 
प्रभेदेन स Aga स्मरतो बुधे'रिति निर्देश एतदनुकूल एव । यदि तावत्‌ कारिका- 
mada विवरणात्वेनात्न निबेन्धस्तदा यशोऽर्थः शिवेतरक्षतिः परनित्र तिरिति 
चतुष्कं यथाक्रमं कामार्थधर्मेमोक्तप्रतिूप कतयेवाक्षिप्यते । व्यवहार वित्त्वस्थार्थ 
एवान्तभावः । एवमेव चतुधानिवाहकता स्यात्‌। परमादर्शपुस्तकपाठतो- 
siasa चतुर्धा चेष्टा ( विद्या$5दीनामुपायेरधिगतिरवनं वर्धनं सम्प्रयोग- 
स्तीथेंऽप्यर्थोऽयमुक्त' इति ) याथंशुङ्गा रप्रकाशे भोजेन वित्रता सा नाल्लोदिष्टेत्य- 
भिधानमपि साहसिक्यम्‌ । 

7 एतानि कौटिलीयार्थशात्रसम्मतानि परमितरथोदिशनि ( १।१२।८ ३२, Jolly’s 
edn) अआदिकविनाऽयोध्याकारडे परामृष्टानि ( १००।३६ ). रामायणतिलके 
च वित्रतानि। ्रादिपद्लभ्यानि चार्थशास्त्रे स्तम्भकरोषसन्गवगीध्यामप्रसङ्गोपरि 
( ८।४।४४, ४४, ४६, ६२, ७१ ) नयचन्द्रिकाटीकायां वित्रृतितो नोभिन्नानि 
श्रीधरङृतोद्ेशानीद्यतो न पुरुषमाश्रयन्तीव्यापाततः प्रतीयते । तीर्थपदस्य विभिन्न 
सहूपसूचनं टीकाङृद्भिर्विहितमिति सम्भाव्यते। तद्यथा शिशुपालवधटीकायां 
( २।१११ ), “तीथौनि विप्रश्रमणादिविशेषा” इति वल्लभो, “मम्तादष्टादश 


(Fema इत्येव पाठः साधीयान्‌ ) स्थानानीति मल्लिनाथः। एवं 
रघुटीकायां सक्षीवन्यामपि ( १७६८ ) । 
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सम्मितशाब्दप्रधानवेदादिशास्त्रेभ्यः सुहृत्सम्मितार्थतात्पर्यवत्‌ पुराणादीति- 
हासेभ्यश्च शब्दार्थयोर्गुणभावेन रसाङ्गभूतव्यापारप्रवणतया विलक्षणं यत्‌ काव्यं 
लोकोत्तरवणनानिषुणकविकर्स तत्‌ कान्तेव सरसताऽऽपाद्नेनाभिमुखीक्कत्य 


पदार्थमाह-आनन्दामिति । अदैव परत्वं योजयति स॒कलेति। सुखत्वाविशेषे कथं 
मोलित्व(मौ लिभूतत्व)-मिव्याह--विगलितेति। व्रह्माखादसोदरस्य वेषयिकसुखविलक्षण- 
त्वमुपपन्नमिति भावः । aaa रसास्वादनेत्यादिना बोजमाह । समनन्तरमिति सद्यः 
शददार्थकथनम्‌ । तदेतत्‌ काव्यखरूपोपायवेलक्षण्यादित्यवेचय् मुख्यतया प्रथमोपात्तमपि 
काव्यपदमिदानी' व्याचष्टे-प्रभुखस्मितेति। यथा प्रभुरेवं कुर्विति भ्रत्यमादिशति 
तथा afarensis पुरुषं नियोजयन्ति। स च पुरुष इष्टसाधनतामनालोच्येवाज्ञामाल- 


परतन्लस्तत्र॒प्रवर्तते, निमित्तनेमित्तिकादीनामिष्टसाधनतामन्तरेणोव शब्दमालबोधितत्वात्‌ | 
एवं कार्यत्वादत एव शासनादन[रथ्था]न्तरत्वाच्छास्तपदेनामीषामुपादानम्‌ पुराद्रत्ता- 
ड्यानमितिहाखः। ae पुराणाद्यः पञ्चलक्षणत्वादिभिरन्योन्यव्याृत्ताः प्रकाराः । 
अस्येद्‌ Jaq अमुष्मात्‌ कर्मणः फलमित्येवं युक्तियुक्कसम्वन्धप्रकटनका रित्वादेषां हित- 
साधनलक्षणेऽथे भरो न तु नियोजमे, अतएव च gegemdri Beat हि agaa सह-(30)दं 
नियोजयन्ति, अपि तु बोधयन्ति। सच तमर्थमवधार्यं श्रेयःसाधनतया स्वयमेव तत्र 
gail तदेतत्‌ प्रकारद्वयं काव्ये नास्तीत्याइ--शब्दार्थयोरिति । गुणभाव एब कथः 
मिल्याइ--रसाङ्गभूतव्यापारेति । [ व्यापारो ]रसानां निमित्तभूतविभावा दिसंयोजना | 
[ aga ] हृदयदर्पणे-- 

शब्द्‌प्राधान्यमाश्रिय तत शास्त्रं टृथग्‌विदुः | 

अर्थे (अर्थ-) तत्त्वेन gH तु वदन्त्याख्यानमेतयोः | 

gaiga व्यापारप्राधान्ये काव्यगीभवेत्‌ ॥ इति 
तदित्यं लोकशाक्ञवचनातिशायिता$ऱ्य स्फुटेयाह--विलक्षणमिति। यदिति state: 
मवद्योतयन्ननिदप्रथमतामभिप्रेति। तव प्रमाणमाह लोकोत्तरेति। यदि काम्यनामकः 


8 अत्र मूले sfesen हृदयदर्षणो द्वितं ध्वन्यालोकलोचने--(१९ ४:)5चृदित 


Nc 
काव्यवे शिष्ट्यसुररीकृत्येव gferd इत्यन्यलोदुतात STATA TATA xps 
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६ काव्यप्रकाशः 


रामादिवद्वतिंतव्यं न रावणादिवदित्युपदेशं च यथायोगं कवेः सहृदयस्य च 
करोतोति सर्वथा तत्र यतनीयम्‌ ॥ 
एवमस्य प्रयोजनमुक्ता कारणमाह 
शक्तिनिपुणता लोकशास्त्रकाव्यायवेक्षणात्‌ | 
काब्यन्ञशिक्षयाऽभ्यास इति हेतुस्तदुद्भवे ॥३॥ 


कर्मविशेषो a aa’ तदाऽयमादिकवेः प्रभृति प्रतायमानः काव्यव्यवहारो न स्यादित्यर्थः । 


तथा चोक्तं काव्यकौतुके 

रज्ञा नवनवोह्लेखशालिनी प्रतिभा मता । 

तदनुप्राशनाजीवद्व णनानिपुणः कविः । 

तस्य कमे स्मृतं काव्यम्‌ 
इति । 

उपदेशश्चे( ञचे )ति-चक्रारः पूर्वोक्समुञ्चये । उपदेशख्वरूपमाह-रामा- 

दिघदिति। इष्टानिष्टफलसःधनयोः प्र्रत्तिनिवृत्तिव्युत्‌पादनयोव्युतपत्तिरित्यर्थः । aa 
वेदादिषू-(4 १)पदेशदिशि निविशमानेषु कि काव्यप्रणायनपरिश्रमाश्रयेणेत्यत आह--- 
कान्तेवेति । सरसताऽऽपादनं साधारणो धर्मः। या हि कां(कं) प्रति जीवित- 
सर्वेखायमाना सा तस्य कान्ता। तेन सा यथा परिशीलनमालात्‌ सरसीकरोत्येवमेव 
anamanna काव्यं विभावादिसम्पदमर्पयति। रसाविष्टचित्ततया सुकुमारमतीनामपि 
सुकर ब्युत्पत्त्याधानमि [ad इ|ति भावः | यथायोगमिति-यशोऽर्थश्च द्वयोरपि । 
व्यवहारज्ञानं सहद्यस्येव, न कवेः । अन्योन्याभ्रयपरसङ्गाद शिव्षतिरुभयोरपि । परनिश्वैत्यु- 
पदेशौ सहृदयस्येवेति । ननु भावयतः कवेरप्यस्ति faZfaü aq’, किन्तु तदानीमसाबपि 


सहृदय Ca) Ufa कवित्वमन्यद्धि सहृदयत्वम्‌ । यदाह--सरखद्यास्तस्वं कविसहृदयाछ्यं 
विजयते। (ध्व. आ. लो. प्रस्तावनाःछोके yt 


9 अत “भट्टनायकाभिप्रायेणेदमूचे न खाभिप्रायेणे”ति माणिक्यचन्दक्ृतसङ्गेते 
नानर्थकमाघोषणम्‌ I कमे tud काव्य'मिठि काव्यकोतुकोदुतिरप्यप्र 
स्मरणीया । व्यापारस्य प्राधान्यख्यापनं न नव्यमतोपयोगि i en 
काव्यप्रकादाप्रन्ये कचित्‌ क्रचित्‌ परमतं परवचनश्च खाभिप्रायबिरद्धमप्य- 
प्रतिषिद्धं सडूलितमिति न तिरोहितं प्रेत्ञावताम्‌ । | 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


E 


प्रथम उल्लासः 5 


शक्तिः कवित्वबीजरूपः संस्कारविशेषो यां विना काव्यं न प्रसरेत्‌ sud 
वोपहसनीयं स्यात्‌। लोकस्य स्थावरजङ्गमात्मकलोकब्रत्तस्य। MAT- 
णां छम्दोव्याकरणाभिधानकोषकलाचतुवर्गगजतुरगखड्‌ गादिलक्षणग्रन्थानां, 


अम्रिमकारिकासङ्गतिमासूलयति-इति सवेथेति। एवं नाम कौर्त्यीदिनिदानतया 
दृष्टादृष्टकल' काव्यम्‌, अतस्तनिर्माणनेपुणगुणप्रणयिनाऽवश्यं भाष्यमिति प्ररोचितखो- 
(स्यो)-पायजिज्ञासायां ततप्रदर्शनं भविष्यत्कारिकायामिति शक्ति रिति--श्रक्रिष्टानेकपदार्थ- 
ज्ञानं शक्ति(4 baat प्रमाण माह--यां विनेति। शब्दार्थरचनायुगलस्य समुल्लासः 
प्रसरणम्‌ । ज्रग्राम्यत्वमनुपहास्यता, तदुभयमपि कार्यरूपं न हेतुना विनाऽऽत्मानमाप्बुया- 
दिति भावः; अतएव व्यतिरेकसुखमुपन्यासः। कवित्वबीजं प्रतिभानमात्मगतं (गतः) 
संस्कारविशेषः, तल शक्तिपद-(दे) सहृचरविप्रकर्षात्‌। एवं निर्दोषताऽऽदिविशिष्ट- 
शब्दार्थपरोऽपि काव्यशब्दो udi शब्दार्थमात्रवचन उपचारात्‌ । वर्णनीयसमस्तवस्तु- 
पार्वापर्यपरामर्शकौशल' निपुणता युक्तायुक्तविवेक इत्यर्थः । सैवान्यत gaaf- 
पदेनोक्का'" । तस्याः कारणात्वमा काङ्ितमिति qd सहेतुकाया उपादानं, तदेतद्‌ व्याचष्टे 
लोकस्येति । विमशनादिति ada सम्बन्धः । लोक्यते लोकयतीति [ च ] लोकः 
स्थावरजङ्गमात्मा । | तत्राद्यं ] तरुमहीधरादि, द्वितीयं गोमहि[षा]दि । लोकशब्द- 
स्यात्न TAR वणंनो यानन्त्यख्यापनार्थम्‌, अन्यथा स्थावरजङ्गमात्मनो लोकस्यादिकविनेव 
वर्णितत्वात्‌ काव्यपरिसमा्षिरेव स्यातः । अतएव वामनो ( का. सू. १।३।२ ) “aaa 
लोक” इत्युक्कवान्‌ । तदेतद्रयाचष्टे--लोकवृत्तस्येति । रात्राणि काव्याङ्गोपदेशकानि | 
वाचां श्रव्योसरवो-(त्सगों)-ऽवच्छेद-(5१)-रछन्द्‌ः, अनवच्छिन्नाया वाचः काव्यशरोरेऽ[न |- 
zamiana । ्त्तगन्किचूर्णकोतकलिकाप्रायमयतयाऽध्या सितते विधये गन्धेऽपि ( गद्येऽपि ) 
पद्यवदवच्छेदविशेषोड्धवैव [area [स-]हृदयानां विद्योतत इति च्छन्दःपदमाढादवच्छेदो- 
पलच्षणप्रतिपादकपरम्‌, ह्वादनार्थेन च्छदिना च्छन्दःशब्दस्यानुशासनात्‌ । प्रथममवच्छिद्य 
पश्चादावापोद्वापाभ्यां पदानि निस्तरङ्गतामानीयन्त इति च्छन्दः प्रथममनुसन्धेयं, ततः 


ie यथा '“अ्रव्युतपत्तिकृतो दोषः शक्तया संब्रियते कवे” रित्यालङ्कारिकमूर्थन्यानन्द्‌- 


वर्धेनाचार्यवचने । 
।1 रूचककृतकाव्यप्रकाशसक्केतप्रन्थस्य ( २५: ) प्रतिध्वनिरयम्‌। सरवेमेतत्‌- 
“वाल्मी किव्यति रिक्कस्ये”द्यादि ( ४७ ) '्वन्यालोकीयसंच्षेपवचनेनावधा रितम्‌ | 
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c काव्यप्रकाशः 


aema महाकविसम्बन्धिनाम, आदिग्रहणादितिहासादीनां च विमशे- 
नाइयतपत्तिः। काव्यं कर्तु विचारयितुं च ये जानन्ति तदुपदेशेन करणे योजने 
च पोनःपुन्येन प्रवृत्तिरिति त्रयः संवलिता न तु व्यस्तास्तस्य काव्यस्योद्भवे 
निर्माणे समुल्लासे च हेतुने हेतवः ॥ 


————— € À———————— 


खरूपारोपेण यथार्थविशेषानुसरणम्‌, अनन्तर विभावा दिसम्पतप्रवशत्वचिल्ृशमिति क्रमेण 
व्याकरणादीनासुपन्यासः | बहिरज्ञानि चतुर्वर्गादिशात्राणीति [वि zm] पश्चात्‌ 
क्रियन्त इति [ व्याकरण' ] fagia शब्दानुशासनं शब्दशुद्धिद्रारेणोक्म्‌, अभिधान 
कोषो्थविशेषनिश्वायकताद्रारा, इतरथा तद्विपर्यासे दोषः स्यात्‌ । तद्यथा “'नीविराम्रथनं 
नायी जघनस्थस्य वासस” इति नाममालाप्रताकमपश्यतः कस्यचित्‌ (का. श्र. सूः त्रः 
१।३।५ ) “नौविबन्ध्निभुवनगुरो गोपवेशस्य भूयादिति । कलेल्यादो ळक्षणग्रन्थशब्दः 
प्रत्येकमन्वीयते | गीतनृत्यादिका चातुःषष्टिकी कळा | gga विभावादिरूपतया 
प्रद्यासन्नतरा काव्यात्मनः । अस्याश्च शात्राणि दत्तिळ (दत्तक) वि (5b) शाखिळादिमि 
रावार्येरखिलानि प्रणीतानि ग्रन्थगौरवभिया चाल न प्रतन्यन्ते । एवं धर्मादि- 
शास्राणामप्युपयोग उन्नेयः काव्यानामिति--अयोनिजसिद्धितथासति प्रभवतीति 
तातूपर्यमयो निजप्रकृतिषुरुषापरपुरप्रवेशाखण्डमहात्य (माहात्म्य)-तूलिकापरिमलभेदात्‌ पश्चया 
विभक्कं tama. 'इतिहाखादीनामिति--उक्कश्च 
नस शब्दो न तद्वाक्यं न सा विद्या न सा कला d 
जायते यन्न काव्याङ्गमहो भारो गुरुः कवेः ॥ (हृ. द) इति, 

अतएव पुराणधर्मशाख्राद्रादशविद्यास्थानानां मध्ये काव्यस्थोद्र्कुनमनालोकयन्तः सूक्ति- 
माव्रत्वात्‌ कलैकदेशतामस्याभिद्‌धाना अनाद्रणीया एव । नहीन्द्रियग्रामाणामन्तरन्तःकरणं 


12 अअन प्रकाशव्षेक्ृतो रखाणेचालङ्कार उद्दिष्ट इति सम्भाव्यते । ध्वन्यालोकेऽपि 
"gated विषयस्यास्य सूचनम्‌। प्रपश्चस्ठु राजशेखरकृतायां काव्यमीमांसायां 
क्षेमेन्दकृते कविकरठाभरणे ( र्य सन्धो ) च। उपयुदिष्सज्ञास्तु तदअन्थतः 
क्रचित्‌ कचिद्‌ विलक्षणा एव । मुद्रिते (LH.Q.vol. V) रसार्णवे areata 
विप्रतिपत्तिकर यतः खणिङतोऽयं ्रन्थस्याद्शः। यथास्थानं प्रकरणस्यास्य 
प्रवेशो नासम्भवीति युक्लिरप्यस्ति। सा यथा (समुदिश्स्य काव्यस्ये)ति (२।१ 
सुदित रसार्णेवे ) परामृष्ट विवेचन मुद्रितग्रन्थे नोपलभ्यते । 
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प्रेंथम sara: [3 


न गण्यत इत्येतावता तस्याप्राधान्‍्यमवोक( ग्‌ )इशोऽपि केचन मन्यन्ते, तन्मध्याप रिगणनस्य 
sepa ततप्रकषोतिशयनिमित्तत्वात्‌। एवश्च “कवित्ववक्तत्वकला सरखती '-!!(का. क. सा.) 
त्येवमा दिप्रयोगेषु कवित्व[पद]स्य पूर्वनिपातो नाल्पाक्षरत्वनिवन्धनः कि तहिं? अभ्यहितता- 
निमित्तक इत्यवगन्तव्यम्‌ । चतुर्वगेव्युत्पत्तिफलता च काव्यस्य स्फुरे(टे)व। ननु 
काव्यात्तिवर्गनिष्पत्तिः स्यात्‌, ag मोक्षो ( न तु मोक्षो jaca warty प्रत्युत दोषकारिणी 
quzfa: ( रागत्ृद्धिः ) (6a) क्रियत इति चेत, sana भट्टतोतेन 
विषयाभावतो नाल रागस्याभ्यासगाढता। 
स्थायी चेद्विषयो नेवमाखादस्य ala) गोचरः॥ 
MAT एव रागश्चेन्न रागो योषिदास्पदः । 
कार्यात्‌ कारणदोषश्चेत्‌ किं सीता विषयो(१)द्योः ॥ इत्यादि 
अन्यच-~ यथाऽदर्शान्मलेनेव मलमेवोपहन्यते । 
तथा रागाववोधेन पश्यतां शोध्यते मनः ॥ 
spp — सर्वोक्ननुप्रवेशः स्यात्‌ सजातीयं विना कुतः । 
अतो भोग्योपदेशेऽस्मिन्‌ भोगेष्वेवादरो सुनेः॥ इति 
अतएवाहुः-- धमोर्थकाममोचषेषु वैचक्षण्यं Fag च | 
करोति कीत्ति' प्रीतिं च साधुकाव्यनिबन्धनम्‌ ॥ इति 
—(ar. का. अ. १।२) 


चिमर्ञनाद्वत्पत्तिरिति-एताभ्यां सौते निषुणभा-(ता)ऽवेक्षणपदे व्याख्याते । काव्यं 


ad विचारयितुश्च ये जानन्ति ते द्वये कविसहृदयाः काव्यज्ञाः, तेषां शिक्षा उपदेशस्तेन 
पौनःपुन्येन प्रतृत्तिरभ्यासः व्याख्या द्वयप्रयोजनमाह—करणे (योजने चेति। 


13 “आसीत. कवित्ववहुत्वकला यस्य सरखती ति विवेकीयपर्य॑ न्यायमञ्जरीकतु- 
जयन्तभट्टस्य शक्तिड्य़ापनाविशेषणार्थ ततसूनुनाऽभिनन्देन प्रयुक्तम्‌ । अभिनन्दः 
पच्षेऽप्येतहृढतरं ख्याप्येत यथाऽऽह सः खयमेव तक्ते लघुयागवाशिष्ठे (४५।१) 
“वादी वाग्मी कवि्ाय'मिति। श्रीकरठचरित-(२४॥१२६) BASHA 
पृथ्वीराजविजयकर्तुजयानकस ( 2133) च रचनायां लक्ष्यतया लक्षणतया 


धर्मस्यास्य निर्देशो afa | कुत्राप्याद्यावयवस्य कुवापि चरमावयवस्यान्वथः 


तेति समासे पूवेनिपातसाधकप्रयासो मुधेवेत्य भियुक्ता: | 
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१० क्राव्यप्रक्राशः 


एवमस्य कारणसुक्ता खरूपमाह -- 
तददोषौ WIA सणुणावनलङ्कती पुनः कापि ॥ 
< 


cl oll 5A DER ERN E C - 
पाको हि सन्दर्भनीवितं यद-( पद )परिवर्तासहिष्णुत्वलक्षणः( णम्‌) (का. अ. 


सू. Y. १।३।१५ द्रः) अयश्च कथमभ्यासादते सम्भवतीति १ तत्‌ किमेते शक्तथादयो 
गोमयत्रश्चिकबन्निमित्तभूयं भजन्ते ! ame: इति aa: संवलिता इति--असुमेवार्थ- 
माविर्भावयितु' सुल हेतुरित्येकवचनम्‌ ala’ तच्छन्दार्थविवरणान्तरितमाह— काव्यस्ये- 
(69)त। उद्धव safaat यथा हरिपदादुद्भुता गन्ना, उद्धूतों राजा 
परांज(ज)यति[च] । उभयछूपोऽप्यत्लाभिमत gaa व्याचष्टे उद्भव इत्यादि। यद्यपि 
शक्कथादयः सम्भूय व्याप्रियन्ते तथापि यथा घटस्य मृद्रुपतायां us उत्कट उपयोगो 
रेखोपरेखाऽऽदौ तु सूब्रादीनामू, एवमिहापि धर्मिसिद्धो CHT Wat तु सम्ययुद्धवो 
व्युतूपत्त्यभ्यासयोरिति । 

न प्रयोजनेन विनोपायजिज्ञासेति प्राक्‌ प्रयोजनमुक्तम्‌ अनन्तरमशक्योपायत्वशङ्कया म(स) 
लक्षणम्‌ आकाङल्तत इति कारणम्‌, अथेदानी' लक्षणं वाच्यमित्याह--एवमस्य स्वरूप- 
मिति। खमसाधारण' रूपं लक्षणमित्यर्थः । तद्दोषाविति'` | “अनेन कहप्यमानोल्लास- 
दशकस्य uuu qeu कृतम्‌ । तथाच तदिति सप्रयोजनं agra UINA काव्य- 
खरूपं . प्रथमोज्ञासनिर्दिंट सूलितम्‌ । ब्दार्थात्रिति धमिभूतयोः शब्दार्थयोद्विंतीय- 
वृतीयोल्लासनिणीतयोः सूत्रणम्‌ । अनन्तरः तदित्मनेनैव ade यत्‌ काव्यखरूपमुहिष्ट' 
तस्य त्रयो मेदाः amagana प्रतिपादिताः सूलिताः। अदोषावित्यनेन दोषाणां 
परिहार्यत्वेन सूतितानां aada निर्णय: । agma qfaar(7a)at गुणाना- 
मश्मे प्रपश्चनम्‌। अनळङ्कती क्वापीति “विशेषप्रतिषेधे शेषाभ्यनुज्ञान”मिति न्यायेनोट्ट- 
छ्वितानामुभयेषां शब्दार्थालङ्काराणां क्रमेण नवमदशमयोरल्लासयोरनिर्णयः। — [ usur 
पद्पन्चकेनोज्लासदशकः ( दशकं ) सूलितः (afaa ) T (रुः सः २ प्रः )। ymar- 
स्कृतस्यापि दोषकलङ्कितस्यानादेयतामाविष्कत्तु' प्रथमं दोषपदोपादानम्‌ । aa JU- 


, PESOS C. A A 
13a “तद॒दोषा विद्यायापृतरर्धमुत्तरार्थन्तु इदसुत्तम'मितिं। एवसुत्तरल्ापि कारिकाग्रन्थः 
e 
कचिदायया बहुशो$नुष्ट्या च पूर्णतया ग्रथितोऽत्र संस्करण संख्यया 
तथाऽङ्कितश्च । 
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AIMS" वक्ष्यन्ते। कापोत्यनेनेतदाह यत्‌ ada सालक्लारो 
कचित्तु स्फुटालङ्कारविरहेऽपि न काव्यत्वहानिः। यथा 
यः कौमारहरः स एव हि वरस्ता एव चेल्लक्षपा- 
स्ते चोन्मीलितमालतीखुरभयः प्रौढाः कदस्बानिळाः | 
सा चेचास्मि तथापि aa खुरतव्यापारलीलाविधो 
रेवारोधसि वेतसीतरुतले चेतः समुत्कण्ठते ॥१॥ 


( शीलाभट्टारिकाया :--क. व. स. ५०८) 


लङ्कारयोरभेदमेव केचिदास्थिवत्‌( दास्थिषत ) ““दोषाणाश्च गुणाभावव्यतिरेकम्‌ । अत आदृ 
दोषशुणेति। वक्ष्यन्ते परत्परासड्ठीणी इति शेषः। निषेधसुखे [ना] लङ्कारयोगप्रतिपादनेन 
किं तातपर्यमिद्याह-क्कापीत्यनेनेति। न ठु शुणनेवालङ्कारेणापि नित्य एव योगी(गः)' 
पर' वैदग्धीभक्कोभणितं शून्य (१)-माभासत्वात्‌, अत आह स्फुटेति । अनलङ्कती इति । 
नबोषदर्थे एतदुक्तं भवति-उड्भूतगुणमवुद्विक्कालङ्कारमपि काव्यं चमतूकारमावहृत्येव यथा 
प्रस्तुतोदाहरणादि | उङ्कूतालङ्कारन्तु गुणहीनं न aad यथा नीरसं चित्रादि, तल 
शब्दार्थमाल्ञोपकारकत्वेनालङ्काराणां व्यवस्थितेः। अतएव प्राधान्यात्‌ प्रथमं गुणाना मेवोहेशः | 
यः कौमारहर इति''-अल तलस्थितानां गरौ ष्मिकधूलिकदम्बानां वसन्त Seg arg ut 


14 आख्थितस्य परं धर्म’ ( भा. पु. १२।६०।२६ ) मिद्यादाविव anaa ततिषठते- 
रत्र adu समर्थनीयम्‌ । वाक्येऽताये प्रत्यंशे भामहदरिडप्रशवतीनामन्तिमे 
वामनीयानां परामर्शः । 

15 ्रलङ्कारस्स्वे रुचकेनात uh RTRT eee: | तत्रास्फुटत्वस्यांशिकः 
aa समग्रत्वेन वा( यथा श्रीधरालोचने ) ग्रहणमित्यकिश्चितूकरम्‌ | अल्ढार- 
चर्चायां विवादे श्रीधरो मम्मठपक्तमेवाचुसरति । चणडोदासश्रीविद्याचक्वत्ति- 
प्रभृतयो aga: प्रायेण रुचकमतानुसारिणः। “काशकुशावलम्वनादलङ्काराभास- 
सम्भावनायामलड्रारनेयत्यपक्षनिर्वाह इयल JANAN । कविसंरम्भ- 
गोचराणामलङ्काराणां न कस्यचिदुपालम्भ” इति भट्टगोपालमन्तव्यं समीचीनमिव 
प्रतिभाति। बैदग्धौभङ्डीभणितिरलङ्कति रिति कुन्तकलच्तणे, तत्‌ काव्यं, तद्रतं 
काव्याभास vai daens ्राग्‌-'वेद्रध्य-भङ्गी भणितशून्यमाभास- 


er दिद्यभिहितम्‌ । 
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१२ काव्यप्रकाशः 


अत्न स्फुटो न कश्चिदलङ्कारः। रसस्य हि प्राधान्यन्नालङ्कारता। 
तद्भेदान्‌ क्रमेणाह 


Asa वासन्तिकमालतीपरिमलोल्लासिता इति व्याख्येयम्‌ (7b) एवश्च निकुरम्बी- 
भूता सामग्री रसोद्दीपनहेतुवर्णिता हेतुर्भवतीति काश्मीरकाः। “ये तु ऋतुभेद मिष्टः 
वर्णयन्ति यथा चैत्रक्षपा इति वसन्तस्य, मालतीद्यादिना च निदाघ्रात्रषो निदेश इति, 
न तै रसोद्दीपनहेठुमिलिता सामग्री व्याख्याता स्यात्‌। एतस्मिंध पक्षे कदम्बा- 
निलानां कथं मालतीपरिमलोल्लासकत्वं, भिन्नर्तुभवत्वात्‌" । नापि कदम्बरूपाः 
asn अनिला इति शोभना व्याख्या । तस्मात्‌ पूर्वेव्याइ्यानमेव agi अल्ल 
स्फुट इति-अरत्न बहूनां वाक्यार्थानां तुल्यकत्तत्वेन निदेशात्तल्ययोगिता, ओऔपम्यस्य 
चाप्रतीतेरस्फुटतेति [च] केचित्‌। तदसत्‌, वस्यचिद्‌ गुणस्य वा क्रियाया वा 
साधारणयेनाप्रती तेस्वुल्ययो गितालक्षणस्येवाभावात्‌ । औषम्यश्च तुल्ययोगितायाः प्राणभूतं, 
तदभावे सेव नास्तीति कस्या senza? एतेन दीपकमपि प्रत्युक्तम्‌ । समुञ्चयस्तु 
वैचितर्यातिशयाभावान्न महद्भिरुद्भटप्रशृतिभिरङ्गीकृत इति स न चिन्त्यते । 

कौमारहर इति चित्नमस्फुटकल्पमलङ्करण' येव्यीख्यातं तदपि न साधु, तस्य सुख्या- 
लङ्करणत्वाभावात्‌। न तचमत्कारकारि, saad करोतीति नैतावता ger- 
qamla तथाचोद्धटप्रद्नतिभिनं तत्‌ खीकृतम्‌ । यत्‌ पुनरिह चित्रमन्यद्वा- 
(82)ऽलङ्कारकत्वेन वच्यते तदस्य ग्रन्थस्य व्यापक्रत्वप्रतिपादनार्थम्‌। तस्मादेतद्पि न 
व्याख्येयम्‌ । तस्माद्रिक्तमेतत्‌। इह “यः कौमारहर’? इत्यादीन्यचुतूकरठाकारणानि, 
तेषु सत्खपि सा नोत्पन्ना, तद्विरद्धाया उतकणठया saga, अतश्च विशेषो क्तिरियम्‌ । 
सा च कार्यस्य साज्ञा नषिध्यमानत्वेनाप्रतीतेरस्फुटा । विरुद्धोपलब्धिद्रारेण aa कार्य- 
निषेधः प्रतीयते न साज्षादित्यस्फूटा विशेषोक्तिः । यद्वा उत्पन्नाया उतकणठायाः कारणानि 


16 कारमीरकरल्रकरठकृते सारसमुचये onan’ इत्यसाम्प्रदायिक्ो वैकल्पिक 
पाठो वसन्ते सर्वेपुष्पाणि वण्यन्त इति 'कविसम्प्रदाय इति केचि'दित्यग तिक- 
गतिराश्रिता च। श्रीधरङृतोद्वारे दोघे रुचकम्रन्थे काश्मीरकेतराणां 
प्राकृनतरनिबन्धोड्तैततपद्नव्यास्यान' 'हस्ते लीलाकमल' मित्यादि मेघदूतोयपद्य 
ऋतुसमाहारसूचक रच्युतसुमनसः कुन्दा' इत्यादि समताऽऽथ्यार्थगुणो दाहरणे वा 
ऋतुसन्धिप्रतिपादनपरो भावः प्रकाशित इति प्रतिभाति à 
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प्रथम उल्लासः १३ 


इद्मुत्तममतिशयिनि व्यङ्ग्ये वाच्याद्ध Gris: कथितः ua 
इदमिति काव्यम्‌। चुधधर्वयाकरणेः प्रधानभूतस्फोटरूपन्यङ्गपव्यञ्चकस्य 


न विद्यन्ते, तानि हि कौमारहरादीनामसत्निधानादीनि, तद्विरुद्धानाश्व सन्निधानादीनामत् 


भावात्तदभावः। तेनेयं विभावना कारणविशद्वत्वोपलब्धिद्वारेण प्रतिषिद्धा, साक्षाद- 
निषिध्यमानत्वात्‌। एवश्च विशेषोक्लिविभावना वा। सा चास्फुटा व्याख्येया” 
(रु. सं.-४ ४: )। अल च साधक्वाधकप्रमाणाभावात्‌ सम्भवन्नपि सन्देहसङ्करो न स्फुटः, 
अस्फुटारब्धत्वात्‌। ये तु सङ्करस्य पृथगलङ्कारतां न मन्यन्ते तन्मते तत्सम्भावनाऽपि 
नास्ति। ननु विभावायुपकृताया रतेश्वर्वणा5५यत्तत्वात्‌ स्फुट TAA रसवदलङ्कार इत्याद 
रसस्य üf सत्यम्‌, sg स्फुटो रसः प्रधानम्‌, नच प्राधान्ये सद्यलङ्कारता घटते, 
अलङ्काराणासुपस्कारकत्वाद्रसादी-(8७)ना्च प्राधान्येनोपस्कार्यत्वात्‌। अलङ्कार्यव्यतिरिक्क- 
्वालङ्कारोऽभ्युपगन्तव्य एन ( एव ), लोके तथासिद्धत्वात्‌, यथा गुणिव्यतिरिक्को गुणः | 
सिद्धे काव्यसामान्यलच्षणे विभागो विशेषलक्षणव्व वक्तव्यमित्याह । तद्धेदानिति 
fez पदम्‌ maa इत्यवान्तरविशेषो भिद्यतेऽमेनेति भेदो व्यावतंकों धर्म इति च। 
विभागस्य विशेषलक्ञणप्रयोजकर्मिनिर्देशहूपलाड्रिन्र' वाक्यं क्रियते। प्रतिलक्षणं वाक्यं 
भो(ते)[नो]पादीयत इति न कश्चिद्विशेषः” । तेनायमर्थो भवति-द्विधा (faar) वाक्यं 
(काव्यं) ध्वनिगु णीभूतव्यज्ञय' चित्श्चेति aga क्रमेणेतानि लक्षणानीति। प्रक्रान्तमपि 
qtar व्यवहितमितीदंपद्परामर्शनीयं स्मारयति-इदूमिति काव्यमिति। [अखि च 
तल ] वाच्यापेक्तया चमतूकारकारी कश्चन व्यन्गयगतः ्रकर्षविशेषः । क्रियासामान्य- 
विशेषाभ्यां कारकसामान्यविशेषयोराक्षेपत एव लाभात्‌ किं बुधेरित्यनेन ! इयत आह-- 
वुथ्ैवयाकरणेरिति। नायं निमलो ध्वनिव्यवहारः किन्छु ध्वननव्यापारानुबन्धी ति 
प्रकाशयितु' बुधैरित्युक्रम । “प्रथमे fe विद्वांसो वैयाकरणा व्याकरणमूसत्यात, WT 
विद्यानाम्‌” ( ध्व. आः 3033 वृत्तो ) ते च मन्यन्ते प्रत्येकससुदायविकल्पाचुपपत्त्या न 
बणानामर्थप्रतिपत्तिजन-(91)इत्वम्‌+ अतो न वर्णाः शब्दः किन्त्वन्य एव । स्फुटयस्माद्थ 
इति स्फोट उच्यते। न च वर्णोचारणवेयथ्यम्‌, अज्ञातस्य तस्याज्ञापकत्वात्‌, वणमन्तरेण 


17 ` एतस्यैवानुवादश्चण्डीदासङतकाव्यप्रकाशदीपिकायां “तस च विशेषलज्ञण- 
प्रयोजनकधर्मिनिदेशमातरूपस्य प्रधग्वाक्य अभिधानं नातिफलवदिति प्रतिलक्षण- 


वाक्यह्पमेवोपादानम्‌? ( १५-१६ छः ) । ' 
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१४ काव्यप्रकाशः 


शाब्दस्य ध्वनिरिति व्यवहारः Ha: | ततस्तन्मताञुसारिभिरन्यैरपि न्यगभावित- 
वाच्यव्यङ्गयव्यञ्जनक्षमस्य शब्दार्थयुगलस्य । यथा -- 
निःशेषच्युतचन्दूनं स्तनतटं fau ्टरागोऽधरो 
Wd दूरमनञ्जने पुलकिता तन्वी तवेयं dg: 
मिथ्यावादिनि दूति वान्धवजनस्याज्ञातपीड़ागमे 
वापी' स्रालुमितो गताऽसि न पुनस्तस्याघमस्यान्तिकम्‌॥२॥ 
( अ. श.-ऱवेम. ) 


च तस्याज्ञानात्‌। न चेवपुत्तरध्वनिवेयर््यम्‌, पूर्वपूर्वध्वनिजनिताव्यक्कज्ञानजन्याखिलसंस्कार- 
सहक्कतस्याल(न्त्य) ध्वनेः स्फोराभिव्यक्षिहेतुत्वात्‌। यथोक्कम्‌-- 
नादेरा हितबीजायामन्त्येन ध्वनिना सह । 
आइत्तिपरिपाकायां बुद्धौ शब्दोऽवधार्यते ॥ इति (वा, प. १८५) 
एवमादिना ध्वननमूलो वणेषु ध्वनिव्यवहारः प्रसिद्ध: | अत्रापि तथैवेति। यस्तु 
शाब्दं कुर्‌, मा शब्दं कार्षीः, शब्दकार्ययं माणवक इति ध्वनावेव शब्दव्यवहारः सोऽभि- 
व्यञ्ञकाभिव्यङ्गचयोरमेदोपचारात्‌। अच्ञरार्थस्तु-गर्थप्रतिपत्तौ निमित्ततया प्रधानरूपं 
CHER यद्‌ व्यङ्ग तद्वञ्जनक्षमस्य तद्व्यक्तवनुगुणध्वनना विषस्य वर्णात्मकस्य यथा तथा 
न्यगुभावितं सापेक्षतया गुणीभूतं वाच्यं येन तथाभूतस्य वस्त्वलङ्काररसा देव्यङ्गयस्य यद्‌ 
व्यञ्जनक्षमं शाब्दार्थयुगळं तदात्मनः काव्यविशेषस्य व्यन्कत्वसाम्याद्धनिरिति व्यवहारः 
कृत इति। एतेन तकेतन्वादिशात्रगतविशेषगवेषणे क्रियमाणेऽपि न क्वापि कदाऽपि 
ध्वनि-(ध्वने)नीम जगाम श्रोतमेतीमिति प्रलप(9७)न्तोऽना दिसिद्धाया ध्वननवृत्तेरनुमानादिना 
प्रकारेण ये प्रद्याख्यानमारभन्ते ते शुष्क्तर्का दि-(ति)कर्कशधियो sare? इति 
सूचितं भवति । 
यथा चैतत्तथा पश्चमे प्रपश्चयिष्यत इद्याशयेनोदाहरणमातमाह-निःशेषेत्यादि । 
“अत वापीं स्नातुं गताऽसीति वाक्यार्थभावनादशायामेव नायकखरूपानुसन्धानसहृकृतस्य 


17 “एतेन शब्दसामर्थ्यमहिन्ना सोऽपि वारितः। यमन्यः परिडतम्मन्यः प्रपेदे 
कचन ध्वनिम्‌ ' इति न्यायमज्षयो' सकटाक्षाक्षेपः ““अनुमानेऽन्तभोवं स्वस्यापि 
£i » 
वने” रित्यादिना महिमभद्ट्य साटोपप्रयासोऽपि सममेवो द्दटोऽनेन प्रघट्टकेन । 
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प्रथम उल्लासः १५ 


wa तदन्तिकमेव रन्तुं गताऽसीति प्राधान्येनाधमपदेन व्यज्यते ॥ 


वोदुरजुपपत्तितो लक्षणया विपरीतोऽ्थः प्रतीतिपथमवतरतीति ततो ad- wa )मिति 
प्रयोजनाद्भोगो व्यज्यते, तदन्तिकमेव गताऽसीति लक्ष्यत” इति वाचर्पतिमिश्राः'ऽ । 
वयन्तु ब्ररमः-पदसमयलभ्यमर्थ बुभुत्समान एव “भम धम्मिश्र? (ध्वन्या १।४ का. वृत्तौ) 
इत्यादाविति वद्धयमाण-( विवोपलच्षण ? ) न्यायेन विनेव लच्षणयाऽथौन्तरप्रतीतिरिति। 
तथाहि निःशेषेति वलिभन्गादितोऽपि चन्दनस्य च्यवनं न तु क्षालनतः । नूनं निर्यन्त्रण- 
प्रद्नत्तसर्वान्नीनमाश्लेष। विहितवानिति प्रतीयते । RFN न तु किश्चिन्सृष्टः। द्र 
मनञ्जने, निकरे तु साञ्जने ललाटनेत्रगलकपोला दिष्वपि स्थानेषु चुम्बनस्य विकल्पितत्वात्‌ । 
पुलकिता तन्वीत्युभयं व्यङ्गयपच्षे। तत्‌ किं व्यक्षयसद्भावमालेण ध्वनित्वं, नेत्याह-- 
प्राधान्येनेति। ada काव्ये रस एवात्मा, ततप्रकाशनमुद्धि (10०) न्नमेव कविव्यापारात्‌, 
अतएव यदुपात्तमपि न रसप्रतीतौ व्याप्रियते तदनज्ञमेव । एवश्च यद्पेक्षया यस्य प्रधान- 
( प्राधान्य )-्रद्यासत्तिराकृष्यते तत्तदपेक्षया मुख्यमिव्याख्यायते। अस्ति चात्र शाम्धादि- 
वर्मश्रतिपादकोऽघमपदसहिताद्रन्लुमित्यस्मादीर्षारो षोद्भटो बिप्रलम्भानुवेध इति। एवश्च 
यद्यपि रसध्वनेरप्पुदाहरणमेतवः सम्भवति, तथापि रसस्यालोकिकत्वात्तावन्मात्तादेव 
चानवगमात्‌ “aaa युगपन्निषेथे विधौ च वाच्ये विधिनिषेधयोव्यन्नयत्वेन वस्तुध्वनिः 


रूपतयोदाहृतम्‌। ध्वनिकृता हि विधो वाच्ये निषेधः पृथङ्‌ निषेधे वाच्ये विधिः 
ए्थगुदाहृतः, विधिनिषेधद्वारेण Deed वाच्यब्यन्गययोरसन्तवैलक्तणयल्यापनारथम्‌'” 
(रुः सं. g: ५) ! 


18 वाचस्पतिमिश्रमतमिदं पूर्वेध्रामपि केषाश्चित्तदचुबन्धृणां व्याख्यातृणां मतत्वेनो- 
द्वोष्य चरडोदास-सबुद्धिमिश्रप्रश्नतिभिः समर्थ्यते। चरडीदासेन श्रीधरमतं 
रुचकमतानुवत्येंव साकूतं निराकृतम्‌ (ase 9g:)! उपलत्तणपदमल 
मीमांसकनयसम्मतमर्थमावहति ( मी. सु. ११।२६ ) | aqua उपलक्षणस्य 
वैलक्षण्यमानन्दवर्धनेवाप्यज्ञीकृतम्‌ ( ध्व. ग्रा. १।२२ ) । “उपलक्षणन्यायेने'ति 
रुचक्रप्रन्थे लब्धस्यानुवपनरीतिरिति चण्डीदासक्गतालोचन sea: । खिशक्लुधत- 
पत्तिविधानलक्षणं ded, परशक्तीनामात्मन्यध्यारोपणमावाप' इत्यपि सर्वतन्त- 
quad व्याख्यानं वल्लञभदेवकृतशिशुपालवधव्याख्यायामस्त्येतदनुहारि i 
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१६ PAIRT: 


अताडशि गुणीभूतव्यज्ञप' व्यङ्गे तु मध्यमम्‌। 
अतादृशि वाच्यादनतिशायिनि। यथा-- 
ग्रामतरुणं तरुण्या नववञज्ुङमञ्जरीसनाथकरम्‌ | 
पद्यन्त्या भवति मुहुनितरां मलिना सुखच्छाया॥३॥ 
(रु. का. अ. ७३६) 
Aa ब्जुळळतागृहे दृत्तसट्टेता नागतेति व्यङ्गयः गुणीभूतं, तदपेक्षया ATAATA 
चमत्कारित्वात्‌ | 
शब्दचित्र वाच्यचित्रमव्यङ्ग' त्ववर' Xu il 


अतादरशीति-अतादशि व्यज्ञेय सति गुणीभूतव्यड्रयमिति योजना । qu मध्यमं 
Hage नाप्यमकृष्टमिद्यरथः। तादृशस्य व्यक्गवस्या भावश्चिलेऽप्यस्ती यत आह--वाच्याद्नति- 
शायिनीति। व्यक्तमेव cara’ किन्तूदारचमत्कारानाविष्कारानुवचनं च (?) न वाच्यादति- 
रिच्यते। यद्यपि ada र्षपर्यन्तत्वमिति वाच्यात्तप्य गुणीभाव एव, यद्यपि 
चाखणडासखादविषयः काव्यार्थस्तथापि विचारकेणावान्तरव्यः(100)ङ्गय' वाच्यससुदायमधि- 
कृत्यावापोद्वारबुद्धया जीवितान्वेषणे क्रियमाणे क्कचित्‌ प्रतीयमानं शरत्यवद्वाच्य मेवो पस्कुर्वाणं 
गुणीभावमासादयति। तदूयथा प्रकृतोदाहरणे । ग्रामेयादि। ग्राम एव यस्तरुण 
इति श्द्गारप्रधानभूतयुवप्रकृत्योचिद्यान्निभृतस्प्ृहाभाजनत्वम्‌ | तरुण्या इत्यपि 
तथा । नवेति ताहृशमञ्नरीविलोकनोत्करिठतयोरुचितमेव वेतसगहानुसरणम्‌ । अतएव 
सनाथेति । यसयाऽलङ्कियते स एवं कृतकृत्यः करो नान्य इत्यात्मनि कोऽपि धिक्कारः, 
aaa तथाभूतस्यैव तातकालिकदर्शनयोग्यत्वात्‌ सविशेषणसुपादानम्‌ AFAT 
इति वर्तमानाऽपदेशेन पुनः पुनः सम्पादनमभिव्यज्नयता। कामिस्पृहानिमित्तवशा देव 
भवतीत्यपि वतंमानोपपत्तिःः२। यथा यथा तातकालिकी चित्ततृत्तिरतकृष्यते तथा तथा 
सुखच्छाया मालिन्यमयीति मुहुनितरामित्यव्ययद्वयखरसः | तदेवं सङ्केतभङ्गो यद्यपि 
व्यज्यते तथापि वाच्यं वैतररर्यमेव तरुणीमनःसन्तापमाबेदयितुमुद्धरम्‌। सङ्घेतभन्नः 
केवलमस्यैब निमित्तभावेनोपकुरुते । तदेत विणो ति-अल्ने्या दि | 

अवरमिति--ध्वन्या दिशब्दैरे-(रि)वोत्तमादिशब्दैरपि ( 174) विभागो मन्तब्य 
इत्यभिम्रायेणोत्तमादिव्यपदेशः। diet यथास्थाने निगदिष्यते।  अव्यडूय- 


19 वर्तमानेति कातन्लीयलकारसज्ञाइत्रोहिश | 
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चित्रमिति युणालङ्कारयुक्तम्‌। अव्यज्ञगमिति स्फुटप्रतीयमानार्थरद्दितम्‌ | 
अवरमधमम्‌। यथा 

स्वच्छन्दोच्छळद्च्छकच्छकुहरच्छातेतराम्बुच्छरा- 
मूछेन्मोहमहषिदृषेविहितस्नानाह्विकाऽह्लाय वः | 
भिद्याडुद्यदुदारदर्द रद्रीदी घा दरिद्रद्रुम- 
द्ोहोद्रेकमहोमिमेदुस्मदा मन्दाकिनी मन्दताम्‌ ॥४॥ 

विनिर्गतं मानद्मात्ममन्दिराद्धवत्युपश्रुत्य यहृच्छयाऽपि यम्‌ i 

सर्ंश्रमेन्द्रदुतपातितार्गला निमीलिताक्षीव भियाऽमरावती ॥५॥ 


( ex. व. ) 


इति काव्यप्रकाशे काव्यस्य प्रयोजनकारणखरूपविशेषनिणंयो नाम 
प्रथम उल्लासः ॥ 


MR FE 
मितोषदर्थे नन्‌, द्योतमानस्यार्थस्य काव्येऽ्यन्ताभावासम्भवात्‌ | तदेतल्लचणपद॑ चित्र- 
मिति [च] लद्यपदमधय द्यम्‌ | चित्रमितीति गुणालङ्कारद्वारा शब्दार्थधमा उक्लाः | तथाच 
वच्यति “गुणवृत्या पुनस्ते वृत्तिः शब्दार्थयोमेते fa (षम उ:) । अतएव afaa विभाग- 
माह--शब्दचित्त वाच्यचित्रमिति। खच्छन्देत्यादि। भिद्यादिद्याशीलिंड। मन्दाकिनी 
भगवती गङ्गा [ वो ] युष्माकं मन्दता भिन्द्यादित्यर्थः । छातं ag! खानरुपमा ह्विक- 
महःकृत्यम्‌। were झटित्येव । FETT ATA! । दरीभिरुपलक्षिता द्रुमाः । “ये तु 
दर्दर गिरिविशेषं व्याचक्तते तेः कवेल्िपिदेशानभिन्गत्वं प्रकाशितं स्यात्‌, यतश्च 
दहाला मन्दाकिन्या दक्षिणापथस्थितेन ददूरगिरिणा सम्बन्धो नास्ति। तथाच 


कालिदासः-(रघु ४।५१)- 

“व निविश्य यथाकामं तटेष्वालीनचन्दनौ । 

लनाविव दिशस्तस्याः शैलौ मलयददु रौ ॥ इति (छ सं ५ पृः) । 
अत्र सन्दर्भपरिसमा पिपर्यन्तविचिताजुप्रासनिवेशनमातेणानपेच्षिताथेन सहदयहदया- 
वर्जकत्वं न d मगबद्गङ्गागतव्यन्गवरत्या दिभावसौष्ठ वैन ı (170) नहि [aa] 


विनिर्गत c 
€ EN " 
साक्षाद्वाच्यद्वारा काश्चन चमतकारमात्रामपयति । स्फुट] प्रतीयमानार्थेति-विनि 
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१६ काव्यप्रकाशः 


अमरावती भवतीति समन्वयः। अल शुणोत्प्रेक्तया 


मिति। यमिति gaa | 
येनेन्द्रो जित इति लोकिक- 


वाच्यालङ्कारेण काव्यं सनाथीकृतम्‌, न तु aad केनचित्‌, 
वाक्यसाधारण्येनापि प्रभावप्रतोतेः सम्भवात्‌ । वीररसध्वनिस्त्वल सम्भवन्नपि न स्फट 


इत्यव्यज्ञयम्‌ । एतच्चित्नि्णये षष्ठे वच्यति । 


इति मह्दासान्धिविम्रहिकश्रीश्रीधरविरचिते काव्यप्रकाशविवेके 
प्रथम उल्लासः 


Er भ मेरठक्तहयप्रीववधादुद्धुतम्‌ | “sea कल्पान्तरस्थायि जायेत 
venir सर्गबन्थमहाकाव्यलक्षणान्तपथे “वंशवीर्यश्रुतादीनि वर्णयित्वा 
2» 2 
रिपोरपी”ति  लक्षणपरिपूरके aad चेतत्सहशकाव्यानां ग्रहणमिति. हि 
विपश्चितः । 
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( अथ द्वितीय उल्लासः ) 


क्रमेण शब्दार्थयोः खरूपमाह-- 
स्याद्वाचको लाक्षणिकः शब्दोऽत्र व्यञ्जकस्त्रिधा | 
अल्लेति काव्ये । एषां स्वरूपं वक्ष्यते ॥ 
वाच्याद्यस्तदर्थाः स्युः 
वाच्यलक्ष्यव्यङ्गयाः ॥ 
तात्पर्याऽथोंऽपि केषुचित्‌ ॥६।' 
आकाङ्क्षा योगरतासन्निधिवशाद्वक्ष्यमाणखरूपाणां पदार्थानां समन्वये 


afar उल्लाससन्गातं giae क्रमेणेति । येन क्रमेण लक्षणे प्रकान्तो तद्‌भि(ति)्मे 
कारणाभावात्तेनेवेत्यथः । स्वरूपमवान्तरविशेषः। aad ज्ञाप्यतेऽनेनेति शब्दः । 
अस्य च विभागवाक्यादेव त्रित्वे लब्धे चतुर्थप्रकारो न सम्भवतीत्यावेदयिलु त्रिधेति i 
गोणी तु लक्षणातो न व्यतिरिच्यते लक्षणया गौणास्य व्याप्तत्वात्‌ । काव्य इति निधारणे 
सप्तमी । शब्दार्थयोर्ये शब्दोऽतावधार्यंत इत्यर्थः | ्रसिद्धाभिधा दृत्तिविवेचनमन्तरेण 
व्यक्षनविवेचनं प्रयोजनीभूतं न निर्णात॑ स्यादिति ता अप्यस्य विचिन्तयन्ते(साऽभ्यस्य 
विचिन्त्यते) एषामिति वाचकादीनामर्थखरूपजिज्ञासोदरे(22)कात्‌ तदभिधाय वचत 
इव्यर्थः ag नान्यस्य क्रचिद्रिवक्षितो विशेष प्रसिद्धो यत्रादिपदं वतते-अत आह 
चाच्येति। वाच्यादीनां सम्बन्धिशब्दत्वाद्‌ थस्य बिशेषः प्रतीयते, तद्विषयोऽयमादिशब्द्‌ 
इति भावः । ajaa इति अर्था वाचकादीनां क्रमेण बोध्या इति । ननु चास्तु NTT 
लचणायामन्तर्भीवस्तातपर्यशक्किस्त्वतिरिच्यते, तत्‌ किमिति तामादाय. शब्दार्थप्रकार- 
agal न गण्यत इत्यत आह तातूपर्याथोऽपीति । केषुचित्‌, वादिनां मतेषु, अतोऽसाव- 
लौकिकत्वात्‌ समशीर्षिकया न गण्यत इत्यर्थः । एषा व्रत्तिरभिधातः कथं भिद्यत इत्यत 
्रतिपत्तर्जिज्ञासऽऽकाङक्षा, वाधागोचरे geih योग्यता 
बुद्धिविशेषः ( निवेश 2) सन्निधिः । तथाचोक्कमन्यत्र-- 


आह--आकाड्श्षेति, 
सम्बन्धाहत्वमिति यावत्‌ | 


i  बाधागोचरौन्सुख्य मिति पाठः सम्भाव्यते । 
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तात्पर्यार्थो विशेषवपुरपदाथोऽपि वाक्यार्थः समुलसतीत्यभिहितान्यय- 
वादिनां मतम्‌॥ वाच्य एव वाक्यार्थ इत्यन्विताभिधानवादिनः | 
SAT प्रायशोऽर्थानां व्यञ्जकत्वमपीष्यते ॥ 
तत्न वाच्यस्य यथा 
माए घरोवअरणं अज्ञ हु णस्थि त्ति साहिअं तुमए | 
ता भण किं करणिज्ञ' एमे अ ण वासरो STE ॥६। 
( गा. स. वे. ८८६ ) 


MRSA सन्निधानश्च योग्यता चेति तत्तयम्‌ । 
सम्बन्धकारकत्वेन क्लप्तन्नानन्तरश्रतिः ॥ ( त. वा. virgi) 
तथा— यस्य येनाभिसम्वन्धो दूरस्थस्यापि तेन सः । 
अर्थतो ह्यसमानानामानन्तर्यमकारणम्‌ N 
अपि पश्यामि धावन्तं दूरे यान्तं वनस्पतिम्‌ । 
त्वां ब्रवीमि विशालाक्षि या पिनष्टि जरटूवम्‌ ॥ इति”? 


( शवरभाष्ये ४।३।११ ) (स d. vg: ) 
एतत्रितयसहकवि-(कारि) चक्रव्यावतिता शब्दस्थार्थावगमनशक्तिस्तात्‌पर्यम्‌ । समभिव्याह- 
Cs 
(120)तपदाथसंस्पर्धा-(सर्गा-)्मकधा(काचा)स्य एथगेव विषयः । शुद्धो हि स्तार्थः 


पदसङ्केतगोचरः। अतएव वाक्यार्थ(थे) लक्षणेति आन्तमतमपासतम्‌ । जात्यादयो ae: 
माणरूपाः पदार्थास्तेषां समन्वये कत करम क्रियाव्यापारे विशेषचपुः इली हादसा 
शरौरः। अपदार्थाऽपीति केवलपदागम्यः । अनन्वितानामभिधानं पश्चाद्न्वयप्रतीति- 
रिति वादिनस्तौतातितादयः। वाच्य पञ्चेति प्रयोगपतितानामावापोद्वापाभ्यां शक्तिग्रहरां 


2 भावतातङ्गतकौषितकीगृह्यसुत्रविवरणो ( Adyar Library 39. N. B7 Folio 
66) भयस्य स्याद्येन---अर्थतो ह्यसमर्थाना'मिति प्रथमःछोके quia 
वातूर्‍्यायनोयन्यायभाष्ये ( १।२।६) 'यस्य येनार्थसम्बन्धः' aga ह्यसमर्था- 
ना मिति च पाठान्तरम्‌। द्वितीयश्छोके पिनष्टोत्यत्न पिनक्षीति मुद्रितशावर- 
भाष्ये पाठ: । यान्तमित्यतत 'यात'मिति sard 'जात'मिति सारसमुःचय- 
एह्वीतश्व पाठ: । या पिनष्टीत्यत पिनज्षीति पिनेक्षीति चासङ्गत पाठौ कुत्रचित्‌ | 
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अन्न स्वेरविहाराथिनीति व्यज्यते | 
लक्षस्य यथा 
साहेन्ती सहि Geet खणे खणे दूम्मिआसि mem mu 
सवृभावणेहकरणिजसरिसअं दाव विरइअ' quu usn 


( गा. स. वे. ८5४०» ) 


ततश्च योग्यपदार्थान्तरा-(र अ)न्वित एव cur शक्तिह्यत इति संसर्गात्मको वाक्यार्थः 
शक्किगोचर एवेत्यन्विताभि[धान]वादिनः प्रभाकरगुरो मतमिति सम्बन्धः? à 
सर्वेषामिति सर्वशब्दो न व्यक्तिकास्न्ये gore प्रायश इत्यादिः, कचित्‌ कस्यचिन्नेत्यर्थः । 
माए (3) इद्यादि-मातग होपकरणमद्य खलु नास्तीति कथितं त्वया। तद्‌ भण 
किं करणीयमेवमेव न वासरस्तिष्ठतिः॥ मातरिति सम्बोधनम्‌ । काकुविश्चास्यता- 
माविष्करोति । तथा च मय्युपस्थितायां तव गमनमनर्हमिति व्यज्यते । शहपदेन भ्रृत्यादि- 
समुदायस्तस्योपकरणमित्यवश्यसम्पाद्यतां व्यनक्ति । aa नास्ति न त्वन्यदा, तेनेतत्क्तण- 
gagag विनयपूर्वरङ्गा दिशङ्कानि-(1 3 2)रासः। ततः सङृद्गमनं न दोषायेति ध्वनति । 
त्वया शिष्ट! न ठु मयेवेदमुन्नीतमिति माऽल्लाऽन्यथा agu इति प्रकाश[य]ति। भणेति 
निदेशकारिणौ तेऽहं न तु खयमेव किश्चिदाचरामीति द्योतयति । करणोयमिति सम्पादना- 
ईम्‌ । अतोऽत्र विमतिं मा विधासीरिति कटाक्षयति। एवमेवेति। उपकरणं विना यादृशी 
नामास्मदृशा सा वक्कमपि नार्हतीति प्रत्याययति। इति श्रुतावगतादेवार्थाद्क्ञयमा ण- 
सहृकारिसमवहितात्‌ सच्छन्दविहाराथिंनीत्यर्था$वगम्यमानः स्थापयति ध्वननव्यापारम्‌ । 
साहेन्तीद्यादि--'शासती साधयन्ती वा सखि सुभगं क्षणे क्षणे खेदिताऽसि मम कृते । 
सद्भावस्नेहकरणीयसहशन्तावद्विरचितं त्वया ॥ शासती मदीयामवस्थां तस्में कथयन्ती 
साधयन्ती मयि पक्षपातिनं कुर्वतीत्यर्थः। पदखरसः पूर्ववद्‌ गवेषणोयः। अल वाच्यः 
-स्यापकारिणो वक्कश्चापकारसंरब्धस्य पर्यालोचनाद्‌ वाधितसुख्यार्थः शब्दो विपरीतलक्षणया 


¢) ~ f Be iN ~ 
आहुरिति शेष इति वहुवचनसम्वन्थं केचिदर्शयन्ति । अन्ये त्वलेकवचनेन 
वहनुग्रद्वाभावों ध्वनित इति मन्यन्ते । 
4 एषु न तावच्छाया प्रदश्यते परन्तु तस्था यथायोगं प्रतिवाक्यद्शा ANRT- 
मपीति ध्वन्यालोकलोचनकारा दिभिरनुस्टतः पन्थाः । स एवात्नाप्याश्रितः ! 


भूयःप्रतीतिरित्यग्ने टीकापाठः क्रियाविशेषणत्वेन समाधयः । 
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aa मतूप्रियं रमयन्त्या त्वया शब्रुस्वमाचरितमिति sag! तेन च कामुक- 
विषयं सापराधत्वप्रकाशानं व्यङ्गम्‌ | 
व्यङ्गस्य यथा-- 
उअ णिञ्चळणिप्पंदा भिसिणीपत्तस्मि रेहइ वळाआ | 
णिम्मळमरगअभाअणपरिट्ठिआ संखसुत्ति ब्य ॥८॥ (गा. स. १।४) 
अल निस्पन्दत्वेन आश्चस्तत्वम्‌। तेन च जनरहितत्वम्‌। अतः सङ्केतस्थान- 


कौटिल्य [न्निः] स्नेहत्वादिकं लक्षयति । सच लक्षितोऽर्थोऽर्थान्तर' प्रक्राशयतीति लच्यस्य 
व्यञ्जकत्वम्‌ । ननु वक्कादिपर्यालोचनायदि मुद्यार्थवाधस्तहि मूर्धाभिषिक्षेषु “भम धम्मिञ्र 
इत्यादिषु (13 0) ध्वन्युदाहरणेषु मुख्यार्थबाधा द्रिपरीतलक्षणाप्रवेशप्रसङ्गः । नेतदिह, यत 
वाच्योऽर्थः कयाचिद्‌ गमनिक्रया समर्थयितु शक्यते da तस्य समूलत्वान्न वक्का दिविशेष- 
वशाद्राथः। केवलं वक्कारिविशेषेऽर्थान्तरमेवावगूरयति सत्वागूरितो विरोधान्सुख्यमर्थः 
यद्यत्‌ सत्यतथाऽवगमयति तस्यान्यत्वं कोपयुज्यते, तस्य हि युक्लिवशात्‌ प्ररूढप्रतीतेः सविधान- 
(ना १) मेवेति कुतो सुध्यार्थबाधः, कुतो वा लक्षणा ? यल तु वाच्यस्य कयाचिद्‌ गमनि- 
कया समर्थयितुमशक्ग्रस्य वक्काद्विशाद्‌ बाध्यतया प्रतीतिस्तत्न सुख्यार्थवाधाल्लक्षणा । AA 
afaa” इत्यादौ वाच्यस्य समर्थयितु' शक्यत्वान्मुख्यार्थबाधाभावे न विपरीतलक्षणायोगः à 
“साहेन्ती ara तु वाच्यस्य समर्थयितुमशक्यत्वाद्वक्का दिवशाहुभूषन्नेवान्वयो बाधित इत्यस्ति 
मुख्यार्थबाधः । सम्बन्धश्चात्र विरोधाभिधं वेपरीद्यमेचेति न क्रिञ्चिदसन्गतम्‌ । तथा AFA 
“क्चिद्वाध्यतया ख्यातिः कचिदस्य च (क्कचित्‌ ख्यातस्य) बाधनम्‌ । 
पूर्वत लच्षणोव स्यादुत्तरताभिधेव तु ॥ (रु. सं. ६-७ पृः ) 

उअ णिच्चलेत्यादि--उश्न पर्य । वाक्यस्यात् कर्मता । निध्लनिस्पन्द्‌विसिनी- 
qd शोभते वलाका । (14 4)निर्मलमरकतभाजन स्थिता शङ्खशुक्तिरिव ॥ निश्चलेति 
सम्बोधनम्‌। ग्राह्ममोणोऽपि न भावं गहाति यः स एवमुच्यते | शड्खशुक्षिम क्लाशुक्तिः | 
अल निस्पन्दत्वेन विश्वासो व्यज्यते, तेन विविक्तता ध्वन्यते, तेन च सङ्केतस्थानमिति 
व्यङ्गयतयम्‌ । तत पूरवोर्थद्वयप्रतीतावपि न कधन चमत्कार(ः) । तृ(प्र)तीयमानार्थ- 
भानादेव काब्यतप्रतिलम्भः। तएव पूर्वो[क्तो]-दाहरणेषु व्यज्ञथपरम्परासम्भवे$पि 


5 तृतीयार्थभानादेवेययपि सङ्गतः पाठः स्यात्‌ । 
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Wafzfa कयाचित्‌ कञ्चित्‌ प्रत्युच्यते । अथवा मिथ्या वदसि, न त्वमत्रा- 
गतोऽभूरिति व्यज्यते ॥ ; 

वाचकादीनां क्रमेण स्वरूपमाह-- 

साक्षातूसङ्कतितं योऽर्थमभिधत्ते स वाचकः ॥१॥ 

इहागृद्दीतसङ्केतस्य राब्द्स्यार्थप्रतीतेरभावात्‌ सङ्गेतसहाय एव शाब्दो 
5४ विशेषः प्रतिपादयतीति यस्य यत्राव्यवधानेन सङ्केतो Us स तस्य 
चातकः | 

सक्केतितश्वतुर्भेदो जात्यादिर्जातिरेव वा । 
यद्यप्यर्थक्रियाकारितया प्रवृत्तिनिवृत्तियोग्या व्यक्तिरेव तथाप्यानन्त्यादू 


नायं विशेष इत्याशयाविष्कारः । सम्भोगाच विप्रलम्भः प्रक्पवानिति मत्वा पक्षान्तरमाह 
अथवेति । - व्यापकविरुद्धोपि (प) aad (ब्वैथ)व न त्वं गत इति प्रतीयत इति चेन्न, 
ग्रनुमानसामग्रीखणए्डनस्य करिष्यमाणत्वात्‌ | 

एषां [ख़]रूपं वच्ष्यत इत्युक्तं, तस्यायमवसर इत्याह-वाचकादीनामिति | खाक्षादि- 
यर्थान्तराव्यवधानेन । सङ्केतितमिति वेशेषिक्रमतानुसारेणाभिधानप्रतिपादनम्‌' à इहेति 
शाब्दे व्यवहारे । अगृहीतसङ्केतस्य प्रतिपत्तुरिति यावत्‌ । 

जात्यादिरिति जातिगुणकियाद्रव्याणि। ag प्रतीतावेव सङ्केतग्रहस्योपयोगः, 
प्रतीतिश्च॒प्ररत्तिनितरृत्तिमाल्लोपयोगिनी, ते चेष्टानिष्टसाधतयोरेव, ( 747 ) व्यक्तिश्व 
ताइशी नोपाधिरिति कथं न चतुर्विधः सङ्केतविषयग्रहः, कथश्च जातिरेवेत्यत 


6 “बुद्धिपूर्वा वाक्यक्कतिवेदे” (un) इति “पुनर्विशिष्टे safa Ra 
(६।१।१०) वेशेषिकसुलेषु पाठात्‌ । सङ्केतितमिति वचनव्यक्तिरपरभाषाप्रायेति 
रुचकमतं यस्य प्रतिध्वनिः साहियचूडामणौ “अभिदधातिरल शब्ददृत्तिमाते 
प्रतिपादनलक्षणे वर्तते ।... -.- इतरथा पर्यायस्यापि लक्षणत्वापत्ति? रिति । ततश्च 
तत्त्वे निघणट॒पाठादेवाशेषवैशेषिकार्थश्रतिपत्तिप्रसक्ञ॒इत्यसज्ञतः खकपोलकल्पितो 
विश्लेषणप्रयासः । आदर्शेपुस्तके वाक्यस्यास्यादौ “वाचकादीति पक्षान्तरमाह 
san’ fa विसदृशी पूर्वेतरवाक्यांशस्यायथा पुनरावृत्तिः | 
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२८ काव्यप्रकाशः 


व्यभिचाराञ्च(द्वा) तत्र सङ्केतः कतुं न युज्यत इति गोः शुक्कश्चलो डित्थ इत्यादीनां 
विषयविभागो न प्राप्नोतीति च तदुपाधावेव aga) उपाधिश्च द्विविधो 
वस्तुधर्मो वक्तृयरच्छासंनिवेशितश्च । वस्तुधर्मोऽपि द्विविधः सिद्धः 
साध्यश्च। सिद्धोऽपि द्विविधः पदार्थस्य प्राणप्रदो विशेषाधानहेतुश्च । 


आह-यद्यपीति'। अज्गतल्पपुरस्कारेण श्गम्राहिक्या सङ्केतग्रहो वाच्यः । 
तथाचेकस्यां व्यक्की तद्प्रहेऽपि कथं व्यक्तघन्तरे प्रयोगः स्यात्‌? तलापि सङ्केतग्रह 
इति चेत्‌ तर्हि agra कथमिद्यानन्यम्‌। व्यभिचाराद्ख ऽति “यत्न व्यक्तौ 
सङ्केतः सा व्यवहारकालं(ले) व्यभिचरति” (रु. सं. vm)! एवश्च व्यक्काविव 
जातावपि प्रतिव्यक्ञिभिन्नरूपत्वादानन्यव्यवहारो दुष्परिहरः। नहि विद्यमानायामप्याकृतौ 
गामानयेत्य (ति क>श्रित्‌ पिष्टमयी'गामानयतीति ag जातिपक्षेऽपि जातेः सर्वगतत्वात्‌ 
किमिति खृदूगविक्ाऽऽनयनं न भवति? massaa: प्राणिन एव गोत्वाभिव्यज्ञक- 
त्वात्‌--इद्यास्तां ताबत्‌ । aAA व्यक्षो । सङ्केतः क्तु न युज्यते न शक्यत इत्यर्थः । 
faa यदि व्यक्तिमाल' सङ्केतगोचरः कथं न घटपदस्य पटे प्रयोगः? १ अअप्रयोगादेवेति चेन्न, 
प्रयोगसामग्रीसम्भवे तस्य वाङमालत्वात्‌। अपि च agaaa सङ्केतग्रह चेवं व्यक्ति- 
गोपदसमयम्रहविषयः, नेव तत्र॒ समानाधिकरणप्रयुज्यमानशुङ्कचलशब्दयोध्च विषय 
इत्यमीषां घटकलसादिवत्‌ पर्या-(15 १)यतवप्रसङ्ग इत्याह--गोः zpp इति। कृतकशब्द- 
वादिनां हि मते पारमेश्वरः सङ्केतः सकललोकव्यवहारानुकूलतया ade: । 
इतरथा प्रकृत्युचारणं(णो) प्रयोज्यप्रयोजकपुरुषविप्रतिपत्तो संव्यवहारलोपप्रसङ्गः, तत एव च 
जगदादित आरभ्य तथेव प्रवाह्दाविच्छेदस्याप्युपपत्तिरिति। निल्यशब्द्वादिनां मत 
ओतपत्तिकसम्बन्धग्रहणापरपर्याया व्युत्पत्तिः सङ्केतपदेन विवक्षिता। उपाधिश्चेति, वस्तुः 
aiam बत्ति, वक्तुयडच्छासन्निव्रेशितो वस्तुषु न वर्तते वळा तु खातन्लेयण 
7 अत्ादशपुस्तके क्िश्चिद्गलितमिति प्रतिभाति à काव्यप्रकाशदीपिकातो- 
ऽतालोकपातः क्रियते--अर्थक्रियाकारितयेति, अर्थः प्रयोजनं तस्य क्रिया 
निर्वाहः, वज्रा म्निवत्‌ समुदितत्वं कार्याणामिति (aa cmn 
8 “व्यभिचाराच्चे!ति मुद्रितपुस्तकेषु पाठः । 
9 व्यक्षिविवेके “घटतीति घटो ज्ञेयो नाघरन्‌ घटतामियात्‌ । अघटत्वा विशेषेण 
पटोऽपि स्थाद्‌ घटोऽन्यथे' त्या युद्धोषणामेतद भिप्रायकमेव | 
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द्वितीय उल्लासंः ay 


तंत्राद्यो जातिः। उक्त हि वाक्यपदीये “न हि गौः खरूपेण गोर्नाप्यगो- 
गात्वाभिसम्बन्धात्तु गो” fef" । द्वितीयो गुणः । शुक्लादिना हि लब्धसत्ताकं 
वस्तु विशिष्यते। साध्यः पूर्वापरीभूतावयवः कियारूपः | डित्थादिराब्दाना- 
मन्त्यवुद्धिनिग्राह्मं संस्कृतक्रमखरूपं वक्ता यदच्छया डित्थादिष्वर्थेषूपाधित्वेन 
संनिवेश्यत इति सोऽयं संज्ञारूपो यडच्छात्मक इति “गोः शुङ्कश्चलो डित्थ इत्यादौ 
चतुष्टयी शब्दानां प्रवृत्ति? रिति महाभाष्यकारः (ऋ ६ क प्रः सूः)। परमाणुत्वा- 
दीनां तु शुणमध्यपाठात्‌ पारिभाषिकं शुणत्वम्‌। गशुणक्रियायदृच्छानां 
वस्तुत एकरूपाणामप्याश्रयमेदाद्गेद इव लक्ष्यते, TI मुखस्य खड्गसुकुर- 
तैलाद्याळम्बनभेदात्‌ | 


सङ्केतावच्छेद्कतया कल्पितः। प्राणप्रद्‌ इति-समाधिपदम्‌, (2) तेनाश्रयोतपत्ति- 
क्तणेऽपि सन्निति तातपर्यम्‌ । विशेषाधानहेतुरिति--व्यक्लेः समवायिक्रारणतया गुण- 
प्राक्ालसम्बन्धनियमान्न जातिरूपो धर्मः। प्राणप्रद gaa प्रामाणिकसम्मतिमाह- उक्त 
हीति भतृ हरिणेति शेषः । खहूपेण व्यक्तिरूपेण न गौर्गोपदवाच्यः। तत्‌ क्रिमगौरश्वा दिः, 
सोऽपो[ह] नास्तीद्याह--नागोरिति । तेनान्वयव्यतिरेकाभ्यां जातिरेव शाब्दव्यवहारहेतु- 
रित्युक्कप्रायम्‌ । द्वितीयस्तु न जात्यन्तभूत gaa प्रमाणमाह(75 b) शुक्कादिना हीति- 
वित्रतमेतत्‌ । कथं साध्यः क्रियारूपो, द्रव्यादेरपि साध्यत्वात्‌ । अत आह पूर्वेति । 
अक्रमरूपस्य wafer प्रत्ययेनोच्यते । अपूर्वापरौ पूर्वापरौ भूताववयवौ यस्याः क्रियाया 
इति विग्रहः । पूर्वोऽधिश्रयणादिरपर उदकसेकादिः। एतद्रूपा यथा पाकक्रिया तथा- 
न्याऽपयचुसर्तन्या । तदुक्गम्‌--कालाजुयाति(यि) agg धात्वर्थस्य क्रियेति तत्‌। तेन 


10 ajengi वाक्यपदीयं कारिकाइत्तिभ्यासुभाभ्यां युतमिति विपश्चितां निश्चयः । 
तेन गद्ममयोऽयमंशो वृत्तौ स्थातुमर्हति । प्रथमखण्डे लवपुरतः (Lahore) 
सम्पादिते ृत्तिप्रन्थोऽपि मुद्रितः | उत्तरखणडद्व्ये कुताप्ययमंशः स्यादिति 
सम्भाव्यते । Fy Ra 

एतन्न ug हरिमतं महामाष्यप्रदीपे कैयटेनेवं सङ्कलितम्‌-“युणभूतरवयवेः समूहः 
क्रमजन्मनाम्‌.। बुद्धा प्रकल्पितो भेदः क्रियेति व्यपदिश्यते ॥ समूहश्च तथाभूतः 
प्रतिमेद' समूहिषु । समाप्यते ततो मेदे कालभेदस्य सम्भवः ॥-- अनन्तर फलः 
यस्याः कल्प्यते तां क्रियां विदुः । प्रधानभूता तादथथोदन्यासां तु तदाख्यते ति । 


x 
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२६ काव्यप्रकाशः 

हिमपयःराङ्खाद्याश्रयेषु परमार्थतो भिन्नेषु शुक्लादिषु यद्वशेन Bs: शुक्ल 
इत्याद्यभिन्नाभिधानप्रत्ययोत्पत्तिस्तचछुक्लकत्वादि सामान्यम्‌। गुडतण्डुळादि- 
पाकादिष्वेवमेच पाकत्वादि। वाळबृद्धशुकाद्युदीरितेषु डित्थादिशाब्देषु च 
प्रतिक्षणं भिद्यमानेषु डित्थाद्र्थेषु वा डित्थत्वाद्यस्तीति स्वेषां शब्दानां 


धात्वर्थः कियेत्यभिप्रेतम्‌ , ada पूर्वापरीभूतो भावात्मेव धातुप्रत्याव्यः । एकस्मिंश्च 
wu समुदायताऽऽरोपणेन प्रयोग एकापूपी(ति)वत o (on प्रः 34—339:) 
अन्त्येति--्रन्ते भवाऽन्त्याऽवि(व) शिष्टेत्यर्थः 1 उचचारणानन्तरमेकयेव घिया 
विषयीकृतं, न तु पूर्ववत खण्डश उत्पन्नयेति। [त-]देव व्युत्पादयति संस्क्ृत- 
maf? । यह्च्छाकल्पितत्वाद!ः डित्थादिशब्दा एव यच्छा इत्युच्यन्ते । 
एतेषां खरूपं तत्‌संज्ञिषु पुरुषैः सतत्स-(सतत-)मुपाधतया निधीयते । तदेतदभिसन्धाय 
भगवान्‌ भाष्यकारश्चातुर्विध्यं शब्दस्याभ्यधादित्याह-चतुष्टयीति | उक्कगुणलच्षणासम्भवं 
मन्यमान आह-परमाणुत्बेति'* । नन्वेतावताऽपि लच्षणमव्यापकमेव | सत्यम्‌ एवन्तु'*--- 


12 संहृतक्रमं खरूपमिति मुद्वितप्रसिद्धपु्तकेषु पाठो लच्यते। संहृतं शून्यमिति 
प्रायिकं व्याख्यानम्‌ । श्रीधरव्याख्यानन्तु वर्णसंहार-(-भरत नाः शाः ) 
वेणीसंहारे्या दिप्रयोगद्शनादुत्पलशतपत्रवेधादिवत्‌ saat न स aca 
इति रीत्या स्फोरतत्त्वप्रतिष्टाक्तमम्‌ à 


. 13 'जातिमतसमुदायेऽपि संज्ञावत्‌ कल्प्यते परे 'रिति वाक्यपदीयवचनाद्‌ यहृच्छा- 
शब्दानां तथाभावः । 


14 परमारिवलन्यत पाठः। चणडोदासकृतदीपिकायां परमाणवादीनामिति भाव- 


mist निर्देश इति विवरणां श्रीधरग्रहीतपाठस्य तातपर्य' प्रामाणिकत्वञ्चा- 
वेदयति i 


c a 
15 अतादरशेपुस्तके qul (१६-:६ ) पत्राशामभावो यतूकृता afe: 
. पुस्तकान्तरप्राप्िसमाधानेनेव विनिवार्यते। तत्न चाशा क्षोदीयस्येवेति 
महद्वैशसम्‌ । 
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द्वितीय उज्ञासः २७ 


जातिरेव प्रवृत्तिनिमित्तमित्यन्ये । तद्वानपोहो वा राच्दार्थः कोश्चिदुक्त हति 
अन्थगोरवभयात्‌ प्रक्ृतानुपयोगाच्च न दर्शितम्‌ ॥ 

स मुख्योऽर्थस्तत्र मुख्यो व्यापारो5स्याभिधोच्यते ॥८॥ 
स इति साक्षात्‌-सङ्केतितः। अस्येति शब्दस्य । 

मुख्यार्थबाधे तद्योगे रुढितोऽथ प्रयोजनात्‌ | 

अन्योऽथोँ SAS यत्‌ सा लक्षणाऽऽरोपितक्रिया ॥९॥ 

'कर्मणि कुशल इत्यादौ दभग्रहणाद्ययोगाद्‌ 'गङ्गायां घोष’ इत्यादौ च 
गङ्गाऽऽदीनां घोषाद्याधारत्वासम्भवान्सुख्यार्थस्य बाधे विवेचकत्वादौ सामीप्ये 
च सम्बन्धे रूढितः प्रसिद्धेस्तथा गङ्गातटे घोष इत्यादेः प्रयोगाद्‌ येषां न तथा 
प्रतिपत्तिस्तेषां पाचनत्वादीनां धर्माणां तथा प्रतिपादनात्मनः प्रयोजनाञ्च 
सुख्येनामुख्योऽथो लक्षते यत्‌ स आरोपितः शब्दव्यापारः सान्तरार्थनिष्ठो 
लक्षणा?" | 


खसिद्धये पराक्षेपः परार्थ खसमपेणम्‌ | 

उपादानं लक्षणं चेत्युक्ता Bea सा द्विधा ॥१०।। 
'कुन्ताः प्रविशन्ति’ ‘aga: प्रविदान्ति’ इत्याद्यौ कुन्तादिभिरात्मनः प्रवेशसिद्धयर्थः 
खसंयोगिनः पुरुषा आशक्षिप्यन्ते। तत उपादानेनेयं लक्षणा | “गौरनुबन्ध्य” 
इत्यादौ श्रुतिचोदितमचुबन्धनं कथः मे स्यादिति जात्या व्यक्तिराक्षिप्यते न तु 
शब्देनोच्यते “विशेष्यं नाभिधा गच्छेत्‌ क्षीणशाक्तिर्विशेषणे” इति न्यायादि- 
त्युपादानळक्षणा तु नोदाहतेव्या । न ATA” प्रयोजनमस्ति न वा रूढिरियम्‌ | 
व्यक्तविनाभावित्वात्तु जात्या व्यक्तिराक्षिप्यते। यथा क्रियतामित्यत्र कर्ता | 
ates कर्म । प्रविश पिण्डीमित्यादौ गहं भक्षयेत्यादि च । 'पीनो देवदत्तो 
दिवा न भुङ्क्ते? इत्यत्र च रालिभोजनं न लक्षते श्रुतार्थापत्तेरर्थापत्तेवी तस्य 
विषयत्वात्‌। 'गङ्गायां घोष! इत्यत्र तटस्य घोषाधिकरणत्वसिद्धये गङ्गाशब्दः 


स 


(202) धर्म इति। न तावदियं भ्रयोजनलच्षणा नापि रूढेयाह न चेति। शब्दानु- 
«rdi कथं तर्हि व्यक्तेः प्रतीतिरिति चेद्‌, अल आइ व्यक्तयविनेति। 
“अविनाभावित्वलक्षणेनाज्षेपेण य(त)ष्याः प्रतीतिः, , प्रविश पिणडीमिल्यादिवत्‌। 


16 त्याच शब्द्व्यापारविचारे एवं वाच्यवाचकार्थनिष्ठी व्यापारावभिधालक्षणे इति । 


17 'न ह्येति प्रायिकः पाठः | 
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खार्थमर्पयति-इत्येवमादौ लक्षणेनेषा लक्षणा। उभयरूपा चेयं शुद्धा, 
उपचारेणामिश्चितत्वात्‌। 

अनयोर्ळक्ष्यस्य SARA च न भेदरूपं ताटस्थ्यम्‌ । तटादीनां गङ्गाऽऽदि- 
शब्दैः प्रतिपादने तस्वप्रतिपत्तो हि प्रतिपिपादयिषितप्रयोजनसंप्रत्ययः। गङ्गा- 
सम्बन्धमात्रप्रतीतो तु गङ्गातटे घोष इति मुख्यदाब्दाभिधानाललक्षणायाः को AR: | 


न तु लक्षणेषा, तद्विकार-( तस्य द्विप्रकार)त्वादत्त तदसम्भवात्‌। द्विविधो area 
लक्षणामूलो$विनाभावित्वमूलश्व। Aa चोत्तर एव पक्ष इति न लक्तणासम्भावना 
कार्येत्यर्थः” (रु. सं. 39:) । उदाहरणान्तरेणाविन।भावमूलमा क्षेपं स्फुटयति--क्रियतामिति 
कर्मणि लकारः, अतः क्रियैव धातूपात्तो (त्ता) कर्तारमाक्षिपति। कुर्विति युष्मदर्थ- 
कतरि लकारः । कारककालसंछ्यास्तिड्बाच्या एव, नहि कारकत्वेन क्रियाव्यापकत्वेन वा 
कतृ कर्मणोरस्ति विशेषो येन कर्मण्यभिधानम्‌ । अन्यत्नाक्षेप इति कल्पना घटते । उक्तश्च 
श्रात्मनेपदरूपेण सर्वेत्रैवा दिकर्मि i 
लकारः स्यात्तथेवायं कर्तर्यपि भवेन्न किम्‌ ॥ 
न च सर्वो क्रिया कर्मव्याप्तेति चेन्‌, मा भूद्‌, या तावत्तादशी तत्र का वार्ता? यदि 
चाख्यातेन संख्याया नाभिधानं ततः(?), da: पचतीति सामानाधिकरण्यं न स्यादित्यादिकमव- 
सेयम्‌ । यथा क्रियासामान्येन कारकसामान्यमाक्तिप्यते तथा तद्विशेषेण तद्विशेषोऽपि 
कचिदि-(2०७)याह-—प्रविशेति । प्रवेशात्मा क्रियाविशेषः सन्निहितायामन्य(मन्वय)योग्यायां 
पिण्ड्यामसम्भवन्‌ व्यवहितमपि गृहात्मकं कारकविशेषमाक्षिपति ।  योग्यकर्मोपलक्षणा- 
aami एवं कारकविशेषेणापि क्रियाविशेषः क्रचिदित्याह पिण्डीमिति । एतद्वि कमपद 
प्रविशेत्येतस्मिन्नसम्भवद्‌ योग्यमेव भक्तयेत्यादिक्रियापदमाक्षिपति तदेतदृयमेकजातीयतया 
समासेनोपन्यस्तम्‌ | पीन इति--दिवाभोजनाभावे पीनत्वं नानवाप्य[राल्रिभोजन] राति- 
भोजने maafa sa पुनः प्रमाणस्थात व्यापार इति जिज्ञासुरु(सु)त्तरयाति-- श्रतेति । 
तस्येत्येकरशेष निर्देशो द््टान्तदार्शन्तिकसाधारणतया प्रमाणाभिधानाय । दृष्टः श्रुतो 
वाऽ्थोऽन्यथा नोपपद्यत इद्यर्थकल्पनाऽापत्तिरित्येतद्भाट्टा वित्रृणवते । दृष्ट इति प्रद्यक्षानु- 
मांनोपमानार्थापत्त्यमावलक्षणेः पञ्चभिः प्रमाणोरुपलब्धः | प्राधान्यख्यापनार्थं शाब्दस्य 
भेदेन निर्देशः । aa इति शब्दलक्षणप्रमाणेन ज्ञातोऽथो वस्तुविशेषोऽन्यथा नोपपद्यत” 
(v. सं. अः) इति शाब्दस्य कल्पनं श्रुताथापत्तिः। शाब्दी ameg शब्दैरेव 
Wat नहि शाब्दाशाब्द्योरन्वय, इतरथा पढेति श्रत्वा प्रत्यक्षादिना कर्म जानताऽप्य 
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“aw 


& 
( तोऽप्य ) (214)-न्बयप्रतीतिप्रसङ्गात्‌ । 'तत्‌ परसन्निधिः प्रयोजक’ इति चेन्न, नियमेन 
तातपर्यावधारणस्य WITT प्रतीत्यसन्गतत्वात्‌। अनवधारण चोक्कमेवेत्यलमवान्तरेण 
बहुना । अथीपत्तिव्यवस्थाऽपि, (?)अर्थमन्तरेण न युज्यत इति याऽर्थस्य कल्पना साञ्यापत्तिः i 
qa यथा (यया?) मन्त्स्तब्धोऽसिने दहतीति न asmat दाहक afa 
विस्फोट' दाहकाय' प्रत्यक्षेणोपलभ्याग्ने येया दाहिकाशक्किः कल्प्यते, सा प्रत्यक्षपूर्विका- 
अर्थापत्तिः । “न चेदमनुमानम्‌, अतोन्द्रियत्वाच्छक्कः खप्मेऽप्यनुपलभ्यत्वात्‌; अन्वयः 
व्यतिरेकग्रहणासम्भवात्‌ कायहेतुत्वायोगात्‌। देशान्तरप्राप्याऽऽदित्यस् गतिक्रियामनुमाय 
गमनशक्किः कल्प्यत इव्यनुमानपूर्विका सा । एवमन्या अपि ज्ञेयाः? । (रू. सं. vgs) 
प्रभाकरशुरुस्ताह' "इटः श्रुतो वेति लोकिकीयमनाप्षोक्किरतो लोकप्रसिद्धयोपलब्धि- 
माले वर्तते, न तु विकल्पप्रतिपादन इति । शब्देऽपि हि कहिपतेऽर्थप्रतोत्येव प्रकृतसमाधानं, 
तद्वरमर्थ एव कल्प्यतामिति। तेन भट्टमते श्रुतार्थापत्तो तु रात्रिभोजनमर्थ एव । अत च 
बलावलमीमांसा प्रक्ृतानुपयोगिनी । उभयल-(न)येऽपि यथाश्रुतस्योपपत्तेरित्याशयवतः 
श्रुठाथापत्तेवेंत्यनास्था | ल(210)-क्षणमुपलक्षणं तेन लक्षणा लक्षणलक्षणा यथा गज्ञाया- 
मिति सप्तमी घोषप्रतिवासक्रियाऽधिकरणप्रतिपत्तिफलेति तातपर्येमवधतं, न तु श्रौतोप- 
(त उप)लक्षणस्यार्थस्य वाक्याथोनुप्रवेश इति । अवच्छेदतोऽपि arae faata- 
मानत्वात्‌. केवलमसौ सम्बन्धद्वारा तटमुपलक्षयन्नास्ते। aaga स्वार्थमपेयतीति। 
एतेन जहतखार्था लक्षणलक्षणेत्युक्तक भवति। शुद्धेति पदं विश्णोति उभयेति । 
क्चिद्‌ भिव्यक्तिखहूपभेदयोरेव संसगमालमारोप्यते शब्दबलाद्‌ यथा-- 
“प्रतीच्छत्याशोकी' किशलयपरावृत्तिमधरः कपोलः पाण्डुत्वादवतरति तालीपरिणतिम्‌ | 
परिम्लानप्रायामनुवदति दृष्टिः कमलिनी' नवीनस्तन्वन्नया मनसिजविकारो विजयते" ॥ इति 
(स. क॑. घुः ५४ ; हेम. का- अ- वि. १६८ S) 


i 18 अर्थापत्तिरपि ce: श्रुतो वाऽर्थोऽन्यथा नोपपद्यत इत्यर्थकल्पनेति शाबरभाष्यम्‌ | 
तदेवावलम्ब्य सम्प्रदायद्वयस्य खश्वसिद्धान्तप्रकटनम्‌ । पर न चाप्यस्याः प्रमाणत्वे 
कश्चिद्विप्रतिपद्यत इति श्होकवार्तिकखरसानालानयोः प्रमाणतायां विप्रतिपत्तिः । . 

19 सरखतोकणठाभरणे' समाधिगुणोदाहरणे अ तत्र चतुर्थः 
पादस्तुतो भिन्न एव aq: किन्तूपचरितेव शुद्धेति रत्नद्पणाकारः । प्रोचोन- 
नाटकादपि कस्मादेतदुद्धुतं स्यात्‌ । एवमादिषु प्रयोजनस्यानिगूढतयाऽनादरणीय- 
त्वाद्वयज्ञकत्वेन न कृत्यं {कश्चिदिति लोचनोक्कदिशा न व्यन्गथत्बमाश्रयणीयम्‌। 
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सारोपाऽन्या तु यत्रोक्तौ विषयी विषयस्तथा ॥ 
आरोप्यमाणः आरोपविषयञ्च यत्रानपह aval सामानाधिकरण्येन निदिइयेते 
खा लक्षणा खारोपा ॥ 


तदिदसुपचरिता afa: एतदसङ्करः शुद्धत्वम्‌ । तदेतत प्रकृतयोव्युंतपादयति । अनयो- 
रिति शुद्धभेदयोः। लच्यस्तटादिरथों लक्षकः प्रवाहादिः। न तटस्थत्वमिति-- 
अनेन ‘deed लक्षणा ge fa ( अ. वृ. मा. ५ का ) भद्टमुकुलमतं दूषितम्‌ । गङ्गागता 
हि पावनत्वादयस्तटे प्रतिपादयितुमभीष्टास्ते च तरस्य गङ्गारूपत्वप्रतीतौ प्रतीयन्ते । 
न च भेदखभावों (वे) तटस्थ इति तटम्थत्व-(22१)-प्रतिपादनमयुक्तम्‌। wa तत्‌- 
सामोप्यात्तद्व्मानुमानमनेकान्तिकं ? तदिहोपचारेण सम्बन्धमालमभिमतविरुद्धमवगम्येतेत्यत 
आह गङ्गेति। सेदो विशेषः । 


सारोपेति--अन्यस्यान्यत्लावाप आरोपः। अस्य च विषय्यवश्स्यत्वाद्विषय्यारोप्य- 
माणोऽर्थो विषयः। प्रसावादारोपस्य वक्यमाणभेदेन सह gama’ दर्शयति--- 
अनपहू,तेति। तथेति व्याचष्टे खामानाधिकरण्येनेति। एतदन्यथाऽनुपपत्तिरेवात 
गोणताबीजम्‌ । ननु चाप्मि' माणवकमानयेति वाक्यानन्तर' पिङ्गलमाणवकानयनदर्शना- 
दाख्यातार्थमुछ्यतेवात युक्ता, न तु गौणतेति । न च सोपपदाद्धोर्मन्दप्रती तिर॒ल्प aue 
गोणत्वमिति वाच्यम्‌, तेषामपि ( तस्या अपि ) वाचकशक्तिः विनाऽसम्भवात्‌, तत्‌ कुतो- 
ऽयं गौणमुख्यश्रविभाग इति? अल्ोच्यते--यः साक्षादेव शब्दात्‌ प्रतीयते स ga- 
मिव भवतीति मुख्यः । यस्तु प्रतीतार्थावलम्बिगुणसम्बन्धिव्यवधानेन गम्यते स गुणेभ्य 
आगत इति गौणः। ननु यद्विरिशिखरमारह्य प्रेच्यते तदपि प्रत्यक्षेमेवेति न्यायादू 
युणव्यवधानेनापि शब्दतः प्रतीयमानोऽथो मुख्य एवेति युज्यते, न हि खसामग्रीव्यवधा- 
(22b)d कारकाणां कारकत्वं विहन्ति, अश्वेनापि ग्रामाद्‌ गच्छन्‌ गन्तैव भवति । 
नेवम्‌ । अस्त्यत्रापरोऽपि विशेषः । अनाइत्येव माणवकप्रत्ययं ज्वलनममिशन्दात्‌ प्रति- 
पन्ना RIAA) न त्वनाइत्य ज्वलनप्रत्ययं माणवकप्रतिपत्तिः । कुतः पुनरेतत्‌ A यो5म्रि- 
सद्दशो विबच्यते तत्र तत्रामिशब्दस्य प्रयोगात्तत्सादृश्यविगमे चाप्रयोगाद्निसदृशानयनेनेव 
पिङ्गलमाणवकानयनोपपत्तेद्गुणान्तरादपि प्रयोगादग्निसादश्यं sadi निमित्तम्‌, न तु 
ज्वलनेऽप्रतीते तत्सादृश्यं प्रतीयते, तस्माज्जलनेऽमिशब्दो मुख्यो, माणवके तु गौण 
इति। तदाहुः 
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राक प्रतीतस्य मुख्यत्वं मुखतः stg: | 

पश्चाद्‌गम्यस्य गोणत्व' गुणागमनहेतुकम्‌ | 

स्वार्थ प्रवतमाने5पि यस्यार्थः योऽवलम्बते । 

निमित्त तल मुख्य स्यान्निमित्ताद्‌ गौण उच्यते ॥ 
तस्य च लक्षणायामन्तभाव इति लक्ष्यते। शुक्किकायां रजतमिति रज्जावहिरित्येवं- 
प्रकारो यो$पदेशः स आतृ-( भ्रान्तिः £ ), मुख्यत्वेन तद्भावोपपत्तेने तु गांणः (?) । 
तदुक्कमू-- 

सन्निहितरजतशकले रजतमतिभवति याहशी सव्या । 

भेदानध्यवसायादियमपि arem परिस्फुरति ॥ ( 22: प्रः १ } 
एवम्‌ कणो पिधाय यः (शब्दः) श्रयतेऽनाहताह्ृयः | 

न तस्याद्योद्घोष ( न तस्य घोष ) इत्याख्या ( 239 ) सुख्यव्रृत्त्योपजायते ॥ इति। 

कर्णच्चेडायां घोष इति यो व्यपदेशस्त्त audits अथावणधेन ( अश्रावणत्वेन ) 
यद्यपि घोष इति व्यपदेशो न मुख्यस्तथापि यदा श्रोलेन्द्रियस्य बहितरृत्तिनिरोधा्ञाठरानल- 
पच्यभानान्नरसादिशब्दः श्रयते, अनाहि(ह)ताख्यं शब्दन्रह्मोन्मिषति (च), तदा तयो- 
घोषव्यपदेशो मुख्य wai कि पुनरनाहताछ्यं शब्दब्रह्म 2 उच्यते। शब्दब्रह्मण- 
ध्तस्रोऽवस्था, वैखरी, मध्यमा, पश्यन्तो, सूच्मेति। तथाचोक्कं भाष्यकृता 

अनादिनिधनं ब्रह्म शब्दतत्त्वं [ यदक्षरम्‌ ] ! 

विवतंतेऽर्थभावेन प्रक्रिया जगतो यतः ॥ ( वा. प. 9192 ) 

वैखरी शब्द्‌ निष्पत्तिर्मध्यमा श्रुतिगोचरा | 

द्योतिकाऽर्थस्य पश्यन्ती सूदधमा ब्रह्मैव केवलम्‌ ॥ 


20 एवमादर्शपुस्तके। परमेतद्वाक्यपदीयवचनम्‌ | स्फोटप्रमाणकानां वचनानां 
मुख्यतो वाक्यपदी याडुद्धतानासुपस्थापनं ध्वन्यालोकलोचने सरस्वतीकरठा- 
भरणोपरि wat विसरतो. विचारश्चालङ्कारकौस्तुमे sanded तद्वि- 
श्लेषोऽस्मतकृतायां मोक्किक्रावल्याम्‌ ( ३।२०-३० T: ) ।  श्रनाहतलक्षण- 
ज्चैततप्रसङगे तन्त्रशा्जपरिभाषितमिव प्रतिभाति । केवलं बुद्दुधपादानकम- 
रूपेत्यादि ward प्रतः पाठो मध्यमालक्तणपये । अल घोष आय्योद्धोषो वा 
प्राचीनानां महाभाष्यकृदादीनां दान्ते भेर्याघातत्वेन वण्यते ( १।१।६६ ), 
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३३ 


PSAT: 


da dud तावद्विखरो tema भवा वेखरो । कथमुत्पद्यत इति चेत्‌ 


स्थानेषु fara वायौ कृतवरणापरिग्रहा । 
वेखरी वाकू प्रयोक्कुणां प्राणव्रृत्तिनिबन्धना ॥ (वा. प. १।१४३ 2) 


इयश्च चतुर्विधा, वर्णपद्वाक्यवणंसमुदायभेदात्‌। खार्थानुभवगोचरा मध्यमा यथा-- 


अन्तःसंजल्परूपायाः क्रमरूपानुपातिनी । 
प्राणत्रृत्तिमतिक्रम्य मध्यमा वाक प्रवर्तते ॥ (वा. प- १।१४३ 3) 


aya द्विविधा सुखात्मिका दुःखात्मिका च । ज्ञानरूपा पश्यन्ती यथा-- 


वाक्यपदीये प्राकृतार्थकृतध्वनिभेद्व्यवस्थापनं तन्त्रादिषु “इच्छाशक्किबलो द्घुषटो 
ज्ञानशक्किप्रदीपकः । पुंरूपिणी च सा शक्तिः क्रियाऽऽ्या स॒जति प्रभुः ॥ असावेव 
बिन्दुः स्थानान्तरगतः पराद्याख्यो भवति’ । पश्यन्ती मध्यमा चापि वैखरी 
शब्द्जन्मभूरिद्यादिरीत्या तत्प्रपञ्चः । यथा AST वंशशलाका लक्षणया 
तदाश्रयः क्रीडामयो व्यापारः। महाभारतेऽचुगीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतास्रयमर्थो 
faq: “स्थावर जन्गमञ्चेव विद्धुयभे मनसी मम’ इत्युपक्रम्य “ततः प्राणः 
प्रादुरभूद्वाचमाप्याययत्‌ पुनः । तस्मादुच्छरासमासाद्य न वाग्वदति कर्हिचित्‌ ॥ 
घोषिणो जातनिर्घोषा अघोषा च प्रवर्तते । तयोरपि च घोषिण्या निर्घोषेव 
गरीयसी ।। गौरिव प्रसवत्यथोन्‌ रसमुत्तमशालिनी । सततं स्यन्दते ह्येषा 
शाश्वतं ब्रह्मवादिनी ॥ इद्यादिसन्द्‌श सन्तानेन 'तस्मान्मनः स्थावरत्व।- 
विशिष्टस्तथा देवी जन्गमत्वाद्विशिष्टे'त्यन्तेन प्रतिपादितं वित्रृतश्च तत्तातपर्य' 
भारतभावदीपे इत्यलम्‌ | अत्रोद्धतानां वेखरीमुखानां लक्षणं वाक्यपदी यश्वत्तौ 
कुल्लाप्यविकलं ga वा संक्षिप्ततरमुपलभ्यते। लवपुरसम्पादिते वाक्यपदीये 
ठु इत्थंपव्बते ( g: १२८-२६ )। पुनश्चाह “स्थानेषु faz वायौ---॥१॥ केवलं 
बुदुधपोदानाक्रमरूपा---प्रवर्तते ॥२॥ अविभागा तु पश्यन्ती सर्वतः संहृत- 
क्रम । खरूपज्योतिरेवान्तः सूक्ष्मा वागनपायिनी ॥३॥ सेयमाकीय माणा- 
ऽपि निद्यमागन्तुकैर्मलेः।  अन्त्या कलेव सोमस्य नाव्यन्तमभिभूयते ॥४॥ 
तस्यां दष्टखरूपायामधिकारो निवर्तते। पुरुषे षोडशकले तामाहुरगृतां 
कलाम्‌ ॥५॥ प्राप्तोपरागरूपा सा विश्ववेरनुषज्ञिभिः। वैखरीसत्त्वमालेव गुणन 
व्यवकीर्यंत इतिं । 
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विषस्यस्तःक्ृतेऽन्यस्मिन्‌ सा स्यात्‌ साध्यवंसानिका ॥११॥ 
विषयिणाऽऽरोप्यमाणेनान्तःकृते निगीणें अन्यस्मिन्नारोपविषये सति area 
वसाना स्यात्‌। 

भेदाविमो च सादइ्यात्‌ सम्बन्धान्तरतस्तथा | 

`A ~~ 
गोणो शुद्धौ च विज्ञेयो 


इन्द्रियोपलब्धिङपा येन्द्रिया धानसम्भवां । अप्रदर्शितभेदा च पश्यन्तो सा प्रकीतिता ॥ 
gam fader, हेयोपादेयोपेच्तणी-(230)-यभेदात्‌। योगिगोचरा quur यथा-- 
नादाख्या सर्वभूतेषु जीवरूपेण संस्थिता । अनादिनिधना या तु wur वागनपायिनी ॥ 
aaa लिविधा स्थूल-सूच््म-परः भेदात्‌ | 
स्थूल' शब्दमिति प्राहुः सूचमश्चित्ता (चित्त) मथो भवेत्‌ । 
चित्तया रहितं (चित्तव्यवहितं) यत्तु ततूपर' परिकोतितम्‌ ॥ इति 
श्र्तिरप्याह- चत्वारि वाकू परिमितानि तानि विदुर्ब्राह्मणा [ये] मनीषिणः । 
गुहा त्रीणि तानि नेङ्गयन्ति तुरीयं वाच' ह वै मनुष्या वदन्ति ॥ 
( क्र. d. १११६४४५ ) 
गुहाशयेषु fag यदेतत्‌ सूदमेति गीयते । तद्नाहतमिव्या[ख्यमा]-मनन्तीति i 
विषय्यन्तःकृतेऽन्यस्मिन्निति-विषयसान्िध्या विषये विषयिमात्रयोगो विषयस्य 
निगरणमध्यवसानमिव्यन्थोन्तरम्‌ | अस्याश्च व्ृत्तेस्तद्भावापत्तावन्तभौवः श्रीभोजराज- 
ad) यदाह--““अर्थस्यातथात्वेऽध्यासादिमिस्तथात्वोपप।दनं तद्भावापत्ति'रिति। (um. 
2) aa जानतोऽ"यतर्मिं दिव्या रोपणमध्यास इति। निगीण इत्युपमागभम्‌ | 
सारऱ्यादिति-लच्षणायाः सम्बन्धो न संयोगसमवायलक्षणः किन्तु नियामकोपाधि- 
लक्षण एव, तादथ्यादिभिरपि तत्ीकारात्‌। तथा च सादृश्यमपि ततकोटिनिविश्मिति 
कथं गौणी भिन्ना ! आह च¬ 
अभिधेयेन सम्बन्धात्‌ सारूप्यात्‌ समवायतः। 


वेपरीद्यात्‌ क्रियायोगाल्लक्षणा पञ्चधा मता” ॥ zfa 
(24a) द्विरेफशब्दस्य द्वौ रेफौ यस्येति कृत्वा योऽभिधेयोऽत्न भ्रमरशब्दस्तेन यस्य सम्बन्धः 
षटपदलच्षणास्यार्थस्य सोऽथो द्विरेफशब्देन agai [ एवम्‌ ] रोदरश्चक्रवाक इति। 
रूढलक्षणा चेयं, तेन द्विरेफत्वं रोदरत्वश्व यद्यपि कुररेऽपि सम्भवति तथापि a न 


2i प्राचीनमीमांसकभवृ मितस्येयं कारिकेति AJF: ध्वन्यालोकलोचना- 
दावपीयमुदाहता AUA तत Alec! 
y. 
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Re काव्यप्रकाशः 


इमावारोपाध्यवसानरूपौ साइड्यहेतू भेदौ 'गौर्बाहीक” इत्यत्र 'गौरयम्‌' 
इत्यत्र. च। aa हि खार्थसहचारिणो गुणा जाड्यमान्द्यादयो छक्षमाणा 
अपि mee परार्थाभिधाने प्रवृत्तिनिमित्तत्वमुपयान्तिति केचित्‌। 
स्वाथेसहच्रारिगुणामेदेन परार्थगता गुणा एव लक्ष्यन्ते न पराथोंऽभिधीयत 
इत्यन्ये । साधारणशुणाश्रयत्वेन परार्थ एव लक्ष्यत इत्यपरे | 


लच्यत इति) एवमभिधेग्रेन सम्बन्धं व्याख्यातरूपं निमित्तीकृत्य सादृश्यादयो व्याख्येयाः । 
वामनोऽप्याह ~ 'साहृश्थाल्लक्षणा वक्रोक्तिरिति ( का. अ. सू. त्र. ४।३।अ) । समवायतः 
सम्बन्धादितिथेः। क्रियायोगात्‌ कार्यक्रारणभावादिव्यर्थः। अतो गौण्या लक्षणाया- 
मन्तर्भावात्‌ सस्वन्धान्तरमियत्ान्तरशब्दः साइश्यादन्यत्वमाह इमाविद्यादि। तथा 
सारोपाधि(ष्य)वसारे gagi वा(ना सङ्गतिः, अतो रूपशब्देन पूरणि- 
(रूपपि १) साहश्याद्वौणो सम्बन्धान्तर[तः] शुद्धाविति यथाक्रममन्वयः। aa 
गौणो यथा “गो वाहीकः” “गौरय”मिति। अत्न हीति--गोशब्दो लक्षणया जाज्य- 
मान्यादीन्युपस्थापयति। निमित्तश्च aaa गोवि (गवि) जाल्या (जाड्यात्‌) सामानाधिकरण्यम्‌ | 
तत्रस्थान्येव प्ररृत्तिनिमित्तीकृ्य वाहीकमभिधत्त इति केचिदौहुः। तदसत, शक्षिगौरवात्‌, 
लाघवार्थमेव च लक्षणाऽक्गीकारात्‌। Bal मतान्तरमाह - स्वार्थेति ।  गुणाभेदेन खार्थ- 
सहचरितगुणकजातीयत्वेन (24b) परार्थृत्तिगुणमालं ळक्ष्यते पराशरस्ताच्िप्यत इति | 
gafi न सम्यक, [गो ]पदात्‌ .परार्थोपस्थितिप्रसङ्गात्‌ । अतः खमतमाह-- 


22 रोदरत्वमिति चक्रवाककुररपदयोवैणाविश्लेषे a श्र क्‌ र्‌ MAMA, 
कू उ र्‌ अ र अ इत्येवं वर्णविन्यासगभें 'र' वर्णस्य मध्यपातित्वम्‌ | 
लोचनग्रन्थस्योएयोगोऽल टीकाकृता कृत इति नातिरोहितमेव । 

23 आरोपाध्यवसानरूपाविति प्रतीकं गलितं स्यात्‌। sadamat रूप-( पाः 
५।३।६६ )विद्यादिना प्राशस्त्यवबोधको रूपपूप्रत्ययो गुणाधानार्थ इति AFET- 
माशयः प्रतिभाति । प्रक्ृत्यर्थस्य परिपूर्णतेह प्रशंसेति वैयाकरणानां ART- 
मुपचारखरूपं समादधदेतदुपयोगि। श्रत्यन्तं विशकलितयोः सारृश्यातिशय- 
महिम्ना मेदप्रतीतिस्थगनेन परिपूणेतायामालङ्कारिकसिद्वान्तेनोपचारस्थापनसु- 


पचारे च गौणी। प्रयस्य ‘eames’ इतिं निदेशेन सह टीकाकृतः "अल 
कल्पपदेने ति चतुर्थेल्लासस्यान्तिमे भागे प्रयोगस्तुलनी यः i 
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उक्तश्चान्यत्र- "अभिवेयाविना भूतप्रतीतिळेक्षगोच्यते | 
RAAT MATIZ ACA g गोणता” (त. वा. ३४१२) इति। 
अविनाभावोऽल्न सम्बन्धमाल' न तु नान्तरीयकत्वम्‌। तत्त्वे हि “मञ्चाः 
कोदान्ति' इत्यादौ न लक्षणा स्यात्‌ । अविनाभावो वाऽऽक्षेपेणेव सिद्धेलेक्षणाया 
नोपयोग इत्युक्तम्‌ agan 'आयुरेवेद'मित्यादौ च साइड्यादन्यत्‌ कार्य- 
कारणभावादि सम्वन्धान्तरम्‌। TIAA च कार्यकारणभावादिलक्षणपूर् 


साधारणेति। प्रकृते तु पक्षत्रयोक्केडपि न काचित ga । लेव प्रामाणिक [ue]- 
सङ्गति ( सम्मति )-माह-अभिधेयेति । वाच्यसम्वन्थिनमर्थ' प्रत्येतुं या शब्दव्यापार- 
भूता प्रतीतिः सा लक्षणेति यदि वा प्रतीयतेऽनयेति प्रती तिज्ञानानुकुला वृत्तिः । यद्यप्य- 
परार्थमात्मेव प्रस्तुतोपयोगि तथापि लक्षणाविशेषत्वं गुणइत्तेराश्यातुं quide लिखित 
वान्‌ । ननु यधविनाभावो लक्तणानिमित्त कथं न प्रागुक्ञयोगमातहानिः ? अत आह 
अचिनाभाव इति। सम्बन्धमात्तमविनाभावपदेन वात्तिकेऽभिमतम्‌, कथमन्यथा 
wur कोशन्तीत्येवमादो लक्षणा? safe केचिदाचायंदेशीयाः कथश्चिदविनाभावं 
समर्थयन्ते । तदाह अविनाभावो वेति--शददीतव्याप्तेः पक्तधर्मतादर्शनात. परामर्शोदये- 
ऽनुमितिसामग्री सम्भूतेति न शव्यापारसिद्विः । उक्तमिति- व्यक्णथविनाभावित्वादिति। 
अत्रान्तरे शुद्धमेदद्वयमुदाहरति-आयुरिति। सादश्याद्न्यदिति सम्बन्धान्तरपद्‌- 


24 wq 'केचित्‌' 'अन्ये' qt इति त्रत्तिपरामर्शादेवः मन्यते । iu 
इति निर्दिष्टेनान्तिमपदेन खमतमित्यपि लिखतीति विचित्रा शेली ! 
एंतद्नन्तरवाक्ये "az तत्तादर्शपुस्तके लिपिकारानवधानात्‌ पूर्वतरे वाक्ये 
प्रवेशितम्‌ । मूलकोत्र एकतस्थितं गलितसुचकचिहृमन्यपंक्तिविपर्यासतोऽन्यथोद्‌ः 
बुद्धमिति स्यात्‌ । मानान्तरविरुडे. तु सुख्यार्थस्य परिग्रह इति qur 
अद्ववात्तिकीयपडक्तिरिहादौ परामशनीया | भट्र्वार्तिकमते गौणी लक्तणयो- 
मिन्नतरत्तित्वमापतेत्‌। अल मूले व्वन्यथा सिद्धान्तितमिति श्रीधरकृतनिणंयः । 
मढ़वचनस्थ [ठु] पद्यान्यथा समर्थनेन खनिर्णयाबुकूल' सम्बन्धमालमविनाभाव- 
पदेनेत्यादिनाऽत्न विद्वतम्‌ । चण्डीदासण्यु (४८-४६ पृः) अध्व्वात्तिकीयभेद॑ स्वीकुर्व- 
न्नपि मूले तस्य प्रतिध्वनिसुपलभमान इस मम्मटोपरि विषमुद्रीर्यालह्ञारशास्त्र- 
प्रामाण्ये daaag वितत्वैतथ्यसुपपादअन्तपसंद्रति । 
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३६ काव्यप्रकाशः 

आरोपाध्यवसाने । अन्न गोणभेदयोभेंदे५पि ताद्रुप्यप्रतीतिः सवेथेवाभेदागमश्च 
प्रयोजनम्‌। शुद्धमेदयोस्तुन्यवैलक्षण्येनाव्यभिचारेण च कार्थेकारित्वादि | 
कचित्‌ तादर्थ्यादुपचारो यथा इन्द्रार्था स्थूणा इन्द्रः । कचित्‌ सस्वामिभावादू- 


यथा राजकीयः पुरुषों राजा। क्चिद्वयवावयविभावाद्‌ यथा- 
ऽग्रहस्त इत्यत्राग्रमात्रेप्वयवे हस्तः। कचित्‌ तातूकर्म्याद्‌ यथाऽतक्षा 
तक्षा । 


लक्षणा तेन षड्विधा ॥१२॥ 
आद्यभेदाभ्यां सह। सा च 
saga रहिता रूढो सहिता तु प्रयोजने । 
प्रयो जनं हि व्यञ्जनव्यापारगम्यमेव | 
तञ्च गूढमणूढ वा-- 


व्याख्यानम्‌ | तादूप्येति सर्वथेति चेति यथासंख्यम्‌ | एवं तादर्थ्यांदिलत्षणाखपि द्रष्टव्यम्‌ | 
अग्रहस्त इति--'इह हस्ता (25१)्रमग्रहस्त इति saga इश्यते, तलाद्य षष्ठीसमासः, 
द्वितीये तु सामानाधिकरण्ये विशेषणसमासः। तत हस्तावयवेऽग्रमाले हस्तशब्दो “ग्रामो 
दग्ध? इत्या दिवदवयवे ससुदायोपचाराद्वर्तते। तदुक्तं वामनेन हस्ताग्राग्रहस्तशब्दौ gun furit - 
भेदामेदाभ्यामिति (का. अ. सु. g. ५।२।२० ) । विपरीतलक्षणा प्रागेवोदाहृतेति न 
पुनरुपन्यस्तवान्‌ | 


षड्विधेति-उपाधिसङ्लनमिदम्‌ । तल्नानन्तर' चतुर्णामेव प्रकाराणामभिधानाद्‌ 
दूरान्तरितं प्रकारद्वयं स्मारितम्‌ । आद्येति--उपादानलक्षणालक्षणलक्षणाभ्यां सहेति | 
तदयं परमार्थ:--लक्षणाहयी रूढा चारूढा च। प्रत्येकमुपादानलक्षण-लक्षणलक्षणाभ्यां 
चत्वारो भेदाः ! ततापि प्रभिद्य सारोपा-साध्यवसानाभ्यामष्टौ । तत्रापि साहृश्यसम्बन्धा- 
न्तर।भ्यां षोडशेति । 


सोऽयं ध्वनौ fruge लक्षणाप्रपक्चविवेक( विवेचनं ) क्रिमर्थमिश्याशङ्कव विवक्षित 
विवेक करोति सूत्रकार इत्याह सा चेति। तेन रूढिलक्षणा हेयकोटिः। प्रयोजनवती- 
सुषादाय sigs व्यङ्गथोट््कनेन विवक्षितवाच्यस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌। ननु प्रयोजनस्य प्रतिभासः 
मात्रण कथं व्यज्ञयसड्भाव इलेत आह प्रयोजनं होति | यस्मात्‌ प्रयोजनाद्‌ गो (व्यन्गथो )- 
व्यञ्जनादेवावगम्यते ततस्ते (250)-नेव sqaT4 सहितेति | तत्‌ किं सर्वत्र प्रयोजनलक्षणा 
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द्वितीय sara: 3v 
तच्चेति व्यङ्गाम्‌। m यथा-- 
सुखं विकसितस्मितं वशितवक्रिम प्रेक्षितं 
समुच्छलितविश्रमा गतिरपास्तसंस्था afa i 
उरो सुकुलितस्तनं जघनमंसबन्धो द्रः 
वतेन्दुवद्नातनो तरुणिमोद्गमो मोदते ॥९॥ ( ध्व. आ. लो. ६३ ४: ) 


ध्वनिमूलमित्याह तच्चेति। ar शब्दः समुच्चये, लद्धय़ापेक्षया विकल्प इति केचित्‌ । 
गूढं काव्यतत्त्वार्थपारावारीणमतिविभवलच्ञणसहृदयप्रतिभामातप्रकाशनीयम्‌। अगूढ! 
सहू(द)याहदयसाधारणप्रतिभासम्‌ । आभ्यामेव भेदाभ्यां ध्वनिगुणीभूतव्यज्ञय' [च] वच्यते | 
व्यङ्गेचनेति कारिकायां प्रकान्तमतो व्याचष्टे तच्चेति। व्यज्ञयमिति--आत्मनो 
विभुत्वेऽपि यथाविशिशधिष्ठानयुक्कशरीर एंव जीवव्यवहारो न तु घटादौ, तथा ललितोचित- 
सन्निवेशचारणि शब्दार्थशरीर एव ध्वनिव्यवहारो न पुनः “सिंहो ae” रिद्यादौ, 
शौर्यातिशयव्यङ्गचक्षम्भवेऽपि श्रतार्थापत्ता विवार्थान्तरस्याभिघेयार्थोपपादन एव पर्यवसानादिति 
ara: | अतएत्र हृदयदर्षणे यदुक्तं ‘ata काव्यव्यवहारः स्यादिति तदपहस्तितम्‌ | 
गूढ।गूढविभागश्चायं न कल्पनामालमूलः किन्तु लद्धयप्रसिद्धिमवतीर्श इति दुर्दुरूढपरबो धार्थः 
मुदाहरणद्वयमःह--यथेति | विक्रसितस्मितमिति “aa विकसितत्वेन प्रसतत्वं वशित- 
स्वेनायतत्वमेव' ससुच्छलितत्वादिनोल्लसितत्वादि च लक्ष्यते | प्रयोजनत्वश्च तेषामेवा- 
संविज्ञानपदनिबन्धनं लोकोत्तरसातिशयत्वम्‌ | तथाहि ल-(26)च्यं वर्मधर्मिभेदा हिविधम्‌ | 
da धमां यत्त लच्यते dd धर्माः प्रयोजनम्‌, यथा गङ्गाशब्देन तठे AGA पावनत्वादयः। 
यत्त तु धर्मा एव लक्ष्या न तल धर्मान्तराणि प्रयोजनी भूतानि सम्भवन्ति, धर्माणां धमोन्तरा- 
भावात, अपि तु तत्न तेषामेव सातिशयत्व' प्रयोजनम्‌ । यथा "रामोऽस्मीत्यादौ 
रामपदेन राज्यभ्रंशवनवासादिध मेषु लक्षितेषु लोकातिक्रान्तातिशयत्वमेव प्रयोजनम्‌, 
एवमिहापि बोद्धव्यम्‌' ( रुः सं. ८ E )। यत्तु हृदयदर्पण उक्रम्‌--'रामोऽस्मीत्यादो हहा- 
हेति संरम्भोत्थोऽयं चमतकार' इति। तत्रापि संरम्भ आवेगो विप्रलम्भव्यभिचारी[ति] 
रसध्वनिस्तावदुपगतः। न च (राम शब्दा भिव्यक्कधर्मान्तरसाचिव्यमन्तरेण मंरम्भोल्लासोऽपि । 
गहं सहे तस्याः किं वर्तत इत्येवमामोहं ( मात्मा हि) संरम्भः ।” (ध्व. आ. लो. ६३ घुः) 


S सर्वमेतदिहोततरताप्यचुमानखरडनादिध्वनिध्वंसनाचेपविषयकं ध्वन्यालोकलो चनंतो 


25 
गृहीतम्‌ | 
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35 काव्यप्रकाशः 
अगूढं यथा-- 
श्रीपरिचयाजडा आपि भवन्त्यभिज्ञा विद्‌ग्धचरितानाम्‌। 
उपदिशति कामिनीनां योचनमद एव छलितानि ॥ १०] ( रविगुप्तस्य ) 
अन्नोपदिशातीति | 
तदेषा कथिता त्रिधा ॥१३।। 
AFIT गूढ्व्यङ्गगाऽगूढव्यङ्गया च | 
तद्भूलीक्षणिकः-- 
शब्द्‌ इति सम्वध्यते। तद्रूस्तदाश्रयः। 
(0 तत्न व्यापारे व्यञ्जनात्मकः 
कुत इत्याह -- 
यस्य प्रतीतिमाधातु' लक्षणा समुपास्यते ॥१४॥ 


^ A 
फळे शब्देकगम्येप्त् व्यजनान्नापरा क्रिया | 


fa "eer haaa -i उः ७३ श्छोः adi धर्मान्तरपरिणतं संत्रिविशेष' 
मित्रादिशब्दा यत्‌ प्रतिपादयन्ति तत्र संरम्भस्य सम्भावनाऽपि नास्तीत्यास्तामेतत्‌ i 
उपद्शितीति--अन्नाप्रयाप्तेन शिक्षादानमभिधेयवत्‌ स्फुट प्रतीयते’ (रू, सं. ८ पृ: ) 
तदेषेति वाचा [ त्रिथा ] aga: षोढा adaa षोडशव(धा) व्याख्याता; । तेन 
प्रयोजनवतीद्रिथोपादाय सा Aeaer योजयितव्येति भावः । व्यङ्गेधन रहिता सहिता 
चेति द्वेविध्यमुपक्रम्य लिधेत्युपसंहारअन्थो विरुद्ध (26b) इव प्रतिभासते, अत आह-- 
अव्यङ्गगा गूढव्यङ्गायाऽगूढव्यङ्का चेति-दवम्दु परवर्तिनो व्यद्षयशब्द त्य प्रत्येकमन्वयः । 
एवं लक्षणाखरूपं विविच्य प्रकृत उपयोजयति तद्भृरिति। [शब्द इति] प्रक्रान्तविशेष्यपदमि- 
दापि सम्बन्धनीयमित्याह शब्द्‌ इति | ततो भवतीद्यसङ्गतार्थभ्रमं निवारयति तदाश्रय इति— 
तस्या लक्षणाया pi भिराक्रयः, व्यापारस्य व्यापारिततन्तत्वादिव्यर्थः | sqq सहितेत्युक्त 
तत्‌ साधयितुमभ्युपगमवाक्यं सूत्रश्रतीक॑ तल्लोति। प्रयोजनबल्लच्षणाः्रततौ शाब्द्व्यापारः 
प्रयोजनप्रतीत्यनुगुण इति शेषः। अत्न रिष्यजिज्ञासामवू्य प्रमाणमवतारयति कुत इत्यादि | 
आधातुङुत्पादयिठु' तुमनूशत्ययेनोदिश्य aa) saa च प्रतिपिपाद्यिषेव । सैव 
रूढिलक्षणायां प्रयोजिका, अन्यथा “कान्तेव वशक्वित” ( तन्त्र, वा. va उ: उद्वति ) 
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द्वितीयं उल्लासः ३६ 


इति निषिद्धस्य प्रयोगे दुश्तेव स्यात्‌ । नन्वस्तु प्रतीतिः, तथापि कथं ध्वननसिद्धिः ८ अत 
आह शाब्दैकगस्य इति--व्िवक्षिततमे लक्षिक[त] माले गम्ये। अभिधाऽऽदिभिः सिद्धसाधन- 
magae नापरेति। क्रिया व्यापारः, भाव्यनिष्टस्य भावकव्यापारस्यैव करोद्यर्थत्वात्‌ | 
अयमभिसन्धिः---अ्रस्ति तावत्‌ fafaa हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीना-(अभि. श. १।१३) 
मिल्न मधुरपदश्रवणा-(272) नन्तर' यथा शर्करादिमाधुर्यमविवेकिनो विवेकिनो वा भटिति 
साक्षातकारमालगोचर' चमतक्रारमर्पयति तथा वर्णनीयाऽऽक्रतिरिति सहृदयावर्जकविशेष- 
प्रतिपत्तिः। स च न स्मृतिरननुभूतविषयत्वात्‌। अनुभूतिस्तु(श्च) sagad- 
न्यतमत्‌ करणामपेत्तते, gaad ।पमा(ना)दीनामसम्भावनीयत्वाक्षिज्ञं वा शब्दो वेति 
द्वयमवतिष्ठते। तयोराद्यस्तावत्न सम्भवति, मध्ठुरपद प्रयोगस्य व्यभिचारिल्वात्तद्भाव्यत्वा- 
सिद्धेः aa aad महाकवयः प्रयुन्ते aa तल्रानुमेति चेत, न, व्या प्तिग्रहणकाले मौलिकस्य 
प्रमाणस्याभावात्‌ । स्यादेतत्‌, 'गुणत्रत्तौ गिरां यावत्‌ सामग्रीष्टा निबन्धनं da लिङ्गं 
भविष्यतो?१९-(ब्य. fa. १।४५)-ति, नेत्‌, सुख्यार्थानुपपत्त्यादेरेव सामग्रीत्वात्‌, तस्याश्च 
प्रयोजनप्रतीतिप्रतिवन्धे मानाभावात्‌। अतः शब्द एव करणम्‌ | सोऽपि मधुरादिरेव 
स्यादन्यो वा ? नान्यः, कस्यचिदसननिधेः कस्यचिदवर्जनीयसन्निधित्वात्‌। न (स)चाभिमतः 
शब्दो विना व्यापारेण ज्ञानं जनयति । स च [व्यापारो] व्यज्ञनमेव । व्याचष्टे प्रयोजने- 


26 “सेब लिङ्गतयाऽस्माभिरिष्यतेऽथान्तर' प्रती” त्युत्तराधें पाठो व्य क्ञिविचेकी यस ग्रह- 
xa अल भूमिकायां सूत्रपातनमिव प्रस्तुतस्य सुखबन्ध इन वा यः 
प्रकारोऽनुख्तो ग्रन्थकृता तस्येव विवरणं टीकायाम्‌ । पश्चमोज्ञासोत्तरा घ- 
प्रतिपाद्यस्य व्यज्षनव्यापारस्यानन्यतन्वतासमर्थकस्य तलेवाव!ज फलपाकप्रभ ति- 


प्रदर्शने सौषवं स्यात्‌ । काव्यपुरुषावतारस्य घ्वनिप्रस्थानस्थापयितुः श्रीमदानन्द- 
वर्धनाचार्यस्य ध्वन्यालोके प्रथमोद्दयोते संव प्रक्रिया या कचित्‌ सूल्लाकाराऽपि 
यथा ध्वनिलक्षणस्थांपने, “शब्दो नेव स्खलद्गति रि्यादौ वा, कचिच्च प्रपश्च- 
पश्चनपरा यथाऽलङ्काराणामापाततो ध्त्रनिना समानावकाशानां पृथक प्रथर्विवेचने 
लक्षणोपलक्षणयोमेंदप्रदशनादी वा एकाथी भूता | नव्यतन्लतन्तरयितृलोचन- 
gagar विषयस्यंवं द्विधा विभक्तिरादिमोइ्योतद्रयविवरणे । सर्वथेतरतेकाथ्य- 
मनुसरन्नपि ग्रन्थरचनायां मम्मटभहस्त॒लेतामेव च्छिन्नप्रायां प्रणाली मचुः 


सरति i 
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Yo काव्यप्रकाशः 


प्रयोजनप्रतिपिपादयिषया AA लक्षणया शाब्दप्रयोगस्तत्र नान्यतस्तत्‌प्रतीति- 
रपि तु तस्मादेव शाव्दात्‌। न चात्र व्यञ्ञनाहतेषन्यो व्यापारः। तथाहि-- 

नामिधा समयाभावात्‌ 
गङ्गायां घोष इत्यादौ ये पावनत्वादयो धर्मास्तटादो प्रतीयन्ते न तत्र गङ्गादि- 
शाब्दाः USÍNAT: | 

हेत्वभावान्नळक्षणा ॥१०॥ 

मुख्यार्थवाधादित्रयं हेतुः | 
तथाच 

लक्ष्यं न मुख्यं नाप्यत्र वाधो योगः फलेन नो | 


न प्रयोजनमेतस्मिन्‌ न च शाब्दः स्खलद्गतिः ॥१६॥ 


त्यादि। ag भवतु शब्दव्यापारः, स पुनरभिधाऽऽदिभ्यो न व्यतिरिच्यत gae तथाहीति | 
समयापेक्षया ( पेक्षा )हि प्रतिपादनाशक्तिरभिधा-न च गङ्गा (270)पदात्‌ पावनत्वादि- 
प्रतीतिभवन्ती समयमपेत्तते, तदिदमुक्तं “न du सङ्केतिता” इति। नापि तातपर्यशक्ति- 
` स्तस्याः संसर्गभेदेव(मेद एव) पर्यवसानादिति पूरणीयम्‌। अतएव हि "ते चाभिधा- 
तातपर्यलक्षणाभ्यो व्यापारान्तरेण गम्या’ ( १८ काः वृत्ति) इत्युपसंहारग्नन्थो घटते । 
अस्तु तहिं तृतीयकन्षापातिनी लक्षणा, इयत आह--हेत्वभावा दिति! तथाचेति-यथा 
मुख्यार्थबाधा दित्रयं न निमित्ततया सम्भाव्यते तथेदमुच्यत इति। लक्ष्यं न मुख्यमिति 
“इदं प्रथोजनवत््वस्य लक्तणीयत्वसम्भावनायामुत्तरम्‌। तत समुख्यार्थबाधसम्बन्धे 
प्रयोजने [च] सति लक्षणा प्रवर्तते। न च प्रयोजने लक्षयितव्ये adaa, सम्भवति । 
तथाहि aiaa बाधे प्रयोजनं लक्ष्य स्यात, न च तदभिप्रायेण सुख्यार्थबाधो घटते, 
न हि तटादिमुंड्योऽथों, लक्तणीयत्वात्‌। नापि तस्य बाधस्तस्य घोधाधिकरणात्वोपपत्तेः | 
अपि च सम्बन्धनिबन्धना लक्षणा प्रयोजने प्रवर्तितु" नार्हति, तटादेलक्यस्य पावनत्वा देश्च 
प्रयोजनस्य सम्बन्धाभावाद्‌, गङ्गागता हि पाधनत्वादयस्तरे प्रतिपाद्या न खगताः, Baraat 
खप्रतिपाद्यताऽत्वात्‌ । न च गङ्गागतपावनत्वादिभिस्तटेन कश्चित्‌ सम्बन्ध: । अतएव ‘qed 
लक्षणा शुद्धे ति (अ. वू. मा.) प्रागदूषितम्‌। किञ्च प्रयोजने लक्ष-(282)णीये लक्ष्यत्वादेव 
प्रयोजनं मार्गणीयम्‌। न च तदस्ति। नापि saa” ( रु. सं. ८-६ qr) लक्ष्यमाणत्व- 
प्रयोजनान्तरानुसरणशरणतायामनवस्थाप्रसन्गादित्याह एवमपीति-न च बीजाङ्करादिव- 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


द्वितीय sara: và 


यथा गङ्गाशब्दः स्त्रोतसि सवाध इति तटं लक्षयति तद्वद्‌ यदि तटेऽपि सबाधः 
स्यात्‌ तत्‌ प्रयोजनं लक्षयेत्‌। न च तटं Geass) नाप्यत्र वाधः। नच 
गङ्गादाब्दार्थस्य तटस्य पावनत्वाद्यैलेक्षणीयैः सम्बन्धः। नापि प्रयोजने लक्ष्ये 
किञ्चित्‌ प्रयोजनम्‌ । नापि गङ्गाशाब्दस्तटमिव प्रयोजनं प्रतिपादयितुमसमर्थः | 
एवमप्यनवस्था स्याद्‌ या मूलक्षतिकारिणी । 
एवमपि प्रयोजनं agaa तत्‌ प्रयोजनान्तरेण तदपि प्रयोजनान्तरेणेति 
प्रकृताप्रतीतिळृदनवस्था भवेत्‌ | 
aq पावनत्वादिधर्मयुक्तमेव तटं ward, “गङ्गायास्तटे घोष' इत्यतो- 
इथिकस्यार्थस्य प्रतीतिश्च प्रयोजनमिति विशिष्टे लक्षणा तत्‌ कि व्यञ्जन- 
येत्याह-- 
प्रयोजनेन सहितं लक्षणीयं न युज्यते ॥१७॥ 


RR ६७००. ७. 


ददोषः प्राथमिकप्रती तिहेतुभब्वत्वा दिद्याहइ--था मूलक्षतिकारिणी ति, तदित्थं “तावत्तितया- 
भावात्‌ प्रयोजने लक्षणा न युज्यते, अपि च लक्षणीयेब्थे शब्दस्य स्खलद्गतित्व' प्रतिपादयितु 
शब्दो न wal निराकाइ्च्ञत्वैन aaa विश्रान्तः। मुख्यार्थबाधात्तु स्खलद्‌गतितवं 
न शङ्कनीयम्‌ । वाच्याभिप्रायेण सुख्यार्थवाधो लच्याभिप्रायेण तु न(?) स्खलद्गतित्वमिति 
महाननयोभेंदः | तस्मात्‌ प्रयोजनलक्षणाया असम्भवे व्यञ्जनमेव शब्दव्यापार इति स्थितम्‌ 
(रु. स. eg: ) ! 


प्रयोजनेन सहितमिति--“कश्चिद त्रयाद्‌, गङ्गायां घोष इत्यादौ पावनत्वा दिप्रयोजन- 
विशिष्टमेव तटादि लक्षयिष्यते, तस्यैव प्रत्य-(त्ये)यत्वात, एवश्च नास्ति व्यञ्ञनव्यापारस्य 
विषय इति । तवरोच्यते-लक्षणायाः प्रयोजनं प्रस्तुतं, लक्षणा च शब्दव्यापारः। 
व्यापारश्च विषयनिष्ठ एव, तन्सुखेन खरूपभ्रतिलम्भात्‌ | विषयश्चाल प्रत्येयत्वात्‌ प्रतीतिः 
गोचरत्वेन, न सम्पाद्यत्वेन । एवश्च लक्षणायाः प्रयोजनमिति भणिते याशी लक्षणा 
तायाः प्रयोजनं वाच्यम्‌, प्रत्येयविषयनिष्ठशब्दव्यापाररूपा हि लक्षणा, (28b) तस्या 
गर्भीकृत (प्रयोजन) विषयायाः प्रयोजनविषये कोऽवसरः प्रयोजनस्य ?  लक्षणाविषयत्वेन 
गर्भीकृतत्वभज्ञया हि विषयस्य प्रयोजनं, न तु प्रयोजनं विषयः । तत्तु प्रत्येयतया विषयत्वेन 
विचार्यमाणं तदतिरिक्कव्यापारान्तरविषयो भवितुमहंति, उत्तरकालिकत्वात्‌ । तच्च व्यापाराः 
न्तरं व्यज्षममेव । एतादृशी चोपपत्तिग्रन्थक्ृता ष्टान्तमुखेन प्रकाशिता” (रु. सः 89: ) I 

६ 
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४३ काव्यप्रकाशः 
कुत इत्याह 


ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फळमन्यदुदाट्वतम्‌। 
्रत्यक्षादेर्नीलादिविषयः । फलः तु प्रकटता संचित्तिर्वा ॥ 


me प्रकट्यति ( प्रकटतेति) ज्ञानश्ेयभावनियामको ज्ञेयगतो ज्ञाततालच्तणो 
धर्मः प्रकटता । तथाच ज्ञानस्य परोत्तत्वप्रतिपादनार्थ' भट्टाचार्येणोक्तम्‌'' (१) यथा 
रूपादिप्रकाशान्यथाऽनुपपत्त्येन्द्रियसिद्विसथा ज्ञानस्यापि सिद्धिरिति | तथाहि तस्य(१) भाष्यम्‌ 
‘a हि कश्चिदज्ञातेष्थे बुद्धिमुपलभते ज्ञाते त्वुमानादवगच्छति’ (श. भा. १।१।५ ) 
afea “तस्य ज्ञानं ज्ञाततावशा’दिति “ज्ञातता च विषयप्राकट्यमुच्यत*-( त, वा. ) इति। 
सम्यग्वित्तिः संवित्तिरनुव्धवसायात्मकं ज्ञानमित्यर्थः । व्यवसायो हि ज्ञानं 
यथाऽयं घट इति ज्ञानं, तद्विषयं तु ज्ञानमनुव्यवसायो यथा घटमहं जानामोति 
वेशेषिकाद्यः। एवश्च केनचिद्भियुक्लेन ध्वनिध्वंसनामनि खप्रकरणे यदगजितम्‌* 
'यद्येन न साध्यते तस्यापि ततप्रयोजनत्वे सर्वस्य सर्वप्रयोजनत्वप्रसङ्गः, ततस्ततूसाध्यत्व- 
विपक्षादतस्तत्‌साधकत्वात्‌ (292)तत्‌श्रयोजनत्वं व्यावर्तमानं ततूसाध्यत्वेन व्याप्यते । ततश्च 
यद्यतृप्रयोजनं तत्ततूसाध्यं यथा पाकादिफलभूतमोदनादि । लच्ञणाप्रयोजनश्च पावनत्वादि 


27 एवं श्छोकवात्तिके भद्माः--नित्य' aay यथा लोके रूपादिषु घटे एथक्‌। चक्षु- 
राद्यनुरोधेन संवित्तिव्यवतिष्ठते ॥ एवमेव घटत्वादौ ada प्रति भवन्त्यपि | 
वाचकस्मृतिभेदेन संवित्तिर्व्यवतिष्टते ॥ तस्माद्वहिः स्थितोऽप्यात्मा नराणां 
चक्छुरादिभिः। प्राप्य asna वा बुद्धेंविषयत्वेन कल्प्यते ॥ तत्र gafa- 
fama “सिद्ध तावत्‌ प्रतीतिवलाद्वाह्यालम्ब्रनं ज्ञानमिति, स॒ arsaa 
प्राप्येवेन्द्रियें: प्रकाश्यते' इति | २य खराडे (१८१-८२ 9:) 

28 इत्थं “उपादायापि ये हेयास्तानुपायान्‌ प्रचक्षते | उपायानां fg नियमो maza- 
सुपतिष्ठत” इति न्यायेन वाक्यबोधज्ञानपरिच्छेदयोमींमासकमतं शरणीकुर्वता- 
मप्यस्माकमस्मदुपजीव्यव्यज्ञनाविषये न तेः संवाद इति दर्शयितुम्‌ Cua 
केनचिद्भियुक्ेने त्याद्यवतारर' टीकायाम्‌ i “इद्न्तावद्यं प्रतीतिज्ञो मीमांसक' इति 
““मीमांसकस्य atta प्रति नेमित्तिकत्वमभिमत? मिति, “श्रोतियस्यानुवाकहतवुद्ध- 
रतिकीशलमि”ति, 'जेमिनिसूत्रे ad योज्यते न काव्ये$पी त्यादिविशेषणेस्तस्या भि- 


ger हृदयदर्पणकतुंभंद्र्नायकाचार्यस्य नव्यालङ्कारिकसिदधान्ते . तिरस्कारो- 
प्येतदर्था$न्वर्थ एव । 
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द्वितीय उल्लासः Y3 
विशिष्टे लक्षणा नेवं 
व्याख्यातम्‌ | 
विशेषाः स्युस्तु लक्षिते ॥१८॥ 
तरादौ ये विशेषाः पावनस्वादयस्ते चाभिधातातप्रयेलक्षणाभ्यो व्यापारान्तरेण 
गम्याः। तञ्च व्यञ्जनध्वनन्योतनादिशब्दवाच्यमवञ्यमेषितव्यम्‌ | 


तस्मात्तत्साध्यतयाऽस्यापि प्रतीतिरिद्यादि, तत्‌ साध्यत्वसाधनात्‌ प्रत्येयत्वेन च 
विषयत्वस्यासमर्थनान्निःसारमेवेति नेह विस्तारितम्‌। यत्तु ओदनादेः पाकविषयत्वसुच्यते 
तदुद्देश्यत्वात्‌, न प्रतीतिगोचरत्वात्‌ । प्रतीतिगोचरत्वश्चेह प्रस्ठुतमित्यल' दुःसमर्थसमर्थनेन । 
अन्ये तु पावनादिविशिष्टे लक्षणामित्थं दूषयन्ति। अ्नन्वयप्रभवाऽन्वयपर्यंवसायिनी च 
लक्षणा न्याय्या, अन्यथा भेदाश्रयणस्य निहेंतुक(त्व) स्यात ud सुख्यार्थबा धापयंवसायिना- 
ऽनन्वयेन समुत्थापिता लक्षणा येन विनाऽन्वयघटनं न स्यात्तदेव विषयीकरोति, नाति रिकं 


"किश्चित्‌। कठिनद्रव्यश्च तटादिकं विना गङ्गायां घोष’ इत्यादौ न भवत्यन्वयो न तु पावनत्वा- 


दिभिविनेति तदेव लक्षणीयम, न चु (ag) पावनत्वादि प्रयोजनभूतमिति। qu 
squama साधु । ' उपसंहरति--चिरिष्टे लक्षणा नेवमिति--अयश्च सूत्रभाग उपसंहार्य- 
व्याख्ययैव व्याख्यात gera व्याख्यातमिति। विशेषाः स्युरिति सम्भावनाप्राणा हि fere i 
पावनत्वादयो विशेषाः प्रयोजन-(290)छ्पाः स्युः प्रतीतिविषया इति शेषः। सा च प्रतीतिः 
रौत्तरकालिकी भवन्ती प्रतिक्षिपति प्रसिद्धयाभिधाना शब्द॒प्रवृत्तिसुपादत्ते च विलक्षणामिति । 
प्रकरणार्थः सङ्कलयन्नाह न चेति ( तटादौ चेति)। aaa ध्वननादिशब्दानां सङ्केतः । 
तेन यत्‌ कश्चिदाह धव निध्वैनिरि्यलीकसहृदयत्वमावकानामसदर्थव्यवहार-( ध्व. आ. i 
= प्रः ) स्तदपास्तमित्याह तच्चेति । तथाचोक्म्‌*'-¬ 

यल्लाभिधालक्षणयोर्न योगस्तात्‌पर्यशक्करपि न प्रसक्तिः । 

शब्द्स्य da ध्वननामिधानव्यापार एषोऽभिनवश्चकास्ति ॥ इति 


ag उत्तित्रयविवेके कृते किमपरमवशिष्यते यदुर्थमनेकाथेत्यादि(अनेकाथस्येत्यादि) रुत्तरः 


29 तथाचोक्कमिति प्राक्कननिबन्धकृतां परामशेः। संग्रहश्छोककल्पोऽयं ध्वन्यालोक- 
लोचनादर्वाचीने क्लापि निबब्धे स्यादिति farsa । 
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४४ काव्यप्रकाशः 
एवं लक्षणामूल' व्यञ्जकत्वमुक्तम्‌। अभिधामूल त्वाह 
e ~ ~ 
अनेकार्थस्य WI वाचकत्वे नियन्त्रिते । 
संयोगाद्येरवाच्यार्थधीरुद्वगा तिरञ्जनम्‌॥१९॥ 
“संयोगो विप्रयोगश्च साहचर्य विरोधिता | 


अर्थः प्रकरणं लिङं शाब्दस्यान्यस्य सन्निधिः ॥ 
( वा. प. २।३१७ ) 


सामर्थ्यमौचिती देशः कालो व्यक्तिः खरादयः | 
राब्दार्थस्यानवच्छेदे विशेषस्मृतिहेतवः ॥ 
इत्युक्तदिशा सशाङ्कचक्रो हरिः, अशाङ्कचक्रो हरि रित्युच्यते । रामलक्ष्मणाविति 


प्रबन्ध इत्यत आह एवमिति। सामान्यतो ध्वनेरनिरूपयितव्यस्य भूमिरचनमिदम्‌-- 
तता(च)ोथेशक्तिमूलस्य 'सर्वेषां प्रायश’ (नकः) इत्यादिना पूर्वग्रन्थेनाविवक्षितवाच्यस्य लक्षणा- 
मूलध्वननकथनेन कृतं, शब्द्शक्तिमूलाचुखानरूपस्य तु साम्प्रतं क्रिते। यद्यपि साऽभिधा- 
खरुपाऽभिधानानन्तरमेव तदर्हति तथापि लक्षणामूलोक्न्यायव्युतपन्नेन सुज्ञातमिदं 
Rad | यद्यपि च लच्षणामूलेऽप्यभिधाऽप्यस्ति मूलभूता तथाप्यसाक्ञादिति विशेषः। 
अनेका भिधानश क्ति[म]तोऽनेकार्थवाचकत्वनियन्त्णमथो(३०१)न्तराद्वयवच्छिद्य क्चिदेक- 
तामिधाव्यवस्था | aa हेतुः खंयोगाद्यैरिति। व्यापृतिर्व्यापारः। संयोगाद्यान्‌ दर्शयति 
संयोग इत्यादि । प्रसिद्धाथान्तरसम्वन्धेन क्चिद्भिधा विशेष्यमाशनियते वस्तुन्यव तिष्ठ ते 
यथा 'सशड्खचक्रो हरि रियल शड्खचक्रसम्बन्धाद्ध रिशब्दः सिंहाश्वसूर्यचन्द्रा दिभ्यो व्यावृत्ता- 
5भिधाशक्षिरच्युते व्यवतिष्ठते भगवद्रथक्कयतिरिक्तस्य तत्सम्बन्धाग्रतीतेः । एवं विप्रयोगेणापि 
‘SUGAR हारिः' । 'प्रसिद्धिपुर्वकः प्रतिषेधो न चान्यत प्रसक्तिररिति तलैवाभिधाया व्यव- 
स्थितेः। न च विप्रयोगानुपपत्तिः कादाचितूकस्य सम्भवति। साहचर्य' सहचरणाप्रसि द्विः, 
“रामलक्ष्मणा fafa दवन्द्बलात्‌ सामान्यतः साहित्यावगतिः । प्रकारान्तरेण चेद्न्यतर- 
प्रसिद्धिसदा संयोगोदाहरणमप्येतत्‌। विरोधिता वाध्यवाधकभावः सहानवस्थितिश्च d 
| रामाजुनेति ]-परशुरामेणापि पितृबधकोपात्‌ सहस्रार्जुनबधः कृत इति प्रसिद्विविरोधितया 
रामशब्दो दाशरथिग्रश्वतिभ्यो व्यावृत्तः परशुरामेऽर्जुनशब्दस्तु पार्थादेरपेतः कार्ववीयें | 
[ तयो रिति ] ततुत्यचेषयोरत्यन्तवैरिणोः कयोश्चित साइश्येनोपनिबन्धात्‌ । सहानवस्थितौ 
ठु “च्छ्ायातपाविने'ति zag अत्न हि च्छायाशब्दः सत्त्वानवस्थितिपरतिसंज्ञाना देव 
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द्वितीय उल्लासः ४५ 


दाशरथौ । 'रामार्जुनगतिस्तयो'रिति भार्गवकातेवीर्ययोः। 'स्थाणुं भज भवच्छिदे' 
इति हरे। ‘ad जानाति देव’ इति युष्मदर्थे | 'कुपितो मकरध्वजः इति कामे | 
'देचस्य पुराराते रिति शम्भौ । 'मधुना मत्तः कोकिल’ इति वसन्ते ag 
वो दयितासुख'मिति साम्सुख्ये। wea परमेश्वर इति राजधानी- 

~ A चुर्विभाती »c. (as EN A 
रूपाद्‌ देशाद्राजनि । “चित्रभ ति दिने रवो, रात्रौ वह्यो। ‘faa 
भाती'ति सुद्ृदि। AA भातीति ati इन्द्ररलुरित्यादौ वेदे एव 
न काव्ये खरो विशेषप्रतीतिकृत्‌ | 


तेजो5भावे?* (3०0) अर्थः प्रयोजनम्‌, भवच्छेदस्य प्रयोजकत्वाद्‌ भवच्छेदं प्रयोजन- 
मुहिश्य सेव्यश्षेत्तदा स्थाणुशब्दः शङ्कोव्यातरत्तः परमेश्वर एव। a जानाति देव इति 
वक्लश्रोतृवुद्धिस्थतालक्षणेन TAA निर्जना (रा) दिव्य़ावृत्तो देवशब्दः पार्थिवे। यदि हि 
कश्चित्‌ सम्बोध्य ad तदाऽयं नियमः । सम्बोधनं चानुवाद्यस्येव । तदुक्कम्‌ “सम्बोधनं 
न लोकेन ( केऽनु ) विधातव्येन aeg fua अनुबादश्च प्रकरणमपेक्षते। तदिदसुक्त 
युष्मदर्थ इति । लिङ्गं fae’, कामस्य मकरचिहृत्वात्‌ | शब्दस्येति नियतार्थस्य सन्निधिः 


समभिव्याहारः। परमेश्वरगोचरतया नियतार्थेन पुरारातिशब्देन सामानाधिकरणयाद 
देवशब्द्स्ततैव । सामर्थ्य शक्तिः। कोकिलमदे ( मदने ) वसन्तस्येव सामर्थ्यमतो 


मधुशब्दः क्षौद्रादिव्याइत्तस्त्र । अईत्वमौचिती । उत्कण्ठितस्य मनोरथसिद्धयहत्वेन 
सुखशब्दस्योपायादिभ्यो व्यवच्छेदः | देशोऽधिकरणं राजधानीमभिसन्धाय चेत्‌ सर्वेनाम- 
प्रयोगस्तदा परमेश्वरशब्द्स्य जगतकतृ त्वव्याव्रत्ति । कालः प्रतीत एव। तेन दिवा 
रवेर्जाज्वल्यमानत्वाचितभानुशब्द उभयवाचकोऽपि रवौ नियम्यते, wat तु तस्यासम्भवा- 


3o श्रत्रापि “सहानवस्थितीति पाठः स्यात्‌ | परम्‌ आदर्शपुस्तकस्थपाठे “ध्वान्तस्य 
वामोरुविचारणायां वैशेषिकं चारु मतं मतं मे” इति नेषधीयपद्ये तमस्तत्त्व- 
निरूपणार्थको ध्वान्तशब्द इवात्र च्छायाशब्दोऽपि प्रसिद्धकल्पः। RAJUT- 
निष्पत्तिनैधम्यादभावस्तम'(५।२।१६) इति वेशेषिकसूतम्‌। न्यायकन्द्लीकार।ः 
श्रीधराचार्यः “भाभावे सति तमसः प्रतीतेभीऽभाबस्म” इति A: । 
निरुक्तपदार्थे सत्त्वस्य द्रव्यात्मकस्याभाव इति तुच्छो मेदः। अभीद्धतपोमूलस्य 
तापसर्वखस्य सत्तस्यानवस्थितिलक्षणायार्छयायाया अनातपत्वेन संज्ञिताया 


एतदेव वैशिष्ट्यम्‌ | 
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४६ काव्यप्रकाशः 


» «¢ 


द्ृहिममिधत्ते । “व्यक्तिः, प्रातिपदिकार्थव्यज्क पुंस्तादि' “लुपि युक्तवद्दयक्ति-(312)वचन 

(पा. ११२१५१ ) इतित्रत्‌ (रु. सं. १० ख )। मिल्रशब्दः सुहृदि नपुंसक एव, रवी तु 
न पुमानेव । उदात्तादिहपो वर्णधर्मः स्वरः | इन्द्रशल्रुरिति, अत हि षष्टीततपुरुषे “समासस्ये'- 
( पाः ६।१।२२३ ) त्यनेनान्तोदात्त इन्द्रस्य wa: शमयिता शातयिता वा प्रतीयते। यदा 
ठु बहुब्रीही प्रकृत्या पूर्वपद' (पा. ६।२।१)मिति पूर्व पदो दात्तो बहुब्री हिस्तदेन्दरशबुर्यस्य 
सोज्यमिन्द्रशलुरिति, इन्द्र एवास्य शमयिता शातयिता वेति। “यद्यपि नोदात्तादिः काव्ये 
विशेषप्रती तिनिमित्तं तथापि काकुर्विशेषप्रतीतिकृदेव भवति, यथा “मथ्नामि कोरवशतं ut 
न कोपादिति (वेणी a. १११५) “स्वस्था भवन्तु मि जीवति घातराष्ट्रा' -(वेणी १।७) 
इति (च) (रु. सं. १० पृः ) | ग्रन्थकृता त्वेतदग्रे सूत्रयितव्यमित्य भिप्रेत्योदात्तादिनिषेध 
कृतः । क्कचित्तु खरकृतो5पि विशेषा इश्यते यथा-- 


ga त्वं कुपितेत्यपास्तमशनं ere कथा योषितां 

दूरादेव मयोज्मिताः सुरभयः खग्गन्धधूपादयः । 

रागं रागिणि ga मय्यवनते दष्टे प्रसीदाधुना 

सत्यं eafaxargafea दयिते शून्या ममान्धा दिशः?' ॥ (सं. कं, १६४ पृः) 
अल चरणतलपतिते मयि दृष्टे सति त्वं प्रसीदेति कुपितप्रियतमाप्रसादनपरमप्येतदन्तोदात्त 
इष्टे इत्यत्र सम्बुद्धावाद्यदात्ते प्लुतकरणोनेदं कुपितदट्टिप्रसादनपर' भवति। एतदेवा 
(३10)भिसन्धायाह वेद्‌ एबेति यथा वेदे वहुलसुपयोगस्तथा न काव्ये, क्कचित्तु भवत्ये- 
mån तथा च पाट्याणोषु | हास्यश्ङ्गारयोः खरितोदात्त वीररोद्राद्भुतेष्वनुदात्त- 


31 खरपदेनेह प्रकरणे काकोरदात्तादित्रयस्य हदीर्षप्लुतात्मकस्य लिकस्य च सर्वस्यैव 
संग्रह इति साम्प्रदायिकः । भोजेनास्मिन्‌ शोके प्लुतख्ररकरणोनोपायविशेषेणा- 
grat’ सूचितमिति दर्शितम्‌। रीकाङृत्त्वत चातुर्येणोदात्तसररस्याद्यन्तो- 
दात्ताभ्यामपि तथा स्यादिति सूचयति । क्वाचितकमपि नेतदतिविरलमिति तस्या- 
शयः। ated त्वभिनययोगत एतत्‌ स्फुटीभवतोत्यग्रिमवाक्ये तातपय॑म्‌ । सरखती- 
करठाभरणे चतुर्थचरणान्यभागे “सर्वा ममान्धा दिशः? इति पाठो दृश्यते । 
मम्मटभट्टस्त्वेतादृशानां काकुव्य तिरिक्तानां ग्रहणं नानुमन्यन्त इति ब्ृत्तिस्थोदाहरणे- 
रापाततः प्रतिभाति। हेमचन्द्राचार्यास्ठु काकोः पाठक्रमेऽन्त्ौवान्न मम्मटायुक्त- 


वक्रोक्तिसमाधायकत्वमिति वदन्तो मुनिमतसुद्धरन्ति, sani नाव्यशाद्नीयोद्धार- 
स्यानुवादो इश्यते-[ काव्यानृंविवेके २३६ प्रः(निः साः)|। हेमचन्द्रग्रन्थोऽपि 
श्रीधरेणावलोकितो भवेदिति सूचितमस्माभिरुपोद्धाते i 
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> 


द्वितीय उल्लासः ४७ 


आदिग्रहणात्‌ 
एइहमेत्तत्थणिआ एद्दहमेत्तेहि अच्छिवत्तेहि' । 
एह्हमेत्तावत्था एद्हमेत्तेहि festa’ ॥११ 
(स. क. SIT. १६६ 9: ; गा. स. वे. ६७३ ) 
इत्यादावभिनयादयः | 
इत्थं संयोगा दिभिरर्थान्तराभिधायकत्वे निवारितेऽप्यनेकार्थस्य शाब्दस्य यत्‌ 
क्कचिदर्थान्तरप्रतिपादनं तल्ल नाभिधा, नियमनात्तस्याः। न च लक्षणा, 
सुख्यार्थवाधाद्यमावात्‌ | अपि व्वञ्जनं व्यञ्जनमेव व्यापारः यथा 
भद्रात्मनो दुरधिरोहतनोविशञाळवंशोन्नतेः छृतडिलीमुखसंग्रहस्य i 
यस्यानुपप्लुतगतेः परवारणस्य दानाम्बुसेकसुभगः सततं करोऽभूत्‌ ॥१२ 
(क- अ. १।३८) 


कम्पितं करुणबीभतसभयानकेष्व बुदात्त्वरितकम्पितसुत्पाद्ये'-( नाः शाः १७; निः साः 
१२७ पृः ) दित्युदात्ताबुदात्तल्वरितकम्पितानासुपयोगो सुनिना दर्शितः i 

णहहेति इयन्मालस्तनीयस्मात्राभ्यामज्षिपत्राभ्यामुपलक्षिता । इयन्मात्रावस्थेयन्मा लै- 
दिवसैरिति । अभिसुखनयनात्‌ संवादिवस्तुखहपप्रकाशिका क्रियाऽभिनयः । AARE- 
वाचिकाहार्यसाच्तिकमेदाञचतुर्था । warme शिरोहस्तादिना नि त्त आङ्गिकः, वचनेन TEE 
खरविकारादिना वाचिकः, आहियमाणेर्मसीवेश्रगुपस्कारादिभिः कृत आहार्यः, सत्त्वेन 
fade: सात्त्विक इति । आदिपदेनापदेशादयः । तत्ात्मनिर्दे शिका क्रियाऽपदेशो यथा-- 
इतः स दैत्यः miia एवार्हति amo  विषद्रक्षोडपि dae खयं छेत्तुम- 
साम्प्रतम्‌ ॥ (कु. स. २५५ ) इति। अत्रापि यावदात्मानमप दिश्येवमभिहितवानिति 
नानुसन्घीयते तावन्न श्री[प्राप्ति]ज्ञययोः कारणविशेषः प्रतीयते । एवं “भतृ दारिके, दिष्ट्या 
वर्धामहे «da कोऽपि कस्या-(३2०)पि तिष्ठवीति मामछुलिदलविलासेनाख्यातवती - 
( मा. मा. १ अः )यादौ.निदेंशादयोऽत द्रष्टव्याः । 
\ भद्रात्मन इति। मद्रः कल्याण्रक्ति भद्र हस्तिनां विशिष्टा जातिश्च । 
dar कुल gea शिलीसुखा बाणा भ्रमराश्र गतिज्ञोनं amaa 
agaa वारयतीति परवारणः प्रकृष्टो हस्ती च i दानं a मदश्च। करः 
पाणिः स्थूलहस्तश्च aa परवारणशब्दः प्रकरणाद्वत-(र्ण)नीये नियन्लिताभिधाशक्तिक 
इति व्यवस्था ag योऽयं द्वितीयः करिरूपोऽ्थः प्रतीयते स॒ तावन्नाभिधया, 
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s काव्यप्रकाशः 


तद्युक्तो व्यञ्जकः शाब्दः 
तद्यक्तो व्यञ्जनयुक्तः | 
X यत्‌ सोष्थान्तरयुक्‌ तथा | 
अर्थोऽपि व्यञ्जकस्तत्र सहकारितया मतः ॥२०॥ 
तथेति व्यञ्जकः | 
इति काव्यप्रकाशे शब्दार्थखरूपनिर्णयोनाम द्वितीय उल्लासः ॥ 


सकृदुञ्चारितस्य नानार्थाभिधानाचुपपत्तेः; अन्यथा “गावो वः पावनाना( सू. श. 
e) मिद्यादौ नेलादेर[ न ]भिमतस्याप्यमिधानप्रसज्ञः स्यात्‌। न चादृत्तिकल्पनं 
मानाभावात्‌ । नापि लक्षणया, यथोक्कसामग्रोविरहात्‌। न च [न | प्रतीयते, प्रतीत्यपलाप- 
प्रसङ्गात्‌ । नापि तात्पर्यतः, पदमालगामित्वात्‌ । नापि श्लेषमर्याद्या, शक्केनियमनातू | 
अतः पारिशेष्याद्ननसिद्धिः । तदूचे 'अपि त्वञ्जन मिद्यादि । 

एवं व्यज्ञनाव्यापारसिद्धो प्रकृत उपयोजयति--तद्‌युक्त इति | तच्छुब्देनाज्ननपरामरशें- 
ऽन्नक इत्युपसंहारो युक्तो न तु व्यज्षक ZAT आह--तयुक्तो व्यञ्जनयुक्त इति तदर्थमेव 
व्यञ्ननमिति पर्यायोप(३2७)-न्यासः। ननु शब्दमालस्य चेदयं ध्वननव्यापारः शब्दार्थः 
gua ध्वनिरिति कथं सङ्गच्छते! न च सामान्यासम्भवे विशेष इत्यतः सूतं यद्ति । 
स इत्यनेकार्थः । अर्थान्तर वाच्यरूपम्‌ । तथेति व्यन्ञक्रः । तेनायमर्थः-यद्यांप शब्दार्थः 
युगलब्यापारो ध्वननं तथापि क्कचित्‌ कस्यचित्‌ प्राधान्येन निरूप्यत इतरस्य तु सहकारि- 


मात्रतया। तथाच शब्दशक्तिमूलादिव्यवहारः परस्पराऽसङ्कीर्णं उपपद्यत इति । 
इति महासान्धिविग्रहिकश्रीश्री घरविरचिते काव्यप्रकाशविवेके द्वितोय उल्लासः॥ 


32 'दत्तानन्दा' इत्यादौ सूर्यरश्मिवर्णानप्रस्तावेऽयमंशः। अत्न गोपदेन रश्मीनां 
सुरभीनाश्चाभिधानम्‌, न तु नेलाणामनभिमतानाम्‌ । ध्वननसिद्धेरिति-सा च 
ध्वन्यालोकीय-(२।२२) वृत्तिदर्शितदिशा स्थिता । अत्लोपमाध्वनिरिति सिद्धान्तः | 
पत्तान्तराणयन्यैसुत्थापितानि लोचनकृता पराहृतानि। युक्तिस्त्वित्यं “'नन्वर्थ- 
भेदेन शब्दभेद्‌'' इति दर्शनादत शब्दद्र्यमस्ति। तच्च साजात्यायेक्यश्रमहेठुः | 
किं वृत््यन्तरकल्पनेने'ति चेन्न ।......अल हि शब्दद्दयकल्पने कथं प्रकृतार्थस्य 
प्रथमं प्रतीतिः, द्व्योरभिधेयत्वेन पूर्वपश्चाद्भावनैयत्यासम्भवात्‌ । किञ्च द्वितीयार्थः 
बोधने धर्मिकल्पनातो at धर्मकल्पनेति भिन्नशब्दकल्पनाद्‌ भिन्नैव व्यञ्जनाख्या 
बृत्तिर्दीकतसुचिते' ति बिश्वनाथक्ृतकाव्यप्रकाशद्‌र्पणे । 
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ae 


तृतीय sgrd: 


अर्थाः प्रोक्ताः पुरा तेषाम्‌ 
अर्था वाच्यलक्षमव्यझ््याः । तेषां च वाचकलाक्षणिकव्यञ्जकानाम्‌। 
अर्थव्यञ्जकतोच्यते | 
कौडशीत्याह-- 
वक्त वोद्धक्यकाकूनां वाक्यवाच्यान्यसन्निधेः ॥२१॥ 
प्रस्तावदेशकालादेव शिष्य्यात्‌ प्रतिभाजुषाम | 
योऽर्थस्यान्यार्थधी हेतुब्यापारो व्यक्तिरेव सा ॥२२॥ 


एवं शब्दस्य व्यञ्जकत्वं निणीय क्रमप्राप्तमर्थस्य व्यक्षकत्व॑ दर्शयितु' तदुद्देशं स्मारयति 
qaau अर्थाः परोक्ता इति। 'शब्दा्था'विद्यलेकत्वेनार्थस्योपादानाद्‌ गुणवचनासङ्गति- 
angara --अर्था वाच्येति ( वाच्या इति )। तच्छब्दो नार्थपरामर्शकः, अन्यथाऽपि 
ततप्रतीतेरिति व्याचष्टे तेषाञ्च वाचकेति। वाचकादिषु प्रतिपालितेषु तद्भावस्य वाच्यादि- 
प्रतिवन्धादर्थत्रयमुक्षप्रायमित्यर्थः' ag “सर्वेषां spam (s काः) इत्यादिनाऽर्थस्य 
व्यञ्नकता प्रकाशितेवेति पृच्छति कीदशीति। यद्यपि व्यज्ञकत्वमुक्त तथाऽप्यर्थादर्थान्तर- 
प्रतीतिभवन्ती नानुमानादृते स्यादिति ध्वननाभा-(३३2)ववादिनो मतमपाकतु' वृत्ति- 
भेदव्यवस्थापिका सहकारिसामग्री वक्कव्येत्युल्लासारम्भः। अतएव शब्दस्य सा पूर्वमुक्ता 
साम्प्रतमर्थस्योच्यत इति मत्वा सुले<र्थशब्दो वैशिष्य्यादिति प्रत्येकमन्वयः । प्रतिभात्वया 
( ? जुषा )मित्यनेन ये नामानन्यपरायणास्तामेव भगवती' प्रतिभामुपासत ger MFA- 
वाच्यान्यसन्निधिरिति वाक्यवाच्यसहितोऽन्यसन्निधिरिति मध्यपदलोपी समासः । वक्तादि- 
प्रतिसन्‍्धानसमवहितनिस्तुषप्रतिभानवतो 5थादर्थान्तरप्रती तिने वृत्तिमेदव्यवस्थापिका सहकारि- 


सामम्रीत्युल्लासारम्भो5्यमन्तरेणेति Wan । व्यज्यते यया सा व्यक्ति- 
i aa गुणपदनात्रत्तिरभिधीयते। तथाच “गुणों ANAIA ee eed 


' ह्यांगेशीर्यादिसत्त्वादिसन्ध्यायांगृत्तिरेज्युपु” ॥ इति मेंदिनींकरः । 


MJ 
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Yo काव्यप्रक्रा शः 
वोद्धव्यः प्रतिपाद्यः | काकुध्वैनेविकारः। प्रस्तावः प्रकरणम्‌। अर्थस्य 
वाच्यळक्षव्यङ्गपात्मनः | क्रमेणोदाहरणानि — 
अइपिहुळ' जळकुम्भं घेत्तूण emu सहि gs | 
समसेअसलिळणीसासणीसहा वीसमामि खण uta 
( गा. स. 23. ६८६ ) 


अत्न चोयैरतगोपनं गम्यते | 


LLLA UE and 


ध्वननव्यापारः TART विधा$न्तरविरहद्योतिना परमतनिराकरणं सूचितम्‌। तथा 
Jaa सद्य उपपादयिष्यत इति भावः | शब्दस्य बोद्धव्यो वाच्य एव, स चानन्तरमुपास्त इति 
पुनरुक्ति मन्यमान आह बोद्धव्यः प्रतिपाद्य इति। णिजर्थ घातुरिह वतते यथा “AAT 
ada (ar. सू. १।४।१) इति । तथा च शब्दप्रयोगस्य परार्थत्वाद्‌ यद्यतसमवेता प्रती ति- 
ana स बोद्धव्यः । काक्कुरिति- तदुक्त भिन्नकण्ठध्वनिधी रेः काकुरिद्यभिधोयत” (ना 
शा. १५) इति | साऽनियतप्रतिबन्धाऽप्रतिबन्धा च | तलादा वाक्यान्तरापेक्षिणी साकाङचा, 
वा-(330)क्योत्तरभाविनौ तु facer! तयोः प्रथमा5७क्षेपगर्भा प्रश्नगर्भा वितर्कगर्भा च । 
द्वितीयाऽपि विधिरपोत्तररूपा निणंयरूपा च । अनियतप्रतिबन्धा त्वेत्रद्वित्रिचतुगुणेद्यादिक 
'तरतमनिर्देश विधिवोद्धव्यम्‌ (72. प्र. फम प्रक्राश)। इह ठु म्रन्थगौरवभयान्न प्रतन्यते । प्रकरण- 
मिति बुद्धिविशेषः। अइपिहुळमित्यादि--अतिप्रृथुलं जलकुम्भं गृहीत्वा समागताऽस्मि सखि 
त्वरितम्‌ । श्रमस्वेदसलिलनिश्वासनिःसहा विश्राम्यामि क्षण मिति । अद्येयमेक्रा किन्येव गता 
श्रमः पुनरयं महानतः asa हेतुरित्यन्यथा शङ्कमानया प्रतिवेशिन्या सख्या श्रमातिशयकारणां 
पृष्टाया gagi: aa एथुलतय़ा दुर्वेहत्वम्‌ । जलपूर्णः कुम्भो जलकुम्भ इति aaa 
ya: । गृहीत्वेति मयैवोत्थाप्य ग्रहीतो न त्वन्यया साहाय्यमाचरितमिति भूयानायासः । 
समागता न त्वन्तरा विश्रामकथा$पि[तु] त्वरया ग्रहव्यापारपरायणत्वम्‌ । त्वरितत्वेन स्वेदः 
रकैः! सखीति नासमानहृदयः परपीडां जानातीति। तदिदान्वयनिमित्तभूते सर्वस्मिन्‌ 
व्यापारे खुस्थिते$पि येयमन्वयाद्वदः कृतस्यार्थान्तरस्य प्रतीतित्त er वेशिष्ठ्यमेव 
सहकारिता । नहि द्वद्वायां वक्तयामर्थन्तरप्रतीतिः सम्भवति, तदानी” वाक्यार्थं एव 
विश्रान्तः । salad) तु प्रसिद्धाभिः(३4१)धातातपर्यातिरिक्त' व्यञ्जनमेव जागति 
शाब्दव्यापारोपरमादेव चार्थस्य व्यज्ञकत्वे प्राधान्यम्‌। एवपुत्तरतापि सहृकारिवेशिष्ट्य- 
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तृतीय उल्लासः ५१ 
| ओण्णिहं दोबवल' चिन्ता अळसत्तणं सणीससिअ | 
मह मन्द्भाइणीए केर सहि तुह वि अहह परिहवइ ॥१४॥ ` ` 
(गा. स. ? वे. ६५६ ) 
AA दूत्यास्तत्कासुकोपभोगो व्यज्यते | 
तथाभूतां दृष्टा ्रपसदसि पाञ्चालतनयां 
चने cara: सार्धः खचिरमुषितं वल्कलधरैः | 
विराटस्यावासे स्थितमडुचितारम्भनिश्वृतं 
| गुरुः खेदं खिन्ने मयि भजति नाद्यापि meg uva (वेणी. सं. १।११) 
aa मयि न योग्यः खेदः, meg तु योग्य इति काका प्रका ञ्यते | 
न च वाच्यसिद्धयङ्गमत्न काकुरिति शुणीभूतब्यङ्कपत्वं WFT, प्रश्नमाल्लेणापि 
काकोविश्रान्तेः। 
तइआ मह गण्डस्थलणिमिअं fare oH अण्णत्तो | 
एणिहं सच्चेअ अहं ते अ कवोळा ण सा दिट्ठी 1१६॥ (गा. स. वे. ६१६) 


न 


«der व्यञ्ञकत्वमनुसर्तव्यम्‌ । ओण्णिद्वमि्यादि- ओनिद्रय दौर्वल्यं चिन्ताऽलसत्वं सनिः- 
श्रितम्‌ । मम मन्दभागिन्याः शङ्के (2)? सखि amaga परिमवति ॥ ga इति “aga: 
| षष्ठी चे''व्यजुवृत्तेः “क्कचिददितीयादे” रित्याचुशासना दितोयार्थ षष्ठी (सि. हे. 5131931; ५।३। 
१३ ०)। marta यदि faiaga प्रतिपाद्या स्यात्तदा$्थौन्तरप्रती तिने स्याद्‌ अतः प्रति- 
पायाया वैशिष्ट्य साचिव्यम्‌ । तथाभूता मिति मयि भजति नाद्यापि कुरुष्विति 
प्रशमोद्दीपनविचिततारूपा BE । AT काकुप्रतिपादितमर्थीन्तर' विना वाकयस्यार्थसज्ञ तिः 


2 एवमपि कोशे पुटोपरि शोधितः पाठः । तत्न "mu इत्यस्येतः qv न स्थानं यथाः 
रुचककृतसक्केते । इयं छाया तद्विवरणं वेति नातिस्फुटम्‌ । सङ्क(१)मितिं 
garaga उपलब्धपाठोऽपि तद्वत्‌ “ae कृते' इति भावलक्षणा सप्तमीं 
uni चणडीदासस्तु “मह केर मदीय'मिति विच्छिन्नमप्येकीकृत्य वित्रणो ति t 
श्रीविद्याचक्रवर्तिनोऽवोचीनाश्च बहवो “AA aa’ इति परिवर्तयन्ति तत्न 
केरमिति प्राकृतपदं ऋृतमित्यव्ययपयोयमिति साहसिक्यमिव प्रतिभाति । छन्दः- 
amus शेथिल्यमित्यपि न साथ समर्थनम्‌ , एतादशस्य विरलप्रयोगत्वात्‌ | 
मूलग्रन्थे लैलङ्गमातृकायां fre «e । मह मन्दभाइणीएं कए सहि gE 
fa (Weber page 504) इति पाठो लक्ष्यते | 
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aa मत्सखी' कपोलप्रतिविस्वितां पश्यतस्ते दष्टिरन्यैचाभूच्चलितायां तु 
तस्यामन्यैच जातेत्यहो प्रच्छन्नकासुकत्वं त इति व्यज्यते | 
उद्देशोऽयं खरसकदलीश्रेणिशोभाऽतिशायी 
कुङजोतकर्षीङ्करितरमणी विश्रमो नर्मदायाः । 
किं चैतस्मिन्‌ सुरतसुद्ददस्तन्वि ते वान्ति वाता 
PAA Arla कलिताकाण्डकोपो मनोभूः NLN 
(व. जी. ६२ 9:) 
अत्र रतार्थ' प्रविशेति um 
णोल्लेइ अणोलुमणा अत्ता म॑ घरभरस्मि सभळस्मि | 
खणमेत्तं जइ Garg होइ ण व होइ वीसामो util 
(गा. स. वे. ८७५ ) 


II 
स्यातू, ततस्ततसाधकृतया गुणीमूतव्यक्षयत्वान्नायं ध्वनेविषय इत्याशङ्कां प्रिहदरति-- 
प्रश्नसालेणापीति । कद्ाचिदेवमतिसम्भू-(म्थर)तक्रोथें त्वयि स खिन्नः, न खिद्यते गुरुरिति 
सहदेववचनमाकणयोदी frame भीमसेनस्येयसुक्तिः। da त्वामेव पृच्छामि किं मयि 
dq कोपो भवतील्या दि प्रश्नमात्रम्‌ । तइआ इत्यादि तदा मम गण्डस्थलनिमित्तां((्ता) 
दृष्टि नानैपीरन्यत्र । इदानी' सैवाहं तावेव कपोलौ न सा दष्टिः ॥। निमित्तं(तां) निदित्ताम्‌। 
(ते अ इति) सर्वत प्राकृते RA बहुत्वमिति (सि. हे. ८३1६०) स्मरणाद्वहुत्वम्‌ । ( 34b) 
"ag वाक्यस्य कथमेतदेवोदाहरणम्‌, अन्यत्ना[पि] वाक्यस्यैव सामर्थ्याद्‌, आकाडक्षा- 
योग्यतासन्निधानवशात्‌ परस्परसमन्वाहारो वाक्य्रभिति चेत्‌ सोऽपि सर्वत्र वियते 
fafa] तत्र कोऽत्र विशेषः १ उच्यते। वाक्यसमन्वितेः प्रयोजकं पद्मल वाक्यसुच्यते, युथाऽलेव 
“तुझ्या एणदि' इति एवञ्च न॒ giaa: (रु. सं. १२ पः )। चलितायामिति- 
ग्ब "aui उद्देशोऽयमिति-उदिर्यत इति उद्देशः, तेनान्यजनसश्वरणायोंग्यता | 
सरसक्रदऴीश्षेगीरोभाऽतिशाय्रीया दिनोदीपनप्रकपः । कुछस्रोतकषों$तिशयितलता- 
agana प्रतिसुहूतेप्रवर्तितातुक (नेक्)पुष्पामोदादिसुदितमधुक्ररनिकरत्वादिकच, तेनाङ् रितो 
स्रीला fat यौवनसभावजश्रेशविशेषो safe नर्म ददातीति नर्मदः! g- 
Gee इत्र, रतश्रसजिस्रित्तपर्मशीकरापहरणादिरू्पसुकृतकार्यकारित्वात । प्र॒त्युपकारसापेक्ष- 
qur हितकरणम्रत्रत्तो मित्रम्‌, एतन्नेरपेच्येणोपकारकरणशीलः सुहृदिति। तन्वीति 
्रकृतिरमणीयतापरेणामन्त्रणेन कृशतानिवन्धनं सौकुमायमात्मविधेयल्वश्च॒ नायिकायाः 
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aa सन्ध्या सङ्गेतकाल इति तटस्थ प्रति कयाचिद्दमोत्यते । 

ga समागमिसुसदि qua पिओ अज्ञ पहरमेत्तेण | 

एमे अ कित्ति चिट्ठसि ता सहि ASAT करणिज्ञ ॥१९॥ 

(गा. स. वे. ६२) 

अल्नोपपांतं प्रत्यमिसर्तु' प्रस्तुता न युक्तमिति कया चिन्निवार्यते | 

wad यूयं कुसुमावचायं कुरुध्वमत्रास्मि करोमि erem: | 

नाहं हि दूर अमितु' समर्था प्रसीदतायं रचितोऽञ्जलिवैः ॥२०॥ 
aa विविक्तोऽयं देश इति प्रच्छन्नकामुकस्तयाऽभिसारयतामित्याश्वस्तां 

प्रति कयाचिन्निव्रेद्यते | 
गुरुअणपरवख पिअ कि भणामि तुइ मंद्भाइणी अहकं | 
अज्ञ पवासं वच्चसि वच्च सअ' जेव्व सुणसि करणिज्ञ ॥२१॥ 
(ग्रा. स. 8. ८५१ ) 


Mh ————————— 


सूच्यते। त इति तद्र्पतया प्रसिद्धाः । arafa वर्तमानप्रत्ययेन MHT- 
परिसमाप्तेः । अग्र इति--अग्न सरत्वेन कामस्यानुचरत्वं वातानां ठु प्रभुत्वम्‌ मनोभूरि 


३५१) स सर्वज्ञताकलिताकस्मिकरोष इत्युज्जुम्भगाणता, TARTAN FNAN । 
तदित्थिमन्वयव्य तिरेकाभ्य़ां वाच्यस्य वेशिष्व्यम्‌ । 


णोन्ले[इ] इत्या दि-प्रेरयत्यानाद्रेमनाः aAa Tear सकले । क्षणमाल' यथा सन्ध्यायां 
केवलं भवति न वा भवति विश्रामः॥ gent सकल इति [न] प्रयन्नशतेनाप्यवकाशः । मामिति 
काकाडचुकम्प्यता aiaa श्रश्रूरित्यनेन सर्वथेवानिभ्रतसम्भोगसाहसाज्ञी कारपरिह्वारः, 
“व्यद्यपि सन्ध्यासमयेऽवक्राशो भवत्येवेति विवक्षितं तथापि तदुच्यमानं परस्य लक्षणीयं 
भवतीति तथा VHT अत्न चान्यस्तटस्थः परपुरुषः (9. स. १२एृः) । gaz इत्यादि 
श्रयते समागमिष्यति तव प्रियोड्य प्रहरमाल॑ण | एवमेव क्रिमिति तिष्टति तत्‌ सखि सञ्जय 
करणीयम्‌ ॥ सजय सज mul यद्यपि प्रोषितत्वेन प्रस्तुतप्रच्छन्नरहस्यप्रत्यूहहेतुतया 
वा यास्यतखस्याप्रियत्वमेव तथापि तव प्रिय इत्यभिघानभन्ययोपनाभिप्रायेण सखी प्रति 
सोट्लुएठमेव। तदिह बक्ृप्रतिपादेकबु ्विस्थि(स्थ)ताल्षणस्य॒प्रक्ररणस्य वेशिष्ट्यम्‌ । 


अन्यल्नेयादि--श्रत्त सखी लच्य्ीक्ृत्य वाक्यार्थ(वाच्यार्थः) स्फुट एव, रहस्यवयस्यां प्रति तु 
agaa wu सविशोष्य कालस्य) साचिव्यम्‌ | 


गुरुअणेयादि-एर्जनपरवश(350)प्रिय कि भणामि त्यां मन्दभागिन्यहम्‌ | अद्य 
said at खयमेव जानासि करणोयमिति । 'जन प॒देन बहुत्वपरेण धाराऽधिरूढ़ाऽचुराग- 
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aaa मघुसमये यदि वजसि तदाऽहं तावन्न भवामि, तव तु न जानामि 
गतिमिति व्यज्यते। 
आदिग्रहणाच्चेष्टाऽऽदेः। तत्र चेष्टाया यथा-- 
द्वारोपान्तनिरन्तरे मयि तया सोन्द्यसाराश्रिया 
प्रोहास्योर्युगं परस्परसमासक्तं समाखादेतम्‌। 
आनीतं पुरतः शिरोऽ शुकमधः क्षिप्ते चले लोचने 
चाचस्तत्र निवारितं प्रसरणं सङ्कोचिते TWA ॥२२॥ 
अब चेष्टया प्रच्छन्नकान्तविषय आकूतविशेषो ध्वन्वते । 


SNES MRS ond 
खहूपापरिचयाद ग्राम्यत्वनीरसत्वादिकं तेषां प्रकाश्यते । प्रियपदेन त्वदायत्ता मम प्राणा 
इति दर्शयति। किं भणामोत्युपालम्भमातस्याप्यविषयत्वम्‌। अथ(था)वचनीयस्यानथरूपस्य 
कटिति साक्षातकार एव भावीति भावः। एतदेव बुद्धिस्थीकृसाह मन्दभागिन्यहमिति 
प्रवासं ब्रजसि व्रजेति त्वदीयगाढ़तरमन्युरूपाभिप्रायावेदनेन विधिरयं निषेधे पर्यवसायीति 


प्रतीयते । तदिह यस्य क्षणमात्रमपि विच्छेदोऽतिदुः्सहस्तस्य प्रवासः ; सोऽप्यद्येति i 
यद्यपि जलधरसमयोऽप्येवं तथापि तस्य सन्तापशान्तेरपि हेतुभूतत्वात्‌, ततोऽप्ययमतिदारुणः 
समुपस्थितो वसन्ततुरित्युददीपनप्रक्षैधाराऽधिरूढ़स्य aale] fer व्यङ्गय प्रति 
निमित्तम्‌। तव तु न जाना[मि गति]मिति गुरुजनाज्ञाभन्गभीरुताऽङ्गीकृतप्रधानसाहस- 
प्रस्तावनाऽनुमितधेयीवलम्त्रनेन एृथग्भावमिवाशङ्कघ । वस्तुतस्तु प्रस्तुतविरहद्‌ह्नदह्यमान- 
मानसभासमानैकतयोरेकात्म्यात्‌। यौवने किल योषितां लीलाविलासविश्रमविच्छित्ति- 
(362) किल किश्चितमोट्ोयितकुट्वमितविव्वोकललितविक्ृताख्या दश खभावजाश्चेषटाः' 


ee EE EE 


3 सखभावजानां चेष्टानां सामान्यतः संज्ञिरूपेणोद्देशः aai विवेचनं प्रकृतग्रन्था- 
aaa 'तेषामन्यत frat इति महाजनानुणृद्दीतरी्याऽप्रकृतमिति न कृतम्‌। 
टीकाकृता waa नानपेक्षितं च विवरोतुकामेनात्नाकरा द्वयो रेतो aan 
कारिकाद्र्यी इतरल च प्राचीनानुजीविनां निबन्धक्गतां वचनान्यबुख्तानि । इद्मीयं 
विभ्रमस्य विस्तृतलक्षणं भोजराजग्रन्थानुसङ्कलयित्रा ध्रकाशवर्षेण कृतं स्यात्‌ । 
“न्लीणामाद्यप्रणयवचनं विभ्रमो हि प्रियेष्विति समर्थयितुकामेन कविगुरुणा कानिचि- 
द्विश्रमलक्तणानि तवैव wd लक्षितानि। लीलोदाहरणतयोद्धता गाथा प्रतीक- 
स्पृता fad पठ्तते - जं ज॑ करेसि ज॑ जं जप्पसिजं जं तुमं णिरोच्छेसि । तं 
तमणुसिक्र्खरीए दीहो दिश्रहो ण संपड़इ ॥ 
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तृतीय उल्लासः ५५ 


निराकाङ्क्षमरतिपत्तये प्राप्तावसरतया च पुनः पुनरुदाहियते | amiat 
मिथःसंयोगे द्विकादिभेदेन। अनेन क्रमेण लक्ष्यव्यङ्गप्रयोश्च AARE- 
मुदाहार्यम्‌। 


=F 


तत्नाबुरागोदेकात्‌ “Aasaa वाग्वेषचेष्टानां श्क्वारिणीना सङ्गराभि(-मन्गनाभि)रनुकररणं 
लीला” ( द. रु. २३७ ३६:) यथा ज॑ जं कुणेसि तं तं (जं जं ) जप्पसि ( गा. सः 
viss ) पतिविलोकनादिकालेऽङ्गे क्रियायां वचने च सातिशयविशेषोतपत्तिलक्तणो विलासः 
(द्‌. रु. २३ )। तथा च मुनिः-- 
स्थानासनगमनानां हस्त-(वक्त-) भ्र नेलकर्मणाउचैव | 
उत्पद्यते विशेषो यः Pos: स ठु विलास; स्यात्‌ ॥ afa 
(ना. शा. २२।१५ नि. ) 

यथा द्वारेत्यादि। उपान्तपदेनेकदेशवृत्तिता, निरन्तरपदेन प्राप्तप्रायसन्निधानत्वं, मयीति 
स्वहपम।लमुपयुक्तं, न तु ब्यापारान्तरा दिकमतोव्याबुरागोद्रे कस्य प्रकर्षः शङ्गाररससवस्वायमान- 
लज्ञ।ऽनुभावेन fads शुकपुरःसमानयनेन वाहुमूलसतनकलसा दिव्यक्ती भावावेद को मनागुन्मिष- 
तीति जातिः। एवं विश्रमादिचेष्टानामपि व्यञ्ञकत्वम्‌ | तथा चोक़म्‌-- 

sure fur सकटाक्षनिरीक्षणीः । 

केशसंयमनव्याजाद्वाहुमूलप्रकाशनेः ॥ 

मेखला$नुप्रकटनेः सननाभिप्रकाशनेः | 

अभिलापप्रकटन॑ विश्रमः परिकीतितः ॥ (रसाणंवालङ्कारे) इति । 
असमाप्तमणडनता विछित्तिः | यदाह-माल्याच्छादनभूषणविले पनानामनाद्रन्यासः 
(36b) asfi परां शोभां जनयति यः सा तु विच्छित्तिः (ना. शा. २२।१६ 
निः साः) स्मितहसितरुदितश्रमरोषभयादीनां साङ्कयेण प्रकटनं किलकिश्वितम्‌ | gg- 
जनस्य “कथा55दिषु प्रियानुरागेण भावितान्तःकरणत्वं मोद्रायितम” ( द. रू. २४० त्र: ) 
आलिङ्गनाधरखणडनादि पीडा [-खब्तहषः] कुट्टमितम्‌ | इष्ार्थप्राप्तावपि गर्वोदनाद्रो 
fate. हस्तपादनेतभ्र परश्तीनां खुकुमारविन्यासो ललितम्‌ । *“प्राप्तावसरस्या पि 
वाक्यस्य ब्रीडया यदवचनं तद्विकृतम?' (द. रू. २।४३ दः ) । 

निराकाङ्क्षे ति--ततूसहका रिविशेषसमवधानादवाधितानेक्लच्यसन्दर्शनेन शिष्याः 

सुशिक्षिता अचीणवैचक्षण्योः प्रगल्भन्तो टडिति घटित[वि]]्रतिपत्तयो giera) 
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५६ काव्यप्रकाशः 


शब्दप्रमाणवेद्योऽथों व्यनक्तयर्थान्तर' यतः। 
अर्थस्य व्यञ्जकत्वे तच्छब्दस्य सहकारिता ॥२३॥ 
राब्देति-न हि प्रमाणान्तरवेद्योऽथों व्यञ्जकः | 


इति श्रीकीव्यप्रका शेऽर्थव्यज्ञकतानिर्णंयो नाम तृतीय उल्लासः | 


grama: सम्पद्यन्त इति पौनरुक्तयश्रम॑ निरस्यति । wa तहिं aĝa निवेदनं 
राप्रोतीसत आह-प्राप्तावसरतयेति । मिथः संयोग इति तंत्र वक्त॒बोद्धव्ययोगे qup 

अत्ता एत्थ णिमज्इ एत्थ अहं दिअसअं पलोएहि । 

मा पहिअ रत्तिग्रन्ध्र सेजाए महण मज्जहिसि ॥ (गा. स. ७६६) 
aaa शेते Hae दिवसकं विलोकय । मा पथिक रात्र्यन्ध शथ्यायामावयोः शयिष्टाः ॥ 
'महण' इति निपात आवयोरित्य्थे । ममेति व्याख्यायमाने व्यङ्गचस्याभिधेयत्वमिव स्यात्‌ । 
अत वक्कप्रतिपाद्ययोः प्रत्रद्धमदनावेशत्वेन(379) दैशिक्या पान्थोऽनेन निषेधद्वारेण तथा- 
ऽभ्युपगत इति निषेधाभावोऽत्र विधिः, न तु निमन्तणरूपोऽप्वृत्प्रत्रतनात्मा, सौभाभ्याभि- 
मानखरडनापदेशात्‌ | अतएव रात्र्यन्धेति समुत्रितसमयसम्भाव्यमानविकाराकुलत्वं 
ध्वनितम्‌ । अलेवाहमिति काक्का ( वाक्यात्‌ ) सौन्दर्यगर्वादिकं व्यज्यत इति लिकादि- 
भेदताऽपि । अतएवाहमियभिनयविशेषणात्मदशाऽऽगरेदना द्विधिरत्न शाब्द इति य[द]व 
भट्टनायकेनोक्क तदपि निरतम्‌ । न ह्यहमिति शब्दस्य साक्तादयमर्थः, काक्कादिसहक्रारि- 
तया ठु ध्वननमेव व्यापार इति। एवमन्येऽपि द्विकमेदा ब्लिका दिभेदाश्च खयसुन्नेयाः | 


4 उल्लाससयान्तिमेऽशे पाठोऽनवस्धितो विपर्यस्तप्रायश्व प्रतिभाति aad- 
इद्धः खीकृता 'शब्दप्रमाणवेद्योऽथ' इत्यादिका कारिका ग्रस्थकृदचनाशेल्यां- 


ऽनाप्रातेवानुमी यमानाऽतिप्राचीनाभ्यां रुचकश्रीधराभ्यां न पठितेति प्रतीयते । 


न्द्रे S AR A 
MEL S E E CLIE मल्वः 


° 
सयान्तभूतेति प्राचीनानां f द है नापिश मूल 
चीनानां तद्वतारयितृणामपि नि्देशतोंऽवगम्यते (9^ नापिश्मूल- 
ग्रन्थकृतां पश्रमोज्ञासीयवाक्यमेतद्‌गाथोपस्थापनपुच्छभूतमस्या अत पाठे su 
ग्रमाणम्‌। गांथाया AA व्याख्याने 


i श्रीधरो ध्वन्यालोकलोचनं raad- 
ाचुवदति | 
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तृतीय उल्लासः ५.७ 


“तदेव यद्यपि द्वितीयोल्लासे प्रयोजनस्य व्यज्ञयत्वसमथनेनाविवज्षितवाच्याख्ये द्विप्रमेदे 
ध्वनो शब्दस्यादौ व्यञ्जकत्वं प्रतिपादितं तदनु विवक्षितान्यवरवाच्य़ाख्यस्य तथापि ध्वनिमेदस्य 
संलक्ष्यक्रमव्यज्ञनयप्रमेदेड्थस्य विभावादिरूपस्य व्यज्ञकत्वमग्रे वक्ष्यतीति नाव्यापिर्व्य्ञकत्व- 
adaa (रु. सं. १३ ४५) यदि वा 'व्यक्तिरेव से'यनन्तर' agr 
विशेषस्य रसादेः प्रतिपित्सया । विभावादिभ्य एषाऽभिव्यक्किरर्थसमाश्रये'ति कारिका 
पठनीया । (रु. स. १३ 9:) 


इति महासान्धिविप्रहिकश्रीश्रीधरविरचिते काव्यप्रकाशवि(३60)वेके 
तृतीय उल्लासः ॥ 


5 यस्तु रुचकस्य 'संलच्यक्रमव्यन्गयभेदेऽर्थस्य विभावादिरूपस्य व्यन्ञकत्वस्या नुक्क- 
त्वादव्यास्तिव्यंनकत्वनिणयस्येति चिन्त्यमेतदिति खमताविष्कारस्तत्न श्रीधरकृता 
ग्रन्थसमर्थनचेश नातिक्किष्टाऽपि न निर्वन्धवतीति नावद्यमचुमानम्‌ । ग्रन्थकारः 
वागदेवताऽवतार AAMAS मानुष्यमपहवाना इव मूलपाठमपौरुषेय- 
शब्द्कल्पं गहन्तो नेतत्‌ सहन्ते। न तावदत्र प्रन्थपाठ seat रुचकेन अन्थ- 
कृदासन्नदेशकालवर्तिना स्वमुखेन घोषितो यस्य खकीयस्यालङ्कारसवेसस्य पाठ- 
विषये तद्नतिदूरवतिना जयरथेन यथाऽवधारितम्‌ | अस्मिन्नर्थे रुचकभणि ति- 
भङ्गेचव प्रमाणम्‌ । 


प्र 
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अथ चतुर्थ उल्लासः 


यद्यपि शब्दार्थयोनिणये कृते दोपशुणालङ्काराणां स्वरूपमभिधानीयम्‌ , 


तथापि धर्मिणि प्रदर्शित धर्माणां हेयोपादेयता ज्ञायत इति प्रथमं काव्य- 


भेदानाह 
———ÓMÓ————M—————— 


शब्दाथौ तावन्निणी arat, इदानोन्तु दोषादयः क्रमप्राप्तास्तद्गतस्थान(म)तिक्रम्य ध्वन्यादि- 


विवेचनमित्यत आह यद्यपीति । “तददोषा”विति (१म उः ) सामान्येन gga- 
(१म उः) मित्यादिना च विशेषेण' यद्यपि धर्मा प्रदर्शित एव, तथापि यावदवान्तर- 
प्रभेदा न प्रदश्यन्ते तावत्‌ स न सम्यक्‌ प्रदर्शितो भवती”-( रु. सं. १४ )त्यभिप्रेत्याह-- 
धर्मिणि प्रदर्शित इति। दोषगुणालङ्काराणां तत्त्वं ध्वन्येक[नि]रूपणीयमेव | तथाहि 
काव्यात्मनि x8 ये हेयास्ते दोषाः, समवायत्रत्या ये तमुपादेयत्वेनावलम्बन्ते ते गुणाः, 3- 
ऽङ्गद्वारैणोपक्ुवन्ति तेऽलङ्कारा इति यथायथं प्रतोयमानार्थव्यवस्थित एवायं मार्गः। 


akaga हेयोपादेयता ज्ञायत डात । न च वाच्यम्‌, अलच्यक्रममात्त तहिं विविच्यता- 


1 एवमेव प्राचीनाः प्रामाशिकाश्च रीकाकृत एततसूल्वयप्रसक्तिं विभजन्ति । 


अलङ्कारनिबन्धक्ृतोऽप्येवमनुरुन्धानाः खमतमाविष्कुयन्तीतीतरत्वास्माभिः , प्रप- 
fami न हि खरूपमित्युक्क खमितरव्यावर्तकमन्वयव्यतिरेका दिता किकनय- 
सिद्धमेकान्ततस्तेरुहिटम्‌ | “तददोषावि'ति कारिकाया विवेचने साम्प्रदा यिके- 
वेत रिडकेमज्लयुद्धमा विष्कवद्भि्यदायासितमेतस्मिन्‌ aed तस्यावसानं स्थात्‌। 
वस्तुतस्तु तत्त्वादप्रच्युतो धां, खरूपमात्रो हि धर्मः, धमिंविक्रियेवेषा धर्मद्वारा 
qaaa इत्या दिदार्शनिकनयभित्तिमुरीक्कत्यैव प्राचीनालज्कारिकाणां धर्मिधर्मगतत्वेन 


' काव्यलक्षणनिष्पत्तिः। काव्यात्मस्थापने निबन्धस्तु . नानादिकालीनः। सिद्धेऽपि 


तस्मिन्निवन्धकृतः प्राचीनमतनियन्त्रितां सरणिं न जहतीति safes तद्विचक्तणे- 
विवरणकारेः। एवमप्यस्मिन्‌ विवेके परिणामपदार्थव्याकरणम्‌ “अवस्थितस्य 
द्रव्यस्य aan धर्मान्तरोत्पत्तिः परिणाम इति साङख्यसिद्धान्तमनुवदति | 
तार्किक्रमतोत्थपरित्त्तिसहत्वासहत्वाभ्यामाश्रयाश्रयित्वपच्षस्योपमदस्तयोरेकलेव ग्रन्थे 
fafa खीकरणश्चालङ्कारनिवन्धकाराणां केषाश्चिद्विचि्ा शेली प्राचीन 
मतानुरोधनिमित्तका 1 | 
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चतुर्थ उल्लासः EIS 


. अविवक्षितवाच्यो यस्तत्र वाच्यं भवेद्‌ ध्वनौ । ` 
अर्थान्तरे संक्रमितमत्यन्तं वा तिरस्क्रतम्‌ ॥२४॥ 
ळक्षणासूलशूठव्यङ्गााधान्ये सत्यविवक्षितं वाच्यं यत्न स ध्वना वित्यनुवादादू 
ध्वनिरिति AT: तत्र च ated कचिद्नुपयुञ्यमानच्वादू्थीन्तरे परिणमितं 
यथा-- | 
त्वामस्मि वच्मि विदुषां खमवायोऽल्न तिष्ठति । 
आत्मीयां मतिमास्थाय स्थितिमत्र विधेहि aq ॥२३॥ 
(रु. का. अ. ६१५९) 
अत्र वचनाद्युपदेशादिरूपतया परिणमति । कत्रिदनुपपद्यमानतयाऽत्यन्तं 
तिरस्कृतं यथा-- 
ee 
मिति, यस्मादमिधाव्यतिरिक्ता शब्दस्य वृत्तिरेव नास्ति, कुतः क्रमः, कुतस्तरां तदुपलक्षण- 
मिति, ग्रतोऽवश्यं क्रमाक्रमौ विभावादिभद्यया प्रतिपाद्य स्थापनीयाविति सर्वमवदातम्‌ | 
काव्यपद्‌ं तद्विशेषध्वन्यादिपरम्‌। भिद्यत इति iyu: प्रकारो, भिद्यतेऽनेनेति विशेषः 
लक्षणश्च विवक्षितम्‌ । 


तवरोद्दशक्रमेण ध्वनेः प्राग्विवेचनम्‌। स हि द्विविधोऽभिषामूलो लक्षणामूलश्व । 
यद्यप्यभिथा-(३8) मूलः प्राग्विवेक्कु युक्कस्तथापि प्रायुक्तानुसारेण (१४ काः) लक्षणामूल।- 
माह-अविवक्षितवाच्य इति । व्यञ्ञकमुखेनायं ध्वनेविवेकः । AATA NERA ANRT: 
मर्थस्य तु सहकाहिता, अज्ञातार्थस्य शब्द्स्याव्यज्ञकत्वात्‌। एवं विवक्षितान्यपरवाच्येड्थस्य 
व्यज्ञकत्वं शब्दस्य तु सहकारितेति । अविवक्षितत्वन्तु कचिदनुपयुज्यमानत्वेनासामर्थ्याद्भवति, 
असामर्थ्यनेवान्वयबाधात्‌ ga वाच्यमर्थान्तरे संक्रमित परिणमितं संक्रमित- 
मिति सूले णिचा निदेशः कराकादिसहकारिप्रयोजकतामाविष्करतुम्‌। अत्र हि वाच्यस्यानु- 
पपत्त्यभावादुबुद्रत्तिः (त्त) धर्महूपतया लच्यप्रतीतिवेलायां न परिव्यागः, किन्तु ततूसहितस्य 
लच्यस्य प्रतीतिः, अतएवात्र परिणामोक्तिः॥ तत्त्वादप्रच्युतस्य धर्मिणोऽवस्थाऽन्तरगमनं 
हि परिणामः। उत्तरत्नानुपपद्यमानलाद्वाच्यस्याद्यन्तं तिरस्कारः ।  यस्मिं्राथीन्तरे 
वाच्यं परिणमितं तद्वङ्गयभेदेन व्यपदिश्यते । aed (पे) लच्ययं(च्य) व्यन्गयस्य तदति- 
रायमालखभावत्वादित्युक्त गूढ [व्यङ्गय प्राधान्य इति। “gagi “तच penpeu ति 
(१३क) q प्रयोजनस्य भेदेन निर्देशः ।” (रु. सं. १४५०) ध्वनावित्यनुवादात्‌ (38b) 
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६० काव्यप्रकाशः 
उपकृतं बहु तत्र किमुच्यते सुजनता प्रथिता भवता परम्‌। 
विदधदीदृशमेव खदा सखे सुखितमासख ततः शारदां शतम्‌ ॥२४॥ 
एतद्पकारिणं प्रति विपरीतलक्षणया कश्चिद्वक्ति | 
विवक्षितं चान्यपरं वाच्यं यत्रापरस्तु सः । 
अन्यपर व्यङ्गयनिष्ठम्‌। एष च 
कोऽप्यलक्षगक्रमव्यङ्गयो SAGARA: परः WM 
A A a c ^ 
अलक्ष्येति न खलु विभावानुभावव्यभिचारिण एव Te, आपि तु स्सस्त- 
रित्यस्ति क्रमः, स तु लाघवान्न लक्ष्यते । 
अल क कफ जल 10. one lu e e 
स ध्वनिरिति ज्ञेय इति योजना । तत्व चेति--अविवज्षितवाच्ये ध्वनी क्कचित्‌ (कचिद-) 
सकृदुपात्तमेव सामान्यपदं विशेष agafa यथा-- 
एमेञ् जणो तिस्सा देइ कवोलोपमाइ ससिविम्बं । 
परमत्थविआरे उण चंदो चंदो विश्च वराओ ॥ ( ध्व. आ, ३।१० ) 
इत्यादि | अल प्रथमचन्द्रपदस्य द्वितीयचन्द्रपदाथेऽनुगमात्‌ कलङ्कोपहतत्व-च्तयित्व-दिवा- 


रुसरत्वा दिविशिष्टलाभः ( भे ) प्रकृतपोषक्त्वमिति | अस्मीद्यस्मदर्थानुवादो निपातः । 
समवायः सभा । “aa यं प्रति amaned तं प्रति वक्कव्यवस्त्वेव कथनीयमिति 


वचमील्यपार्थतवादनुपयुज्यमानम्‌। उपदेशादिरूपतयेति-उपदेशस्य लच्यत्वेऽसंविजशानः 
पद्निबन्धनावश्यम्राह्यत्वाद्यतिरिक्वातिशयत्वं व्यङ्ग्यत्वम्‌ | एवमुपक्ृतमित्यादाचुपकार (क्तो- 
सौजन्य(खुजनता)-सुखितत्वा दिभि्येद्यपि वैपरोत्याद्पकारदौजेन्यदुःखितत्वादयो लच्यन्ते 
तथापि तेषामेव सातिशयत्वप्रतिपादना द्विशिष्टानामेव व्यन्गयत्वव्यवहारः। वक्का दिवेशिष्ट्या- 
«3g यथा मुख्यार्थ्रवाधकास्तथा ( २१-२२काः ) प्रागुपपादितम्‌'' ( रु. सं. १४ 9: )। 
अथाभिधामूलमाह--विवक्षितब्ेत। सख इति--ध्वनिरचुषज्यते विवत्तितत्वेन 
बाघितत्वात्‌। ` अन्यपरं व्यक्गथतातपर्येण faafgd न तु senza गुणी-(39१) भूत 
व्यङ्गधन्यायेन वाच्योन्सुखमिद्यर्थः । एवञ्चेति ( एष चेति ) ग्रभिधापृप्रध्वननोद्रहुनेन क्रम 
व्यवस्थायां यद्यपि लक्षणामूलेऽपि क्रमोऽस्ति, तथापि तस्य लच्यैकर्पत्वान्न प्रकारचिन्ता। 
अलक्ष्यक्रमं व्यङ्ग Ud समुदाये स तथा-- एवं लक्ष्यक्रमोऽपि। वहुप्रपश्वतया 
चालच्यक्रमस्य ` प्रागुहेशः b] ननु वाक्यश्रवणानन्तर' विभावानुभावव्यभिचारिण एव 
प्रतीयन्ते न त्वन्यत , ते चाभिधेया इति क्व व्यङ्गय क्क DES इत्यत आह--न खल्विति । 


~ 
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चतुर्थ उल्लासः ६१ 


यस्माद्विभावाद्यन्यतमस्ततसमुदायो वा रस? इति ये मन्यन्ते ते भ्रान्ताः, रसादीनां विभावा दि- 
-रूपवाच्यसामर्थ्याक्षिप्त्वात्‌ । तदेतदाह-- अपि स्विति। एवश्च विभावादिप्रतीत्युत्तर- 
कालं रसादिप्रतीतिरिति विभावादिप्रतीतिः( तेः ) कारणत्वेन रसादिप्रतीतेश्च कार्यत्वेन 
व्यवस्थापनात्‌ क्रमोऽल्लावश्यम्भावीत्याह-इत्यस्ति क्रमः इति। न चानुपलम्भमातेण 
व्यति रिक्कावधारणां शक्यमित्यत आह--स स्विति । तीव्रसंवेगितया विभावादिप्रती ते टिति 
रसप्रकाशा द्विद्यमानोऽपि क्रमो न गह्यते पद्मपत्तव्यतिमेदवत्‌ परचित्तवृत्त्यनुमानवत्त्वात्‌ 
( मानवत ? )। 

भावशान्त्यादिरिति । ''रसस्य chef ( घन ) निरन्तरायप्रतीतिचर्वणीयत्वान्निः 
रतिशयस्य शान्द्याद्यतिशयाभावः। aaga विरोधाङ्गाङ्गिभा-(३90)वौ रसस्यासम्भविनौ 
ततस्थायिभावो(भाव) गतत्वेन केथिद्वयवस्थापितो” ( रु. सं. १४)। मन्दावस्था भावा 


2 उद्धटादिमतमुदिश्मत | तथाच काव्यालङ्कारसारलघुत्रत्तौ “यदुक्तं भद्टोङ्भ टेन 
qag रसा? इति t+ VAM खशब्दादीनां पञ्चानां समस्तव्यस्ततयाऽऽस्पदत्वात्‌. 
येन काव्येन स्फुटरूपतया शक्गारादिरसाविर्भीवो दश्यत” इति ( ४६-५० ) | 
एतन्मतध्वंसो ध्वन्यालोके ( २४-२६ पृः ) । श्रग्रोऽपि “पूर्वीचायी' इति “एवं 
विभावादय एव wer इति, 'अन्यतमेनेव रसनिष्पत्तिरिति ये मन्यन्ते, इत्यादयो- 
ऽप्यनेन व्याख्याताः ( का. अ. सा. सं. vise ) । 

3 एतच्च नासम्प्रदायसिद्धः सिद्धान्तः । “एवंवादिनि saat fafa कुमारपद्य 
आनन्दवर्धनेन खयमेव कण्ठतो लज्ञाऽऽख्यव्यभिचारिभावलक्षणो ध्वनि "ने चायम- 
लच्यक्रमव्यन्गथस्यैव ध्वनेविंषय' इति सन्दर्भ खीकृतः। यद्यपि तत्न ध्वन्यालोक- 
ग्रन्थे “यत्न साक्षाच्छुन्दनिवेद्तिभ्यो विभावानुभावव्यभिचारिभ्यो रसादीनां 
प्रतीतिः स एवासंलच्षयक्रमस्य मागः इति भेद्रृष्ट्या रसादिसागान्यव्यङ्गा देवं- 
विधोदाहरणस्य maamaa: प्रतीयते, तथापि 'रसभावतदाभासततः- 
प्रशान्त्या दिरकम? इति सामान्यत्वेनेव विधानाद्‌ 'रसादिरथों हि सहेव वाच्येनाव- 
भासते? इति च कण्ठत SS, 'इवशब्देनासलच्यता विद्यमानत्वेऽपि क्रमस्य 
व्याख्याते यभिनवगुप्तसमर्थनेन प्राचीनानां ध्वनिवा द्नामप्यल न वेमनस्यम्‌ | लोचन- 
कृतां AMSA नवीना।लङ्कारिकवर्यंण परिडतराजजगन्नाथेन च “स्यादेतत्‌ यद्ययं 
रसादिः संलच्यक्रमस्य विषयः स्यादि’ ति स्पष्टमेवोद्धोषितम्‌ । “न खलु धमिंग्राहक- 
मानसिद्धं रत्या दिध्वनेरलच्यक्रमन्यन्गयत्व मिति हि तन्मतावतरणिकागभा युक्तिश्व । 
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६२ काव्यप्रकार: 


तत्र च 

रसभावतदाभाखभावशान्त्यादिरक्रमः। 

भिन्नो रखाद्यलङ्कारादळङ्कार्यतया स्थितः ॥२६॥ 
आदिग्रहणाद्भावोदयभावसन्धिभावशवळत्वानि। प्रधानतया यत्र॒ स्थितो 
रखादिस्तत्रालङ्कायो यथोदाहरिष्यते । अन्यत्र तु प्रधाने वाक्याथ . यत्राङ्गभूतो 
रसादिस्तत्र शुणीभूतव्यङ्गेः रसबत्म्रेयऊजेसिसमाहितादयोऽलङ्काराः। ते च 
गुणीभूतव्यङ्गााभिधाने उदाहरिष्यन्ते । तत्र रसखरूपमाह-- 

कारणान्यथ कार्याणि सहकारीणि यानि च । 

रत्यादेः स्थायिनो लोके तानि चेन्नाट्यकाव्ययोः ॥२७॥ 

विभावा अनुभावास्तत्‌ कथ्यन्ते व्यभिचारिणः | 

व्यक्तः स तेविभावाद्येः स्थायी भावो Tai TBA? ॥२८॥ 


बहुलावस्था रसा इत्यादिना ग्रन्थकारोऽप्यग्रे वच्यति ( का. ३५ )। “अक्रम इति रसादि- 
रूपोऽसंल च्यरक्रमो(म)व्यन्गयोऽथों ध्वनिव्यवहारप्रयोजकः । तथाच ध्वनिकृता! '“ध्वनिरङ्गा- 
(teal) क्विभावेन भासमानो व्यवस्थित: ( ध्व. आ. २।३ ) इत्युक्तम्‌ । (रु: सं. १४-१५) । 
ननु रसादिप्राधान्ये रसवदादयोऽलङ्कारा इति पूर्वाचार्याः-(का. अ. सा. सं. ४।४५) तत्‌ कथम- 
लक्ष्यक्रमो ध्वनिरित्यत आह भिन्न इति। अत्र हेतुमाह-अलळङ्कायेतया स्थित इति । 
तदेतद्वि्णोति वृत्तिकारः प्रधानतयेति । रसवदादीनां तहिं को विषय इत्यत आह-- 
अन्यत्र त्विति रसादेरेव वाच्यत्वे। यदाह ध्वनिकारः-प्रधानेऽन्यल वाक्यार्थे ang 
तु रसाद्यः। काव्ये तस्मिन्नलङ्कारो रसादिरिति मे मति (ध्व. ar. २।५) रिति। 
गुणीभूतव्यङ्गाभिधाने गुणी भूतव्यङ्गचप्रपश्चनावसरे | 

कारणानीद्यादि-स्थायी भावो रस इति वच्यमाणेन सम्वन्धः। स्मृत इति 
ध्वनिकारसम्प्रदा यसिद्धत्वं qa कः पुनरय स्थायी ? न हि चित्ततृततेराशुतरविनाशिन्याः 
waar: | हर्षादिखपि चातिश्रसङ्गः । वासनासन्दीपनश्च विषयातिशयात्‌ः masafa- 
विशेषाच चित्तादिसाधारणमेवेति। सत्यं, चित्तत्रत्तिकद्म्बक आखाद्यमाने बुद्दु द्वदुन्मज्ज- 


निमजमाना erae Razas खकसूबन्यायेन (40a) यद्वासना55खादपदवीमवगाह- 
मानाऽनुवतते स स्थायी, तथाच भावाध्यायपरिसमाप्ती मुनिः-- 


S f fi 
4 एवमाद्शयुस्तके ; पुनः masa चिन्त्यः यदि पुनरुन्मजन्निमजत्‌प्रायास्िति 
पाठस्तदा Wd खत्थम्‌ । 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


चतुर्थ उल्लासः ६३ 


agai समवेतानां रूपं यस्य gg | 
स मन्तव्यो रसः स्थायी शेषाः सश्चारिणो मताः ॥ 

( ना. शा. ४।१२० नि. सा. ) इति। 
अल agai चित्त्रत्तिपाणां भावानां मध्ये यस्य वहुलं रूपसुपलभ्यते स एव रसो 
रसीकरणायोग्यः, शेषास्तु सञ्चारिण इति वच्यते (व्याचत्तते)। न तु रसानां स्थाथि- 
सश्चारिभावेनाङ्गाङ्गिता get अतएवान्यो(न्ये) रसस्थायीति पष्ठ्या सप्तम्या द्वितीयया 
वा श्रितादिषु [ गमि | गम्यादीना- (पा. २।१।२४ वाः) मिति समासम्‌ (ध्व. आ. लो 
१७४-७५ धुः) आम्रासिषुः। एवश्च स्थायितया पठितस्यापि रसान्तरे यद्वयभिचा रित्वं 
दश्यते यथा क्रोधस्य वीरे जुगुसायाः शान्तेर्व्यभिचारितया पठितस्यापि वां यत स्थायित्वं 
यथा iaga शान्ते तत्‌ सर्वमुपपद्यते। तथाहि-- 


तत्रालेख्ये कौतूहलतरलतन्वी विरचिते विधायैका चक्रं रचयति सुपर्णासुतमपि (मधः )। 
AT खिद्यतपाणिस्त रितमपमज्य agau करे पौष्पं चापं मकरमुपरिष्टाततु लिखति ॥ 
(स. स- क. १७६ पृ: ) 
अल विविधविकल्पगोचरचित्ततरृत्तिमेदेऽपि रतिवासना भित्नाङ्गकगेयधातुवदाखाद्यते । 
सुः NIE TUE अ विलासपरिमहदकुट्िम fees । 
.बहुसो सहीणिवेदिञ्रसिढिलङ्खलि गहि अ वीडिसंठाणां n? ( श. प्र.) 


5 जिघ्रति augshaa Raig ENIAN । बहुशः सखीनिवेदित- 
शिथिलाङुलिगहीतवीटिसंस्थानम्‌ ॥ इति च्छाया । श्रत्न “काव्यमाश्रयसम्पत्त्ये ति 
प्राचीनालङ्कारिकनयेन भोजनिणी तर्‍थाभिमानापरपर्यायस्य waa यल्लघूः 
करणं न सा सूद्धमेक्षिका । “सर्वात्मसम्पदुदयातिशयेकहेंतुजीगति यो हृदि मानमयो 
विकारः “रसोऽभिमानोऽहङ्कारः ware eft गीयते। योऽ्थस्तस्यान्वयात्‌ काव्यं 
कमनीयत्वमश्चुते U" इत्यादिना च यो राद्वान्तः स ठु रसतच्वस्य कूटस्थ प्रतिष्ठा । 
तत्तारूढानां qu “वीराद्भूतादिषु च येह रसप्रसिद्धिः सिद्धा कुतोऽपि वटयक्ष- 
वदवे भाती ति नोन्मत्तप्रलपितम्‌ । पर' भागहृशा विश्लेषणमुखेनेषां भरतमुनि- 
प्रवर्तितानासुपयोगः। स च काव्यसौधारोहणे परमोपयो गिसोपानमिवाश्रयनीयः । 
तस्य च fem: शक्गारप्रकाशाख्यमहाग्रम्थे रसावियोगप्रकाशे ।  व्यभिचारि- 

साधारण्ये रसव्यवहारसम्भावनापत्षो भोजेनाजुमोदितो रुद्रटेन सूचितश्च (का. अ. 
१२।४) । . लोचने च रस्यमानतायां स्थागिव्यभिचारिणोंने कोऽपि मौलिको 
बिरोध इति प्राक्ननमतमुल्लिखितम ( ध. आ. लो. १७४-७४ पृ: )। 
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उक्तं हि भरतेन “विभावानुभावव्यभिचारिसंयोगाद्रसनिष्पत्ति' रिति i 
एतद्विबृण्वते।  विभावैलेळनोद्यानादिभिरालम्वनोददीपनकारणैः रत्यादिको 
भावो जनितः, अनुभावैः कटाक्षसुजाक्षेपप्रशृतिभिः कार्ये प्रतीतियोग्यः कृतः, 
व्यभिचारिभिनिवेदादिभिः सहकारिभिरुपचितो सुख्यया वृत्त्या रामादावनु- 
कार्ये तद्रूपताऽ्चुसन्धानान्नतकेऽपि प्रतीयमानो रख इति EAJNA: | 


इत्यादौ चिन्ताऽऽदयोऽपि तथा प्रक्राश्यन्ते (40b) तद्वरमभिमानापरनामा भवत्वेक एव 
श्रज्ञारात्मको रसः, तदुपाधिकश्चायमनियमेन व्यभिचारिसाधारण एव रसव्यवहारः 
्रतो(ता)यतामिति । aaa, भावाबबोधात्‌। . न हि काव्यप्रतिसन्धानापेक्षया स्थायिनिरुक्ति- 
रपि[तु] पालप्रकृत्यपेक्तया । तथाच निबद्धं महाकविना-- 

aed सुखदुःखयोरनुगुणं सर्वाखवस्थासु य- 

द्विश्रामो हृदयस्य यत्त जरसा यस्मिन्नहार्यो रसः । 

कालेनावरणात्ययात्‌ परिणते यत्‌ स्नेहसारे स्थितं 

भद्रं प्रेम सुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्‌ प्राप्यते ॥ 

(उ. वा. च. १।३६ ) इति 
अतएव masalga नी-(सी)ताऽऽयुपलक्षितोऽनुरागः शब्दार्थगतत्वेन तु सहकाराद्य- 
qafa: पाकः प्राचीनेरुपदशितः'। तिर्यगादिषु च वाधोद्यं यावदाभासमानो रल्याया- 
भास इत्युच्यत इति तदेतदास्तां तावत्‌ । यदि स्थायी रसः पाले तहिँ प्रसक्त इत्यत उक्तं 
भाव इति। भावना वासना व्याप्तिरिद्यनर्थान्तरम्‌। तथाह्यच्यते-अनेन गन्धेन 
रसेन वा सर्वे भावितं वासित मिति (ना. शा. ७ अः )। वाक्यार्थतत््वपरिशीलन- 
विशदीकृते सामाजिकमनोसुकुरे वर्णनीयतन्मयीभवनयुक्तचा भविष्यद्रसास्वादोऽङ्कुरीभवन्‌ 
खबासनाप्रतिफलनयोग्यतामापाद्यमानः स्थायी भाव उच्यते। aga’ भावयतीति भावः, 


6 प्राचोनानां नवधा पाककल्पनं काव्यमीमांसायामित्थं दर्शितम्‌ । “ततकः पुनरयं पाकः 2 
परिणाम इति मङ्गलः । कः पुनरयं परिणाम इत्याचार्याः । “सुपां तिभाश्च श्रवः । 
सेषा व्युत्पत्तिरिति मन्गलः। एषेव सौशब्द्याख्ययोल्लिखिता पष्ठ उद्धरिष्यते । 
सहृकारपाकस्योहेशो “गुणस्प टत्वसाफल्ये काव्यपाकं प्रचक्षते i चूतस्य परिणामेन 
स॒चायसुपमीयते ॥ (का. ग्र. सु. ग्र. ३।२।१४ ) इति, “आदौ मध्यसमस्ते 
खादुसहकारपाक -(का. मी. 20199 पु: )मिति च । 
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चतुर्थ उल्लासः eu 


भू इति करणार्था धातुरवगन्तव्य (412) इत्यादिः। कथमेवमित्यत आह तर्व्यक्ता-- 
यदि तैरित्येतदेवोच्येत [तदा] प्रधानभूतकारणादिधर्मपरामर्शऽसङ्गतिः aai अतो 
विभावाययैरित्युक्कम्‌ । के पुनरमी विभावादय इयत आह कारणानीत्यादि । सवासना 
चित्तवृत्तिरुत्पत्तिधमिंणी कारणमन्तरेण कथमात्मानमासादयेत्‌, तञ्च [ततश्च] खरूपहेतु- 
रालम्वनभावमापद्यमान आलम्बनमित्युच्यते यथा जानकीरामभद्रौ । मिथध्चित्तृत्तिं प्रति 
वासनाविशेषकारण्च तामुद्दीपयदुद्दीपनमित्युच्यते ।  अनयोरन्तरवस्थाऽपि यथाक्रममालम्बन- 
सुहदीपनमिति वा-(चा)भिधीयते । परतितततरृत्तिश्च नाध्यक्षा कथं लिङ्गाहते प्रतीयत इति 
कार्यभूता नयनत्रिभागावलोकनादयो लिङ्गभूयमापद्य तां गमयन्ति। न च प्रतिबन्धावधारणो- 
ऽनवस्था स्यादिति वाच्य, खात्मनि ` प्रत्यक्षेण कार्यकारणभावावधारणसम्भवात्‌ | 
कथमेकेव aaa विचित्रस्मितरुदितादिकरी afaa आह--तानि चेदिति । 
चेच्छन्दस्य च “तत्‌ कथ्यन्त’ इति तच्छब्देन योजना । तदिति तदेत्यर्थः । नाख्य- 
काव्ययोरिति विषयसप्तम्या अ[ना]न्यत्रेति भावः । न च कारणादयो विभावादयश्ेत्येक 
तत्वम्‌, इतरथा हि gh: कारणकार्यंसहकारिसंयोगाद्वसनिष्पत्तिरित्येव ब्रयात्‌। अतएव 


7 अन्न मुद्रितनास्यशान्नपुस्तकपाठो नानेन संवादी । टीकाकृता _ खकीयस्म्रतिबलाद्‌- 
Aa कृतः Bla, सुद्वितपाठो वा मातृकादोषतो विपरीतः स्यात्‌ | एवमभिनव- 
gaara टीकाकृदुद्धृतयोः क्कचित्‌ क्रचित्नाक्षरिकः संवादः। p इति 
करणार्थ' इत्येततस्थले मुद्वितमुनिम्रन्थे पाठः p इतीतकार ( भू इती तिकार ) 
उच्चारणार्थः । णिचा संबन्धेनेति इति इकारप्रत्यये सति भूधातुः करोद्यर्थे वर्तत’ 
इति(अभिनवभारत्यांम्‌) । भोजमते त्तिविधो धात्वर्थोऽस्थों भवद्यर्थः करोतर्थश्च । 
qa निर्वचनीयभावपदे करोत्यर्थस्यैव ग्रहणमिति सम्प्रदायविद्‌ः। न च तावन्मुनि- 
कृतात्‌ सूलरात्तद्रत्ती दष्टान्ताचच लोल्लटादीनासुतपत्तिवादिनां wu: समर्थितः स्यादिति 
मन्तव्यमिति “व्यक्त: स ते'रिति मम्मटकारिकायां निर्देशः । तैरिति सहार्थेनांप्रधाने 
तृतीया यथेव व्याख्यातमग्रे ५5भिनवकृतरससूतव्याख्याने "तेषां स्थायिना सहद 
पानकरसन्यायेन विभावादिश्रतीतिसाहित्येनेव्यादिना । वेयाकरणन्याय इवाल्ापि 
प्राधान्यमभिव्यक्किक्रिययोपाहितं यदाह टीकाकृत्‌ 'प्रधानभूतकारणादिधरमिपरामर्शः 
इत्यनेन । न पुनरेते प्रथगनुभूतस्थितयः परन्तु समूहालम्बनरूपाः। अतएव 
पानकरसन्यायेनेति रष्टान्तस्थापनमापाततोऽर्थविप्रतिपत्तिकरस् सुनिविबरणीय- 
षाडवादि्रिसपदस्य स्थाने । ' तेनेव चालौकिकत्व' रसपदार्थस्येत्यपि द्योतना । 

& 
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च रसभावादीना-(410)मनुमेयत्वं न सम्भावनीयं विभावादीनां भिन्नलज्ञणत्वात्‌। तथाहि 
ये लोके रामादिगितचित्ततरत्तिविशेषहेतवः Massa: केचित्त एवाभिनयविशेषेरुपरश्यमानाः 
सन्दर्भविशेषेवी समर्थ्यमानाः सन्तो विभाव्यन्ते भावा एभिरिति कृत्वा विभावा इत्युच्यन्ते | 
तदिइ विभावो विज्ञानार्थः । विभावितं विज्ञातमिद्यनर्थान्तरं, यदाहाचार्यः-( ना. शा. ११४ ) 
agas विभाव्यन्ते वागङ्गामिनयाश्रयाः । अनेन यस्मात्तेनायं विभाव इति संज्ञित 
इति। येच तेषां कार्यभूताः कटाच्ञादयोऽर्थास्त एव काव्यादावुपदश्यमानाः सन्तोऽचु- 
भावयन्ति तांस्तान्‌ भावानिति कृत्वाऽनुभावा इत्युच्यन्ते । यदाह (ना. शा. wie बः) 
“यदयमनुभावयति वागन्गसत्त्वक्ृतानभिनयांस्तस्मादनुभाव gfe’. तत्चित्त्रृत्ति(त्ते)स्तन्मयी - 
भवनमेव ह्यनुभवनम्‌ । ये च तेषामन्तराऽन्तराऽनवस्थायिनोऽवस्थाविशेषास्तदवान्तरः 
हेतुजनिता उत्पद्यन्ते त एत्र स्वैः स्तेविभावादिभिरभिव्यज्यमानाः सन्तो विशेषादाभि- 
मुख्येन चरन्ति वर्तन्ते तेषु तेषु भावेष्विति व्यभिचारिण इत्युच्यन्ते। यदाह--“विशेषादाभि- 
मुख्येन चरन्तो व्यभिचारिणः । स्थायिन्युन्ममनिर्म्माः कल्लोला इव वारिधो ous (द. रू. ४-७) 
अतएव प्राधान्यान्नानाभावोपगताखपि स्थायिन एव भावा रसत्वमाप्नुवन्ति।\ यदाह 
( ना. शा. ७८ )\—gar नराणां नृपतिः शिष्याणाञ्च यथा ge: | (429)एवं हि सवैभावानां 
भावः स्थायी महानिह ॥ स्थायिनामेव भावानासुपकाराय सर्वदा । ded सात्त्विका 
भावा भावाश्च व्यभिचारिणः ॥' इति ॥ तदित्थमेभिर्विभावादिभिरभिव्यक्कः स्थायी 
भावत्व-( रसत्व ) मापद्यमानो रसीभवतोति। तदुक्कम--योच्थों हृदयसंवादी तस्य भावो 
रसावहः (रसोद्भवः) । शरोर' व्याप्यते तेन शुष्कं काष्ठमिवाग्निना ॥ (नाः शाः ७७ ) 
इति । एतच्च तत्रभवता भरतमुनिना सूत्रितम्‌-विभावेत्यादि । तल भब्नलोल्लटादीनां 
मते कार्यक्रारणभावेन [ज्ञाप्यज्ञापकभावेन] पोष्यपोषकभावेन यथाकमं विभावादिभिन्निप्रकारः 
सम्बन्धः संयोगः । अतएव निष्पत्तिरपि लिथेवाल पत्ते व्याख्येया । ततश्चानुकायें समभवन्‌ 


स्थायिभावः पुष्टतय़ा fad! मुख्यतया TA: अपरिपुष्टस्तुस्थायी | नर्तके तूपचारेण 
रसस्थितिरिति i 


श्रीशङ्कुकमते ठु कारणकार्यसहकारिणो लोके गमकत्वेन प्रसिद्ध। नाव्यो कृतिमत्वेन 
चमतकारहेतुत्वादली किकविभावादिव्यपदेशभाजः qd FAEN: | तेरवस्तुतो( तेवस्तुतो )- 
ऽसम्भाविनोऽपि स्थायिनो गम्यगमकभावलक्षणः सम्बन्धः संयोगः। ततो रसस्य निष्पत्तिः 
प्रत्येयतयेव स्थिति: a mad विषया सामाजिकसम्बन्धिनी च । उभयतो दृत्तपादा 
हि रससंवित्‌ । तत्नानुकर्ता रामत्वेन प्रतीतो रामसंविद्विषयः । रामदेवेन (त्वेन ) च 
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चतुर्थ उल्लासः ६७ 


राम एवायम्‌, अयमेव राम इति, न रामोऽयम्‌ इत्यौत्तरकालिके वाघे रामो- 
ऽयमिति, रामः स्याद्वा न वाऽयमिति रामसरशोऽयमिति च सम्यङ्मिथ्या- 
संशयसाहर्यप्रतीतिभ्यो विलक्षणतया चित्रतुरगादिन्यायेन रामोऽयमिति 
प्रतिपत्त्या ग्राह्य नटे 

“सेयं HHTSU सुधारसच्छटा सुपूरकर्प्रशलाकिकारशोः। 

मनोरथश्रीर्मनखः शरीरिणी प्राणेश्वरी लोचनगोचरं गता ॥२५॥ (शङ्कुक* ?) 

दैवाद्हमद्य तया चपलायतनेत्रया वियुक्तश्च । 

अविरलचिलोलजळदः कालः समुपागतश्चायम्‌ ॥२६॥ (रु. का. अं. ७२६) 
इत्यादि काव्यानुसन्धानवला च्छिक्षाऽभ्यासनिवैर्तितसकार्यप्रकटनेन च नटेनैव 
प्रकाशितैः कारणकार्यसहकारिभिः कृलिमेरपि तथाऽनभिमन्यमानेर्विभावादि- 
राब्दव्यपदेइ्येः “संयोगाद्‌ गम्यगमकभावरूपाद्नुमीयमानोऽपि वर्तुसौन्दये- 
बळाद्र्खनीयत्वेनान्यानुमीयमानचिलक्षणः स्थायित्वेन संभाव्यमानो रत्यादि- 
भावस्तत्रासन्नपि सामाजिकानां वासनया चर्व्यमाणो रस इति श्रोराङ्ककः । 

न ताटस्थेन नात्मगतत्वेन te: प्रतीयते, नोत्पद्यते, नाभिव्यज्यते, अपि 


प्रतोतिः कचि-(4२७)त्‌ सम्यक, साऽपि द्विथा । राम एवायमित्यन्यरूपत्वव्यावृत्त्यामेका, 
अयमेव राम इल्पप्रत्यक्षतवव्याइत्यां द्वितीया । द्विधाऽपि सा नेह स्थिता, अवधारणगर्भ- 
क्षोण[त्वेन] प्रतीतेः। क्कचित्‌ पुनर्मिथ्या aa रामोऽयमिति प्रतीतावोत्त[र] कालिको न 
रामोऽयमिति बाधकमप्रत्ययोद्भवः । साऽपि प्रकृते न स्थिता, वाधकप्रत्ययासंवेदनात्‌। क्कचित्तु 
दोलायमानोभयकोटिसंस्पशेन संशयप्रतिपत्तिखभावा । संशयोऽपि द्विविधो रामोऽन्यो चेति 
विशेषसंशय एकः, रामः स्यान्नवेति सत्ताऽऽश्रितः संशयो द्वितोयः । तल्वाद्योऽतिस्थूलत्वेना- 
सम्भाव्यत्वान्न शङ्कितः, द्वितीयस्तु सम्भाव्यत इति--अतएव सभावेराशङ्कयनिराकृता 
( सम्भावितोऽप्यसंवेद्यत्वान्निराक्ृतः ) । कचित्तु साइश्यप्रतीतिर्यथा रामसदशोऽयमिति। सा 
सदृशबस्तुद्वयम्रतीतिपूर्विका भवन्तो तदभावादिह नास्ति। एवं सम्यङ्मिथ्यासंशयसाहृश्य- 
प्रती्यभावेऽपि रामोऽयमि्यवच्छेदपरिहारेण प्रतीतिचतुष्टया[भावेऽपि] aag go- 
ऽयमितिवद्व्थवस्थिता प्रतीतिर[न] पहवनीयत्वाल्लोकोत्तरतामेव प्रकाशयति । अतश्च सामान्य- 


8 अभिनवमारतीसंग्रहेऽनुपलभ्यमानोऽप्ययं सवैः श्रीशङ्कम्रन्थ एव, हेमचन्द्रकृते 
काव्यानुशासनविवेकेऽस्यावस्थानादित्युुमी यते | 
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ga काव्यप्रकाशः 


तु काव्ये नाट्य चाभिधातो द्वितीयेन विभावादिसाधारणीकरणात्मना 
भावकत्वव्यापारेण भाव्यमानः स्थायी सत्तवोद्रेकप्रकाशानन्द्मयसंविद्विश्चान्ति- 
aada भोगेन भुज्यते इति भट्टनायकः। 


रूपतया रामत्वेन प्रतिपन्नेऽनुकतंरि प्रतीतेविभावादिव्यपदेश्येः कारणादिभिः कृलिमेरपि 
कृलिमत्वेनाप्रतीतेरविद्यमानोऽपि सामाजिकेरुपायबलाद्वि्यमानत्वेन सम्भाव्यमानः स्थायी 
चर्व्यते स चाचुमीयमानः (43a) स्थायी RESTART दिवेलक्षण्येन साध्यतयाऽनुमीयते, 
अतएव रसस्य रसनीयत्वासम्भावनेकप्रमाणात्वात्तथा व्यपदेश इति । 

भट्टनायकदशने तु रसस्योत्‌पत्तिप्रतीत्यभिव्यक्तिपक्षान्‌ दूषयित्वा भोगपत्तः प्रतिष्ठा- 
पितः। तल्ोतपत्तिवादिना लोल्लटेन विभावेरेवोतपत्तिरक्ीकृता, अनुभावव्यभिचारिणोः 
प्रत्यायकत्वेन पोषकत्वेन चाभ्युपपन्नस्वात्‌ । प्रतोतिस्त्वनुमानरूपा श्रोशङ्कुकेना ङ्गीकृता | 
अभिव्यक्तिः पुनविंद्यमानस्येव स्थायिनो ष्वनिवादिभि[र]म्युपगता। तत्र तयाणामपि 
पक्षाणां साधारणमिदं दूषणम्‌ । खगतत्वेन तथाभावे न रसस्य रसनोयत्वम्‌, परगतत्वेन 
ताटस्थ्याद्रसनीयत्वाभाव एव । अभिव्यक्तिपक्षे विषयाजनतारतम्यादपि रसनीयत्वा- 
भावः | तस्मात्‌ Wad Mar मोगपक्तोड्कोकार्यः (0 भोगश्च चर्वणात्मा निईतिपर्यवसायी 
जननादिविलक्षणः, तेषां ` देशकालाकारनियमेन रतृत्तेरक्ठदूषणा(दोषनि-) ` करानति- 
कोन्तत्वात्‌ ; अस्य च तद्विलत्तणत्वेनालोकिक्त्वादुक्कदोषातिक्रमात्‌। तथाहि काव्यात्मनः 
शब्दस्य त्र्यंशो व्यापारः--अभिधा-भावकत्व-भोगकृत्त्वाख्यः | तल्लापि (तव्वाऽभिधा) निरन्तर. 


सान्तरार्थनिष्ठत्वेन मुख्यामुख्यभेदेन द्विविधः शब्दव्यापारः । स शास्त्नेतिहासयोरपि 
यथाक्रमं शब्दार्थप्राधान्येन प्रभुमितसस्मितयोः साधारणः। न्या agar काव्य- 
नाव्ययोरेव, उभयत्रापि व्यापारप्राधान्याज्जायासम्मितत्वेन व्यव स्थितेः । dd भावकत्वं 


सोताप्रशतिविभावादीनां, यत्राप्यसम्भवस्तत्तापि waza (१) साधारण्यापाद्नार्थम्‌ । तच्च 
काव्ये गुणालङ्कारयोगदोषपरिहाराच? सम्भवति, नाटेथ चतुःप्रकाराभिनययोगात्‌ सामग्रीः 
वेचित्र्याद्धि शदार्थानां वैचितयलाभः । तद्यथा रजनिकरमयूखसन्निकषेंण चन्द्रकान्तोपलस्य 
्वत्वोत्‌पादः, एवं काव्यनाव्ययोः सामग्रीवै शिष्टेचन MARTY नाम भावकत्वं व्यापारः । 


9 वन्धनीगर्भोऽयं नातिखल्पः सन्दभों लिपिकरप्रमादवशाद्‌ गलितष्टौका कृदुपजी- 
व्याद्रुचककृतसङ्केतात्‌ परिपूरितः । गलितत्वे युक्षिर॒सं लमरत्वं व्याख्यानस्य 
विकलप्रायत्वश्च । 
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चतुर्थ उल्लासः ३६ 


लोके प्रमदा5५दिभिः स्थाय्यनुमानेः्थ्यात्षपाटववर्ता काव्ये नाट्ये च 
तेरेव कारणत्वादिपरिहारेण विभावना5५दिव्यापारवस्वचादलौकिकविभावादि- 
शब्दव्यवहाये समेवेते शत्रोरेवेते तरस्थस्यैवेते न ममेयेते न uni 
न तटस्थस्यैवैते इति सम्बन्धविशेषस्रीकारपरिहारनियमानध्यवसायात्‌ 
साधारण्येन प्रतीतेरभिव्यक्तः सामाजिकानां वासनाऽऽत्मतया स्थितः 
स्थायी रत्यादिको नियतप्रमातृगतत्वेन स्थितोऽपि !°साधाराण्योपाय- 
चळात्‌ तत्काळविगलितपरिमितप्रमातृभाववशो न्मिपितवेद्यान्तरसंपर्कदान्या- 
परिमितभावेन प्रमात्रा सकलळसहदयसंवादभाजा साधारण्येन स्वाकार 
इवाभिन्नोऽपि गोचरीकृतश्चव्यमाणतेकप्राणो विभावादिजीवितावधिः, पान- 
करसन्यायेन चब्येमाणः पुर इव परिस्फुरन्‌ हृदयमिव प्रविशन्‌ सर्वाङ्गीणमिवा- 
लिङ्गन्नन्यत्‌ ena तिरोदधद्‌ ब्रह्माखाद्‌मिवानुभावयन्नलोकिकचमत्कार- 
कारी Ags रखः। स च न कार्यः, विभावादिचिनाहेऽपि तस्य 
सम्भवप्रसङ्गात्‌। नापि ज्ञाप्यः, सिद्धस्य तस्यासम्भवात्‌। अपि a 


साधारणीकृतेषु च विभावादिषु साधारण्येनेव विषयीकृतस्य स्थायिनः सहृदय(ये)विषय- 
चर्वेणकारित्वं नाम dard पार्यवसानिकं व्यापारः। (43b) तत एव सहृदय- 
रज्ञनाज्ञायासम्मितत्वम्‌ । भोगश्च परानन्दाखादात्मा योगिगतो त्रह्माखादस न्निकृष्ट इत्यास्ता- 
मेतत्‌ । 

ध्वनिदर्शनानुसारेणाचार्यश्रीमद्भिनवणुप्तस्य मते sara रसः, विभावादयो AAE, 
व्यक्ष्यव्यक्ञकभावलक्षणश्व सम्बन्धस्तेषां स्थायिना मिह(सह)। स्थाय्येव योग्यतयाऽत्र 
रसीभवतीत्युच्यते। स च सम्बन्धः qu संयोगशब्देनोक्ः । ततो रसस्य निष्पत्तिरभिव्यक्ति- 
रिद्यर्थः। स च रसः सामाजिकानां, नानुकायें, नानुकर्तरि, सामाजिकानां निश्चमतकारत्व- 
प्रसङ्गात्‌। तेषामेव चास्ति लोकोत्तरथवमत्‌कारो नानुकार्यस्य, लोकिकपरिमितसान्तराय- 
चित्तवृत्त्याक्रान्तत्वात्‌ | नानुकतुस्तस्य तथाविधचित्ततृत्तिशून्यस्य निष्प्रयोजनत्वाच्चमतूकार- 
पारिमित्यापाताच | तल कारणादीनामेव लोकोत्तरसाधारणीकरणव्यापारवत्त्वाल्लोकोत्तर- 
विभावादिव्यपदेशः । ततूसाधारण्ये च स्थायिरूपस्य प्रमेयस्य साधारण्यात्‌ प्रमातुरपि 
साधारण्यम्‌। अतश्च न विभावादि(य)साधारण्यहेठुकसमुद्रोल्लङ्घनक्ृतादिदोषापत्तिः, 


10 एष Aaa पाठः। साधारणोपायबलादिति तु प्रायिकः पाठः | 
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yo काव्यप्रकाशः 


विभावादिभिव्यञ्जितश्चवणीयः। कारकञ्ञापकाभ्यामन्यत्‌ m दष्टमिति चेत्‌, 
न कचिद्‌ दृष्टमित्यलोकिकसिद्धेभू पणमेतन्न दूषणम्‌ । चर्वैणानिष्पत्त्या तस्य 
निष्पत्तिरुपचरितेति कार्योऽप्युच्यताम्‌ । लौकिकप्र्यक्षा दिप्रमाणताटस्थयाव- 
चोधशालिमितयो भिज्ञानवेद्यान्तरसंस्पशरहितस्वात्ममात्रपर्यंवसितपरिमितेतरयो- 
गिसंवेदनविलक्षणलोकोत्तरखसंवेदनगोचर ata प्रत्येयोऽप्यभि- 
धीयताम्‌। तद्ग्राहकं च न निविकल्पकं, विभावादिपरामशप्रधानत्वात्‌। 
नापि सविकल्पकं, चर्व्यमाणस्यालौकिकानन्दमयस्य खसंबेद्नसिद्धत्वात्‌ । 
उभयाभावरूपस्य चोभयात्मकत्वमपि _ पूर्ववल्लोकोत्तरतामेव गमयति न 
तु विरोधमिति श्रीमदाचार्याभिनवगुप्तपादाः ॥ 


प्रमातुः पारिमित्याभावात्‌। सस्त समुद्रोल्लङ्घनादि सम्भवति, तदभेदेन खात्मनः प्रतीतेः 
प्रभेयसाधारण्येन। प्रमावृसाधारणये त्वयं दोष एव। तञ्च(44१)चाङ्गीक्रियत इति 
निस्तुषं व्यज्ञनदशेनम्‌। तथाहि निर्वासनस्य रसचर्वणा नास्ति। श्रोलियजरन्मीमां- 
सकादयो हि नाव्यमणडपान्तःप्रविषा अपि चमत्क़ाराभावात्‌ कोलकप्राया एव । प्रशान्त- 
ब्रह्मचारिञभृतयश्च शश्गाररसाखादे वहिरङ्गाः । गाढरागाणाश्च शान्तरसचर्वणाऽनभि- 
FA) अननुभूतशोकस्पशानाश्च करुणाखादावसरे पाषाणप्रख्यत्वम्‌ | तदेवं वासना- 
ऽवभास एव रसचर्वयितृत्वम्‌ । सा चानादिकालीना वासना स्थायिभूतेव विभावादिवशाद्र- 
सत्वमापद्यते, न च व्यभिचारिभुता, तान्तिक्रत्वाद्रसशब्दस्य। विभावादिभि््यृज्ञना- 
देव[च] स्थायिनो रसत्वम्‌ । व्यक्गयव्यञ्गकभावो हि तेषां सम्बन्धः। तथाहि 
द्विविधमिह संत्तेपेण व्यज्जनम्‌-एकं तावत्‌ कारणे सूच्मतयाऽवस्थितस्य स्थूलरूपत्वं यथा 
च्तीरावस्थायाः शुक्कावस्थस्योत्तर दविरूपत्वम्‌। एतच्च प्रतोत्यनपेक्ञमपि केवलवस्तुसमवेत- 
मेव व्यज्ननम्‌ । द्वितोयन्तूपायप्रतीतिसापेच्षोपेयप्रतीतिरूपं यथा प्रदीपघटादौ । प्रदीप- 
प्रतीतिसाहित्येनेव घटप्रतीतेः, प्रदीपस्य व्यञ्ञकत्वात्‌ । तदुक्तम्‌-सञ्ञानेनान्यधी हेतुः सिद्धेऽथे 
व्यज्ञको मतः | यथा दीपोऽन्यथाभावे को विशेषोऽस्य कारणा(का)त्‌ uU (S. वा. काः २६५) 
Ri रसस्य बिभावादीनाश्च द्वितीयो व्यङ्गयव्यञ्ञकभावप्रकार आश्रीयते, पानकरसादि- 
न्यायेन विभावादिप्रतोतिसादित्येन रसप्रतीतेः। अतएव ध्वनिकृता रसाद्याश्रयेणा- 


11 ्रयमेवाऽऽलङ्कारिकसम्मतः पाठः। मुद्वितपुस्तके ( ४६३ g: ) यथा दीपोऽन्यथा 
वाऽपीति पाठो दृश्यते i 
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संलक्ष्यक्रमव्यज्ञयत्वमुक्कम्‌ (२।२); प्रदोपघटदृष्टान्तश्व (44b) व्यज्ञने ( 3193, १६५ पृ: ) 
प्रदर्शित: | संलच्यक्मव्यन्गयादौ कथं व्यज्ञकत्वमिति चेत्‌; तत्रापि व्यज्ञकप्रतीतिपुर:- 
सरत्वेन व्यज्ञयप्रतीतेः करमवत्त्वेडपि व्यन्गथप्रतीतिकाले तावद्वयञ्जकम्रती तेरस्ति सहभाव 
इति प्रदीपघटन्यायेन स्थित एव व्यन्गव्यज्षकभावः । तत्त हि qi केवलं व्यज्ञकप्रतीतिः, 
Taig व्यञ्ञकसहितव्यन्गयप्रतीतिरितीयानेव पूर्वकल्पाद्विरोषः । वस्तुतस्तु क्रम उभयत्ताप्य स्त 
केवलं पूर्व्रोत्पलदलशतव्यतिभेदन्यायेन [न] संलक्ष्यते, उत्तरत g संलच्यत एव । 
Ww sfr व्यङ्गयप्रतीतिकाले तावद्वचन्गथव्यश्षकप्रती तिरस्तीत्येतावता प्रदोपघरदृटान्तो- 
saf न संगच्छते aga ध्वनिकृतेव, “न हि व्यङ्गेच प्रतीयमाने वाच्यबुद्धिदू रीभवती fa 
(१६० धः) | एवमेव चेतद्‌ व्यज्ञयप्रतीतौ हि व्यज्ञकप्रती तिरुपयुक्ता ; न व्यन्ञकप्रती तौ ART- 
प्रतीतिः, घटप्रदीपवदेव प्रदीपप्रतीतेः केवलाया अपि भावात्‌ ; तदेतत्‌ प्रसक्ता नुप्रसक्मास्ताम्‌ | 
प्रकृते ठु विभावादिभि्व्यज्यते रस इति सुव्यवस्थितमेव । एवश्च व्यवस्थिते रसस्य कार्यत्वं 
ज्ञाप्यत्वं भोग्यत्वश्च red भवति। तथाहि-कार्यस्तावद्रसो न भवति, कारणाभावेऽपि 
भावप्रसङ्गाद्‌, घटवत्‌ | यतूकालं मर्दनं ततूकालं मर्दनसुखमिति न्यायेन कार्यकालेऽपि कारणस्य 
भाव इति चेन्‌, नेतत्‌ ; मर्दनस्य स्पर्श रूपत्वात्‌, स्पर्शसंवेदनसमयेऽन्तःसपर्टव्यस्यापि संवेदनात्‌ 
अन्तःस्प्रष्टव्यविशेषस्वभावत्वाच सुखस्य, बहिः सुखं नान्यत्‌ किश्चिहश्यते ग्रन्तःस्प्रष्टव्य- 
विशेषात्‌। ततो मर्दनं स्पर्शः, तत्‌सहभावी चान्तःस्प्रष्टव्यविशेषः, तदेव च सुखमिति 
(452) नास्ति पैर्वापर्यम्‌ । इह तु कार्य्वादेवौत्तरकालिकत्वं रसस्येति विभावैः सहभावो 
न स्यात्‌। अस्ति च, तस्मान्न कार्यो रसः। किञ्च ara न नियमेन कारणाज्ञानमपेत्तते, 
इह तु नियमेन विभावादिज्ञानापेक्षेति कार्यत्वं तावन्निरस्तम्‌। saad तर्हि स्यात्‌? 
नैतत्‌ ; सिद्धस्य तद्भवतीति। न रसः पूर्वसिद्धः प्रतीत्यारूढस्यैव रसत्वात्‌। अतश्च 
न रसः प्रतीयते, अपि तु 'प्रतीयमान एव रसः। प्रतोयते रस इत्योदनं पचतीति- 
agaaa? n (ध्व. आ. लो. २।४ आति ६६ पृ: ) अतएव सिद्धत्वाभावात सा रसस्य 
प्रतीतिश्चवैणाखादनादिशब्दवाच्या । चर्वणा चात्ताभिव्यन्ञनमेव। ननु ज्ञापनं प्रमाणं(ण)- 
व्यापारवत्‌ ; ना्युपादानं हेतुव्यापारवत्‌ । अतो न विभावादीनामत्र ज्ञापकत्वं, न च 
कारकत्वमपि हु चर्वणोपयोगितेयाइ। अपित्विति---एवं तहिं चर्वणीयत्वाद्भोग्यत्वं स्यात्‌ । 
एतदपि नास्ति, भोग्यत्वं हि भोगविषयत्वम्‌ भोगश्च कि वस्तुत्रत्तमेव किञ्चित्‌ उत funr 
प्रतिपत्तत्रत्तम £: न तावदवस्तुत्रत्तम्‌, प्रतीत्यनपेक्षस्य नीलादिन्यायेन वस्तुस्वभावतयैव 
तस्याभावात्‌ | ्रतिपतुब्वत चेत्‌ प्रतिपत्तुरपि किमिच्छाद्वेषादिन्यायेन कश्चिदतिशयो भोग 
आहोखित्‌ satura? न तावदिच्छाऽऽदिन्यायेन, तेषामप्रतीत्यात्मत्त्वे जडताऽऽपत्त्या 
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वस्तुव्रत्तविशेषात्‌ | प्रतोत्यात्मा चेत्‌ प्रतीतिविषयस्तर्हि भोगः। स प्रत्येयनिष्ठः प्रत्येयश्च 
रत्यादिः, स च नियमेन विभावादिप्रतीतिसापेल्ञः प्रतीयते । एवश्च यावत्‌ प्रतीतिविषया 
एव विभावादयो र्यादिप्रतीतिहेत-(45)वस्तावत्‌ 'खञ्ञानेनान्यधीहेतु' रित्यादि हठेनायातं 
व्यन्कत्वलच्ञणम्‌ | ततश्च व्यज्ञयो रसः, व्यन्का विभावादय इति सुव्यवस्थितम्‌ । केवलं 
व्यक्गधव्यञ्ञकयोदेशकालसम्बन्ध्यवच्छेदकाभावाद्‌ हृदयसंवादपर्यवसायिसाधारण्येन यज्ञोको- 
qd तडूषणं न दूषणम्‌-इति तावद्रसखरूपं सिद्धान्तितम्‌ | 


इदानी' ग्रन्थो वित्रियते- सम्यडूमिथ्येति, तथाचोक्म्‌-प्रतिभाति न सन्देहो 
न wed न विपर्ययः। घीरसावयमित्यस्ति नासावेवायमित्यपि ॥ विरुद्धवुद्धयसम्भेदाद- 
विवेचितविज्ववः । gaar पर्यनुयुज्येत स्फुरन्ननुभवः कया ॥ (ग्र. भा. २७३ परः धर्मकीत्ति ?) 
इह “सेयं ममाङ्गे ष्विद्यादि Amga क्रमेणालम्बनोद्दीपनविभावद्वयोदाहरणार्थम्‌। तस्य 
काव्यवशादेव प्रतीतिः । (रु. सं. २० प्रः) मनोरथस्तावन्मन[स] एव भवतीति 
| पुनः ]मनःशब्दप्रयोगो5न्ययोगव्यवच्छेदार्थ: । काल va^ कृतान्तः । [शिक्षेति-]-- 
शित्ताऽभ्यासान्नतकेना श्रपातायनुभावप्रकाशनम्‌ | अभ्यासप्रवर्तितेति- अभ्यासेन प्रवर्तितं 
यद्व्यभिचारिणामेव खकार्यमनुभावलच्तणं ततघ्रक़ाशनेन चित्तत्रत्तिविशेषाणां व्यभि- 
चारिणामेव प्रकाशनम्‌। भाव्यमानः सभ्भाव्यमानः। स॒त्वोद्रे केति--सत्त्वाख्यगुणो- 
रेकेण रजस्तमसोरस्तमनात्‌ प्रकाशानन्द्मयी या संवित्त्ल विश्रान्तिः संविदन्तरोन्सुख्या- 
(492)भावः। सत्त्वादयो गुणा अन्योन्याभिभावाश्रयादिव्यापारा इत्येषामन्यतमेनार्था- 
दुद्धुतेनान्‍्यद्भिभूयते । तदिह सांख्ये वि सत्वस्य प्रीतिशव्दवाच्यानन्दभूयस्तवं प्रकाशप्रयोजन- 
क्कम्‌ “'प्री्प्रीतिविषादात्मका गुणाः प्रकाशप्रव्रत्तिनियमार्था ( सां. का. १२ ) इति ग्रन्थेन’? 
(रु. सं २० परः ) प्रीतिरानन्दस्तदात्मकं सत्त्वं गुणः | अप्रीतिदेख॑ तदात्मकं रजो गुणः | 
विषादो मोहस्तदात्मर्कं तमो गुणः। एषां यथासंख्यं प्रकाश: su: अभ्यासपाटव- 
वतामेति ग्रभ्यासः पौनःपुन्येनानुशीलनं, पाटवं प्रज्ञाप्रकर्षः । ममैचेत इति--एत 
इति विभावचेष्टाऽऽदयः । नियतप्रमातुगतत्वेनेति ज्ञानविशेषः । साधारण्योपायेति- 
साधारण्य उपायाः साधारणयेन प्रतीता विभावादयः [ तेषां बलात्‌ । ] अपरिमित- 
भावेन प्रमाल्लेति-खगतत्वेन रतिप्रतीतो कामित्वं परगतत्वेन सत्‌ पुरुषाणां लज्जेतरेषाश्चा- 
सूया वा तटस्थभाबो वा रागापहारेच्छाऽऽदि । घटादिवत्‌ सर्वसाधारणप्रतीती ताटस्थ्यमेव, 
न रसनीयत्वम्‌। रसनीयत्वे वा सुखवन्तियनतृनिष्ठत्वे कामित्वं, तस्मात्‌ सर्वप्रमात॒णां 
यो रसनीयः स सर्वप्रमातृताऽबलम्बनेनैव रस्यते । अतएव ares [य्य] मण्डपान्तःप्रविष्टाः 
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[न] सर्वे हृदयसंवादभाजो भवन्तीत्युच्यते । सकळ [स] हृदयसंवादभाजेति साधारणये- 
नेत्यस्य विशेषणम्‌। स्वाकार इवेति सामाजिकप्रमातृखर्पम्‌ । अभिन्नोष्पीति संवित्ता- 
दात्म्यात्‌। गोचरीकृत इति रत्यादिभिः परस्परवैलत्तरयेनोट्र्नस्य दा(भा)नात्‌ | 
विभावादिजीवितेति व्यज्नकपरित्यागेन व्यङ्गस्याप्रति (460)-भासनात | अन्यत्‌ कवेति 
अन्यदिति तद्विलक्षणं व्यज्ञकरूपम्‌ ।? (रु. सं. २० पृः) [च] वैणानिष्पत्त्येति ज्ञान- 
विशेषस्यैव ज्ञाताखादप्रधानस्य चर्वणात्मकत्वम्‌ । कार्योऽप्युच्यतामिति Seda 
पूर्वप्रतिष्ठापितमार्गयोजना । लौकिकेति-लीकिकानि प्रत्यक्षादीनि प्रमाणा न्यस्फुटत्व- 
योगीनि संविदन्तरौन्सुख्यादविश्रान्तिभालि च। रससंवेदनस्य ened विश्रान्या च 
wary । परिमितयोगिनां भिन्नसंज्ञानानां ज्ञानानि ताटस्थ्येन वस्तुवगमयन्ति। 
तटस्थस्य विषयानावेशेन aR, अपरिमित-( परिमितेतर ) योगिनां शान्तत्रह्म- 
साक्षातृकारिणां संवेदनानि शान्तत्वाद्रेयोपरागशून्यत्वेन खात्ममात्पर्यवसितानि। इदन्तु 
रसखभाववेथयु(सु)क्कमेव । तएव सवविलक्षणत्वान्नोक्रोत्त' रसस्य संवेदनम्‌ । 
तद्ग्राहकञ्चेति ज्ञानं हि द्विविधं नििकल्पकं सविकल्पक । तत खरूपमातम्राहि 
निर्विकल्पकं, नामजायादियोजनात्मकन्तु सविकल्पकम्‌ । अत्न तयोनाद्यमि्याह विभावा- 
दीति। परामशेनं पर्यालोचनं विषयीभाव इति यावत्‌। नापि द्वितीयमिति | अत 
आह ससंवेदनेति--“खात्मन्यनिकल्पका विकहपका' इति न्यायात्‌'२। यदाहुः सौगताः 


12 रुचकोद्धुतमिमं न्यायं dst श्रीधरमतं मन्यमानस्य चण्डी दासस्य (११७-११६ 9:) 
'एतचोभयमन्गीकुर्वतासुपनीय amr बद्धो ग्रन्थि रित्युपह्दासपूर्वक आक्षेपः । 
वस्तुतस्तु ज्ञानस्य खप्रकाशत्वसमर्थन एव टीकाकृतस्तातपर्य', तत्न च सोगतेस्तत्‌ 
सुसिद्धमिति सौगतमते निर्भर उभयोरपि प्राचीनटीकाकृतों: । रुचकस्य काश्मीरीय- 
शेवदशेनाचुगामिनो ara विचिक्रितूसा सम्भविनी, श्रीधरस्य qup पुनरत च बलाबल- 
मीमांसा प्रकृतानुपयोगिनी, उभयोरपि यथाश्रृतस्योपपत्तेरिति द्वितीयोल्लासनिदशिंते 
निर्णय आस्था इति नयः। qaa खणडनखणडप्रन्थमाश्रियोभयोः सोगत- 
ब्रह्मवा दिनोभेंदप्रकटने निर्बेन्धवत्त्वं तद्रसतत्तरनिवेचनेऽप्रास ङ्गिकमेव | अतएव योऽत्र 
नेरात्म्यपत्तोह शो यथाऽप्रो qande 'कल्पितः ...इत्यादिपद्योत्तराधे "quur 
विविच्यमानानां खभावो नावधायंत इत्यादी खरडनखरडोद्धते च तत्त न कोलाहलः 
कार्यः । कौतुकावहमिदं यत्‌ खण्डनटीकाकृद्वियासागर ग्रन्थ इवात्ाप्या दर्शपुस्तके 
“अलङ्कारावतार' इति लिपिकृतः samedi विसहशः पाठः। कतृंकर्मभाव- 
चर्चा$पि खण्डनतो द्रष्टव्या सूक्ष्मतर' विचार’ पारयङ्भिरिद्यास्ताम्‌ । 


3o 
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सवें ( सर्व- ) चित्तचैत्तानामात्मसंवेदनम्‌ ( न्या. वि. ११५६ )। चित्तं चस्तुमालग्राहक ज्ञानं, 
चित्ते भवाश्चैत्ता वस्तुनो विशेषरुपग्राहकाः सुखदुःखोपेच्तालक्षणास्तेषां चित्तचेत्तानामात्मा 
संवेद्यते येन (47a) खरूपेणा ततूखरूपमात्मरूपसाक्तातकारित्वात्‌ . खसंवेदनं प्रत्यक्षं 
‘gud कल्पनाऽपोढमश्रान्तश्चोच्यत’ ( न्या. वि. १।१;-१२ चौ सं ) इति । अल केचिदाहुः 
“न हि चित्तचेत्तानां adaga घटते खात्मनि कृया-( क्रिया- )विरोधात्‌। न हि 
सुशिक्षितोऽपि नटवतः( ag: ) ख' स्कन्धमारोढ़ं शक्रोति ( १४. प्र. १म ४१ पृ: )। नहि 
तीच्णाऽप्यसिधाराऽऽत्मानं छिनत्ति, नहि प्रज्वलितोऽपि afer आत्मानं qefa 
तथा चित्तचेत्तमपि कथमात्मानं प्रत्येतु । वेद्यवेदकभावो fe कर्मकतृ भावः FÅET- 
aa लोके भेदेनेव प्रसिद्ध' वृत्तसूत्रधारयोरिव । अ्तोच्यते--न कर्मकतू भावेन वेद्यवेदकत्वं 
जञाने वर्ण्यते, किं af ? व्यवस्थाप्यव्यवस्थापकभावेन । यथा प्रदीप आत्मानं प्रकाशयति तथा 
ज्ञानमपि जडपदार्थविलक्षणं खहेतोरेव प्रकाशखभाव उप-(खभावादुप-) जायमानं संवेदनं 
व्यवस्थाप्यते । तथाचोक्म्‌-विज्ञानं जडरूपेभ्यो व्यात्रत्तमुपजायते। इयमेवात्मसं वित्तिर- 
स्पर्शा जडरूपता ॥ (लङ्कावतार. सू. ) अलङ्कारावतारे [णा] पुक्कम्‌ (लङ्कावतारेऽप्युक्कम्‌)-- 
कल्पितः कर्मकलोदिः परमार्थो न विद्यते। आत्मानमात्मने चात्मा निहन्तीति निरुच्यते ॥ 
(ल. अ.) न च चित्तचेत्तानां ज्ञानान्तरेण प्रकाश्यत्वं युज्यते। तथाहि न तावत्‌ समानकालतां 
विना ज्ञानान्तरेण fuu चैत्त' वा प्रकाश्यत (470) इति घटते, उपकार्योपकारकत्वा- 
भावात्‌ सब्येतरगोविषाणयोरिव। नापि भिन्नकालभावि, लाच्षणिकत्वात्‌ , प्रकाशयितव्य- 
स्यैवाभावात्‌। अपि च यदि ज्ञानं खसंवेदनं न स्यात्‌ तदा ज्ञातोऽन्य इति guz: स्यात्‌, 
नाशृह्दीतविशेषणन्यायात्‌ । तथा खार्था ( तथाद्यर्था ) विशेष्यो ज्ञात इति विशेषणम्‌ । 
ज्ञातो ज्ञानेन विशेषितः। ज्ञानञ्च खबोधखहूपेणा न प्रतीतं तत्‌ ( चेत्‌ ) कथं ज्ञानेन 
विशेषितो$र्थः प्रतीयताम्‌ १ तथाहि दरडाग्रहणे sed दरिडनो न युक्तिसन्ञतम्‌। ag 
सर्वज्ञानानां खसंबेदनप्रत्यक्षत्वे घटोऽयमित्यादिसविकल्पञ्ञानस्य निर्विकल्पकं पीतशड्खादि- 
ज्ञानस्याभ्रान्तत्व [a] स्यात्‌। उच्यते--विकल्पज्ञानमपि सात्मनि निर्विकल्पकमेव । 
घटोऽयमित्यनेन वाह्यसत्त्वं बिकल्पयति न त्वात्मानम्‌ ।  तदुक्क़म--शब्दार्थप्राहि यद्यत ज्ञानं 
तत्तत कल्पना। खर्पश्च न शब्दार्थसतत्राध्यक्ञमतोऽखिलम्‌। ्रान्तमप्यात्मनाऽभ्रान्तं खरूपेणेव 
भासनात्‌ ॥ असद्विषयत्वाच भ्रान्तिरुच्यते | यदुक्कर--“खरूपे सर्वम्रान्तं पररूपे विपर्ययः’ | 
तस्मादन्यथाप्रकाराकत्वात्‌ सिद्धम्‌। यद्यमी प्रकाशन्ते तदा खहेतोरेव .प्रकाशखभावा 
उपपन्नाः सन्तः प्रकाशन्त इति (48a) खीकतेव्यमेव । अतः खसंवेदनसिद्धतवा द्विकल्प- 
ज्ञानमपि रसस्य ग्राहकमिति स्थितम्‌ । एवञ्च लोकप्रसिद्धकार्यत्वादिरूपविरदत्वेनाप्रमाणो 
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चतुर्थ उल्लासः vu 
व्याप्रादयो विभावा भयानकस्येव वीराङ्कुतरौद्राणाम्‌ , अश्रुपातादयो- 
ऽजुभावाः शुङ्गारस्येव करुणभयानकयोः, चिन्ताऽऽद्यो व्यभिचारिणः शुङ्गार- 
Aa वीरकरुणभयानकानामिति प्थगनेकान्तिकत्वात्‌ aA मिलिता निर्दिष्टाः i 
वियदलिमलिनाम्बुग्भमेघं मधुकरकोकिलकूजितेदिशञां श्रीः। 


धरणिरभिनवाङ्कुराङ्कटङ्का प्रणतिपरे दयिते प्रसीद सुग्धे ॥२७॥ 
इत्यादौ 


रसः स्यादितीयमपि दुर्द्रूढशङ्कापिशाचिका निरवकाशेव। प्राभाकरा अपि हि (१) 
पूर्वानुभवसापेक्षत्वा द्रिषये स्मरणस्याप्रामाण्यं सज्ञे (?) तु त्ञानात्मन्यनुभवत्वमेवाहुः | 
उभयात्मकत्व' स्वसंवेदनसारविमल-( विमर्शं ) मयत्वेन । श्रीमदिति--काव्यार्थतत्त्वज्ञान- 
सम्पद्त्र श्रीः। आचार्यपदेन सम्प्रदायप्रवर्तकत्व', पादा इति गुरुगौरवात्तलैव प्रकर्षः । 
अभिनव' ga गूडमर्थ' संपादयन्तीत्यभिनवशुत्तपादाःः? । va^ विभावादय एव रसा 
इति प्रवादस्ताबहृरपरास्त एव d 

इदानी विभावानुभावव्यभिचारिणामन्यतमेनेव रसनिष्पत्तिरिति ये मन्यन्ते तेऽपि 
श्रान्ता इति प्रदर्शयितु' सूत्कर्तुरभिप्रायं व्याचष्टे व्याघ्राद्य इति--यथैते iuri 
भयहेतवस्तथा वीरादीनां वासाहानि (-मुत्साहादि) हेतवः। अश्रुपाताद्य इति-- 
एतेनाश्रृस्तम्भस्वेद्रोमाश्चसखरभेद वेपथुवेवररयंप्रलयात्मानोऽ्टौ सात्त्विका भावाः सुचिता; । 
Ud व्यभिचारिणोऽपीद्याह-चिन्ताऽऽद्य इति । aasi पृथगेकेकशो नेकस्मिन्नन्ते 
(48b) qq व्यवस्थिताः केवलानां व्यभिचारदर्शनात्‌, ततो मुनिना खसूत्रे मिलिता 
इति gega निर्दिष्टाः । नन्मत्ाप्यनेकान्तिकत्वम्‌, केवलानामेव विभावादीनां निदेशे र सस्य 
प्रतीतेः। सत्यं, किन्तु aarfa प्रयोगे केवलानां निर्देशस्तत्राप्यसाधारणयेन नान्यतमद्व्या- 
पेक्षा, तयाणां व्यक्षकत्वम्‌ | तलेबोदाहरणतयं दत्तं यथा वियदि्त्यादि । मधुकरकोकिरू- 
कूजितेरित्युपलच्णे तृतीया । प्रणतिपर इति विषयसप्तमी । अत्र सुग्ध इत्यालम्बन- 


. 13 . एतच्च टीकाकृतो नामनिर्वचनं खनामोद्घोषणे आनन्दवर्धन इति प्रथिताभिधानः' 
“आनन्दो मनसि लभतां प्रतिष्ठा'मिद्यानन्दवर्धनाचारयंप्रदर्शितरीत्या नव्यालङ्कार- 
सिद्धान्तप्रवर्तकानामन्वर्थसंङ्केततामभिधातुः, न त्वर्वाचीनसुधासागरादिकृतक्ृततत्‌- 
स्वरूपतद्‌ग्रन्थादीनामज्ञतामूलकमिवेद्यवधेयम्‌ | 
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परिख्रदितसृणालीम्लानमङ्ं प्रवृत्तिः कथमपि परिवारप्रार्थनाभिः RATE | 
कलयति च हिमांशोनिष्कलङ्कस्य लक्ष्मीमभिनवकरिदन्तच्छेदकान्तः कपोलः॥।२८॥ 
(मा. AT. 3133 ) 
इत्यादौ 
दूराडुत्‌खुकमागते विवलितं संभाषिणि स्फारितं 
संर्छिष्यत्यरुणं शृहीतवसने किञ्चाञ्चितश्र,लतम्‌। 
मानिन्याश्चरणानतिव्यतिकरे बाष्पास्वुपूर्णेक्षणं 
चक्षुजीतमहो प्रपञ्चचतुर जातागसि प्रेयसि ॥२९। (अ. श. ) 
इत्यादौ च यद्यपि विभावानामनुभावानामौत्सुक्यत्रीडाहपंकोपासूया- 
प्रसादानां च व्यभिचारिणां केत्रलानामत्र स्थितिस्तथाऽप्येतेषामसाधारणत्व- 
मित्यन्यतमद्वयाक्षेपकत्वे सति नानैकान्तिकत्वमिति | 
शुङ्गारहास्यकरुणरोद्रवीरभयानकाः | 
वीभत्साद्गु॒तसंज्ञौ चेत्यष्टौ नाट्ये राः स्मृताः ॥२९॥ 
तत्र शुङ्गारस्य द्वौ भेदौ सम्भोगो विप्रलम्भश्च | तत्राद्यः परस्प रावलोकना- 


विभावस्तथाभूता आकाशादय उट्टीपनविभावाः। परीत्यादि--परिमलन ( मर्दन ) मङ्ग 
प्रयन्नलुलनं तजनितया ग्लान्या निद्राच्छरेदादिः। vata: कथमपीत्यादिना विषय- 
निबृत्तिः। कळयत्यनुकृर्ते। लक्ष्मीः कान्तिः। अभिनच्रेति च्छेद विशेषणम्‌, तथा- 
भूतेन कपोलपाराड्त्वेन कोऽपि कामा भिषन्गः सूच्यते । दूरादिति--औतसुकयं खशब्देनोक्कम्‌ । 
अस्य च यथा न ga तदग्रें( ७्म उः) वच्यते । औतूसुक्र्यार[म्भ] चा(श्वा) नुरक्त- 
कत्तावैपरीत्याचरणलक्षरोन विवलनेन ( विवलितेन ) लज्जा व्यज्यते । प्रस्रतनेत्तपुटत्व- 
रुपेण स्फारणेन दृर्षः । आरुणयेन कोपः। अञ्चितश्चूलतत्वेनासूया । व्यतिकरपदेन 
संसर्गपरेण चरणपातस्य सुतरां (492) मानपरिपन्थित्व' द्योत्यते । इच्तणव्यापा रेऽतेक्षण- 
शब्द: । प्रपञ्चचतुरमित्येकस्यैव वस्तुनो भूयान्‌ भेदः [sen] । जातागसि न तु 
कृतागसि, अतएवाह प्रेयसीति । 

शुङ्गारेयादि-नट अवस्कन्दन इति नटः। किचिचलनार्थत्वात्‌ सात्त्विकबहुल' 
देवर्षिमचुष्यादीनां stand यत्‌ पुरावृत्ताख्यानं तदनुका रचतुविधा भिनय-(ये)न 
तादात्म्यापत्तिर्नाख्य', तदाश्रिता रसा नाख्यरसाः। ते चाष्टाविति भरतमतानुसारेण, 
नवमस्य रान्तरसस्याग्रे स्थापयिष्यमाणत्वात्‌। तत्र xe नाम परस्परजीवि तसर्व- 
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लिज्ञनाधरपानपरिचुम्वनादनन्तत्वादपरिच्छेद्व एक एव गण्यते। यथा-- 

ard वासग्रहं विलोक्य शयनाडुत्थाय किञ्चिच्छने- 

निद्राव्याजमुपागतस्य खुचिर' निवैर्ण्य पत्युर्मुखम्‌ । 

freed परिचुम्व्य जातपुलकामालोक्य गण्डस्थली' 

लज्जानम्रमुखी प्रियेण हसता वाळा चिर' चुम्बिता ॥३०॥ (अ. श.) 
—— OO 
खामिमानात्मकरतिस्थायिभावप्रभावः ्रीपुंसहेतुक उत्तमयुवप्रकृतिरुज्जू लवेशात्मक आलस्यौ- 
ग्रथजुगुप्सारूपव्यभिचारिव्यज्ञितः । अयश्च श्यामवणों विष्णुदैवतः । एतदुपयोगश्व मसीपरि- 
ग्रहादौ । एवमुत्तरत्रापि द्रष्व्यमू अस्य च द्वे अधिष्ठाने सम्भोगो विप्रलम्भश्च । तत्न 
सम्भोगस्यानन्त्य' दशंयति परस्पराचलोकनेति | एतेन सभ्भोगध्य क्रमेणा दिमध्यान्तावस्था 
निद्शिताः। अभिनयेरुपदर्श्यमानश्वायं न तथा खदते यथा सन्दर्भविशेषे समर्प्यमाणःय' | 
यदाहुः ( हृ. द. )-क्विवागभिनेयश्च तदुपायो द्विधेष्यते। वस्तुशक्ति-(490) मह्दिन्ना 
ठु प्रथमोऽत्न विशिष्यते॥ इति। अतो यद्यपि भरतपाठानुसारेण नाख्यरसा इत्युक्त 
तथापि काव्यस्य प्राधान्यात्‌ परिचुम्बनाद्यात्मनः सम्भोगस्य नाव्यविषयतथा साक्षात्‌ प्रयोक्तू 
सुनिनेव निषिद्धत्वासुनिनेय-( त्तमुन्नेय )-काव्यविषयतयाऽऽछ्यायमानमुदाहरति। FFA- 
मिद्यादि । “'खज्जानम्न त्यन्तभूतणिजथत्वेन नामने बालायाः कतृ त्वम्‌ ।” (रु. सं. २१) 
रतेर्भयाधिष्ठानत्वात्‌ सम्भोगस्योभयाधिष्ठानाचापि नायिकाप्रयुक्सम्भोगस्येदमुदारणं, त्वं 
सुग्धाक्षीद्यादिषु नायकप्रयुक्तस्य । उभयत्रापि च परस्पराबुरागस्य पारप्राप्तस्य वर्णनम्‌ । 
तदिह “बालेति निर्दिशया नायिकायाः प्रियेणेति निर्दिश्मालम्बनं विभावत्वेन, अबुभावा 
विलोकनादीनि परिचुम्बनपर्यन्तानि ; जातपुलकत्वलञ्जानम्नत्व्रे तु व्यभिचारिभावभूताया 
लज्जाया विभावना । नायकगतत्वेन च व्याजनिद्राऽऽश्रयणं पुलकोदरमः सात्त्विकः, 


14 अल “काव्येषु दशरूपकं श्रेयः इति वामनाः खीकृतस्य NAA न ART, 
परन्तु श्रव्यक्राव्यस्य “तस्य कर्म ezd काव्य मिति कविव्यापारभूतवक्रत्वाद्युपाद्‌।न- 
भारातिशयेनेव ered यदाह “वस्तुशक्तिमहिम्ने ति। स च व्यापारो वणनासहकृत 
एवं वरोवर्ति, 'परिनिष्ठितार्थविषयोन्मेषा च वेपश्चिती इष्टिरि'तिविशेषितायाः 
“नोदिता कविता लोके यावजाता न बरणाने त्युदिशयाश्र प्रबन्धनिष्पत्तिर भिनेयार्थ- 
निर्वतेनमिति शछाघितायास्तेनेव सम्भवात्‌ । एवमेवातिप्राचीनेः पाश्चात्त्यः 
विमर्शकेरिदानीन्तनेश्चोपकरणसामग्री श्रव्यकाव्यस्थ प्रशस्यते । 
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NI : काव्यप्रकाशः 


तथा 
त्वं मुग्धाक्षि विनेच कञ्चुलिकया धत्से मनोहारिणी' 
लक्ष्मी मित्यमिधायिनि प्रियतमे तद्दीटिकासंस्पृशि | 
शय्योपान्तनिविष्टसस्मितसखीनेत्रोत्सवानन्दितो 
निर्यातः शानकेरलीकवचनोपन्यासमाळीजनः॥३१॥ (अ. श.) 

अपरन्तु, अभिलाषविरहे्ष्याप्रवासशापहेतुक इति पञ्चविधः। क्रमेणो दाहरणस्‌— 
amat: marga: परिचयादुद्गाढरागोद्या- 
स्तास्ता मुग्धदशो निसर्गमघुराश्चेष्टा भवेयुर्सयि | 
याखन्तःकरणस्य बाह्यकरणव्यापाररोधी क्षणा- 
दादांसापरिकल्पिताखपि भवत्यानन्दसान्द्रो लयः ॥३२॥ (मा. मा. xiv) 


परिचुम्बनश्वानुभावः | यद्यपि निद्रा व्यभिचारिभावस्तथाडपि तस्याश्चिततत्रृत्तिविशेषत्वेन 
व्यभिचारिभावत्वात्तस्य चाल्न व्याजात्म-(त्त) तया वस्तुतृत्तत्वाभावान्न वास्तवं व्यभिचा रित्व- 
मिति व्याजेन तदाश्रयणस्य नानुभावत्वमुक्कम्‌ । व्यभिचारिभावश्च विलोकनेन शाङ्कोत्थानेन 
चपलता, तस्य (50a) शनेभोवेन त्रासः, GAT निर्वणनेन किमयं सुप्तो नवेति सन्देह- 
प्रभवो वितो, निर्वणनेन हर्षः, परिचुम्बनेनौत्‌खुक्यमवलोकनेन [च] asse निर्दिष्टः । 
नायकश(ग)तत्वेन तु व्याजनिद्राऽऽश्रयणेन धृतिराकारगोपनरूपमवहित्थं च चिरपरिचुम्बने- 
Aagi हर्षश्च व्यभिचारिभावाः प्रतिपादिताः” (रु. सं. २३ पः} । तदियमभिलाषप्रसर- 
निरोधपरम्परामसहमाना तं परिचुम्बितवती, तेनापि च सा परिचुस्बितेति खयमनुभूतः 
Raga: स्थायी रतिरूपो विभावादिभिरभिव्यज्यमानः ्रक्सूतनन्यायेन विगलितवेद्यान्तरेः 
सामाजिकेश्चर्व्यमाणः परत्रह्मसाक्षातकारक्षणमिव ( इव ) प्रयत्षतासुपनयन्नयमपारचमत्कार- 
सारतायां विश्राम्यतीति परस्परजीवितसर्वखाभिमानरूपाया रतेः केनचिदध(द्)न्येन लब्धा- 
वगाहनायाः पारप्राप्तेः परिचुम्बनलक्षणः सम्भोगशक्गारः TTT: । 

a सुग्धाक्षीादौ(दि)-ग्रियतम इति प्रियत्वमालनिरासपरेण तमपा कोऽप्यचुः 
रागप्रकर्षेः | वौटिकाप्रथननिविष्टस्मितविशेषवतीर सखी नायिका सैव नेत्रोतसव- 
स्तेनानन्दित इति। अत “मुग्धाक्षी प्रियतमश्चालम्बनविभावौ, उद्दीपनविभावस्तु 
शय्यातटाक्षिप्त 4r(5ob)ezé, स एवातीव(ली-) जननिर्गमनेन पार' ध्रापितः, अनुभावो 
वोटिकास्पर्शा व्यभिचांरिभावस्त' मुग्धाक्षीति चाटुकाररूपः eared रतिभावः कथितः । 
एवंविधस्य रतिभावस्य स्थायित्वाभावात्‌ पारिशेष्यतो व्यभिचारित्व' तथा [ तस्याः ] 
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चतुर्थ उल्लासः ve 


अन्यत्र बजतीति का खलु कथा नाप्यस्य aes सुहृद्‌ 

यो मां नेच्छति नागतश्च हहहा कोऽयं विधेः प्रक्रमः । 

इत्यव्पेतरकल्पनाकवलितस्वान्ता निशान्तान्तरे 

वाळा वृत्तविवतेनब्यतिकरा नाभोति निद्रां निशि ॥३३॥ 
एषा चिरहोतकण्ठिता | 
oo 
वीरिकास्पर्शनौत्सुक्यचपलताऽऽवेगानां खीकारः, स्मितं नायिकागतत्वेन लञ्जाऽनुभावः | 
अपसारितकञ्चुका च नायिकाऽऽलम्बनविभाववद्भाव्युहदीपनविभावोऽपि । एवं पूर्ववद्‌ 
विभावा दिसामग्रीवशाद्रसा भिव्यक्तिः ' (रु. सं. २३ एः) 1 ; 

अपरस्तिति - विप्रलम्भः । अयश्च “प्रथमाचुरागमानप्रवासकरुणात्मकत्वेन'' ( रु. 

का. अ. १४।१) यद्यप्यन्येश्चतुर्विध उक्कस्तथाऽपि शापहेतुकं भेदमाश्रित्याह'* पञ्चघेति। 
त(य)त्रालोकनादिमातात प्रकर्षधाराऽधिरूढानुरागयोर्नायकयोः कुतश्चिन्न मित्तादसंप्राप्तयोश्ेषटाः 


स प्रथमः।. श्रत चाभिलाषचिन्तास्म्रतिगुणकी तंनोट्ेगप्रलापोन्मादव्याधिजडतामरणरूपा 
दशावस्था जायन्ते। तलाभिलाषहेषुको विप्रलम्भो यतानिव्यूढसमागमे मनोरथादि- 


15 अन्येरिति रुद्रटेन तदनुसारिणा भोजेन तदनुजीविना चान्येन। रुद्रटकृते 
विप्रलम्भमेदप्रवास विप्रलम्भलक्षणे यथत्त्ववस्थोऽन्यथा चे'ति sew दशरूपके च 
( ४६४) तत्सहशं लक्षणमेतदेव कक्तीकुर्ते। MIFA शङ्गारप्रकाशे 
प्रवासविप्रलम्भस्य विशेषभेदेषु देवकृतविमेदस्य शापः प्रथमः प्रकारः । वस्तुतस्तस्य 
पृथक्तया खोकारोऽनेकान्किक्र एव । शापविप्रलम्भोदाहरणविवरणेऽग्र ऽवतारिते 
टीकाकृतां विप्रतिपत्तिरेरवात लिङ्गम्‌ । रुचकेन तल शापविप्रलम्भत्वेन 
म्रन्थकृत्‌संज्ञितस्येव निर्देशः कृतः । श्रीधरोद्धतानां काश्मीरकानां रुचकतो 
- व्यतिरिक्तानां मते ` मानविप्रलम्भस्यैवोदाहरणमिदम्‌ | वाचस्पतिमिश्रास्तुत 
-प्रवासविप्रलम्भ इति मन्यन्ते। श्रीधरः पुनमोनस्येत्याग्र्रिमग्रन्येन शापवि- 
samt सङ्गमयति। सैषा व्याख्याभिदा- “व्याख्यानतो विशेषप्रतिपत्तिने 
न्देहो ह्यलक्तण'मिति तन्तान्तरप्रसिद्धदर्शनमेवोपजीवति । उभावेत्र काव्य- 
प्रकाशदी पिकाकृतो चण्डीदासो जयन्तश्च तत्त रसध्वनित्वपत्षमेव न साधु मन्यमानौ 
कयाऽपि गमनिकया ग्रन्थसन्नतिं कुरुतः । 
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go काव्यप्रकार: 


सा पत्युः प्रथमापराधसमये खख्योपदेशं विना 

नो जानाति सविभ्रमाङ्गवलनाचक्रोक्तिसंसूचनम्‌। 
खच्छेरच्छकपोलमूलगलितैः पर्यस्तनेत्रोतपला 

बाला केवलमेव रोदिति छुठलोलोदकेरश्रुभिः ॥३॥ ( त्र. श. ) 


विषयो5मिलाषः । विरहोत्करिठतया सह विप्रलम्भो विरहविप्रलम्भः । इष्याविध- 
म्भो नायिकाऽन्तरव्यग्रनायकविषयः। परदेशं नायके यास्यति याति याते वा प्रवास- 
(57०)हैतुकः प्रवाखविप्रलम्मः। mamaa नायकयोरन्यल विघटनं स शाप- 
चिप्रलम्भः। ag शापहेतुको भरते ( ना. शा.१म. ३६८ पृः) करुणरस उक्तः, तत्र कथं 
तदधेतुको विप्रलम्भः स्यात्‌ १ सत्यं सापेक्षनिरपेक्षमावकृतोब्नयोविशेषः । शापहेतुकोऽपि 
सापेक्तभावो यथा कालिदासस्य विक्रेमोवेश्यां मेघदूते च । करुणस्तु निरपेक्तभावो यथेन्दुमती- 
विषयेषु प्रलापेषु। Amst इद्यादि-घ्रणयः प्रेमपूर्वको वशीकारः। = Gare 
इत्यायनुवादेन परिचयादुद्गाढरागोद्या भवेयुरिति विधेयम? । (रु. सं. २१ g) तास्ता 
इति याः खसंवेद्याव्यपदेश्यानन्तरूपाः। निसर्गपदेनाघेयगुणविरहः | अन्तःकरणम्‌ 
मनो वहिः-( वाह्य) करणां चक्षुरादि, तद्व्यापारपरिपन्थी हर्षमयो लयस्तन्मयत्वम्‌ | 
अत्तानन्यसामान्यपरस्पराचुरागसन्तप्यमानरणरणकोत्‌कलिकाकदर्थ्यंमानमानसत्वेऽपि गुरुजन- 
पारतन्तबादनिव्युढः समागम इति । 'अताभिलाषविप्रलम्भे प्रवन्धविषये मालती माधवस्या- 
लम्बनविभावो, वसन्तोद्यानादिः प्रबन्धगत उद्दोपनविभावः, को क्वादिवाचिकोब्चुभावः। एतन्मु- 
द्विताश्विन्तास्म्ृतिप्रश्‍तय़ो व्यभिचारिण:--एभिरताभिलाषविप्रल-(51)म्भो व्यज्यते' (रु. स. 
२४ृः)। अन्यत्लेति मां नेच्छतीति दयितसमागमाधीनमात्मजोवितत्व हहहे ति कष्टे, प्रक्रम 
आरम्भः। अल्पेतर बहु | स्वान्तं मनः । निशान्तमन्तःपुरम्‌ fag, यदाहुः-- 

दिव्या च कुलपाली च कुलख्नी गणिका तथा । एतास्तु नायिका ज्ञेयाश्वतस्रः काव्यहेतवः dd 
इति। एता एवास्थामेदादश्धा--तदू यथा--खाधीनपतिका विरह्दोतकणिठता वासकसज्ञा 
कलहान्तरिता akea Aen प्रोषितभतृ काऽभिसारिका चेति। अक्ौचित्य- 
प्राप्ता(प्राप्त आ)गमनसमयेऽपि प्रियतमस्यानागमना चिन्ताविधुरा विरहोतूकण्ठिता ake 
विरद्दोतृकरिठताया ANIA नायक आलम्वनविभावो$न्तःपुरादिकमुद्दीपनं विवर्तनाद्या- 
Rasana: एततप्रकाशिताश्च चिन्ताऽऽद्यो व्यभिचारिणः। "एभिर्न विरह विप्रलम्भो 
व्यज्यते ( रु. सं. २१ घटः) । अवापि aga (52४) चरित एव विप्रलम्भशब्दः | 
सा पत्युरिद्यादि--सल्युभोवः सख्यं, तेनोपदेश इति। सविश्रमाङ्गवलना दिभिः 
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चतुर्थ उल्लासः ८१ 
प्रस्थानं qud: कृतं प्रियसखेरखैरजस्र' गतं 
WEIT न क्षणमासितं व्यवसितं चित्तेन गन्तुः qu 
ag निश्चितचेतसि प्रियतमे सर्वे समं प्रस्थिता 
गन्तव्ये सति जीवित | agrad: किमु त्यज्यते ।।३५॥ 

(अ. श. ) 

त्वामालिख्य प्रणयकुपितां धातुरागैः शिळाया- 
मात्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि कर्तुम्‌ । 
अस्नैस्तावन्मुहुदपचितैङः टिरालुप्यते मे 
कूरस्तस्मिन्नपि न सहते सङ्गमं नौ कृतान्तः ॥३६॥ (मे. दू. उः ४५) 


रपराधोद्भावनं दयितसमाव्जेनाय विधेयमिति तद्विदां रहस्यम्‌ | [गलितं]स्खलद्‌गति- 
पतनं, छोठनमश्रुणा उदकात्मकत्वेऽपि प्रवाहरूपता5भिव्यन्षकं लोलोदकेरिति विशेषणम्‌ । 
“अत्त नायिक्रायाः पत्युरिति निर्दि्रमालम्बनम्‌, एततप्रकाशिताश्चासूयाऽमर्षादयो व्यभि- 
चारिणः । एतैरलेष्याविप्रलम्भः प्रकाश्यते’ (रु. सं. २४ पृः)। अत्त च मुख्य एव 
विप्रलम्भशब्दो वक्चनार्थत्वात | प्रस्थानमिद्यादि । वलयादीनामपसरणादिषु खातन्वेथण 
यस्य॒ प्रवासशङ्कामातमपि जीवितसंशयमापाद्यति तस्मिन्‌ प्राणेश्चरेऽङ्गीकृतप्रवाससाहसे 
सद्याकस्मिकतद्विच्छेदा विर्भवत्‌सकलकरणक्तोभायास्तात्कालिकी काऽपि तनुताऽऽद्यवस्था 
योते । 'जीवित ग्रिय'इद्यामन््रणं पदद्वयम्‌ । प्रियेति तु सहद्विशेषणत्वे प्रियसखे 
रिव्यश्रुविशेषणं न वाच्यम्‌। ‘aa प्रियतम इति निर्दिश्मालम्बनं, प्रियागमनोन्सुख्य- 
मुद्दीपनं, कार्श्यमश्रु चानुभावो, विषादश्चित्तस्य पुरोगमनादावेगो ae सुच्यमानं व्यभिचारि- 
भावः। एभिरत् प्रवासविप्रलम्भो दोप्यते’ (रु. स. २४ प्रः)। त्वामालि-(520)- 
warf. धातुरागैरिति बहुवचनमाछिख्येति समन्तादर्थमाङित्युपपदं पुष्णाति, तेन 
हि करचरणापल्लव( कपोल )चल्नुरादिरूपनिष्पादक़ा Mamaa मनःशिलाऽऽदयो 
गम्यन्ते । प्रणयपदेन सत्य(१)क्रोषजनकोऽपराधस्तव कदापि न मया कृत इति व्यज्यते | 
feta लिखनयोग्यता, लिखतोऽपि ममाश्रूणि निर्गतान्येव, तानि च इष्टिविघातमिव 
कृतवन्ति किन्तु मुद्द॒र(मुकुर) प्रोञ्छनेनापोह्मन्त इति कथं कथमपि लिखननिर्वाहः । इदानीन्तु 
प्रणामकालो्यममाले स्मतत्वच्चेष्टाबिहृलान्तःकरणस्य मम वारं at प्रवाहरूपतामापन्ने- 
waft: समन्तादृष्टिरालुप्यत इति वाचस्पतिमिश्चाः। जानास्येव यथा प्रणयरोषेष्योव्यव हितेषु 
विलासेषु मम वाष्पतरलितं चन्ञुर्भवतीति मयि कामय ( काम्य )-जीवितत्वम्‌ 'आत्मानन्ते' 
११ 
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८२ काव्यश्रकाशः 


हास्यादीनां क्रमेणोदाहरणमः 
agar पाणिमशुचिं मम Ala वेश्या मन्त्राम्भसां प्रतिपदं gue: पावेल | 


तारस्वरं प्रहितथूत्‌कमदात्‌ set हा हा हतोऽमिति रोदिति विष्णुशर्मा ॥३०॥ 
MS ou =_> वी 


इति पदशक्क्या व्यज्यते। अन्यथाऽऽत्मानमिच्छामीत्युपक्रमरे नी इत्युपसंहार च 
्रप्तत्वाद्वचर्थताऽऽपत्तिरिति काश्मीरकाः  । वयन्तु ब्रूमः, यावदेवैतत्‌ wd कतुंभिच्छामि 
तावत्‌ सङ्कल्पविषय एव प्रलापसमयानुभूतकृतककोपप्रसादसम्भेदात्मकस्मृतत्वचचेष्टा विह्वलस्य 
ममाविभतैरश्रुभिद श्रिलुप्यते, तच्चिललिखिताया अपि तावदास्तं दर्शन-(53०) विनोदना- 
दिकं, यावत्तल्लिखनोचितरेखोपरेखाऽऽदिरूपमपि सङ्गमं न सहत इत्यत एवं कृतान्तस्यापि 
पुनः क्रूर इति विशेषणम्‌। दैवमपि(भि)-शापमन्तरेण नैतन्मिधुनविघटने पटीय इति 
यथाऽत्र रतिरतितरामुद्दीप्ता तथाऽऽलेख्यादिरूपस्यापि समागभस्य विप्रयोग इति fas 
लम्भोऽपि परं पारमाश्रयते । मानसस्यापि च प्रवासस्य स्वैथैवाननुप्रवेशा दयमवुदिपूर्वकः | 
“अत गुह्यकस्य त्वामिति निर्दिष्ट आलम्बनविभावः, मेघोदयादुद्दीपनविभावः, चित्रलेखनं 
बाष्पश्चानुभावः, स्मृति्व्यभिचारिभावः, एतेः शापविप्रलम्भो व्यज्यते’ ( रु. सं २४ ui)! 
“विप्रलम्भस्तु करुणवदि'ति (ना. शा.) वचनात्‌ करुणे ये भावा निवेदादयस्तेऽत्लापि द्रष्टव्याः । 
तदित्थं वितत्य विभावादियोजनां कृत्वा विभावादिभिरभिव्यक्तः aaa उभयप्रकारः 
प्रकाशितः। 


इदानीन्तु तथेव हास्याद्यो विविच्यन्ते। aa हास्यः सितः प्रमथदैवतः । 
आकुञ्चेग्रयादतर हासः स्थायिभावः। अयञ्च हासो 'रतिवदुभया धिष्ठानत्वाभावेन हासक- 
निष्ठ wal स चाल्लानुपनिबद्धोऽपि हासो विभावमाहात्मधात्‌ प्रतीयते | विभावस्तत्रालम्वनरूपो 
विष्णुशर्मा, उद्दीपनविभा( 530 )-वरूपस्तु प्रहारदानादिः, अनुभावव्यभिचारिणा- 
वनुक्कावपि साक्षात प्रतीयेते, ततानुभावाः कपोलस्पर्शनदष्टिसंकोचादयः, व्यभिचारिणः 
पुनरवहित्थाऽऽद्यः । एभिः सहृदयस्य हास्यरसाभिव्यक्तिभवति | za ठु हासक उपनिबध्यते 
तत्रानुभावव्यभिचारिणावपि यथायोगमुपनिबद्धौ ज्ञेयौ । ( रु. सं avg: ) अथ शोकस्थायिः 


16 र्चकक्गतसङ्कतेऽस्यानुपलम्भात्‌ के एते इति fud न शक्यते । यदि तावत्‌ काव्य- 
प्रकाशटीकाकृतामेवालोइेशस्तदा वाचस्पतिमिश्रादर्वाक्‌ श्रीधरात्‌ प्राक च कोऽप्यन्यो 
काश्मौरकटीकाङदासीदिति सम्भावना जागर्ति । 
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चतुर्थ उल्लासः =} 


हा मातस्तरिता 5सि ga किमिदं हा देवताः क्ारिषो 

धिक्‌ प्राणान्‌ पतितो5शनि्ुतवहस्ते5ज्ेषु दग्धे est i 

इत्थं घघरमध्यरुद्ककरुणाः पौराङ्गनानां गिर- 

श्चि्रस्थानपि रोदयन्ति शतधा कुचैन्ति भित्तीरपि ॥३८॥ 
saagaa दृष्ट वा यैरिदं गुरुपातकं 
मनुजपशुभिनिर्स या दिर्भवद्धिरुदायु थैः | 

नरकरिपुणा साधे तेषां सभोमकिरीटिना- 
मयमहमस्ुङ्मेदोमांसैः करोमि दिशां वलिम्‌ ॥३९॥ (वे. सं. ३। ) 


भावः करुणः। श्रयं कपोतवर्णो यमश्चास्याधिदेवता। हा मातरिष्यत्त करुणोदाहरणे 
मातृशब्दवाच्या शोचनीयोत्तमत्री आलम्बनविभावः, अङ्केषु हुतवह उद्दीपनविभावः, 
रोदनपरिदेविते अनुभावः, तदा क्षिप्तास्तु व्यभिचारिणो निवेंद्ग्लानिचिन्तादैन्यादयः। एभि- 
रतेश्नाशप्रभवः शोकस्थायिभावो व्यज्यमानः सामाजिकानां तन्मयीभवनयुक्कया समाखाद्यतां 
प्रतिपन्नः कहणो नाम रसः। ननु करुणात्मककाव्यश्रवणादुःखा विर्भावोऽश्रुपातादयश्च 
रसिक्रानामपि प्रवर्तन्ते, तत्‌ कथमस्य रसत्वमिति चेत्‌ ? उच्यते--यथा षाडवादौ?' शर्करादि- 
माधुर्यस्य मरिचादिना यथा वा रतहर्षसम्भवे स्रीणां केशाधरग्रहणात्मना कुद्टमितेन तथा- 
ऽत्लापोति उ्रत्तवर्णनाकर्णनोपचरितदुःखाुवेधेनानन्दस्येव cs, विग्रलम्भवदस्य निरति- 
शयानन्दा-(54१) ARAL | ` अतएव चाद्नोत्तरोत्तर रसिकानां? ser (द्‌. रू. ४।४४- 
४५ gate च लौकिककरुणवह्‌ःखात्मकत्वमस्य स्यात्‌ तदा न ẹsa सचेतसः 
प्रवतेरन्‌ , एवश्च करुशरसप्रधानो नाम (प्रधानानाम)-भिनेयानभिनेयकाग्यानाचुच्छेदः प्रसज्यत 
इत्यादिकमवसेयम्‌ । अथ क्रोधस्थायिभावो xui रुद्राधिदेवतः संग्र।मादिहेतुको रौद्रः | 
zaaf | नरकरिपुणा विष्णुना सहेति । Caran a: स्थायिभावः, 


17 भरतनाब्यशाञ्नोयोऽयं दृष्टान्तः, अनेन पश्चात्तनेषु मतेषु पानकरसस्यैव निर्देशः । 
सन्गीतशास्ते षाडवशब्दो यथा षट्खरसंशि्सथाऽत्ापि षट्संख्यकेमरिचाद्यु- 
पादानैः संवलितः स्यात । तातपयं' तूभयत्राबण्डाखादसतत्त्वे । देवता- 
` ऽदिकल्पनमपि रसानां सङ्गीते रागरागिणीनामिव ध्यानवेद्यत्वेन व्यवस्थेयम्‌ | 
उभयत्रापि न यदृच्छा पर तूपलब्धिसिद्धता ज्यायसी वशीकरणहेतुभूता च | 


18 एतच “शङ्गारे विप्रलम्भाख्ये sett च अ्रकर्षवदि त्यानन्दवर्धनमतसुप- 
shee । लोचने करुणे चेति शब्दक्रममाहेति विवरणं तदभिप्रायकमेव । 
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ov काव्यप्रकाशः 


WaT सन्त्रासमेते विजहत हरयः क्षुण्णशक्रेभकुम्भा 
युष्मददेहेषु लज्जां दधति परममी खायका निष्पतन्तः | 
ana तिष्ठ पात्रं त्वमसि न हि रुषां नस्वहं मेघनादः 
किञ्चिदूश्च,भङ्गलीलानियमितजळघिं राममन्वेषयामि॥४०॥ (ह. ना.) 
ग्रीचाभङ्गाभिरामं सुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धदृष्टिः 
पश्चार्धेन प्रविष्टः शरपतनभयाद्भूयसा पूर्वकायम्‌। 
दरभेरर्थावळीढैः श्रमवित्रतसुखश्र शिभिः कोणेवर्त्मा 
पइ्योदश्रप्कुतत्वाद्वियति बहुतरः स्तोकमुर्व्यां प्रयाति ॥४१॥ 

(अभि. श. ११७ ) 


तत्त॒ शुरुपातकमालम्बनविभावः, उदायुधत्वमुद्दीपनविभावः, तेन हि gua 
आक्षिप्यते, अनुभावो$खुड्मेदोमांसैद्ग्वालिकरणम्‌  प्रतिशञाभ्रुकुटिदन्तौषसंदंशनादयश् 
सामर्थ्यावसेयाः ; व्यभिचा रिणाश्रैतद्नुभावगम्या आवेगामर्षचपलतोग्रथादयः। एते रौद्र- 
रसोऽभिव्यज्यते” (रु. सं. २५) रक्तास्यनेवता चाव जायते, इतरथा वीर इति। 
अथोत्साहस्थायिभावो गौरवर्णों महेन्द्राधिदैवतो वीरः। अयश्च दयादानधर्मेयुद्धभेदा- 
व्वतुर्धा aa दयावीरादीनां शान्तप्रभेदत्वः°मिति मन्यमानो युद्धवीरसुदाहरति, अभिमानः 
मयत्वेनास्य व्यवस्थापनात । क्षुद्रा इति। सुमित्रातनयत्वेन व्यपदेशो वीरत्वनिरासाय, 
नन्वियभिमुखीकरणं निश्चयाय, अहं मेघनाद इति (540) प्रसिद्धवीरशुणत्वं तदिहाहमेवं- 
विध इत्येवंप्रमाणः कोऽप्युत्‌साहः स्थायिभावः, तत्न रामभद्र आलम्बनविभावः, जलनिधि 
नियमनशुद्दीपनविभावः, वानरलच्मणपरित्यागेन रामान्वेषणमनुभावः, तदाक्षिप्ता Wf 
गर्वोत्सुक्यादयो व्यभिचारिणः । एभिर्न वीररसाभिव्यक्लिः' (रु. सं. २५) । अथ कृष्णवर्णः 
कालाधिदैवतो भयस्थायिभावो भयानकः। MAar “अल ganar स्थायिभावः 


19 अंशतो रुद्रटमनुस॒त्येद॑, दयावीरस्यैव केवलस्य तल ( १५।१ ) वो रेऽन्तभीव- 
प्रतिषेधात्‌ i दयावीरस्य शान्तप्रभेदखीकार आनन्दवर्धनाचार्यवचनमेव 
प्रमाणम्‌ “यथा शान्तश्ङ्गारौ नागानन्दे निवेशिता”विति। टीकायामग्र 
एतदर्थ सुनिवचनोड्तिः। अलापि मूलग्रन्थे सप्तमोल्लासे “यथा नागानन्दे 
शान्तस्येति। सा च वृत्तौ मम्मटोक्किरवितथाऽप्यापाततोऽनवधानमूलेति 
प्रतीयते “ष्टौ नाव्ये रसाः esa’ इति नाव्यो शान्तस्य मुखेनैव तेन 
निषिद्धत्वात्‌। सूत्रकृतइत्तिकृतोभेंदो नानेन समर्थनीय इति त्वन्यल्ोक्मस्माभिः | 
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चतुर्थ उल्लासः Lr] 
उत्कृत्योत्कृत्य इत्तिं प्रथममथ प्रथूत्सेधभूयांसि मांसा- 
न्यंसस्फिक्‌पृष्ठपिण्ड्यायवयवसुळभान्युग्रपूतीनि जग्छा | 
आतः प्यस्तनेत्रः प्रकटितदशनः प्रेतरङ्कः करङ्का- 
दङ्कस्थादस्थिसंस्थ' स्थपुरगतमपि ऋव्यमव्यग्रमत्ति ॥४२॥ 
(ar. सा. ५।१६ ) 
चित्रं महानेष बतावतारः क्क कान्तिरेषाऽभिनवैव भङ्गिः | 


56 द 
लोकोत्तर घैयेमहो प्रभावः काऽप्याङृतिन्‌तन एष सगः ॥४३॥ 


दुष्यन्ताधिछितस्यन्द्न आलम्बनविभावः, तदीयमनुपतनं झारपतनोन्सुखत्वश्चोद्दीपनविभावः, 
ग्रीवाभङ्गारष्टिपातादयश्चेष्टाविशेषाः समम्रश्छोकव्यापिनोऽनुभावाः, dear व्यभि- 
चारिणः शाङ्कात्लासश्रमादयः। एषाम भयानकरसाभिव्यज्ञकत्वम्‌” (रू. सं. २५ प्रः ) 
अथ नीलवर्णो महाकालाधिदेवतो जुगुप्सास्थायिभावो बीभतूस; । उत्ङ्कत्येत्यादि । 
SRi, पिण्डी जङ्घाया ऊधु भागः, आदिपदात कत्तामूलं मांसलस्थानम्‌, उद्रपूती- 
न्युतकटसटित(१) गन्धानि, स्थपुटं निम्नोन्नतम्‌। “aa जुगुप्सा स्थायिभावः। सा च 
जुगुप्समानाधिष्ठाना । तद्वतां हि जुगुप्सां भित्तित्वेनालम्ब्य सहृदयाः साधारण्येन चर्वेयन्ति । 
स च जुगुप्समानोऽल्नानिदि्टो(552)ऽपि हास्यरसन्यायेन विभावादिसामर्थ्यादा क्तिप्तते | 
तत्त प्रकरणे प्राधान्येन quuni श्मशानमालम्बनविभावः, प्रेतकतृ क॑ शवनिष्ठ' supr 
कर्तनादिसमस्तश्छलोकगतमुहीपनविभावः, तदाल्लप्ताथ्चानुभावाः, अथ-( मुख ) विकूणन- 
निष्टीवनादयः, व्यभिचारिणश्च ग्लानिमोहव्याधिप्रशतयः । fava बीभत्सरसः प्रकाश्यते ˆ 
(रु. सं. २५प्ः)। अथ, पीतवर्णो ब्रह्माधिदैवतो विस्मयस्थायिभावोऽद्गतः। चिल्ल- 
मित्यादि । बतेति era) “अत्न विस्मयः स्थायिभावः। स च विस्मयमाना- 
धिष्ठानः । विस्मयमानध्चात्र aga क्कचिद्वरर्य॑मानोऽपि भवति । एवं रसान्तरेऽपि बोद्धव्यम्‌ । 
अतएव चर्व्यमाणो ( s वण्यमानो ) लोकोत्तरः पुरुष आलम्बनम्‌ ; तदीयं निर्विकारत्वा- 
युद्दीपनविभावः, स्तुतिरनुभावः, एवं नयनविस्तारानिमेषप्रेक्षणरोमाश्चादयोऽपि arae- 
दवसीयन्ते, व्यभिचारिणो हर्षोत्सक्यादयस्तुल्यानुगुण.्येन प्रतीयन्ते” (रु. सं. २५-२६ ) 
तदित्यमेषामद्भुतरसव्य्षकत्वम्‌ | विभावानुभावौ लोकप्रसिद्धावेवेति तयोलक्षणं सुनिना- 


. ऽपि न कृतम्‌। यत्‌ स एवाह--( ना. शा. ७६ ) लोकखभावसंसिद्धा लोकयाल्ला- 


ऽनुयामिनः। agna विभावाश्च ज्ञेयास्त भिनये बुधैः ॥ इति। अतः प्रतिनियता 
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ae काव्यप्रकाशः 


qut स्थायिभावानाह-- ४ 
रतिरहीसश्च शोकश्च क्रोधोत्साहों भयं तथा | 
जुग॒प्सा विस्मयश्चेति स्थायिभावाः प्रकीर्तिताः ॥३०॥ 
स्पष्टम्‌ । 
व्यभिचारिणो a a— 
निर्वेदग्लानिशज्जा55ख्यास्तथा एसूयामद्भश्रमाः | 
आलस्यं चैव sea चिन्ता मोहः स्मृतिश्च तिः ॥३१॥ 


एव रसे तिष्ठन्तीति कृत्वा। यथाक्रमं स्थायिभावानाह-रतिरि्यादि। ( 55७ ) 
रतिः परस्परा स्थायित्वादित्युक्णमेव । एवं वाग्वेषादिवैकृतक्ृतश्चेतोविकाशो ETA: | 
इष्नाशादिप्रभवं चित्तस्य amet शोकः । प्रतिकूलेषु तेच्णयस्य प्रबोधः क्रोधः । 
कार्यारम्भेषु संरम्भस्थेयानुत्तमप्रकृतिरुतूसाहः |. रोद्रशक्तयादिजनितं स्रीनीचप्रक्तिकस्य 
àsa भयम्‌ । दोषदर्शनादिभिः पदार्थानां गहंणा जुगुप्सा । पदार्थानां लोकसीमा- 
ऽतिकमास्पदतया चित्तस्य विस्फारो fama: एतञ्च सर्वेलोक्रानुभवसिद्धमित्यत आह 
स्पष्टमिति । अथ व्यभिचारिभावान्‌ कथयति--निवेद्‌ इत्यादि aa तत्त्वज्ञानापदीष्या- 
ऽऽदिभिः खावमानना निर्वेदः। अत्र चिन्ता-ग्लानि-देन्याद्यो व्यभिचारिणो निःश्वासो- 


च्छासवेवरर्यादयोऽनुभावाः । यदाह--( ना. शा. ७४७ ) वाष्पाम्बुपूर्णंनयनः पुनः पुनः 
श्वासदीनमुखनेत्तः । योगीव ध्यानरतो भवति निवेदतः पुरुषः ॥ इति। निघुवनक्रलाऽभ्यास- 
श्रमादिजनिता निःप्राणता ग्लानिः । अस्यां वैवरर्यकम्पाचुत्साहादयोऽनुभावाः । यदाह 
कार्येन साऽभिनेया मन्दकममयेन कम्पेन । गदितैः क्षामक्षामेनंयनविकारेश्व मन्दसश्चारेः ॥ 
शथभावेनाङ्गानां मुहुमुंुनिर्दिशेद्‌ ग्लानिम्‌ ॥ (ना. शा. ७४६-५० ) इति। _ परक्रौर्य- 
पर्यालोचनया5ऽत्मदुनेयादिना स्पृष्टा ( sr )निष्टाभ्यागमनोतप्रेक्षा ( 562 ) झाङ्का । अल 
कम्पास्यशोषखरा न्यभाववेवररयपार्श्वावलोकनादयोऽनुभावाः | गर्हादौजैन्यमन्युभूः  पर- 
सौभाययैशवर्यविदयाविलाससमुयदर्शनास हिष्णुत्वमसूया | अतावज्ञादोषोद्वोषभकुटीक्रोधेजिता- 
दयोऽचुभावाः | मदिरापानादिकृतसम्मोहानन्दसम्भेदो मदः । अत्त स्खलद्‌ः 
गतित्वनिद्र।लुटितहसितादयोऽनुभावाः। अयश्च तरुणामध्यनिकृष्टमेदात्‌ furi तत्न च 
हसनगानपरुषवचनशयनरोद्नानि पञ्च । यदाह--( ना. शा. ७६२ ) उत्तमसत्त्वः 
[ खपिति ] प्रहसति गायति च मध्यमप्रकृतिः । घुरुषवचनाभिभायी शेते रोदित्यधमसत्त्वः ॥| 
इत्यादि । रताध्वगतत्वव्यायामादिना मनःशरीरयोः खेदः श्रमः । अल स्वेदाङ्गमङ्गम्दनादयो- 
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चतुर्थ उल्लासः ८७ 


ऽनुभावाः। ख््ीनीचविषयं कृत्यवेरस्यमालस्यम। अत्न जुम्भाऽऽसितादयोऽनुभावाः । 
यदाह ( ना. शा. ७७२ ) आलस्यं त्वभिनेयं खेदसमुत्यं खभावजं वापि। आहारवर्जना- 
दारब्धानामप्यनारम्भात्‌ ॥ इति। दारिद्रथन्यक्कारकारण।दनोजस्कता चेतसो दैन्यम्‌ । 
अल वेवण्येमलिनवसनादयः । ऐश्वर्येंडद्रव्यापहारादिजनिता बहुप्रकारौ तूसुक्यहेतुञ्चिन्ता i 
अतोच्छासनिःश्वसितसन्तापशुल्यहदयता TM (मजा) विहीनत्वारत्यादयोऽनुभावाः। व्यसना- 
भिघातभयपूर्ववेररस्मरणानुचिन्तनेन विचित्तता मोहः। अताज्ञानश्रम ( 56b )- 
पतनघूर्णनादर्शनादयः । समानत्ञानचिन्ताऽऽदिना संस्कारोद्वोधः VA | अत्र असमुन्नति- 
नश्वाद्यादयः ।  ज्ञानशक्ष्यादिभिः सन्तोषः समस्तभोगहेतु'्यू तिः i अत्त भयशोक- 
विषादादिशून्यतया रोमाश्चादयः। यदाह---( नाः शाः ७।८५-८६ )— विज्ञानशौचतैभव- 
कृतशान्तिससुद्भवा धृतिः सद्भिः। भयशोकविषादादौ रहिता तु सदा प्रयोक्कव्या।। प्राप्तानासुप- 
भोगः शब्दस्पर्शूपरसगन्धानाम्‌ ANA हि न शोको यस्यां हि भवेद्धतिः सा ठु ॥ इति 
अनुरूपाचारादिधिटितो घार्ष्व्याभोवो व्रीडा । अरताङ्गविवलनाधोमुखत्वभुनिलिखन- 
वत्नाङुरीयकादिस्पर्शनादयः ।  मातसर्यरागद्वेषा दिभिरविसृश्यकारित्वं चपलता । अत 
भत॑सनपारुष्यखच्छन्दाचरणादयः । इष्टलाभस्तवादिजनितश्चित्तप्रसादो gui! यदाहृः 
( ना. शा. १।६३ ) प्राप्ये वाऽप्राप्ये वा लब्धेडर्थ प्रियसमागमे वापि। हृदयमनोरथलाभे 
हर्षः सज्जायते नुणाम्‌॥ अल नयनबदनभ्रसाद प्रियवा दाश्रपुलकहास्यस्वेदगद्गदादयः । 
उत्पातवातवर्षा मिकु्रोद्‌भ्रमणप्रिया प्रियश्रवणव्यसना दिभिः सम्भ्रम आचेगः । अत्रोतपातो 
विद्युदुल्कानिर्घातादिः । तत्न सर्वोङ्गसस्ततामुखवेवणरयविषादादयोऽनुभावाः। IFSA- 
गुरठनाक्षिमर्द नवद्रसमूहनत्वरितगमनादयः । वर्षोकृते सर्वाङ्गसंपिणडनप्र[ धा |बल( न )- 
च्छन्नाश्रयणादयः । fed धूमाङुलनेत्रताऽङ्ग-(572) संवेगादयः | कुन्रोद्भमणक्गते 
त्वरितापसरपणाचपलगमनभयस्तम्भवेपथुपश्चादवलोकनादयः । प्रियश्रवणकृतेऽभ्युत्थाना लिङ्गन- 
वत्नाभरणादिप्रदानाश्रपुलकादयः । अप्रियश्रवणकृते भूमिपतनपरिदेबितपरिवर्तनपरिधावित- 
विलापाक्रन्दादयः ।  व्यसनाभिघातङृते ठु सहसा5पसर्पणगजतुरगारोहणादय इति। . 
इष्टानिष्श्रवणदर्शनन्याध्यादिभिः  सर्वका्याप्रतिपत्तिजेडता । अत्न निमिषनिरीक्षण- 
बिस्मित(?)श्ासाधिक्यका्यपरवशत्वादयः | कुललावणयधनैश्चयौदिपर्याप्तो मदो गर्वः । 
अत्रान्यथईणसविलासाङ्गनिरीक्षणादयः। आरण्धकार्यवैधुर्यादिना सत्वश्रशो विषादः । 
अत निम्श्वासोच्छ्ञाससन्तापसहायान्वेषणादयः। Gag क्षा रतसम्श्रमादिना समय- 
चेपासह्मौत्सुक्यम्‌ । अतोच्चुसत्वराडभ्यासहत्तापस्वेदविश्रमादयः । चिन्ताऽऽलस्य- 
श्रमादिभिर्मनःसंमीलनं निद्रा । आत जुम्भणान्गभन्नाक्तिनिमीलनादयः। प्रहृदुःखादि- 
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zu काव्यप्रकाशः 


ब्रीडा चपलता ES आवेगो जडता तथा | 

गर्वो विषाद्‌ औत्सुक्यं निद्वाऽपस्मार एव च॥३२॥ 
सुप्तं प्रवोधोऽम्षश्चाप्यवहित्थमथोग्रता i 
मतिवर्याधिस्तथोन्मादस्तथा मरणमेव च ॥३३॥ 
त्रासश्चैव वितर्कश्च विज्ञेया व्यभिचारिणः। 
त्रयस्त्रिंशदमी भावाः समाख्यातास्तु नामतः ॥३४॥ 


वैशसादपस्मारो व्याधिविविशेषः। अल भूपातकम्पस्वेदलालाफेनोद्रामादयः। निद्रा- 
जनितमिन्द्रियाणामस्तमयन खुत्तम्‌ | अत्र श्वासोच्छासावेव | यदाह-( ना. शा. ७१७) 
निःश्वासैः सोच्छू सेम॑न्दाक्षिनिमीलननि (ने) निश्चेष्टः । सर्वेन्द्रियसंमोहः ga’ amna” 
व्यज्ञयम ॥ (57b) निद्राविद्रवहेतुभ्यश्वेतन्यावगमो विरोधः ( विवोधः )। अत 
जुम्भाऽक्षिनिमीलनाद्यः । अधित्षेपापमानादेरभिनिवेशोऽमर्षः । अल स्वेदशिरःकम्पन- 


तर्जनताडनादयः । लज्ञावशाद्वष्रकर्षा दिज निताङ्गवेक्ृतगोपनमव हित्थम्‌ । अब 
व्यापारान्तरासज्ननम्राननत्वाहयः । चौर्य भिम्रहणयोग्यनृणामपराधाचरडत्वसुञ्रता । 
अल स्वेदशिरःकम्पतर्जेनताडनादयः।  शाज्नादिपर्यालोचनया अ्रान्तिच्छेदात्तत्त्वनिधीरणां 
मतिः। अल giaa  विरहादिवेशसाच्छरीरातकुदः  सन्निपातादिरूपो 


व्याधिः । अवाज्ञानस्वेदकरम्पादयो यथाखमनुभावाः । उतूकरठाऽतिशयहर्षशोका दिभिः 

सन्निपातम्रह्म दिकृतेरप्रेक्ाकारित्वसुन्मादः । अत्रास्थानरुदितगीतहसितादयः | इतरत्‌* 

20 urge पाठो न सम्यगिति प्रतिभाति, Rave कतृ स्थस्य व्यज्ञय- 
मित्युत्तरार्धे कर्मप्रयोगेण सम्बन्धस्य दुःसाधत्वात्‌ । वरोदामुद्वितपुस्तकपाठास्तु 
सर्वेन्द्रससमोहात्‌ सुप्त खप्नेश्र gata’) ‘ed aga इति चान्त्येऽशै 
तत्त पाठान्तरम्‌ । उद्धतासु मुनिकारिकाखु टीकाकृदग्रहीताः पाठा ga- 
पुस्तकपाठेभ्यो भिन्ना ( यथाऽग्रे डिमलक्षरो चः) HT प्रशस्यतराश्र i 


अल मरणव्यभिचारिभावस्य विषये रूपकक्ृतां बहुलसिद्धात्‌ समयादाहतो यः 
सिद्धान्तस्तस्येव दृश्यश्रव्यसाधारण्येन सर्वत्र ग्रहणम्‌ | अमङ्गल्यस्येतस्येतरदिति 
पदेन निर्देशो ‘emg शेषा खलु FEM या तया नभः पुष्पतु कोरकेण' इति 
विदरधकविभणितिवदुपभोग्यः à व्याध्युन्मादलक्षणेभ्यो व्यतिरिक्त व्याध्युन्म।द्‌- 
जमपि मरणामिति वा टीकाग्रन्थसक्नतिः | gada महावीरचरितपद्य 
चतुर्थपादे सुद्वितपुस्तकानां पाठोऽपीतो भिन्नः। उद्वेगस्य च क्वचित्‌ बोभतस- 
व्यभिचारिषु TANA पाठः । 
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चतुर्थ उल्लासः EIS 


c 
नवद्स्यामङ्गळप्रायस्य पथममनुपादेयत्वेऽप्युपादानं व्यभिचारित्वेष्पि 


c 


स्थायिताऽभिधानार्थस्‌ । तेन 
निवेदस्थायिभावोऽस्ति शान्तोऽपि नवमो ta: | 

ee eee 
सुप्रसिद्धम्‌ । वृत्तानुवादे तच्छस्तमुतपाये प्रायशो नहि । एकस्मिंह्ठु मृतेऽप्यन्यो जीवेद यदि 
कथञ्चन । काश्यन गणना तत्र म्रियते चेन्न सम्मतिः (सन्गतिः?) ॥ (०३. ति. २।१८,१६) 
अदी घप्रत्यापत्तिरिति केचित्‌, मृङ्‌ प्राणत्याग इति धात्व(्था)मि(ति)चारात्‌ (१) । यथा नागानन्दे 
Taisg करुणरसे नायक्रस्य मतस्य देवीप्रसादात्ततक्षणं जीवितप्रत्यापत्तिः। तद्वद्‌ यदि 
विप्रलम्भे स्यात्तदा न विरोधः। यथा वा काद्म्वरीपरिणयाख्ये नाटके दीर्घकालप्रद्यापत्तौ 
तु तस्यान्तरा (58a) प्रवाहविच्छेद एवेत्येवंविधेतित्रृत्तोपनिबन्धनं रससमवहितचेतसा 
कविना परिहर्तव्यमेव । विषभक्षणंपाशकरणादीनीद्यन्ये अतएव ( ध्व. आ. व्र. लोचन 
1६५ gi; अभिः भार. 34. ३५४७ पृ: ; २यः. ४२७ पृ: ) शङ्गारे मरणे व्यवसायमातं 
विषभक्तणादिरूपसुपनिवध्षन्ति, नतु तदेव । अन्यत्र कामचारो” यथा-(म. वी. च. 1138) 
Way भवन्तस्ताङकाम्‌। हृन्मर्मभेदिपतदुत्कटकङ्कपतसंवेगतत्क्षणक्ृतस्फुरदङ्गभङ्गा | 
नासाकुटीरकुह्रद्रयतुल्यरूपनिर्यद्वहूदलदस्ूकप्रसरा wr" (द. रू. ४२० दुः) 
आकस्मिकगर्जितादिजिनितो मनःचोभस्त्राखः । अत ` सम्भ्रमोत्‌कम्पिताद्यः। सन्देहः 
प्रभवो विचारस्तर्कः (विचारो वितर्कः) । अत भ्रूलताशिरोऽसविवत्तेनाद्यो नामतः प्रसिद्धाः । 


उद्वेगस्य तु बीभतूसव्यभिचा रित्वमन्येरक्कम्‌ । एतस्योक्तेषवेवान्तर्भोवो द्रष्टव्यः । 

ननु जुगुप्सा विस्मयश्चेत्येतत?( ३० काः) तन्त्रतयाऽष्टानामेव स्थायिनां 
व्यवस्थापनात्‌ स्थायिव्यभिचा रिसा ्त्विकमेदा देवमूना(न) पञ्चाशद्भावा इति भावाध्याये- 
( ७१६२ ) ga: - परिगणनात्‌, ढिमलक्षणे च edga saaa च रौद्रः 
स्थायी 'त्युक्रयनन्तर” “क्गारहास्यवर्ज इति मुनेश्च ( ना. शा. ists ) निश्चयाद्विभावादीनां 
कथकश्चिद्‌पि शान्तेऽनुपलम्भात सामाजिकजनान्तःकरणहरणसुद्रादा रिद्रया चाष्ट वेव 
चेष्टाः श््गारादयः (अ+ भा. अः), तत्‌ ग(कु)तो ऽयमभिनवो नवमः शान्तो 
नाम रस इत्याशइर्याह निर्वेदस्य व्यभिचारित्बेऽपीति व्यमिचारित्वाद-(580) 
प्राधान्येऽपि पूर्षनिर्देशात्‌ प्राधान्यप्रतिपाद्नेन स्थायित्वसूचनादुभयात्मकत्वम्‌। तेन 
निर्वेदसावद्स्ति स्थायी । भावानामूल(न)-पश्चाशङ्गेदताऽप्येतावतेवोपपद्यते। डिमलक्षणे 


22 भावाध्याये मरणाख्यव्यभिचारिभावविवरणेऽभिनवशुप्तपादेरेवसुदितमित्यनुमीयते i 
अचार्यहेमचन्द्रकृते काव्याडुशासनविवेकेऽस्य मन तव्यस्योत्तराधे" लभ्यते | 
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६० काव्यप्रकाशः 


ACI, अन्यश्च कथिदभिमत एको निरसनीयो न पुनस्तत्र नियम 
इत्यखरिडतषड्सो डिमः। तदिह तत्वज्ञानरुपो frag: स्थायी । तत्तु ( यत्तु ) “सवैचित्त- 
ृत्तिप्रशम एवास्य स्थायी त्युक्तम्‌, तदसद्‌, भावस्य प्रसज्यप्रतिषेधरूपत्वे चेतोतृत्तित्वाभावेन 
भावत्वायोगात्‌ , प्युदासत्वेऽस्मतपत्त एव’ ( ध्व. आ. लो. १७७ एः )। एवंविधश्च fud 
वीतरागस्येव भवतीति [स एव] तदधिष्ठानः। तत्रानिद्यत्वादिना सकलवस्तुनिःसारत्वं 
परमार्थखरूपश्चानुभूयमानमालम्बनविभावः, तपोवनाय्ुद्दीपनविभावः, सर्वेभूतसमत्वपरार्थ- 
करित्वादयोऽनुभावाः, ध्रृतिमतिस्मृतिह्प्रतयो व्यभिचारिणः । एभिर्विभावानुभाव- 
व्यभिचारिभिः शान्तरसाभिव्यक्किर्भभति। निरतिशयानन्दसन्दोहहेतुत्वश्चा्य सहृदयानां 
emda त्व ]मेव । यदाहुः-यच्च कामसुख' लोके यच्च दिव्यं महत्‌ सुखम्‌ । 
वृष्णाक्तयसुखस्यैते नार्हतः Meat कलाम्‌ ॥ ( महा. १२।१७१।५१ इति) 2 नच 
प्रतीतोऽप्ययं सर्वस्य शछाघापदं न भवतीति रसत्वाचयवतामिति वाच्यम्‌, एवं सत्यन्येऽपि 
रसानां(रसा ना-) स्तोकलोकछाघनीया इति तेषा-(592) मपि रसत्वं न emi तथाहि 
ARG सर्वश्राणिषु कामभावनिष्ठानां कुचेलपामराधमानां नेव विषयः, भीरूणां च(न) धी(वी)र 
इत्यादि। तथाच मुनिः ( नाः शाः 31१०६, ११० ) "तुष्यन्ति तरुणाः कामे Ale 


23 टीकाकृता निवेदस्थायिभावत्वपत्षे युक्तिसहृङ्किता । शमस्थायिभाव' शान्तमङ्गी- 
कुर्वाणा आनन्दवर्धनाद्या अभियुक्णास्तु न्यथा मन्यन्ते। ते तु तृष्णाक्तयापर- 
पर्यायस्य वेराग्येतिनाम्रो निवेंदस्य तुल्यकक्षत्वमुपनिवधन्तः पच्तयोरेतयोः स मन्वयं 
साधयन्ति । केचित्तु शमस्यैव gerd घोषयन्ति । मम्मठाचार्या मुनिकृते भावोप- 
संख्याने शमस्यानुल्लेखा न्निवेंदस्य च व्यभिचारमुख्यत्वेन निदेशात्‌ स्थाय्यन्तर्गमन- 
पत्तं निश्चित्येव निरणेषुः | टीकाकारविवरणे भम्मटपच्तसमर्थनपरेऽपि यच्छुमस्यैव 
पर्यायत्वेन तचज्ञानविभावमयेन निवेंदो ग्रहीतस्त्तस्य प्रामारयसाधकलोचनग्रन्थो- 
द्वारतोऽपि प्रतीयते । लोचनेऽभिनवभारद्याश्च शमस्थायिभावपत्ष एवोपस्थापितः । 
मननतरितीर्णंविद्याऽणेवेन वादिमूर्धन्येनापि रसगंज्ञाधरकृता निर्वेदस्थायिभावपत्त- 
wget सुनिवचनयन्तिते भावलक्ञणोपसंख्यानजीविते सिद्धान्त आस्था 
स्थापिता। शान्तरसस्य साम्राज्यं महाभारतेऽपि शात्रकाव्यरूपच्छठायाऽन्वयिनि 
'महासुनिना शान्तो रसो मुख्यतया विवक्षित' इत्यानन्दवर्धनस्याघोषणम्‌ । 
“मातापितृसहस्राणि 'ऊध्वेबाहुविरौम्येष' “न जातु कामः इत्यादिभ्यो भारत- 

“सावित्र्या प्रकी तितेभ्यः शछोकेभ्यः स एष सुप्रतिपद्विधानः | 
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चतुर्थ उल्लासः 55 
यथा है 
अहो वा हारे वा कुसुमशयने वा दषदि वा 
मणौ वा लोष्टे वा वळवति रिपौ वा सुहृदि वा । 
तृणे वा स्त्रेणे वा मम समदृशो यान्ति दिवसाः 
कचित्‌ पुण्यारण्ये शिव शिव शिवेति प्रलपतः ॥४४॥ 


( उत्पलदेवस्य ) 
n Ue NE 


चापि विरागिणः’, 'धमों धमंप्रवृत्तानां कामः कामोपसेविनाम्‌' । 'उत्‌साहः शूरमा निना’ 
“विनीतानां दमक्रिये यादि । विषयजुगुप्सारपत्वाद्वीभत्‌सेऽस्यान्तरभीव इति चेन्न, जुयुष्साया 
अत्न व्यभिचारित्वेनास्थायित्त्रात्‌, पर्यन्तनिर्वाहे मूलत एव तस्या विच्छेदात्‌ । तथाहि यत्न 
वोभतूसमानो विरज्यते तत्र बीभत्स एव । यथा 'लालां वक्कासव' वेत्ति मांसपिण्डौ पयोधरो। 
मांसास्थिपिएडं जघनं जनः कामग्रहातुर’ (द. रू. ४।७३ z)) इति । वीरस्तु ल्लिलोकीख्रीकार- 
सन्तुष्टतेजःप्रसरज्वलदुत्साहस्थायित्वादभिमानमयत्वेन व्यवस्थानादस्माद्भिद्यित UJ! एवश्च 
यल्ेदमहं करोमीत्यहङ्कारः, एतेन कृतेनेदं मम फलमिति स दयावीरः। यत्त पुनः फलानभि- 
सन्धानेन कर्तव्यमेतदिति शा्नविहितकर्माचरणात्‌ सर्वप्रकारमहङ्कारर हितत्वं स शान्तः | अन्थ- 
कर्तुस्तु दयावीर इति शान्तस्येवेदं नामान्तरकरणमिति भावः | यढुदाहरिष्यते 'यथा नागा- 
नन्दे शाम्तस्येद्यादि? (७ उः) । एतच्च युद्धवीर दानवीरः धर्मवीरः तथैव च । रसं वीरमिति 
प्राह ब्रह्मा ल्िविधमेव हि ॥? (ध्व. ग्रा. लो. १७८५) (59b) इति वीरस्य वै विध्यमभिदधता 
सुनिनाऽपि प्रदशितम्‌। aai aa दानधर्मवीरयोः सर्वोकारमहङ्कारा दिशेथिल्यं प्रतीयते 
तत्न तयोरपि शान्तप्रभेदत्वमवगन्तव्यम्‌ । तस्माद्वीभतसादिभ्यः पएृथगभूतस्तत्वज्ञानससुत्थ 
निर्वेदस्थायिभावप्रभव उत्तमप्रक्तिरहङ्कारशेथिल्यात्मकोऽस्ति शान्तो नाम रस इति व्यव- 
स्थितम्‌ । अयश्च मोक्षफलत्वेन पर[म] पुरुषार्थनिष्ठत्वात सर्वरसेभ्यः प्रधानतमः । महाभारते 
चास्यैव साम्राज्यम्‌ । तथाहि तत्नानुक्रमयां शान्ताङ्गभूतस्य धर्मादेः पुरुषार्थस्य य उपनिवन्धः 
| 

| 


स॒ सांसारिकव्यवहारस्य शान्तप्रतिपक्षीभूतस्यानादेयतामाविष्कतुम्‌ । एतच ‘a हि 
सत्यमृतश्चेव पवित्रं पुण्यमेव च । शाश्चतं परमं ब्रह्म ध्रुवं ज्योतिः सनातनम्‌ ॥ ( महाः 
१ अनुक्रः १६३-६४) इत्यादिभिः श्लोकैः परमेश्वरातिरिक्कानां सवेषामेव मिथ्याप्रपश्चत्वमिति 
व्यज्यता महपिंणेव प्रकाशितम्‌ । अहौ वेत्यादि | स्ल्लेणं Saye: । कदा यान्तीति 
“विभाषा कदाक्यो-(षाः ३।३।५) रिति भविष्यति वर्तमाने(न) प्रययः, कदा यास्यन्तोद्र्थः। 
तदिह “fra शिव शिवेति परमार्थखह्पमालम्बनविभावः, पुण्येऽरण्य इत्युह्दीपनविभावः, 
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रतिर्देवादिविषया व्यभिचारी तथाऽञ्जितः ॥३५॥ 
भावः प्रोक्तः 
आदिरब्दान्सुनिशुरुट्रपपुत्रादिविषया । कान्ताविषया - तु व्यक्ता ARTE | 
उदाहरणम्‌ , 
कण्डकोणविनिविष्टमीरा ते कालकूटमपि मे HET | 
अप्युपात्तमस्रृतं भवद्वपुभेदवृत्ति यदि मे न रोचते ॥४५॥ 
( उत्पल. स्तो. ) 
. A aN . a 
हरत्यघं सम्प्रति हेतुरेष्यतः शुभस्य पूर्वाचरितेः md शुभेः। 
शरीरभाजां भवदीयदशेनं व्यनक्ति काळल्वितयेऽपि योग्यताम्‌ ॥४६॥ 
( शिशुः व. १।२६ ) 
एवमन्यदप्युदाहायम्‌। अञ्जितव्यभिचारी यथा-- 


समदृष्टिरचुभावः, प्रार्थनारुपा चिन्ता व्यभिचारिभावः, एवं श्रृत्या दयोऽ(6०2)प्या क्षिप्यन्ते । 
एषामल शान्तरसप्रका शत्वम्‌ | अयञ्च विभावाद्योजना [या ] सोड्युन्मीलितपूर्वा 
मार्गः शिष्यशिच्षाप्रदानार्थमनूद्यत इति सहृदयेरतावधेयम्‌ । (रु. सं. २६) 
एवमसंलच्यक्रमं weed निणाँयाधुना यथाक्रमं तथाभूतान्‌ भावादीन्‌ दर्शयति रति- 
रिति | देवादि विषयतया भक्किस्तुत्यादिरूपस्य रतिभावस्य स्थायित्वाभावा द्विशेषतो व्यभिचारि- 
त्वम्‌, अतो विभावादिभिरभिव्यज्यमानत्वेऽपि न रसत्वम्‌ | रतिग्रहणसुपलच्ञणात्वेन व्याख्येयम्‌, 
“धिक्‌ सानुज कुरुपतिं धिगजातशलु'-( वेणी ३।१३ )मि्यादौ जञुगुप्साऽऽदीनामपि भावत्वोप- 
लम्भात्‌। न हि निन्दाऽऽत्मिका जुगुप्सा बीभतसतां भजते, श्मशानाद्यविष्टानायास्तस्या- 
gamana तान्त्रिको हि रसशब्द इत्युक्तं प्राक्‌ wa व्यभिचारो निर्वेदादिरिपि 
विभावादिभिरभिव्यक्लोऽलच्यकरमव्यन्नयो भावः प्रोक्त इति सूलप्रतीकेन सम्बन्धः स्थायि- 
व्यभिचार्यािप्रकारेणोक्तः | देवादीयादिपदं व्याचष्टे सुनीयादि। क्क तहिं रतेः 
aaraa आह कान्तेति। तत दैवतविषया रतिर्यथा कण्डेति। कालकूटं 
जगदन्तको विषविशेषः | भ्रवद्धपुर्भेद्वृत्ति भवच्छरीरात एथगभूतम्‌ । अत्त भगवद्विषयिणी 
रतिरलच्यक्रमा भक्किरूपत्वाद्भाव एव। मुनिविषया यथा हरत्यघमिद्यादि (6०0) कृतं 
सफलितम्‌। शरीरिणां तव दर्शनं भूतभवद्भ विष्यतका लेऽप्यभीष्टार्थभाजनत्वं प्रकाशयति | 
“योगो5भीशर्थसमग्राप्तिध्यानसक्ञतियुक्तिष्वि'ति विश्वः । अत्त चाइकाररूपा रतिः प्रतीयमाना 
भावः । पुत्तविषया यथा-एह्येहि वतस रघुनन्दन पूर्णचन्द्र चुम्बामि मूर्धनि चिर' च परिष्वजे 
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जाने कोपपराड्यू खी प्रियतमा खप्नेऽद्य दृष्टा मया 
मा मां संस्पृश पाणिनेति रुद्ती गन्तुं प्रवृत्ता पुरः | 
नो यावत्‌ परिरभ्य चाडुशतकेराश्वासयामि प्रियां 
भ्रातस्तावदहं शठेन विधिना निद्रादरिद्रीकृतः ॥४७॥ 
aa विधि प्रत्यसूया | 
तदाभासा अनौचित्यपरवर्तिताः | 
तदाभासा रसाभासा भावाभासाश्च । तत्र रसाभासो यथा-- 
स्तुमः कं वामाक्षि क्षणमपि चिना यं न रमसे 
विलेभे कः प्राणान्‌ रणमखमुखे यं मृगयसे | 
Gara को जातः शशिमुखि यमालिङ्गसि वळा- 
त्तपःश्रीः कस्यैषा मद्ननगरि ध्यायसि तु यम्‌ ॥४८॥ 
अत्रानेककासुकविषयमभिलाषं तस्याः 'स्तुम' इत्याद्यनुगतं वहुब्यापारोपादानं 
व्यनक्ति । 


त्वाम्‌। आरोप्य वा हृदि दिवानिशसुद्वृहामि वन्देऽथवा चरणपुष्क्ररकद्व्यं ते ॥ (म. वी. च. 
१॥५५ ) इति वातसल्यरूपा रतिः i 

व्यभिचारिण्या व्यन्गधत्वेऽलच्यक्रमव्यन्नधभावो यथा-जाने कोपपराङ्सुखीति। 
जाने कोपेत्यादि निश्चयग्भमहं जाने इति वाक्यार्थस्य च कर्मत्वस्‌ । aa यद्यपि 
रतिस्थायिभावेन खप्नदर्शनोद्दीपितेन विप्रलम्भः सुन्दरीभूतः प्रतिभातीति रसध्वनिव्यंवस्थित 
एव तथापि मन्युजा विधिविषयिण्यसूयेव काव्यसर्वैखम्‌। तदाभासा इति तच्छब्देन 
रसभावयोः परामर्श इति व्याचष्टे रसाभासा इति। आभासत्वस(म)विषयप्रढृत्याऽनोचित्यम्‌ | 
स्तुमः कमिद्यादि-- श्रत “बहुन्यापारोपादानस्येकविषयत्ने$प्यविरोधादयुक्कमेतदुदाहरण- 
मिति केचिदाहुः । तदसारम्‌, aaa बहुव्य़ापारोपादानमालें किन्त्वेकरूपानेकक्रमेनिष्ठ [तत्‌] | 
यदि त्वेतदेकविषयं स्यात्‌ तदा सक्ृदेव क्मनिदेशं कुर्यात । यं झूगयसे आलिक्ञ(619)सि 
ध्यायसि चेति एथडनिदेशात्तु कासुकमेदप्रतीतिः । fuer cagA” इत्यादौ स्तुत्यादेः शाब्देन 
qua सत्यपि प्राधान्ये वस्तुनो “विना यं न रमसे' इत्यादि प्रति गुणत्वमेव, कामिनीव्यापारस्येव 
वणंयितुमिष्टत्वात्‌ | एवन्छु यद्गुणभूतं स्तुतिपरत्वेन स्थितं तत सकृदेव केनचित्‌ प्रकारेणो- 
पादाय बहुव्यापारोपादानं वक्तव्यं स्यात । एथगुपादानाच्च स्तोतव्यमेदः प्रतीयत इति 
रसाभासस्योदाहरणमिदं युक्तमेव (रु. सं. २२ प्रः) । अतएव हि नगरीवत्‌ सर्वजनसश्चरण- 
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काव्यप्रकाराः 


भावाभासो यथा-- 


A ~ A 
राकासुधाकरमुखी तरळायताक्षी सा स्मेर्योचनतर्रज्ञितविश्रमाड़ी । 
तत्‌ किं करोमि विदधे कथमत्र मैत्री' तत्खीकृतिव्यतिकरे क 

इवाभ्युपायः ॥४९॥ 


aa चिन्ताऽनौचित्यप्रवतिता । एवमन्येऽप्युदाहार्याः | 


तस्य प्रशान्तिरुदयः सन्धिः शबलता तथा Bell 


योग्यताप्रकटनार्थ' मद्ननगरीति पर्यन्त आमन्त्रणम्‌ । तदिह येयं रतिश्चवेणामारोहति 
नासौ तात्त्विक्री परस्परसंबन्धाभावात्‌ | ततश्च तत्‌ ( ततश्चासत्‌ )-प्रभवत्वान्नायं वास्तवश्शज्ञार 
'उत्तमप्रकृतिरुञ्वलवेषात्मकः CRI (ना. शा. S130 39:) इत्यभिधानात्‌, आभासो ह्यसौ 
शुक्तिकायां ward, अतएवोत्तरकालं तत्त्वप्रकाशे हास्यरसप्रादुभीवात्‌ anA 
भवेद्वास्य -( ना. शा. ६ ) मिति मुनिमैन्यते। महाकविरप्याहः--'असणहि््रे उण 
Raa जं दिजइ तं जणो gag (गा. स. १।४१)। राकेत्यादि--अत्न तदीयनितान्त- 
वैमुख्यान्मिथश्चित्तानुस्यूतिविरहमाकलयतोऽपि येयं चिन्ता सा भावाभासः। तथ्यं zai 


24 पुनरुक्ववदाभासविरोधाभासम्रभृत्तुद्भटादिपरिणही तसज्ञाविशेषेभ्यो दार्शनिके- 


25 


विंशेषतश्च॒ नेयायिकेराभासशब्दतदर्थयोर्वहुलोपयोगात्तदुत्तरकालप्रयुक्तेयमौचित्य- 
चिन्तेति प्रतीयते, तन्मूला चेयं संज्ञा | रसभावगताभासचर्चाऽतिप्राचीनानां भरता- 
दीनां aà नोपलभ्यते। विनेयोन्सुखीकारस्यानन्दवर्धना दिभिः काव्यार्थभूततया 
खीङृतस्यातिदेशकल्पे विरक्कपरनीचतिर्यगादिगतश्ङ्गारमेदा इव रसान्तरविकारा 
आलङ्कारिके सद्रटात्‌ प्रागेव खीकृताः । रुद्टकृत”श्ञाराभासलक्षणमनाडम्बर- 
कृतस्थापनमेवोत्तरकाले तञ्चिन्ताया उपयोगित्वे लिङ्गम्‌ saaa E 
सनिलक्षणवहिभूतत्वम, कार्यतस्तस्थ तिधा व्यवस्थितियंथा दर्शिता टीकाक्ृतक्कत- 
विवरणे | 

महाकविरपीत्यानन्दवर्धनाचार्यनयेन “वाच्यानां वाचकाने ATTRA (३३२) ३।७ 
z सिद्धेन सुक्तककाव्यस्य स्तुतिपरत्वेन व्यास्येयम्‌। gaa गाथा हालकझतेति 
हो राणा क Geert पद्यस्य पूर्वार्ध न्त्वित्यम--सव्‌भावणोहभरिएरत्त 
रजिजइत्ति जुत्तमिण' । समग्रायाश्छाया चेवंरूपा--सद्भावस्नेहभरिते र्ने रज्यत 
इति युक्तमिदम्‌ । अन्यहृदये पुनह दयं यद्दीयते तजनो हसति ॥ £द्वारप्रधान- 
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क्मेणोदाहरणम्‌- 

तस्याः सान्द्रविलेपनस्तनतटपर्लेषमुद्राऽङ्कित 

कि वक्षश्चरणानतिव्यतिकरव्याजेन गोपाय्यते | 

इत्युक्ते क तदित्युदीय सहसा तत्‌ संप्रमार्ष्टु' मया 

ASSIS रभसेन तत्सुखवशात्तन्वप्रा च TRETA ॥५०॥ (अ. श.) 
अन्न कोपस्य | 

एकस्मिञूछयने विपक्षरमणीनामग्रहे मुग्धया 


सद्यो मानपरिग्रहग्लपितया चाटूनि कुवेन्नपि । 
RRR Ml 
साधारणोभूतरसा दिप्रकाशमाल्जीवितश्च॒ काव्य[ त्व ] भूतगतिमपेक्तते । हंसमृगादी- 


नान्ठु शङ्गार(610)रसवर्णने रसाभासः स्फुट एव, यथा कुमारसम्भवादौ (३ सः )i 
तदेवमेकतरनिष्ठाभिलाषिके शक्गारशब्देन Ta तत्र व्यवहारस्तदाभासतया मन्तव्यः । 
एवमन्येऽपि वीरादयो रसा अन्येऽपि व्यभिचारिणो रसाभासाङ्गभूता आमासत्वे- 
नोदाहर्तव्या इति । तत्‌ (wer) प्रशान्तिरिति तच्छब्दो? भावपदोपस्थापितं 
व्यभिचारिभावः पराख्ृशति। यद्यपि aravegfafasia: सर्व एव काव्याथो रसचर्वणा- 
विश्रान्तसथाऽपि पानकादावुद्धिक्तः कपू रांश इव सहृदयेरपोडूत्याखाधमानो भावप्रशमा दि- 
श्वमतूकारविशेषमर्पयति | da क्रचिद्विसद्भसामग्रीयोगेन प्रशाम्यदृशाको भावस्तथा सम्पद्यते 
यथा तस्याः सान्द्रेति। तन्व्या च तद्विस्सृतमिति--तया तद्विस्मृतमिति नोक्कमखा- 
तन्तर्यप्रतिप्रतिपादनार्थम्‌ । अलेष्यारोषप्रक्षा त्मिकायाश्चित्तवृत्तेः परिरम्भजसुखाम्भोधिमञज्ञन- 
जनितः प्रशम एव काव्यसर्वखम्‌ । अत कोपस्य शान्तिरिति शेषः | 

क्कचित्तिरस्कारेऽपि पुनः कारणवशादुदीयमानावस्थो भावश्चमतूकारमावहृति यथा एक- 
स्मिन्नित्यादि। [मानपरिग्रहा] च ग्लपिता चेति कर्मधारयः । चाढ॒कारादिषु RAI 


प्राकृतसंस्कृतीभयमेदभाषानिबद्धका व्या बुभूतिप्रका रविश्लेषणमभिनयाश्रयाणामन्येषां 
निबन्धश्च  भोजशारदातनयादिकृतग्रन्थेष्वेततप्रसङ्गस्य प्रपञ्चने पारिपाञ्य- 
मञुबप्नाति i ; 

26 अन्ये तु भावस्य शान्तिरियादि पठन्ति। Haasa कारिकावृत्ति- 


कृतोरभेदं सुचयति । एवमप्यम्ने । 
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8६ काव्यप्रकाशः 


आवेगादवधीरितः प्रियतमस्तूष्णीं स्थितस्तत्क्षणं 
मा भूत्‌ सुत्त इवेत्यमन्द्चलितग्रीचं पुनर्वीक्षितः ॥५१॥ 
(अ. श. ) 


अलोत्‌सुक्यस्य | 
उत्सिक्तस्य तपःपराक्रमनिधेरभ्यागमादेकतः 
सत्सङ्गप्रियता च वीररभसोत्फाळश्च मां कर्षतः | 
वैदेहीपरिरम्भ एष च सुहुश्चैतन्यमामीलय- 
न्ञानन्दी हरिचन्दनेन्दुशिशिरस्निग्धो LAT: ॥५२॥ 
(म. वी. च. २।१६ ) 
अन्राबेगहषेयोः। 
WIRT शशलक्ष्मणः क च mus भूयोऽपि cata सा 
दोषाणां प्रशामाय नः श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं सुखम्‌। 
किं वक्ष्यन्त्यपकल्मपाः कृतधियः खप्नेऽपि सा seat 
चेतः स्वास्थप्मुपेहि कः खलु युवा धन्योऽधर' धास्यति॥५३॥ 
( वि.उ.४ ) 
aa वितंकौत्सुक्यमतिस्मरणशङ्कादैन्यध्चतिचिन्तार्ना दावळता | 


तूष्णीमवस्थितिः प्रसादनोपाय एव । तथाहीष्यीकृतरोषः u लिधा (62a) [कृत] आचु- 
मानिको AR आ्रानुमानिकोडपि लिथेवोत्खप्रायितभोगाइु-(ड्ानुमित) गोतस्खलनकल्पित 
इति। एषां यथोत्तर' गुरुः। पडुपचारोपाया यथोक्कम्‌ 'साम्ना भेदेन दानेन नत्युपेक्ता- 
रसान्तरे'रिति (द. रू. ४।५६-६१)। ga इवेति--प्रार्थनापराड्मुखस्त दिहा वेगप्रकर्ष 
विरोधिनि सत्यपि यदौतसक्यस्थागमः स एवाखाद्जीवितम्‌। क्कचित्‌पुनरेकस्य प्रशमत्व- 
मपरस्योद्गम इति सन्धिरुद्रिक्तः खाद्यते | यथा उतूसिक्तस्येत्यादि । सीताविवाहसमनन्तर- 
मेव परशुरामरामयोदेर्शनम्‌ | प्राप्तप्रतिष्ठठया खात्मन्यहङ्कार sada: । उतूसिक्तस्यो- 
दतस्येखर्थः। आमीळयन्नुन्सुखीङुवन्‌ । आवेगहर्षयोरिति यथाक्रममेकस्य प्रशमत्व- 
मपरस्योद्रम इति युगपदुपस्थितयोरेतयोः सन्धिश्चमतूकारस्थानम्‌ | क्कचिदनेकेषां पूरव पूर्वा पवा देन 
स्थितौ सम्भूय प्रकाशः शवलत्वमाखायते यथा काकायेमित्यादि--अयं sta: कस्यचित्‌. कवेः 
कचिन्नाटकादौ कण्वाश्रमे शकुन्तलां इष्टा तां प्रति परतृद्वाभिलाषस्य दुष्यन्तस्य तस्यां ब्राह्मणीत्व 
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चतुर्थ sure: és 


माशइमानस्योक्ति, अनुदायदेवयानीकनामनि नाटके वा ययातेरिति” प्रवादः। तदिह 
काकार्यमित्यादिना वितर्कः प्रकाश्यते (625 ) भूयोऽपि Aa सेलनेनौवसक्यं 
दोषाणां प्रशमायेत्यादिना सर्वशास्राथज्ञानपरिणामप्रयुक्ता मतिः, अहो कोपेल्यादिना 
स्मरणम्‌, कि वश्ष्यन्तीद्यादिना सहवासिधामिकविद्वजनजनिता शका, स्वप्नेऽपि सा 
दुळेभेसनेन दैन्यम्‌ , चेतः खास्थपरमुपेहीलनेन इतिः, कः खलु युवेद्यादिना चिन्ता । 


27 एततूकारिकोदाहरणानां प्राचीनोक्के सञ्चारिरसनाम्ना व्यपदिष्टेऽन्तर्भाबो भाव्यो 
यथा ध्वन्यालोके ( ३।२४ व्रः ) सूचितं तदुपरि लोचने च विशदीकृतम्‌॥ नवीन- 
तरेश्वएडीदासादिभिदापिकायां धवनिसिद्धान्तसंग्रहप्रशृतौ च निबन्धे चित्ररस- 
खणडरसपदाभ्यामेतेषां निर्देशः “अङ्गं वाध्योऽर्थश॑सगौत्‌ quest स्याद्रसान्तरे । 
नाखाद्यते समग्र' यत्ततः asta: wa इति कृत्वा । “अन्ये तु स्थायितया 
पतितस्यापि स्थायित्वमेव यथा विक्रमोर्वश्यासुन्मादस्य चतुर्थेऽङ्के, इति लोचन- 
मन्तव्यं 'काकार्य'मित्यादि शछोकस्याकरनिधोरणप्रसङ्गे समवघेयम्‌। नाद्यः. 
दर्पणकृदप्येवं यथा पुरूरवाः प्रव्याहेति ऋोकप्रकरणं सूचयन्‌ । राजाऽपि sae 
प्रकाशे सरखतीकरठाभरणे चाल विरहिणः पुरूरवस उतूकणठाऽऽदिभिः प्रेम- 
्रकर्षीदसतप्रलापरूप उन्मादो निष्पद्यत? इत्याकर' स्फुटमेव निर्दिशति समुदायार्थ- 
शून्यत्वेनास्योन्मादपक्षं कक्षीकुर्वन्‌ । TATA प्रथमपादे “UMAGA?” इत्यस्य 
स्थाने क कलाकरस्ये'ति, द्वितीयपादे प्रशमाये त्यस्य स्थाने 'उपशान्तये , तृतीय- 
पादे “खप्नेऽपि सा दुलेभे'स्य स्थाने 'रेखेव साऽन्याइशी'ति पाठान्तरम्‌ | काव्य- 
प्रकाशध्रतपाठ एव ज्यायान्‌ व्य्नागौरवात्‌। कुत्रचित्‌ विक्रमीर्वंशीमातृकाया- 
मस्य श्लोकस्य दर्शनमित्यवगम्यते । अर्वाचीनाष्टीकाकृतो दिग्रान्ता इवाचरन्त्यस्य 
मूल निर्देशव्यापारे । श्रीधरचरडीदासायुक्कमनुशयदेवयानीनामक नाटकं किमपि 
स्चादत्नाभिज्ञानशकुन्तलविक्रोमोवशीसंत्गयोविव कालिदासस्य च्छायोपजी वित्व- 
मस्मिन्नपि श्लोके सम्भवि | RUM मित्यादवान्तरवाक्येष्वभिज्ञानशकुन्तल- 
पद्यानां प्रतिध्वनिः स्फुट एव। यदेतच्छरीधरव्याख्याने ‘कस्यचित्‌ कवेः... 
कण्वाश्रमे शकुन्तलां दृष्टा ,. दुष्यन्तस्य तस्यां ब्राह्मणीत्वमाशङ्गमानस्येःति प्रहेलिका - 
प्रायं विद्रध विश्रमकर' वचनं मल्लिनाथेनेकावलीतरलेऽनूदितप्रायं वचनन्तदतीब- 
कौतुकावहम्‌ । ततोऽप्यधिकतरः कौतुककरी सान्धिविग्रहिकं प्रति श्लेषोत्‌- 
प्रासभाषणपरोश्चएडीदासस्य श्री विद्याचक्रवतिनश्चात्र मौनमुद्रा । 


VR 
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६८ काव्यप्रकाशः 


भावस्थितिस्तूक्ता चोदाहृता च d 
मुख्ये रसेऽपि तेऽङ्कित्वं पराप्नुवन्ति कदाचन | 
ते भावशान्त्यादयः। Alege राजानुगतविवाहप्रचरत्तभ्रत्यवत्‌ । 
अनुस्वानाभसंलक्ष्यक्रमव्यङ्ग्रस्थितिस्तु यः ॥२७॥ 
Tega ATSIC स कथितो ध्वनिः। 
आाब्द्शक्तिमूळा नुरणनरूपव्यङ्गोऽर्थशक्तिमूलानुरणनरूपव्यङ्गग उभयशाक्ति- 
मूळानुरणनरूपव्यङ्प्रश्चेति fata: | तत्र 
अलङ्कारोऽथ वस्त्वेव शब्दाद्यत्रावभासते ॥३८॥ 
प्रधानत्वेन स ज्ञेयः शाब्दशक्तमद्धवो द्विधा | 


eee 


तदिह वितकोदिबाधन ओत्सुक्यादीनासुत्तरोत्तरस्थितो सम्भूय प्रकाशाच्छवलत्वं चमतकार- 
स्थानम्‌ । नन्वेवं विभावानुभावसुखेनाप्यधिकश्वमतकारो दश्यत इति विभोवध्वनिरचुभाव- 
ध्वनिश्च वक्तव्यः। नेवं, विभावानुभावौ तावत्‌ खशब्दवाच्यावेव, तचरवैणाऽपि चित्ततरृत्तिष्वेव 
पर्यवस्यतीति न रसभावेभ्योऽधिकं चर्वणीयम्‌ । यदि तु विभावाचुभावावपि saat भवत- 
स्तदा वस्तुध्वनिः कि न[प्रासज्यत इति भावशान्त्युदयाबुक्को । स्थितिस्तु मध्यमावस्था 
RAMA इसत आह भावस्थितिस्तिति- भावस्य सत्तायाः स्थितिरूपत्वात्‌, भावगहरों- 
MRT! नन्वनन्तरोदाहृरणष्वेव रससङ्भावात्‌ कथं भावोदाहरणत्वमित्याह मुख्ये 
रसेऽपीति। यदा कुतश्चिदङ्गादुद्विक्रावस्थाप्रतिपत्तौ व्यभिचारी निरतिशयसुखास्राद- 
प्रयोजको भवति तदा तस्यापि प्राधान्यं मन्यते। एतदृष्टान्तेनोप( 63a )पादयति 
राजानुगतेति । 

एवमसंलच्यक्रमं निरूप्य संलच्यक्रमव्यन्गय' निरूपयितुमाह--अनुस्तानाभेति i 
FANT, तदाभख्ततूकमप्रत्येयत्वात्ततसशोऽतएव संलक्ष्यक्रमव्यज्यो यो 
aasia स्थितिर्यत्त। 'स च त्रिविधः शब्दशक्तिमूलादिभेदात्‌। तत्न शब्दस्य 
शह्किद्वितीयोऽभिधाव्यापारः। 'तथाहि प्रकृतोक्कापेक्तया यो द्वितीयोक्लो ( द्वितीय sat ) 
यथा उल्लास्येत्यादौ मेघलक्षणः, स प्रदेशान्तरे वर्णयतु" प्रस्तुटत्वादमिधेय एव । तल 
q शब्द्स्याभिधाव्यापारस्द्रूपा या शब्दस्य शक्तिः सा व्यङ्गयसयार्थस्य मूलम्‌, तां विना 
तस्याचुष्ठानात्‌ ( ज्लासात्‌ ), [अतश्च साऽभिधाशक्किरेव व्य्नशक्कितया प्रतिपादिता]? ( रु. 
सं. २६ 9: )। तद्यमर्थः। यत प्रकरणादिनियन्त्तिताभिधाशक्तिकानां शब्दानामेकार्थ 
कथनानन्तर' स्थानान्तरनिरूपितामिधायकस्वेना भिमतार्थान्तरस्मरणकारणा द्वयञ्कत्वं तत 
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चतुर्थ उल्लासः ६६ 
वस्त्वेवेत्यनळक्लार वस्तुमात्रम्‌। आद्यो यथा-- 
उल्लास्य कालकरवालमहाम्बुवाहं देवेन येन जरठोजितगजितेन | 
निर्वापितः सकळ एव.रणे रिपूणां घाराजलेस्थ्रिजगति ज्वलितः 
प्रतापः ॥५४॥ ( कप्फि. अ. ११२४ ) 
aa वाक्यस्यासम्वन्धार्थाभिधायकत्वं मा प्रसाङ्क्षीदिति प्राकरणिका- 
याकरणिकयोरुपमानोपमेयभावः कल्पनीय इत्यत्रोपमाऽलङ्कारो व्यङ्गः | 


द्वितीयाभिधाशक्तिमूलम्‌ । aaa शब्दशक्तिमूलता | Ager शब्दानां स्थानान्तरेऽप्याह 
( ऽप्यर्थे ) व्यज्यमानार्थीन्तराभिधानसम्बन्धो नाधिगतचरस्तत्ार्थशक्षिमूलता, द्वाभ्याश्चो- 
भयशक्षिमूलतेति | वस्त्वेेति-'नन्वलङ्कारोऽपि नावस्तु, तत्‌ कथमलङ्काराद्वस्तुनः 
gum नोक्तिरिल्याशङ्कघ एवं शब्द निष्पा-(6३७) दयति-अनलङ्कारमिति। अलङ्कारो 
हि विचित्रं वस्तु, इदन्तु galadi: उल्लास्येति-कालो वैरिणां deal यः 
करवाळरूपो महाम्बुवाहो महदम्बुधाराजलरूपं बहति तमुल्लास्थेत्यर्थः । vegas 
शक्रादीनामपि सम्भवात्‌ करवालेन विशेषणं, करवालस्य त्वम्बुवाहेन रूपणे रूपकेणेव 
ततकार्यस्य सिद्धत्वान्नोपमाध्वनेरिदसुदाहरणमिति यत्‌ aaga तत्तु (रु. सं. २७) 
ोकार्थमपरामृश्य । तथाहि करवाले यन्महृदम्बु बिपुलं धाराजलं तस्य वाहं प्रवाह- 
सुल्लास्येति fediasd कालकरः ऋृष्णरश्मियों बालः प्रत्मग्रोह्तो महाम्बुवाह्दो महामेघ- 
स्तमिति व्याख्येयम्‌ । देवेन राज्ञा मेघाधिष्ठात्ना च जरठेनोजितं तेजोमु(यु)क्॑ गजितं 
we मेघध्वनिश्च । सकल एव रणे स्वस्मिन्नेव रणे सकलः प्रतापो निर्वापितः 
शमितः, धाराजलमखग्गतः खच्छत्वविशेषः, नभःपाति प्रवाहसलिलं [च]। प्रतापः 
शौर्योष्मप्रभाव आतपोष्मा च। नन्वेवं श्लेषमाहात्म्यादेव द्वितीयोऽर्थः प्रतीयते, तत्र 
चाभिधाव्यापार एव cena. तथाहि तन्त्रेण न्यायेन aza शब्दद्वयमुचारितं सत्‌ 
्रत्येकमभि धाशक्तियोगान्िजमर्थमभिधत्त, एक एव वा शब्द sata यतः शब्दान्तर' 
प्रतिशब्दन्यायेन निःसरति यन्निःसरतिरू( qu) निजमर्थ प्रत्याययतोति सर्वत्ञाभिधा- 
शक्त्यैवाथीन्तरप्रतीतिरिति कि तत व्यज्ञन-(644)व्यापाराभ्युपगमेन ! उच्यते। इह 
यदेव वर्णनाह" तदेवाभिषेयम्‌ , अवरणेनाहंस्यामिथेयत्वे$तिप्रसज्ञात | TUNRA यत्‌ प्राकर- 
शिकमश्राक्ररशिक्रमपि वा यदुपमानत्वादिना प्रयोजनवत्‌ । एवश्च प्रकृते बिषयेऽान्तर' 
a प्राकरणिकं, नाप्युपमानस्वा दिनोपयोगवतपरिवद्धस ( वदुपनिबद्धम्‌ ), ततश्चा भिधेयत्वा- 
भावाद्वयापारान्तरविषयत्वैनोपगन्तव्यम्‌। एवमपि प्रकृतत्वाभावात्‌ प्रकारान्तरोपयोगविरहाःच 
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काव्यप्रकाशः 


१०० 


व्यापारान्तरविष्रयत्वमपि कथमिति चेत्‌ १ एवं तर्हि यथोपयोगयोग्यता तथैव प्रत्येष्यते। सा 
चोपमानत्वेनेति, तेन सह प्रकृतस्यौपम्यं कल्पितव्यमित्युपमाऽलङ्कारोऽत व्यज्ञनाव्यापारविषयो 
नार्थान्तरमात्मम्‌, अन्यथाऽसम्बद्धार्थाभिधायित्वं स्यात्‌। . तदाह= अब वाक्यस्येति । 
एवश्च यथाऽविवच्तितवाच्ये ध्वनी यत्र धर्मी लक्ष्यासल यथा “रामोऽस्मी' सादौ राज्यश्रंशादय- 
सतत्र धर्मिवेशिष्ट्यमेव प्रयोजनमिति तस्मिन्‌ cata धर्माणामपि व्यन्गथव्यवहारस्तेषामेव 
बैशिष्ट्यात्‌, qur चालौपम्ये$पि व्यज्ञय उपमानमपि व्यङ्ग्यतया प्रतिपाद्यते, . तत्संलम्नः 
त्वादौपम्यस्य, तस्य चाप्रकृतत्वेनानुक्त्वात | यदेवमसम्बद्धर्थत्वतयोपमा व्यज्यते तहिं 
विरोधव्यतिरेकाद्यलङ्कारान्तर' कथं व्यङ्गः स्यात्‌, नहि तेनासम्बद्धार्थत्वं परिहियते । नेत्‌ । 
यत्न वस्तुमातरूपस्यार्थान्त(640)रप्रतीतिस्तत्र तस्य वाच्यं प्रत्यसम्वद्धत्वेनोपम्याख्यः सम्बन्धः 
कह्प्यते। यत्न तु विरोधादेरलङ्कारस्य प्रतीतिस्तत-तस्थ वाच्यं प्रयलङ्कारत्वादेव वेचित्र्या- 
त्मकत्वा वैचित्र्यस्य च विचित्रवस्तुसं लम्नतवा द्विचित्े णालङ्कारयेण वाच्यभूतेनारथेनाव्यभिचरित 
एव सम्बन्धः । एवश्चात्रासम्बद्वार्थत्वसम्भावना नास्ति। केवलमत्रालङ्कारस्य प्रतीयमान- 
त्वादात्मत्वेऽपि ब्राह्मणश्रमणन्यायेनाज्ञातपूर्वैभूतगत्याऽलङ्कारत्वम्‌। एवं तहिं यत्न शब्दशक्या 
aama प्रतीयते agaa लक्षितं तत्‌ (तल) क[थ]सुपमा[न] मन्तरेणासम्बद्धार्थपरिहारः ? 
अथोपमाया अनत्राक्गीकारः कथं तहिं वस्तुमालं cau स्यात्‌? aa’, यत्त शब्दशक्या 
वस्तुन्तरस्य प्रतौति यदि नासम्बद्धार्थनीपम्यं नालङ्कारान्तर' तर्हि वाच्यप्रतीयमानयो- 
रन्यत्‌ किश्चिजज्ञातेयमभ्युपगन्तव्यम्‌, अन्यथाऽसम्बद्धार्थस्य परिहारो न स्यात्‌ । ज्ञातियश्व 
चिन्त्यमानं sara’ प्रति वाच्यस्यार्थसामर्थ्यविशेषे पर्यवस्यति। स च वक्कीचित्यादिरूपः | 
एवं शब्दशक्कथा वाच्यगतेन च सामर्थ्य विशेषेणार्थान्तरप्रतीतो कार्यायामुभयशक्तिमूलत्वमेवात 
पर्यवस्यति, -न- केवल' शब्दशक्तिमूलत्वम । ` अतएव ध्वनिकृता Hf एवालङ्कारः 


28 उभयशक्कीद्यायन्तं टीकाकृद्विवरणं 'शब्दार्थशक्कया' इति ध्वन्यालोकका रिकां 'शब्द- 
शक्किस्तावच्छुन्दर्लेषवशादर्थशक्किस्ठु प्रकरणवशा'दिति लोचनव्याख्यानश्चोप- - 
जीवति। एष एव. प्राचीनानामाश्रयाश्रयिमूलो नयः। एनमेवाश्रिय रुचकेन 
सङ्गते “अयन्तु _ ग्रन्थकार उभयशक्तिमूले भ्रान्त’ इति साचेपमभिहितम्‌ t 
श्रीबरेणाप्यतन्द्रेयादि तदुदाहरणे चोभयप्राधान्ये सत्युभयशक्किमूलत्वमित्य- 
व्याकृतप्रायं व्याकृतम्‌ । मम्मटेन परिदृत्तिसहत्वासहत्वमूलत्वमनुरुन्धता 
सर्वैथाऽऽविष्कृतं खमनीषितागौरवमिति नास्यत्न संशयलेशः । दोषगुणालङ्करेष्व- 
प्येतन्मतस्यातिदेशस्तदुपज्ञ एव । यद्यपि प्राचीतैवीमनी येः्यतूपदानि त्यजन्त्येव, 
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चतुर्थ उल्लासः १०१ 


तिग्मरुचिरप्रतापो विधुरनिशाकृद्धिमो मधुरलीलः 

मांतमानतत्ववृत्तिः प्रतिपद्पक्षाग्रणीविभाति भवान्‌ ॥५०॥ 
अल्लेककस्य पदस्य द्विपदत्वे विरोधाभासः 3 

AAT समितः.प्राप्तरतूकषे SIZ प्रभो | 

अहितः सहितः साधुयशोभिरसतामसि ॥५६। 
अलापि विरोधाभासः | 

निरुपादानसम्भारमभित्तावेव तन्वते | 

जगच्ित्र' नमस्तस्मै कलार्छाष्याय शूलिने ॥५७॥ ( saga. स्तो ) 
अन्न व्यतिरेकः । अलङ्कार्यस्यापि त्राह्मणश्रमणन्यायेनाळङ्कारता | 


शब्द्शक्कया प्रकाशते’ (ध्व. .आ. २।२२ ) इत्यादिकारिकयाऽलङ्कारध्वनिरेव शब्दशक्ति- 
मूलोऽभ्युपयतो न वस्तुध्वनिः (652) उभयशक्षिमूलस्तु शब्दार्थशक्कवा च्षिप्तोऽपी'त्येतत्‌- 
(ध्व. आ. २।२४ ) कारिकांइत्तिग्न्थे प्रकाशितः । एवश्च 'पंथिअ ण एत्थ' इत्यायुदाहरण- 
gi क्रमेण वक्कौचित्यं. प्रतिपाद्यौचिलश्चाश्रिय्य शब्दशक्रथाऽर्थान्तरप्रती तिरित्युभयशक्तिः 
मूलत्वात्‌ केवल यबदशक्तिमूलखमसमोचोनमिति ध्वनिक्ृतोऽभिप्रायः । यत्तु तेनेव--ृष्ट्या 
केशव गोपरागहृतया afaa दृष्ट' मया तेनेव स्खलिताऽस्मि नाथ पतितां किं नाम नालम्बसे। 
cared विषमेषु खिन्नमनसां सर्वीबलानां गतिर्गोप्यैवं गदितः सलेशमवताद्रोष्ठे हरिर्वश्चिरम्‌ ॥ 
(ध्व. ग्रा. २।२२ ED) इति शब्दशक्किमूलत्रत्युदाहरणत्वेनोदाहृत्योभयशक्किमूलत्वेनोदा हृतम्‌ 
( ध्व. २।२४ a) न agen “यो ह्युभयोभवति लभतेऽसावन्यतरतोऽपि व्यपदेश मिति 
न्यायेन मुख्यतयोभयशक्किमूलत्वेऽप्यन्यतरव्यपदेशैन शब्दशक्तिमूलत्वप्रकाशनात्‌ । एतद्‌- 
mapa तूभयशक्षिमूलोऽन्याहशः प्रदर्शितः' ( रुः सं. ३० ) । तत चास्याभिप्रायसुदाहरण- 
प्रसङ्गेन दर्शयिष्यतीति प्रकृते मुख्यमेव शब्दशक्तिमूलत्वं युक्कमिति i 
तिग्मरुचिरिति--' तिग्मस्ती दृणः रचिरक्च प्रतापो यस्य, विधुराणा बेरिणां निशा- 
कुदान्ध्यहेतुः, मधुरा लीला यस्य, मतिमानयोस्तच्वेन वृत्तियस्य, प्रातिपदं पक्षाणा खमुख्यानाम्‌ 


परिद्त्तिसहिष्णुताम्‌ | तं शब्द्न्यायनिष्णाताः शाब्द्पाकं प्रचक्षते’ इति, 
नव्यतन्तप्रतिष्ठापकेरपि ‘fet ..काव्यानां...... .चारत्वश्रती तिरन्वयतिरेकाभ्यां 
भागेषु कल्प्यतः इत्यादिदिशा स एवार्थः सूचितस्तथापि शब्दव्यापारविचार- 
रसिकेन मम्मटेनेवास्य प्रकृततातपर्यमुद्धाटितमिति सम्भाव्यं सुधीभिः | 
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agata यथा-- 
पंथिअ | ण एत्थ सत्थरमत्थि मणं पत्थरत्थले गामे | 
उण्णअपओहरं पेकिखअ उण जइ वससि ता TAT ॥५८॥ 
(व. ल. ४६४; गा. स. वे ८७६ ) 
अत्न यद्युपभोगक्षमोऽसि तदा55स्स्वेति व्यज्यते | 


अग्रणीः प्रधानम्‌; तथा तिग्मरुचिरादित्योऽप्यातपरहितः, विधु-(650) ्न्द्रोऽप्यनिशाकरः, 
मधुर्वसन्तो$पि लीलारहितः, मतिमान्‌ प्राज्ञोऽप्यतत्तवृत्तिरवस्लुनिष्ठः, प्रतिपत्‌ [पक्ष ] -पूर्व दि- 
वसोऽपि qe aada नाग्रणीनोरम्भक इति विरोधः। एवसमितः पारिमित्यरहितः समितः 
संग्रामात. प्राप्तेरुत्कषे रतिशयैईषँ ददातीति यः स सम्बोध्यते। तथा यशोभिः 
सहितः सनत्रसतामहितः कल्याणनिवर्तकः | विरोधपत्ते त्वमितोऽपि समितः, अहितोऽपि 
सहित इति (इत्यादि) योजना । सभन्नाभन्न श्लिश्पद्गतविरोधमेदेनोदाहरणद्वयम्‌ । निरूपा- 
दानेति सम्भारपदोपादानादुपादानपदमल निमित्तमालपर' Ra नानाप्रकारमालेख्यं च । 
कळा शक्किः । प्रतियोगिनोऽचुपादानाद्वयतिरे्ो व्यङ्गयः। अत्त विरोधव्यतिरेकावलङ्कारत्वा- 
द्वच्यासंलग्नत्वेऽपि प्रतीयमानत्वादात्मत्वेनालङ्घायौ” (रु. सं. ३० पृः) वस्तुध्वनिर्यथा 
पंथिअ इति। पथिक ma संस्तरोऽस्ति मनाक प्रस्तरस्थले ग्रामे। उन्नतपयोधर' प्रेच्य 


यदि वससि aga संस्तरस्तृणादिशय्याः?, प्रस्तराः पाषाणाः। एवमपि चेन्मेघभयं 
तद्वस । agag प्रहरचतुश्यमप्युपभोगेनात्न निद्रादारिद्॒मस्ति। सर्वे ह्यत प्रस्तरप्राया 


29 {fa gua पूर्वे तृतीयचतुर्थगणयोः सत्थरंमत्थिम इतिच्छन्दःशा्नाचु- 
यायिनि पाठे शस्तरत-( माणिक्यचन्द्रमते शात्ररत-) मपि aala] मस्ती- 
यपि च्छाया। Cg: पदैः पिशुनयेच्च waag fa रसिकसमयेनेका धिकश्लिष्ट- 
पदेनेशर्थों गम्यः। “वाक्यप्रकाश्यता व्यज्गचस्येती'यल हवेमचन्द्रवृत्तिः खुस्थिता। 
नव्यमते परिश्नत्तिसहत्वासहत्ववलेनालोभयशक्षिमूलत्वम्‌। अन्न जयरथोऽलङ्कार 
विमपिण्यां “ag काव्यप्रकाशसंकेते म्रन्थकृता वस्तुध्वनेः शब्दशक्तिमूलत्व' चिन्त्य- 
सुक्त तदुदाहरणाभिप्रायेणेवोन्नेयम्‌ । तत्र हि "पन्थिअ ण॒ इत्थ सत्थर” इत्या यु- 
दाहरणमुभयशक्षिमूल' शब्दशक्तिमूलस्य वस्तुध्वनेः श्रीमन्मटेनोपात्तम्‌ | इहृ तु 
यथासम्भवमेव विचारित'मिति। गाथासाहित्ये ह्यकप्रकृतिकानां तथा भिन्नप्रकृ ति- 
कानामप्येकाकाराणां पदानामेकाधिकेऽथे नातिविरला उपयोगा यथा aaay 
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रानिरशनिश्च तमुच्चेनिहन्ति कुप्यसि नरेन्द्र | यस्मै त्वम्‌। 
यत्न प्रसीदसि पुनः स भात्युदारोऽनुदार्च ॥५९॥ 

अल विरुद्धावपि त्वदनुवतेनार्थमेकं कार्यः कुरुत इति ध्वन्यते। 
अर्थशक्तुगद्भवोऽप्यथों व्यञ्जकः सम्भवी खतः ॥३९॥ 
पौढोक्तिमात्रात्‌ सिद्धो वा कवेस्तेनोम्भितस्य वा | 
वस्तु वाऽलङ्कुतिवेति षड्भेदोऽसौ व्यनक्ति यत्‌ ॥४-॥ 
वस्तुळङ्कारमथचा तेनायं द्वादशात्मकः | 


अविदग्धाः, ` तदुन्नतपयोधरां agate यदि वससि तदा तिष्ठेति वस्तु । अल वाच्य 
बाधनेन व्यन्गयस्य स्थितत्वात्तयोर्नोपमानोपमेयभावः। fer यत्न शब्दशक्तथा ae (66a)- 
न्तरस्य प्रतीतिस्तत्रोपमानमन्तरेणापि सम्बद्धार्थत्व॑ दृश्यते यथा ( अ. स. र्लेषप्रः )— 
aa: कौशिकदिग्विजुम्भणवशादाकाराराष्ट्र' रसात्त्यक्ला धुसरकान्तिवल्कलधरो राजाइसशेल' 
ययौ। ततकान्ताऽप्यथ सान्तृयन्यलिकुलध्वानैः समुन्नासिभिः क्रन्दन्तं कुमुदाकर | 
सुतमिव fus प्रतस्थे निशा ॥ इति हरिश्चन्द्र्चरिते प्रभातवरणाना बुगुरयेन राजशब्दाभि- 
घेयेऽस्तमुपेयुषि चन्द्रे रोहिताश्वास्यतनयसदवितया औशीनर्या वध्वा gee राज्ञो faafaa- 
संपादितोपद्रववशात्‌ प्रातः खराष्ट्र ener वाराणसी प्रति प्रस्थानं सूचितम्‌। तथाच 
कौशिकशब्द्‌ः प्रकृते gei, सूचनीयार्थविषयत्वेन तु विश्‍वामित्रवृत्तिः । वल्कल- 
सुताभ्यां त्वौपम्यं सूचनीयार्थनेरपेच्येण साहश्यसंभवमालेण विश्रमणीयम्‌, अतश्च प्रकृतेन 
सूचनीयस्य संवन्धाच्छब्दशक्तिमूलो वस्तुध्वनिरेवायम्‌' । एवमन्यत्ापि यल्लोपमापरिहारेण 
प्रकारान्तरेणापि सम्बन्धो घटते तत्रोपमाध्वनावभिरेशा[निवेशो]न कतंव्यः किन्तु तत 
शब्द्शक्किमूलो वस्तुध्वनिरित्यवगन्तव्यम्‌। शनिरियादि। अशनिवज़म्‌। शानि- 
रदानिक्चेति--'न चात्र विरोधालङ्कारः शङ्कनोयः, एकविषयत्वाभावात्‌। अन्यो हि 


कोषे gemert तं कणह Nea’ ( १८६ ) इत्यादिकायां, 'परिहएण वि... 
दडढकाएण? (२३४ ), इत्यादिकायां, 'संवाहणसुहरस...तु WATT । 
( tae ) इ्यादिकायां आवण्णाई कुलाइ ( ५।६५ ) इल्यादिकायां च 
गाथायां भूयांसि द्विंतीयमेदस्योदाहरणानि । रुचककृतसङ्केतसंस्करणो ३० पृष्ठाया- 
मस्मतूकृता टिप्पणी सरखतीकणठाभरणे १११ एः एतद्गाथोपरि इत्तिश्व॒ जिज्ञाछु- 
भिरत्त द्रष्टव्ये । कण्ठाभरणशतपाठस्ठु Hal लम्भइ पंथिञ सत्तर? इति a 
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खतःसंभवी न केवल' भणितिमात्रनिष्पन्नो यावद्वहिरप्यौचित्येन संभाव्यमानः | 
कविना fna ardet वहिरसन्नपि निमितः कविनिवद्धेन वक्तृति वा 
द्विविधोऽपर इति far) वस्तु वाऽलंकारो वासाविति षोढा व्यञ्जकः | 
तस्य वस्तु वाऽळंकारो वा ag इति द्वादशभेदोऽर्थशक्तुगद्गवो ध्वनिः। 


शनिरन्यश्चाशनिरिति। उदारोऽनुदारश्च--इत्यलेकविषयत्वात्‌ स्यपि (66b) विरोधालङ्कारे 
शनिरिद्यादि वर्तुष्वन्युदाहरणम्‌ । उदार उद्गतारकोऽपि तद्विपरीतोऽनुदारोऽबुगतदारश्च । 


एवं शब्दशक्तिमूल' वस्तु निर्णोयार्थशक्किमूल विभज्य ( faa) निर्णेतुमाह--अर्थ- 
शक्तुगद्भवोऽपीति i तत द्वादशाप्रकारत्वेऽयमभिप्रायः--इह व्यज्ञनव्यापारमूल' afasi 
व्यक्षनश्वोभयत्॒व्यज्ञके ATT च दत्तपदम्‌। तत्र व्यज्ञकाश्रयेण प्रकारषट्कं--तथाहि 
व्यक्षकस्पार्थय भणितिमार्ग इव बहिरपि सम्भवात्‌ स्वतःसम्भवित्वम्‌, agi बहिरसभ्भवेऽपि 
प्रौदोक्तया निष्पन्नत्रम्‌। ‘aside: सम्पादयितव्येन वस्तुना प्राप्ततूकुशलः प्रौढः V 
उक्तिरपि समर्पयितव्यवस्त्वपणोचिता प्रोढेत्युच्यते । प्रौढोक्तिः क्कचित्‌ कविसम्वधिनी यत्न 
ताटस्थ्येन वर्णानम्‌। क्कचित्तु कविनिबद्धस्य सम्बन्धिनी यत्न रसाद्याविष्टो वक्ता । “एवं 
व्यञ्ञकस्यार्थस्य लैविध्यम्‌, तल्लापि प्रत्येकं वस्तुमालत्वादलङ्घारर्पत्वाच्चेति वैविध्यम्‌ । एवं 
व्यञ्जकस्य षट्‌ प्रकाराः | व्यङ्ग्यस्यापि वस्तुमालत्वादलङ्काररूपत्वाञ्च(च) ठव विध्यम्‌। प्रकारषट्कस्य 
द्वाभ्यां गुणने द्वादश भेदा भवन्ति।? (रु. सं, ij) सम्भवी खतः, खतः्सम्भवेन 
aad न केवलमिति--उक्तिवेचित्र्य तावत्‌ सर्वथोपयोगि भवतीति 
भावः। स चारों यथा यथा awa तथा तथा खदत इत्यास्तां ताबद्र-(674)णना 
यावद्वहिरपि पिणडौचित्येन तत्‌समयोचितत्वैन प्रद्य्षादिनाऽऽलोक्यमानः सुतरां सौभाग्यमा- 
वहतीति। “ननु खतःसम्भविप्रमृतयो य॒दि व्यज्ञकार्थगतत्वेन भेदा उच्यन्ते तत्‌ 
केवलयोर्वाच्यलच्य्रयोरपि भेदत्वेन क्रिमिति न वच्यन्तेऽविशेषात्‌ £ अ्रथ व्यञ्जनोपयोगितया 
तेषां भेदत्व' तर्हि व्यञ्ञनस्योभयत दत्तपादत्वाद्वयङ्गार्थगतत्वेनापि किमिति नाभिधीयन्ते १ 
“उच्यते निमित्ता भिप्रायेणोक्ृत्वात्‌। व्यञ्जकत्वं हि तन्निमित्तम्‌, न व्यज्ञयत्वम्‌ । तथाहि कश्चिदर्थः 
कविनिवडेन वक्का प्रीढोक्णया प्रतिपादित इति व्यज्ञको न कविप्रतिपादितो नापि खतः सम्भवेन 
“यथा-¬शिखरिणि क नु नाम कियचिर' किमभिधानमसावकरोत्तपः । ` तइणि येन तवाधर- 
पाटल' दशति बिम्बफल' शुक्रशावकः ॥ ( ध्व. आ. १।१६ 3:) gura रागितवमन्तरेण 
तस्या्थस्यावचनाहेत्वात्‌ प्रच्छन्न खा भिप्रायछ्यापनवे दरधथचा टविरचनात्मकविभावो न्मी लनरूप- 
मर्थान्तर' प्रति व्यक्षकत्वाभावांच 1” (रु. सं. ३१-३२ प्रः) न हि लोहितबिम्बफलमयं 
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क्रमेणोदाहरणम्‌-- 


अरससिरोमणि?१ धुत्ताणं अग्गिमो पुत्ति धणसमिद्धिमओ | 
QM भणिएण णअङ्गी पप्पुछविलोअणा जाआ ॥६०॥ (गा. स. वे. ६७०) 
अत्र ममेवोपभोग्य इति वस्तुना वस्तु व्यज्यते । 
घन्याऽसि या कथयसि प्रियसङ्गमेऽपि विस्नन्धचाटुकशतानि रतान्तरेषु i 
नीवीं प्रति प्रणिहिते तु करे प्रियेण सख्यः शपामि यदि किञ्चिदपि 


E स्मरामि ॥६१॥ (विजरकायाः) 
—————M——.——— NN 


ga दशतोत्येतावता कविनिवद्ध साभिलाषः वक्कारमनपेक्ष्य व्यज्ञकता सम्भवति । afa 
कविनिबद्धो क्तिमनपेच्येव कविप्रीढोक्तिप्रतिपादित इत्येव व्यज्ञको न खतःसंम्भवित्वेन duc 
सज्जेइ(670)खुरहिमासो ण दाव अप्पेइ जुअइजणलक्खमुहे । ग्रहिणवसहत्रारमुद्दे णवपल्लव- 
पत्तले अणङ्गस्स सरे ॥ (ह.वि.) (ध्व. अआ. २।२५ बृः) इति। अत्न वसन्तोऽचेतनोऽनङ्गस्य सखा 
सज्जयति न केवलं तावदर्पयति। अस्या गाथाया अर्थो बहिःसम्भवाभावात्‌ न खतःसम्भेवी, 
नापि कविनिबद्धं वक्कारमपेक्षते, वक्तुरपेक्षाया अभावात्‌। एवंविधया खतः कविप्रजापति- 
निर्मितेन ठु मन्मथोन्मादकस्य समर्प यितव्यवस्त्वर्पणकुशलयोक्तथा सहकारोद्भेदिनी. वसन्तदशा 
यत उक्ता ततो ध्वन्यमानं मन्मथोन्माथकस्य संरम्भ ( स्यारम्भ ) क्रमेण गाढगाढीभवन्तमारग्धं 
व्यनक्ति’ (ध्व. ग्रा. लो. १०६ प्रः)। कश्चित्‌ पुनवेहिरपि भावात्‌ खतःसम्भवेन aT यथा 
( कु. स. ६८४) एवं वादिनि देवषी पाश्वे पितुरधोमुखी । लीलाकमलपत्नाणि गणयामास 
पार्वती ॥ (रु. स. ३२ पृः) अयं ह्यर्थः sav लोकव्यवहारे स्थितः, तथाविधश्च लजा- 
व्यज्ञकत्वेन] प्रतीयते । cem चाल व्यभिचारिभावभूताऽपि विभावानुभावयोरतिचारुत्वेन 
्रतीतिविश्रान्तिसारत्वात्‌ प्रतिपाद्यते । प्रतिपन्ना सती वस्तुत्वेन व्यवहता, न भावत्वेन | 
तेनार्थशक्षिमूलस्य वस्तुध्वनेरिदसुदाहरणम्‌, नासंलच्यक्रमव्यन्ग थस्य भावध्वनेः। तस्माद्वयन्षक- 
dade व्यञ्जने निमित्तत्वात खतःसम्भविप्रश्ृतयो भेदा उल्ला न च व्य्गथार्थगतत्वेना- 
digi अरसेत्यादि-अरसशिरोमणिधूर्तानाम्रणीः . पुलि धनसमृद्धिमयः। इति 
भणितेन नताङ्गी प्रफुल्लविलोचना जाता ॥ अरसा अरोचकिनः प्र(68१)फुञ्जविलोचनत्वं 
सन्द्रपदार्थदर्शनेन समन्वितं सदात्मेकमोगत्वं व्यनक्ति। अस्य वाक्यस्य कविना प्रतिपादितत्वेऽपि 


प्रचलितपुस्तके “अलसे त्यादि पाठो दृश्यते। “डलयो रलयोश्च व्ययो बहुल मिति 
ad समज्ञसमू । 'सिरमणी” इति पाठस्तु प्राक्ृतव्याकरणानुयायी। स च केश्चित्‌ 


स्वीकृतः॥ 


१४ 


39; 
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aa त्वमधन्या, अहन्तु धन्येति व्यतिरेकालङ्कारः । 
दृ्पीन्गन्धगजकुम्भकपाटकूरसंक्रान्तिनिन्रघनशोणितशोणशोचिः | 
वीरैव्यलोकि युधि कोपकषायकान्तिः कालीकटाक्ष इव 
यस्य करे कृपाणः NEA (कपिफ. अ. ११३७) 
अत्रोपमाऽलङ्कारेण सकलरिपुवलक्षयः क्षणात्‌ करिष्यत इति वस्तु i 
गाढकान्तद्शनक्षतव्यथासंकटाद्रिवधूजनस्य यः | 
ओष्ठविद्रुमदलान्यमोचयन्निदैशन्‌ युधि रुपा निजाधरम्‌ ॥६३॥ 
अत विरोधालङ्कारेणाधरनिदेशनसमकालमेव शत्रवो व्यापादिता इति तुल्य- 
योगिता, मम क्षत्याऽप्यन्यस्य क्षतिनिवतेतामिति तद्बुद्धिरुतप्रेक्ष्यत इत्युतपेक्षा 
च। पपूदाहरणेषु खतःसम्भवी व्यञ्जकः | 


बहिरपि सम्भवित्वात्‌ स्वतःसम्भवित्वम्‌' ( रु. सं. ३२ प्रः ) । छन्येत्यादि-वाचा शरीर- 
स्पर्शनं न विवक्षितमिति शपामीति परस्मेपदम्‌ (पा, १।३।२१ वृ. )। AF 
चाठकारवणनात्‌ प्रियतमरतोपक्रमे मध्यादिसमयानुभवमेवावेद्यन्ती भवतो प्राज्ञत्वेन धन्याऽहन्तु 
नीवीदेश एव जातकरस्पर्शमात्रेण मोहितत्वान्न किञ्चित्‌ स्मरामीत्येतावद्वाच्यं “न ga 
घन्याऽस्यहमधन्येत्येवंरूपम्‌ | ततश्च वाच्यो व्यतिरेको नाशङ्कनीयः’ (अ. स. 339: ) 1 
दर्पान्धेति--गन्धगजा ये परगजगन्धं न सहन्ते। AA परतन्तम्‌ । [कोपकषायकान्तिः] 
कालीकटाक्ष इवेति--उपसंद्वारकारिए्यत् काली । अ्रतोतप्रेक्षा[शक्का न कायी]। उतप्रे क्षा 
हि प्रकृतगतत्वेनाप्रकृतवस्तुसम्बन्धहेतुका सम्भावना HIG | सा च न कवेः, तेन शोंणत्वा- 
ख्यस्य धर्मस्योपमानोपमेयगतत्वेन वस्तुप्रतिवशतुतयोपनिबन्धनात्‌। नापि कविवर्णितानां 
वोराणाम्‌ । नहि तैः कालीकटाच्षसम्भावनया कृपाणः प्रतिपन्नोऽपि तु कृपाणत्वेन। अथ 
व्यलोकीति सम्बन्धबलात्‌ सम्भावना व्यवस्थाप्यते? न, व्यलोकीति सम्बन्धबलान्न सम्भावना- 
प्रतीतिरपि तु साहश्यम(मे)व गम्यते, इह शब्दमाहात्म्यात. Sz que: कृपाणो दृष्ट इति 
्रतीतेः। तस्मादुपमैवेयं (680) नोत्परेक्षेति निश्चयः । गाढेति--“अल य एवाधर' निर्दशति 
स एवोन्मोचयतीति विरुद्धयोः क्रिययोरेककतृंकत्वादेकविषयत्वेन विरोधालङ्कारो वाच्यः। स 
च खतःसम्भवी, शीतोष्णादिवदस्य विरोधस्य बहिरपि सम्भवात्‌। तुल्ययोगिता ये आयुक्ता 
( तवत्नायुक्का ), क्रियाभेदात्‌ साम्याभिधानाभावात्‌-एकल दशनक्रियाऽपरत्न व्यापांदन- 
क्रियेति क्रियामेदः। तस्मात्‌ कार्यकारणभूतयोव्यौपादननिरदशनक्रिययोः पूर्वी परत्वेन 
स्थितयोरप्येककालप्रती तेरतिशयो क्तिरेवेषेति युक्कम? ( र. सं. ३३ )। anaga विभिन्नः 
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चतुर्थ उल्लासः ३०७ 


कैलासस्य प्रथमशिखरे बेणुसम्मूछेनाभिः 
श्रुत्वा कीति विबुधरमणीगीयमानां यदीयाम्‌ i 
SANIT खरखविसिनीकाण्डसंजातशङ्का 
दिङ्मातङ्गाः श्रवणपुलिने हस्तमावर्तयन्ति ॥६४॥ 
aa वस्तुना येषामप्यर्थाधिगमो नास्ति तेषामप्येवमादिबुद्धिजननेन .चमतकारं 
करोति त्वत्क़्ीति रिति वस्तु ध्वन्यते । a 
केसेसु बलामोडिअ तेण अ समरम्मि जअसिरी गहिआ। 
जह RAE विहुरा AIA दृढं कण्ठअम्मि संट्ठांविआ॥६७॥ 
e (गा. स. (१) वे. eve ) 


योरपि क्रिययोरेककालत्वे तुल्ययोगितेति aq’? यदि वा दंशनं व्यापादनरूपं 
[wd ततो या व्यथा ]तया5ध्यवसितगता$तिशयोक्तिरव मूलम्‌,  अधरेण च 
शलृणामौपम्यं गम्यमानमिति तुल्ययोगिता। मम क्षत्येत्युवप्रेत्त मारो इत्र हेतुगम्यते । 
केळासस्येति। प्रथमं प्रधानम्‌ । ` अर्थाधिगम इति--क्रीतें गु णोदीरणरूपत्वाद्‌स्ति 
aaa, न च [स | गजैरधिगम्यते, तिर्यग्,पत्वात.। aqai न वहिः 
सम्भवति ; कवेश्च प्रौढोक्त्या aaa वोचित इति तथा व्यवहियते। केसेस इत्यादि-- 
केशेषु बलात्कारेण तेन समरे जय्रीणद्दीता। यथा कन्द्राभिर्विधुरास्तस्य हृढ' कणठे 


३1 अल “न्यूनस्यापि विशिष्टेन गुणसाम्यविवक्षया | तुल्यकार्ये किंयायोगा दित्युक्का 
तुल्ययोगितेति भामहोक्तप्रकारेण तुल्ययोगितासम्भवो नत्वाधुनिकमम्मटादि- 
लक्षणेनेति gaa विचिकित्सा प्राक्तनानां टोकाकृताम्‌। श्रीधरस्य मूलग्रन्थः 
समर्थनार्थ द्वितीयं व्याख्यानं कुशकाशकल्पम्‌ । अवाची चेष्टीकाकृङ्भस्तुल्य- 
योगितापद्स्य यौगिकार्थतया सम्थेनप्रयासोऽनुपादेयो “छढेयोगापहारितेति 
न्यायात्‌ । aga भब्रोपालेन 'इत्यलं व्याख्येयग्रन्थपौरवाप्य॑व्यलीकोद्वाटगेने ति 
qu तब्नेवंविधखविरोधिमन्तव्यप्रस्तावने प्रकाशग्रन्थस्य विभिन्ना- 
करतो वस्तुसमुचयनसुदाहरणानां तत्तद्ग्रन्थतः प्रसक्तस्य इृत्तिविवरणादेरुपः 
योगश्च हेतुरिति नास्त्येव संशयलेशोऽपि | यकरास्ते ते सवेत MANIA TSA 
केवलमनुमितखाभाव्या इलं पल्लवितेन । एवमप्यग्र हेत्वलङ्कारपदेन प्राचीनोक्क- 
त्वलङ्कारस्य निर्देशो बोध्यः। TTA टीकाकृतो विवरणं 'हेतुवाक्य- 
पदार्थले काव्यलिङ्गमुदाहृत मिति लक्षणाक्रान्तत्वसूचनाय । 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


dom काव्यप्रकाशः 


aa केशग्रहणावलोकनोद्दी पितमदना इव कन्दरास्तद्विधुरान्‌ कण्ठे ggd- 
व्युतप्रेक्षा। एकत्र eum विजयद्शनात्तस्थारयः पलाय्य gen तिष्ठन्तीति 
काव्यहेतुरळङ्कारः । न पलाय्य गतास्तद्वैरिणोऽपि तु ततः पराभवं संभाव्य 
तान्‌ कन्द्रा न त्यजन्तीत्यपल्ल तिश्च i 
गाढालिङ्गणरहसुज्जुअस्मि दइण लहु समोसरइ | 
माणंसिणीण माणो पीलणभीअव्व हिअआहि ॥६६॥ 
( गा. स. (?) वे. ६३४ ) 
अब्रोतपरेक्षया प्रत्यालिङ्गनादि तत्र विजुम्भत इति वस्तु | 
जा ठेरं व हसन्ती कइबअणंबुरुहवद्धविणिवेसा | 
दावेइ सुअणमंडळमण्णं विअ जअइ सा वाणी Wes 
( गा. सः. (१) वे. ६८२) 
FAGAN चमत्कारैककारणं ad नवं जगद्जडासनस्था निर्मिमीत 
इति व्यतिरेकः। एषु कविप्रौढो क्तिमात्रनिष्पन्नो व्यञ्जकः 
जे ळङ्कागिरिमेहलाखु खलिआ संभोअखिण्णोरई 
फारुप्फुलफणावलीकवछणे पत्ता द्रिद्दत्तणं। _ 
ते एहिं मझआनिला विरहिणीणीसाससंसग्गिणो 
जादा ata सिसुत्तणेवि बहळा तारुण्णपुण्णा विअ ॥६८॥ 
(क. म. ११६ ) 


संस्थापिताः॥ तस्य विधुरा इति सम्बन्धः। AAT समासोक्तिमूःलमवगन्तव्यम्‌, 
अन्यथा मदनोद्दीपनस्य ( 69a ) निविषयत्वात्‌। जअसिरी गहिआ- एतैविधरेजयो ez 
इति वाक्यार्थः प्रतीयते, तस्य च पलायनहेतुत्वेन प्रतीतेहेतोवीक्यपदार्थतेति eee i 
[न] व्यजन्तीसपढ,तेरंढं aed संस्थापितेति व्यकम्‌ ।  गाढेति--'गाढा लिङ्गनरभसोद्यते 
दयिते लघु समपसरति। मनखिन्या मानः पीडनमौत इव हृदयात्‌ ।। अत्तालिक्गन- 
mama पौडनस्य सम्भवः, प्रद्यालिङ्गनेन तु सोछ्वमिति qu वाच्यसिद्धयज्ञता | 
जा इत्यादि--या ब्रह्माणमिव हसन्ती कविवदनाम्बुसहबद्धविनिवेशा । द्शेयति भुवन- 
मरडलमन्यदिव जयति सा वाणी ॥ ठेर' स्थविरमपि। अजडासनस्थेति- a 
स्थानाम्बुजस्य जडता व्यक्लेव । अत निमांतृत्वात्तव गवोऽभून्ममापि निर्मातत्वादिति ल्न 


स्योपपत्तेहसन्ती'ति वाच्ये समर्थिते गर्वोडतिरिकातिशयत्वायमि-( गम्यमानन्यातरेकाभिः) 
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चतुर्थ उल्लासः १०६ 
अल Raae: प्राप्तेश्वर्या वायवः कि कि न कुवेन्तीति वस्तुना वस्तु 
व्यज्यते | 
सहि विरइऊण माणरुस मज्झ धीरत्तणेण आसासं। 
पिअदंसणविहलंत्तण**खणस्मि सहसत्ति तेण ओसरिअ' ॥६९॥ 


(.गा. स. ६३६ ) 
अल वस्तुनाऽकृतेऽपि प्रार्थने प्रसन्नेति विभावना प्रियद्शनस्य सोभाग्यबलं 
धैयण सोढुं न शक्यत इत्युतूपेक्षा च । 
ओलह्लोछ''करअरअणख्खणहि तुह लोअणेषु मह दिण्णं | 
रत्तंखुअ' TATA कोबेण पुणो इमे ण अक्कमिआ ॥७०॥ 
(गा. स. (2) वे. ६७१ ) 
aa किमिति लोचने कुपिते वहसरीत्युत्तरालङ्कारेण न केवलमाद्र- 
नखक्षतानि गोपायसि यावत्तेषामहं प्रसादपाल्नं जातेति वस्तु | 


प्रायेण हसनं योजनीयम्‌ ।? ( रु. सं. ३३-३४ एः ) जे लड्लेत्यादि--'ये लक्कागिरिमेखलासु 
स्खलिताः सम्भोगखिन्नोरगीर्फारोत्‌ फुल्लकणावलीकवलनात्‌ प्राप्ता दरिद्रत्वम्‌। त इदानी 
मलयानिला विरहविणीनिःश्वाससंसर्गिणो जाता मगिति शिशुत्वैऽपि बहलास्तारुण्यपूर्णा 
इव ॥ cra णहि [इ]तीदानीमर्थस्य निर्देशाद्‌ बहिश्वार्थे ( ener) वाकयार्थस्यासम्भ- 
वाद्वाच्यस्य कविनिवद्ध-(690) वक्कप्रौढोक्िनिष्पन्नत्व' विद्यते । (रु. स. ३१ प्रः) वसन्तसमय- 
वर्णनावस्थाऽऽरम्भेऽत्त दक्षिणानिलो मन्मथा्नार्थदायित्वेन विरहिणां दीघनिः्वासमयीमवस्थां 
मूच्छांदाली aga । किश्चो रगी रिव-( श्रिन्नोरगीस्फार-) फतकारविनिर्गततयेत्युतप्न क्षा$पि 
प्रतीयमाना मन्तव्या। 'खहील्यादि--सखि विरचय्य मानस्य मम धीरत्वेनाश्वासम्‌ | 
प्रियदर्शंनविश्डखलत्व्तणे सहसेति तेनापछ्तम्‌॥ अत्र भ्राथनारूपाया क्रियाया [अ-] भावेऽपि 
मानस्य निष्पन्नत्वात्‌ प्रसादनरूपस्य कायस्योतपत्तौ विभावना, तस्याश्च सहसत्ति 
तेण ओसरिअं इति ah तेनेति च निर्दिश्स्य Taa विहलत्वेनापसरणौन सर्माथतं 
सौभाग्यफल' हेतुत्वेनोतम्ने चयमाणं गम्यते । ओल्लोलेत्या दि तरद्ाद्रकरजदशनच्षतंव 


३2 “विहलंखलेति मले. पाठो विश्रड्खलच्षणेति तच्छाया चेति रुचकचरडीदासादीनां 
ग्रन्थेषु हश्यते । रुचककृतसङ्केतेऽस्मतटिप्पनी द्रष्टव्या | 


33 sealed ति वेवरसम्पादिते गा. स. पुस्तके पाठः । 
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११० काव्यप्रकाशः 


महिळास्सहस्सभरिए तुह हिअए खुहअ सा अमाअन्ती i 
अणुदिणमणण्णकम्मा अङ्गं तणुअ वि तणुणइ ॥७१॥ (गा. स. २।८३) 
अल्ल हेत्वलङ्कारेण तनोस्तनूकरणेऽपि तव हृदये न ada इति विशेषोक्तिः । 
ag कविनिवद्धवक्तुप्रौदोक्तिमातनिष्पन्नशरी रो व्यक्षकः। एवं द्वादश भेदाः । 
शब्दा थोभियभूरेकः-- 
यथा-- l 
अतन्द्रचन्द्राभरणा समुद्दीपितमन्मथा । 
तारकातरला इयामा सानन्दं न करोति कम्‌ ॥७२॥ 
अत्रोपमा व्यङ्गा | 


लोचनयोर्मम दत्तम्‌ । रक्कांशुकं प्रसादं कोपेन पुनरिमे नाकान्ते।॥ iga (रक्ता 
BUM) रश्मयो ta वस्न[च]। अत्तोत्तरश्रतिमाल्लेण ्रश्नस्योन्नयनादुत्तरालङ्कारः | 
केवलं नेत्रयोः कोपेन न रक्कत्वमपि तु रक्तांशुकबलादिव्यपढ़ व्यलड्डा र॒सचि वेनोत्तरा - 
लङ्कारेणेति वाच्यम्‌, ग्रन्थकृता तु तस्येव मुख्यतया$्नुरक्षकत्वानिदेशः कृतः। महिला- 
सहस्सेयादि। मदिलासहस्रभरिते तव हृदये खुभग सा अमान्ती । aga- 
मनन्यकर्मा अन्गं तनुकमपि तनयति ॥ अत्न (70a) महिलासहस्सभरिए इति पदाद्य(थी- 
रूप एव अमाअंतीयत हेतुरिति हेत्वलड्कारः काव्यलिङ्गम्‌ । इदन्तु aded AASA 
तनूकरणलक्षणस्य कारणस सद्भावेऽपि हृदयवतनलक्षणास्य कार्सस्याचुतपत्तौ विशेषोक्किः 
प्रतीयते, तथाऽमान्तीव करोतीत्युतप्रे aise चारुतया प्रतीयत एव, तनूकरणेऽमानस्य 
CAT णात्‌ । एवश्चोतम् क्षाध्वनेरपी दमुदाहरणम्‌ | 


इत्थमर्थशक्षिमूलस द्वादशापि 
भेदा उदाहृताः? (रु. स. ३६ एः ) । | 


अतन्द्रेति निर्मलकप्रनिर्मितालझ्ञारवती ससुत्‌ uzwp दीपितकामा तारकाभ्यां 
कनीनिकाभ्यां तरला इयामा कान्ता क॑ वलि( सुनि )-मपि सानन्दं न करोति; अपि 
ठु [wi ] करोत्येवेत्येकोऽर्थः । द्वितीयस्तु श्यामा ufa: पूर्णचन्द्रशोमिता समुद्दी पितकामा 
तारासझुला | अतत “श्चिष्टशब्दमा हात्म्याच्छन्द शक्तिमूलत्वम्‌, तद्वजितसाधारणशब्दमाहात्म्या- 
दर्थशक्रिमूलत्वमित्युभयशक्तिमूलत्वम्‌ । नन्वेवं शब्दशक्तिमूले यान्युदाहरणानि त 
शक्तिमूलत्वेनाभ्युपयतानि स्युः। अवश्यं हि तत केनचित्‌ साधारणराब्द्प्रयोगेन भवितव्यम्‌ | 
श्रथ श्लिटशब्द्प्रयोगं tal चित्यादर्थसाचिव्यं वा55श्रित्योभयश क्तित्वमित्युच्यते तर्हि 'तिग्मे'ति 


'पन्थिअ ण एत्थे त्युदाहरणद्वये क्रमेण व्णौचित्यं प्रतिपाद्यो चितयनना श्रिय Iraans ina 
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चतुर्थ उल्लासः १११ 
भेदा अष्टादशास्य तत्‌ ॥४१॥ 
अस्येति ध्वनेः | 
ag रसादीनां बहुभेदत्वेन कथमष्टादशेत्यत आह-- 
रखादीनामनन्तत्वाद्भेद एको हि गण्यते | 
अनन्तत्वा दिति--तथाहि नव रसाः तत्र IERA द्वौ भेदौ संभोगो 


विप्रळम्भश्च। संभोगस्यापि परस्परावलोकनालिङ्गनपरिचुस्वनादिकुसुमावचय- 
जलकेछिसूर्यास्तमयचन्द्रोदयषड़तुवर्णनादयो वहवो भेदाः। विप्रलम्भस्या- 


भिलाषादय उक्ताः। तयोरपि विभावानुभावव्यभिचारिवैचित्रयम्‌। तत्रापि 


(70b) प्रती तिरित्युभयशक्किमूलत्वात्‌ कथं केवलशब्दशक्तिमलत्वमित्युक्नम्‌ १” (s.d. ३६ पृ 
रः) सत्यं, स्यादेतद्‌ यदेतावन्मात्रमस्य ग्रन्धकर्तरुभयमलत्वे निमित्तत्वेनाभिमतं स्यात्‌। नचेवं, 
तथाहि यलेकदेशस्था यथोक्करूपा शब्दशक्तिरेकदेशान्तरस्था च वक्लौचित्यादिसहकृताऽ्थ- 
asara प्रति व्याप्रियते तत्रोभयप्रा धान्ये सत्युभयशक्किमूलत्वमित्यस्याभिप्रायो यथा 
प्रकृतोदाहरणे | अत्त द्वि निशानायिकयोरुद्दीपनालम्बनविभावयो रोपम्यपर्यन्तप्रतीतिः 
श्हिष्टशब्दमाहात्म्यात्‌। विप्रलब्धस्येयं चिन्तेति सानन्दमित्यादिना जगदपि सानन्दं करोति, 
न मामेव, तथा. करोतीद्यादि खाभिप्रायस्याभिव्यक्किरर्थशक्किमाहात्म्यादिति । नचैत'त्तिग्मे'ति 
'पन्थिश्र ण ura च सम्भवति। 'यतव्वार्थान्तरसंक्रमितवाच्योऽद्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य- 
श्रेत्मविवक्षितवाच्यस्य द्वौ भेदौ, असंलच्यक्रमव्यङ्गयोऽनन्तभेदोऽप्येकः, क्रमयोतिते तु 
शब्दशक्तिमूलो द्वौ, अर्थशक्तिमूला द्वादश, उभयशक्तिमूल एक” (रु. सं. ३६ टः) ततः स्पष्टा 
ऽस्याष्टादशप्रकारतेद्या--भेदा इति। इदंशब्देनोभयत्वपरामशेऽसङ्गतिः, अत आहः 
अस्येति ध्वनेरिति । सूतनिरसनीया-(772) माकाङ्ल्ञामवतारयति नन्विति। यस्माद- 
संलच्यक्रमव्यन्नयोऽनन्तभेदसत एक एव गण्यते। आनन्त्यस्य दिड्मात्रमाह--तथाहीति। 
तत्त wat ware: सम्भोगविप्रलम्भमेदभाक प्रत्येक वाङ्नेपथ्यक्रियाऽऽत्मकतया TEAR: । 
तत्न सम्भोगस्य परस्परावलोकनादयोऽन्तरज्गा TEATS कुखुमावचयादय इति यथाकमं 
निर्दिशति । qa परस्परदर्शनेन यथा ( ध्व. आः ३॥४ p) स्मरनवद्नदीपूरेणोढाः 
ुनर्गरसेतुभिर्यदपि fan दुःखं तिष्ठन्लपूर्णमनोरथाः। तदपि लिखितभ्रख्यैरङ्गैः परस्पर- 
ayer नयननलिनीनालानीतं fara रस प्रियाः ॥ अत्रोतकलिकावाहुल्येन “स्मर एव 


नवो नदीपूरः प्राइषेशयप्रवाहः सरभसमेव seed ( ध्व. आ. लो. ) तेनोढा adra 
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११२ काव्यप्रकाशः 
नायकयोरुत्तममध्यमाधमप्रकृतित्वम्‌। darf देशकालावस्था55द्भिदा इत्येक- 
स्येव रसस्यानन्त्य', का गणना त्वन्येषाम्‌। असंलक्ष्यक्रमत्वं तु सामान्यमाश्रित्य 
रखादिध्वनिसेद एक एव गण्यते | 
वाक्ये gTGD— 
दुस्थ इति शब्दार्थोभयशक्तिमूलः। 
पदेऽप्यन्ये 


कृताः पुनगुरव एव सेतवस्तेर्थद्यपि ध्रतास्तत्‌सन्निधौ लज्ावशान्नियन्त्तिताः सन्तोऽपूर्ण- 
समागममनोरथा दुःखं तिष्ठन्तीति तदपि प्राणननयन ( लक्षण ? )-मात्रजीवितत्वाल्लिखित- 
प्रस्यैरज्ञैसपलक्षिता अनिनार्यप्रसराभिलाधवलान्नयने एव नलिनीनाले ताभ्यां परस्पर प्रे मामृत- 
रसं पिबन्द्याखादयन्तीति रूपकेनान्गत्वेनानुगुणयेन प्रसाधितः परस्परद्शेनात्मा सम्भोग- 
ARNG प्रकाशते एवमन्थेऽपि। उत्तममध्यमाधमप्रकतित्वमुत्तममध्यमाधमपात्ला- 
श्रय-(710) त्वम्‌ । rem इति नियमादन्यत शक्गारशब्देन तदाभासो मन्तव्य इत्युक्तमेव । 
मनुष्यपशुपक्षिप्रभूतीनां नगरग्रामारण्यसलिलाद्सिमवेतानां परस्परमतितरां भेद इति i 
देशभेदः प्रसिद्ध एव । ऋतुभेदादिभ्यो न सलिलादीनामचेतनानां विशेषः, चेतना- 
नाश्वौतसुक्याद्य इति काळभेद्‌ः। बाल्ये नेव प्रमदा शङ्गारस्य विभावः, योवने तु विभाव 
एवेत्येवमादिरवस्थासेद्‌ः । विभावानुकल्पे न पुनरनुभावव्यभिचारिणी । प्रकर्षमन्दत्व- 
मध्यत्वा्यवस्थाजनको देशादिभेदः स्थित एव इत्येक एव रसः परिसंख्यातु' न शक्यते किं 
पुनरन्य इति। तथाहि हास्यस्यात्मस्थपरस्थमेद्वतः [ प्रत्येकं ] प्रथक्‌ पृथक्‌ विकाशिनयनं 
स्मितं, किश्विल्ज्यदशनं हसितं, मभुरखनं विहसितं, खाज्नशिरःकम्पनसुपह॒सित , 
सा श्रुपूर्णाक्षमतिहृसितमिति पड्‌ भेदाः। [ इत्थ ] द्वादशभेदस्य ( प्रभेदे- ) ष्वङ्गनेपथ्यवाक्यं- 
भेदेन षट्लिंशतप्रकारता । धर्मोपघाताथोपचयशोकसम्भवः करुणच्रिधा | 
मेदाद्रौद्रन्रिथा — दानधर्मयुद्धभेदाद्वीरच्निप्रकार: । व्याजापराधत्राससम्भवो भयानक- 
ferra च्ञोभणोद्वेगमेदाद्वीभत्सो द्विधा दिव्यदशेनहषोंद्भवत्वादःद्ग तोऽपि द्विमेदः । 
शुभसंस्कारजो देवताऽनुप्रहजश्च (721) शान्तो द्विविध इति भरतसुनिनोदीरिता ये खगता 
भेदास्तेषां प्रत्येकं तदाभासादिभेदा एकचत्वारि शत्स्थायिसश्वा रिभावानाच्व खरूपभेदाश्चाभास- 
शान्त्यादिमेदानाश्च स्वेषामनन्ताः पूर्ववदुत्तमादिरूपसाश्रया पेच्तया देशकालावस्थानभेदा द्वि 


अङ्गनेपथ्यवाक्य- 
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चतुर्थ उल्लासः ११३ 


"afr रब्दाद्वाक्येषपि । एकावयवस्थितेन भूषणेन कामिनीव पदद्योत्येन व्यङ्गेगन 
वाक्यव्यङ्गगाऽपि भारती भासते ( ध्व. आ. त्र. ३।१ द्रः )। 
तत्र पदप्रकाञ्यत्वे क्रमेणोदाहरणानि 
यस्य मित्राणि मित्राणि शत्रवः शत्रवस्तथा | 
अनुकम्पपोऽनुकस्पयश्च स जातः ख च जीवति ॥७३॥ 
wa द्वितीय'मित्रा दिशब्दा आ्वस्तत्वनियन्ल्रणीयत्वस्नेहपात्रत्वादि- 
संक्रमितवाच्याः | 


भावाचुभावा निरवधयः । तेषामन्योन्यमङ्गान्गिभावेन सम्बन्धपरिकल्पने क्रियमाणे निरवधित्वं 
स्फुटमिद्याह का गणनेति'*। कथ तह्येक्रूपते्याह-असखंलक्ष्येति । 

उभयशक्तिमूलो वाक्य एव सम्भवतीति तं विहायान्ये सप्तदश प्रकाराः पदवाक्ययोक्ञय़ा 
इत्याह पदेऽप्यन्य इति। “ag काव्यविशेषो ध्वनिः, काव्यश्च न पदमात्ररूपमपि तु 
निराकाङइच्ञप्रतिपत्तिकारि विशिष्टवाक्यप्रभवम्‌, एवश्च कथं पद्प्रकाश्यत्वं वाक्यविशेषरूपस्य 
ध्वने -( रु. सं. ३७ gi) रित्याशङ्कां दष्टान्तमुखेन परिहरति पकावयबेति। तदिह 
पदेऽपीद्याधारसप्तमी सहकारिताऽऽत्मकनि मित्तत्वा भिप्रायेण मन्तव्या i 

यस्य मित्राणीद्यादि--अत्र नियमेनानुपयोगात्मिकया बाधया बाधितत्वाद्दितीयपद्‌ 
एव लक्षणा, प्रथमे धर्मिण एवाकाङि्षतत्वात्‌। तेन चाश्वस्तादयो ये मि्लादिधिमौ लक्ष्यन्ते | 


34 अयमेव ada ध्वनिकाव्ययणने साधीयान्‌ सिद्धान्तः स्यात्‌ । ध्वन्यालोके न केवल- 
मसंलच्यक्रमव्यन्गयप्रसङ्गेऽपि तु संलच्यक्रमव्यन्गेथऽप्ययमेवाश्रितः Redda 
भेदास्ततोक्काः, संलच्यक्रमव्यन्गयस्य लिविधत्वादतिरिक्का मेदा 'एको “ऽपरः 
इत्यादिना विशेषणेन निर्दिष्टाः । युणीमूतव्यङ्गपरभेदेऽपि खल्पतरप्रमेदप्रसरे न 
भेदगणनातातपर्यमनुबद्धम्‌। आनन्दवर्द्धनसमकालिकेन तङ्किन्नदेशवासिना 
गाणितिकेन महावीराचार्येण < छन्दोऽलङ्कारकाव्येषु तर्कव्याकरणादिषु । 
कलास्थानेषु चान्येषु segd गणितं पर मिति यद्‌भाणि serotonin 
ऽप्रासङ्गिककल्पं सामान्यतः प्राचीनालङ्कारिकाणां समयबहिभूतं चेति न 
्राचीनेषवप्युद्कटकाव्याल्कारव्याखातृम्रतीहारेन्दुराजाद्ाहतेषु प्रसज्यते। इयञ्च 
गणनाब्यसनिता मम्मटात्‌ प्रागुद्धावितेद्यपि न संशयितः सिद्धान्तः । परमियमेव 
भ्रमजालविस्तारिणयवाचीनटीकाम्रन्येु शतान्मागीत. ग्रन्थोक्तगणनाविसंवाद- 
समयाच्च प्रतीयते । 

१% 
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११४ काव्यप्रकाशः 


खलववहारा दीसन्ति दारुणा जहवि तहवि धीराणां। 
हिअअवअस्सबहुमआ ण हु ववसाआ विसुज़कन्ति ॥३४॥ 
( गा. स. (१) वे. ६७८ ) 
aa विमुज्ञझन्तीति i 
लावण्यं तदसौ कान्तिस्तद्रूपं स वचःक्रमः | 
तदा खुधा५५स्पदमभूद'घुना तु ज्वरो महान्‌ ॥७५॥ 
अत्र तदादिपदैरनुभवेकगोचरा अर्थाः प्रकाइयन्ते। यथा वा-- 
^ 
मुग्धे सुग्धतयेव नेतुमखिलः कालः किमारभ्यते 
मानं धत्स्व Vr बधान कजुतां दूरे कुरु प्रेयसि। 
A तिबो ~ 
सख्यैवं प्रतिबोधिता प्रतिवचस्तामाह भीतानना 
नीचे . A स्थितो A A 
: शांस हृदि स्थितो हि ननु मे प्राणेश्वरः श्रोष्यति ॥७६॥ (अ. श) 
अत्न भीताननेत्येतेन हि नीचैः शंसनविधानस्य युक्तता गम्यते | भावादीनां 


- पद्प्रकाऱ्यत्वेऽधिकं न वैचित्र्यमिति न तदुदाहियते । 
————Ó———M———— 
तेषां सातिशयत्तवाद्वन्गथत्वम्‌ ।  खलेद्यादि-( 72b ) खलव्यवहारा दृश्यन्ते दोरुणा 


यद्यपि तथापि UUA) हृदयवयस्यबहुमता न खलु व्यवसाया AJARA ॥ व्यवसायाना- 
मचेतनानां विमोहनकतृ त्वं योग्यताविरहादनुपपद्यमानमिति विमुज्झन्तीति पदमत्यन्त- 
तिरस्कृतवाच्यं सद्वीराणां नित्योद्योगित्वे$नन्यसामान्यमुत्‌साहप्रकर्ष' प्रकाशयति — यद्यपि 
विभावा दिसंयोगाद्रसनिष्पत्तिरित्युक्त॑ बहुशस्तथापि ते विभावादयो यदा विशिष्टेन 
केनापि पदेनाप्य॑माणे रसचमतकारकारिणो भवन्ति तदा पदस्यैवासी महिमेति व्यवहियत 
इत्यभिभ्र द्यालच्यक्रमो रसादिध्वनिः सोऽपि पदे द्योतके भाति प्रकाशत इति | 
लावण्यमित्यादि । समुदायगामिधर्मान्तर' छाचण्यं सौन्दर्य मिद्यर्थः । 


उदाहरति 
कोन्तिरुज्जलता | 
टृथक्ष्रथगवयवाश्रितं रामणीयकं रूपम्‌ । तच्छब्द्समानार्थश्चाद्‌ःशब्द्‌ः | दर्द d- 
स्मरणबशात्‌ अल्मक्षभावितां कान्तिं कृत्वेयमुक्तिः । ये ae लावण्यादयो रतिविभावता- 
मालम्बन्ते स्म त एवं विप्रयुक्ताः सन्तो विप्रलम्भमुज्जम्भयन्ती ति स्थितम्‌। तदित्या- 
दिना सवैनान्ना लावण्यादिगतततकालखुलभसंवैद्याव्यपदेश्यानन्तलोकोत्तररूपतास्मरणोहोपना- 
द्विप्रलम्मः परां काष्ठामानीयत इति तदादिसवैनामपदानां रसमय सहदयानां (732) 
खसंवेदनसिद्धं स्फुटमेवेति। न केवल तदा दिसरवेनामपदानामेब रसद्योतकत्वं किन्त्वन्येषा- 
मपोत्युदाहरणान्तर' दर्शयति-यथा बेति। मुग्ध इत्यादि । बधान ऋजुतामिति 
mas ( पा. ६।१।१२८ ) इति प्रकृतिभावात । युक्ततेति भयस्य कृतिमत्वप्रकाशनात. | 
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चतुर्थ उल्लासः ११५ 
रुधिरविसरप्रसाधितकरवालकरालरुचिरभु जपरिधः | 
भटिति श्रुकुटिविटङ्कितळलारपट्टो विभासि ra भीम ॥७७॥ 
अल भीषणीयस्य भीमसेन उपमानम्‌ । _ 
भुक्तिसुक्तिङदेका न्तसमा देशनतलूपरः। 
कस्य नानन्दनिस्यन्दं विदधाति सदागमः ।७८॥ 
काचित्‌ संकेतदायिनमेवं सुख्यया वृत्त्या शंसति i 
सायं स्रानमुपा सितं मलयजेनाडुं समा लेपितं 
यातोऽस्ताचलमौलिमम्वरमणिर्विस्रव्धमत्रागतिः | 
आश्चर्यः तव सौकुमार्यमभितः grearsfa येनाधुना 
नेत्रद्वन्द्रममीलनव्यतिकर' शक्रोति ते नासितुम्‌॥७९॥ 
aa वस्तुना कृतपरपुरुषपरिचया छ्ञान्ताऽसीति वस्तु 'अधुना'पदद्योत्यं 
व्यज्यते | 
तद्प्राप्तिमहादुःखविलीनाशेषपातका | 
तञ्चिन्ताविपुळाह्वादक्षीणपुण्यचया तथा coll’? 


शब्दशक्तिमूलो द्विविधः । तद्यथा रुधिरे्यादि-करालो भयानकः | रुचिरो दीप्तः । 
भीमपदोपस्थापितयोः ध्राकरणिक्राप्राकरणिकयोरुपमानोपमेयभावः कल्प्यत इति शब्दशक्तिः 
मूलानुरणनर्पव्यन्गधोपमाऽलङ्कारः । Aa भीषणीयस्येति--क्रातरत्मासदायिनः | भुक्ति- 
रित्यादि । भुक्तिः कान्तोपभोगो$पि । मुक्तिरुद्वेगदव्यापारादपि । एकान्तं संकेतस्थान- 
aft सतः उन्दरस्यागम [अगमनं] शोभन aaa) सुख्यया बत्येति-प्रकरण- 
नियन्लिताया श्रभिथाया एव व्यन्जनव्यापारेणो मुद्र णा द्नयोश्चार्थयोवेसारश्यान्नोपमानोपमेय- 
भावः। अथार्थशक्त्युद्भवः खतःसम्भविप्रशृतिमेदेन द्वादशप्रकारः पद्प्रकाश्यो यथा-- 
सायमित्यादि । अभितो बहिरन्तश्र । व्यतिकरः सम्मेदः। अमीलनव्यतिकरं 
स्पष्टम्‌ । वक्कप्रतिपाद्यसचिवेनाध॒नापदाथन प्रागनुभूतावस्थावेलक्षण्यादुक्करूप वस्तु aaa । 
खतःसम्भवित्व॑ चास्य प्राग्वदेव (73b) तद्प्राप्तीआदि तदित्यनेन कृष्णत्य परामशः | 
अल परमेश्वरवियोगज दुःख तदनुध्यानज S जन्मसहस्ोपभोग्यदुष्कृतसुकृतफलत्वेन 
सहामेदेनाध्यवसितमित्यशेषचयपदाभ्यां द्वे अतिशयोक्ती व्यज्येते । 


35 अयमेव प्रकृतः पाठः । क्विन्सुद्वितविष्णुपुराणेऽग्रिम शछोकस्ार्घयोरयथा 
व्यत्यासो दृश्यते | 
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११६ काव्यप्रकाशः 
चिन्तयन्ती जगत्सूतिं परत्रह्मखरूपिणम्‌ । 
निरुच्छासतया मुक्ति गताऽन्या गोपकन्यका ॥८१॥ 
( fr. पु. 2193139, २२ ) 
s जन्मसहस्रैरपभोक्तव्यानि दुष्कृतसुकृतफलानि बियोगडुःस्वचिन्तना- 
हादाभ्यामनुभूतानीत्युक्तम्‌। एवं च'अशेष' 'चय पद्योत्ये अतिशयोक्ती । 
क्षणदाऽसावक्षणदा वनमवनं व्यसनमव्यसनम्‌ | 
वत वीर तव द्विषतां पराङ्मुखे त्वायि पराङ्मुखं BTA NCR 
अब शाब्दशक्तिमूळविरोधाङ्ङेनार्थान्तरन्यासेन विधिरपि त्वामनुवर्तत 
इति 'सर्वपद्योत्यं वस्तु | 
तुह ageta गोसम्मि आसि अहरो मिळाणकमळदलो | 
इअ णवबहुआ सोऊण कुणइ वअणं महिसंसुहं ॥८३॥ 
(गा. स. (१) वे. 8 £n) 
aa रूपकेण त्वयाऽस्य AAS परिचुस्वन॑ तथा कृतं येन म्लानत्वमिति 
'मिळाणा'दिपदद्योत्यं काव्यलिङ्गम्‌ । uy खतःसम्भवी व्यञ्जकः। — 
Tse चंद्धवलासु ललिअमाप्फालिऊण जो aa | 
एकच्छत्तं विअ कुणइ भुअणरज्ञ' विजंभंतो ॥८४॥ 


(या. स. (?) वे. ६६२ ) 


SS MÀ ———— 


क्षणदेत्यादि--क्षणदा रातिः, AASIAN: | यदिवा5क्षणदा5नवकाशदा । अवनं 
रक्षणहेतुः | अवीनां मेषाणामसनं चारणमव्यसनम्‌ | क्षणदा कथमज्षणदेति शब्दशक्तिमूलो 
विरोधालङ्कारः। अयश्च पराडूमुखे त्वयील्यादिनोपपादितस्याथी तरन्यासस्या [ङ्गम्‌] । 'तुहे 
त्यादि--तव वल्लभस्य गोसम्मि प्रभाते ्रासीदधरो म्लानकमलदलम्‌ । इति नववध श्रत्वा 
करोति वदनं महीसम्सुखम्‌ ॥ महीसम्मुखमवनतं लजयेत्यर्थः । अत्ताधरस्य म्लानकमलद्लत्वेन 
रूपणं, तेनानवरतपरिचुम्बनं प्रतीयते। तल मिळाणादिपदेति [ पदद्यात्यं ] काव्य लिङ्ग 
व्यज्ञकस्य हेतोरनेकपदार्थता । कविप्रौढोक्तिनिष्पन्नशरीरो यथा राईसित्यादि--रालिएु 


चन्द्रधवलास ललितमास्फाल्य यश्चापम्‌। एकच्छतमिव करोति भुवनराज्यं SEU 
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चतुर्थ उल्लासः ११७ 
aa वस्तुना येषां कामिनामसौ राजा स्मरस्तेभ्यो न कश्चिदपि तदादेश- 
पराड्सुख इति जाग्रद्धिरुपभोगपरेरेव तेनिशाऽतिवाह्यत इति भुअणरज्ष पद्ोत्य॑ 
वस्तु प्रकाश्यते । 
निरशितशरधियाऽपंयत्यनङ्गो हरि Gem: खवलं TITS | 
दिशि निपतति यत्र सा च aa व्यतिकरमेत्य समुन्मिषन्त्यवस्थाः ॥८५ 
अल्ल वस्तुना युगपद्वस्थाः परस्परविरुद्धा अपि प्रभवन्तीति 'व्यतिकर'- 
पद्द्योत्यो विरोधः। 
वारिज्जंतो चि पुणो संदावकद्त्थिणण हिअएण | 
थणहरवअस्सणण विसुद्धजाई ण चळइ से हारो ॥८६॥ 
(गा. स. (?) वे. ६६४ ) 
अल्ल चिशुद्धजातित्वलक्षणहेत्वलङ्कारेण हारोऽनवरतं कम्पमान एवास्ते 
इति 'ण चळइ'पदद्योत्यं वस्तु। 
सो मुद्धसामल गो घम्मिछो कलिअललिअणिअदेहो | 


तीण खंधाहि we गहिअ सरो खुरअसंगरे जअइ ॥८७॥ 
( fa. ar. ली. गा. स. (१) वे. ६६८ ) 


अत्र रूपकेण मुहुर्महराकषणेन तथा केशपाशः स्कन्धयोः प्राप्तो यथा 
रतिविरतावप्यनिवृत्ताभिलाषः कामुकोऽभूदिति 'खंधाहि पदद्योत्या विभावना | 


ny कविप्रौढो क्तिमा तरनिष्पन्नशरीरः | 


तेभ्य इति “पञ्चमी विभक्त' (पाः २।३।४२) ईति निर्धारणे पञ्चमी तेषां मध्य इत्यर्थः । 
उपभोगपरैरेवेयवधारणेन रतश्रमशयनस्यापि प्रवास-(742) प्रायविश्लेषात्मकता । ATAT- 
प्रधानं राज्ञः कमं राज्यम्‌, तेन सुवनराज्यपदस्य द्योतकता । निशितेत्यादि--अराले 
वक्रे वयसि तारुण्यरूपे। सेति cui व्यतिकर मिश्रीभावमेत्य । अवस्था 
गमिलाषचिन्तनाद्याः। वारिजन्तो वीज्यादि--वार्यमाणोडपि पुनः सन्तावकदयितेन 
हृदयेन | स्तनभरवयस्येन विशुद्धजातिन चलत्यस्या हारः i विशुद्धाभिजना हि पराथ 
जीवितमपि व्यजन्ति न पुनः खधरमीचलन्तीति। सो मुद्धेत्यादि--स सुग्धश्यामलाज्नो 


; eet वलं लब्धा स्मरः सुरतसज्ञरे जयति ॥ 
धम्मिन्लकलितललितनिजदेहः । तस्याः स्कन्धेन बलं लब्ध 
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११८ काव्यप्रकाशः 


णवपुण्णिमामिअङ्कस्स खुहअ को त्तं सि भणसु मह सञ्च । 
का सोहग्गसमग्गा पओसरअणि व्व तुह अज्ञ ॥८८॥ (गा. स. (१) वे. ८६) 
aa वस्तुना मयीवान्यस्यामपि प्रथममनुरक्तस्त्व न तत इति 'णवे त्यादि- 
'पओसे'त्यादिपदद्योत्यं वस्तु व्यज्यते | 
सहि णवणिहुवणसमरस्मि अङ्कवालीसहीए णिविडाए | 
हारो णिवारिओ विअ उच्छेरन्तो तदो कहं रमिअं ॥८९॥ 
(गा. स. (१) चे. ६६६) 
अत्र चस्तुना हारच्छेदानन्तरमन्यदेच रतमवश्यमभूत्‌ , तत्‌ कथय कोडगिति 
व्यतिरेकः ‘ae? पद्गम्यः | 
पविसंती aa विवलिअवअणा विलोइऊण पहं | 
खंधे घेत्तूण घडं हा हा णट्टोत्ति रुअसि सहि किन्ति ॥९०॥ (गा. स. वे. ६६८) 
अब हेत्वलङ्कारेण संकेतनिकेतनं गच्छन्तं दृष्टा यदि तत्र गन्तुमिच्छसि 
तदाऽपरं घरं गृहीत्वा गच्छेति वस्तु 'किन्ति'पदद्योत्यम्‌। यथा बा-- à 
विहरंखलं qu सहि ag कुडेण तरळतरदिद्ठि'। 
वारप्फंसमिस्रेण अ अप्पा गुरुओत्ति पाडिअ विहिण्णी ॥९१॥ 


( गा. स. वे. ८८० ) 


धम्मिल्लः संयतः केशपाशः, स एव स्मर इति रूपकम्‌ । णवेत्यादि--नवपूर्िमा मृगा ङ्गस्य 
सुभगः कहत मसि भण मम सख्यम्‌ । का सौभाग्यसमग्रा प्रदोषरजनीव तवाद्य ॥ नव- 
पदेन तरलत्वं, पूणिमापदेन नायिकाऽन्तरसंसगंः, स्ुगाङ्कपदेन ख्यात धत (धृत) aaga, 
प्रदोषपदेन प्रकृष्टदोषत्वमपि, रजनीपदेन रागित्वमपि । dta निधुवन- 
समरे अअङ्कपालीसख्या निबिडया । दवारो निवारित एवोच्छोयमाणस्ततः कथं रमितम्‌ u 
Age आलिङ्गनं सेव सखी । निविडा घनाऽचुरक्का च । 
(74b) यथाऽयं नवोढायाः सुरतसङ्गरस्तथा 

व्यतिरेकः Aes इत्या दि--विश्शड्खलां at a 
स्पर्शेमिषेण चात्मा qus इति पातयित्वा भिन्नः ॥ 


` उच्छी यमा णोऽधिक्रीभवन्‌ । 
मोढयुवतिभिरस्माभिरप्यननुभूतपूर्व इति 
fa दृष्टा कुटेन amag द्वार- 

कुटो घटः, मिषशब्देन च्छलपर्यायेणा- 


36 'घरदांर' इति वेवर-सम्पादिते गा. स. पुस्तके पाठ: | 


गाथेयं श्री 
नास्तीति प्रतिभाति । RA T 
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aa नदीकूले छतागहने कतसङ्केतमपाप्तं गहप्रवेशावसरे पश्चादागतं ष्ट्र 
पुननदीगमनाय द्वारोपघातव्याजेन बुद्धिपूर्व व्याकुलतया त्वया घटः स्फोरित 
इति मया चिन्तितं तत्‌ किमिति नाश्वसिषि, तत्समीहितसिद्धये an, अहं ते 
श्वश्रूनिकटे सर्व समर्थयिष्य इति STRAT ATA SAT वस्तु | 
STET महुरसेण अ विद्ृण्णतारुण्णडसूसुअमणा सा | 
बुड्ढा वि णवोढव्विअ परवहुआ अहह हरइ तुह RA ।.९२॥ 
(गा. स. (१) वे. ६८४ ) 
aa काव्यलिङ्गेन qui परव त्वमस्मानुञ्कित्वाऽभिलषसीति त्वदीय- 
माचरितं वक्त न शक्यमि्याक्षेपः “परवहूआ'पद्प्रकाइयः। og कविनिवद्ध- 
वक्तप्रौढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः। वाक्यप्रकाइये तु पूर्वसुदाहृतम्‌। शाब्दार्थो- 
भयराक्त्युद्भवस्तु पदप्रकाइयो न भवतीति पश्चत्रिराद्धेदाः 
प्रवन्धेऽप्यर्थशाक्तिभूः ॥४२॥ 
यथा ग्रधगोमायुसंवादादो-- 
अळं स्थित्वा इमशानेऽस्मिन्‌ ग्रधगोमायुसंकुले | 
कङ्काळवहले घोरे सवेप्राणिभयड्करे ॥९३॥ 
न चेह जीवितः कश्चित्‌ कालधर्ममुपागतः | 


प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीडशी ॥९४॥ 
(म. भा. आ. प. १५३ अः ) 


स्यत्वप्रतिपादनादपहवनिर्देश gare fata: । जोह्वाइ इत्यादि-ज्योतन्नया 
मधुरसेन च वितीणंतारुण्योतसुकमनाः सा । वृद्धाऽपि नवोढेव परवधूरहृद हरति तव हृदयम्‌ ॥ 
मधुरसो वसन्तानुरागो मदिरा वा, दृद्धत्वेनासम्भाव्यमानसम्मोगत्वादिकं, ततो बृद्धा नवोढायत 
इत्यत्न ज्योतल्लाऽऽदिरूपो हेतुरिति काव्यलिङ्गं विवक्षितस्य चाशक्यत्ववचनोयछ्यापनाय 
कथितसमागमविषयो निषेधः प्रतीयमान इत्याक्षेपः । तदित्थं पदप्रकाशिताः सप्तदश, 
वाक्यप्रकाशितास्तष्ादश दशिता एवेति TARRAT: | 

अथार्थशक्तिमला ये द्वादश ते महावाक्येऽपि विलोक्यन्त cure प्रबन्धेऽपीति । 
प्रबन्धो रामायणमहाभारतादिः। तत महाभारते यथा अलं स्थित्वेत्यादि। 'एतेन 
संसारमोहान्धतमसमम्नलोकसमुत्तरणवेराग्यबीजोतपादनेकर सिकस्य कृष्णाद्वैपा यनसुनेरप्यय- 


३7 तारुणणङस्छुश्र इति सन्ध्यभावो प्रकृते सोढव्यः | 
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इति दिवा प्रभवतो ग्रधस्य पुर्षविसजेनपरमिदं वचनम्‌ । 
आदित्योऽयं स्थितो मूढाः स्नेहं कुरुत साम्प्रतम्‌ | 
बहुविघ्नो agdisd जीवेदपि कदाचन ॥९५॥ 
अम' कनकवर्णाभं वालमप्राप्तयोवनम्‌। 
TATATA कथं मूढास्त्यजध्वमविशाङ्किताः ॥९६॥ 
(म. भा. ग्रा. प. १५३ अः ) 
इति निशि विजञम्भमाणस्य गोमायोजेनव्यावतेननिष्ठ' च वचनमिति प्रवन्ध 
एवं प्रथते। अन्ये त्वेकादश भेदा ग्रन्थविस्तरभयान्नोदाह्ृताः, स्वयं तु 
लक्ष्य'तोऽनुसतेव्याः। अपि ATA पदवाक्ययोः। 


मर्थोऽनुमतो ag ध्वनिकृतः स्वमतिविकल्पनमाल-( ध्व. आ. 219% a: )'? मत्र प्रमाणमिति 
दर्शयति । काळधथमोँ मरणम्‌ | गृध्रस्य शवशरीरभक्षणार्थिनः शह्लितप्रत्युज्जीवितग्रत्याशया 
शवशरीराचुरोधिपुरुषप्रतिमोचनपरमिद्‌ं वाक्यं जम्बुकस्यापि निशोद्यावधि तिष्टन्त्वेते 
ततोऽहं TIE भक्षयिष्यामीत्यमिप्रायवत्‌ । आदित्योऽयमिव्यादिना व्यज्ञकेन] खतः- 
सम्भविना चास्य प्राग्वदेव । श्रयश्चाभिप्रायोऽर्थशक्चा व्यज्यमानः शान्तरस एव परिनिष्ठां 


38 अत aqua’ इति मुद्रितपुस्तके पाठः । 

39 “मनस्तु साधुध्वनिभिः पदे पदे हरन्ति सन्तो मणिनूपुरा इवे'त्यादि gada- 
वचनातिकान्तत्वं ध्वनेवस्तुतः सन्दर्भमयेष्वेव गरीयसी स्थितिरिति quifag- 
मानन्द्वर्धनेन रामायणमहाभारतप्रभ्मतिनि लच्ये ध्वनेः प्रसिद्धव्यवहार* लक्षयता 
प्रबन्धे तस्य च वैशिष्य्य' दर्शयता गध्रगोमायुसंवाद उदाहरणतयोपन्यस्तः । 
लोचनकृता च खविवरणो प्रसक्तानां ४ ठोकानामत़् दशिंतानामभिप्रा यव्य क्लिमुं ख्यतो 
aqa: mR प्रबन्धपयंन्ते रसादिध्वनेः प्रतिष्ठया साध साधिता | 
देशपराणां सुनिवर्याणामप्यत्न तातपर्य' का कथा 
बितरतां कवीनामित्याकूतम्‌। प्रबन्धैकदेशे तस्य भूयान्‌ प्रकाश इति टीकाकृतो- 
दाहरणावलिः संगृहीता । 'समयुज्यत भूपति युवेत्यादिद्‌र्शितस्य रघुश्छोकस्या- 
न्यथा पाठोऽस्माकं परिचितः। स त्तेवम्‌-श्रजिताधिगम्ाय मन्तिभिर्‌युजे 


तत्वोप- 
कान्तासम्मिततया प्रीतिं 


नीतिविशारदैरज इत्यादि । 
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प्राप्रोति। (ध्व. आ. लोः १५२ परः) “महाभारते हि शान्तस्येवाह्वित्वमितरेषां रसानामन्नत्वमेव, 
यथा रामायणो करुणस्य प्राधान्यमन्येषान्तु Sean) ( ध्व. आ. ४५ o) अन्ये त्विति-- 
तद्यथा मालतीमाधवे पश्चमेऽक्केऽन्योन्यदर्शनानन्तर' मालतीमाधवयोरुक्तिप्रत्युक्तिचेश- 
प्रबन्धो मालव्याः पित्नोरसम्मत्या खदानस्थावश्यकरणीयतामभिव्यनक्ति। यथा तत्नैव 
तृतीयेऽङ्के लवङ्गिकां प्रति कामन्दक्या उक्ला 'अयि सरले किमत भगवत्या शक्यम्‌ १ प्रभवति 
प्रायः कुमारीणां जनयिता qas | यञ्च किल कौशिकी शकुन्तला दुष्यन्तमण्सराः 
पुरूरवसं चक्रम इत्याख्यानविद Bawa वासवदत्ता च Taq पित्ला दत्तमप्यात्मानमुदयनाय 
प्रायच्छदित्यादि तदपि साहसाभासमित्यनुपदेष्टव्यकल्पमिद्यनाशास्यम्‌, इति। (75b) 
अत्ताप्यनुपदेश्यताव्याजेनोपदेश्यत्वमेव 'कल्प'पदेन*" द्योत्यते । न चोपमा प्रतीयते | यथा च 
मधुमथनविजयाख्यायां खणडकथायां सन्दानितकविशेषकादिषु । तत्र सन्दानितके यथा 
जाणांती सा विश्रडमन्षिवेभ(१) सिंदूरमल्लिआ होंति। बलपी डि श्रकुमुद्दंतरुहिरभरिश्रव्वसग्रम्बर- 
at ॥ किं अण्णं ताण बिदाणराणा(१) णिच्वलवालवलआसु । वद्धंफलव्व दीसइ जस्स जसो 
समरसीमाछु ॥ sra aaraa इत्युतप्रे्यया रक्मिणीहरण-( पाणि ? ) लाभे निष्प्रति- 

न्धता भगवतो द्योल्यते ।!! एवं विशेषक-कलापकःकुलकादिष्वपि द्रष्टव्यम्‌ । रघुकारकृतो 
रघुराघवयोर्व्णने ( ८1१६ ) 'समयुज्यत भूपतिर्युवा सचिवैनातिविशारदैरजः। अनपायि- 
पदोपलब्धये रघुराप्तेः समितो विनेतृभिः' ॥ [इत्यादिना] इति way चेन्द्रियेषु च प्रतिवद्ध- 
प्रसरेषु जाग्रतौ । प्रमिताबुदयापवर्गयोरुभयी' सिद्धिसुभाववापतुः ॥' (८।२३) इत्यन्तेन तुल्य- 
योगितया काव्यलिङ्गेन वा व्यतिरिक्तः (रेकः 2) प्रकाश्यते। एवश्च नाटकादिषु विष्कम्भ [क] 
प्रस्तावना दिषक्तिप्रत्युक्तिप्रवन्थेपून्नेयमिति i तदित्यमर्थशक्तिमूलध्वनेरितरप्रकारोदाहरणानि 
शिक्षितलक्षणानां लक्ष्योदीक्षण नानाग्रवन्धेषु खयथमेवा विभ विष्यन्तीद्यतो म्रन्धक्रता 
न प्रपश्चितानि | 


“कल्प पदेनेति शिथिलमभिधानं कल्प(प्‌) yaaa | अल विपरीतलक्तणा- 
गर्भव्यज्ञनया विवच्षितार्थप्रतौतिः | 

मधमथनविजयपरिकथा ध्वन्यालोके तदुपरि लोचने च परामृष्टा ( प: १४२ ) 
जळीत च काव्यानुशासने तद्विवेके चानूदिता। द्वाभ्याँ क्रियासमाप्तौ 
कम्‌ । बहूनां छन्द्सामेकवाक्यत्वे तद्वाक्यानाश्च समूहावस्थाने परिकथे'ति 
रुद्रटव्याख्याने नमिसाधुः | श्रीधरो हि्टसुदाहरणन्तु आनन OF CARRIE 
मुदाहरणाभ्यां भिन्नम्‌। Fa तु gaara qaid द्वितीयपद्ये पूर्वपादे च 
वाठविपयीसो जातः! स च लिपिकरानवघानताकृतः। 


40 
47 


सन्दानित 
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पदैकदेरारचनावर्णेष्वपि रसादयः d 
aa THAT यथा-- 
रइकेलिहिअणिअसणकरकिसलअरुद्धणअणजुअलस्स | 
aera तइअणअणं पव्वईपरिचुम्बिजं जअइ ॥९७॥ 
(गा. स. ५1५३ 5 व. ल. ६०७) 
aa 'जयती'ति न तु शोभत इत्यादि। समानेऽपि हि स्थगनव्यापारे 
लोकोत्तरेणैच व्यापारेणास्य पिधानमिति तदेवोत्कृष्टम्‌। यथा at— 
प्रेयान्‌ सो$यमपाळृतः सशपथं पादानतः कान्तया 
द्वित्राण्येव पदानि वासभवनाद्याचन्न यात्युन्मनाः | 
तावत्‌ प्रत्युत पाणिसंपुटगळन्नीवीनिवन्धं Tat 
धावित्वेव कृतप्रणामकमहो प्रेम्णो विचित्रा गतिः ॥९८॥ 
( का. अ. सु. बृ. ३४२१५ ) 
aa 'पदानी'ति, न तु द्वाराणीति | 
तिडङ्सुपोर्यथा-पथि पथि शुकचञ्चूचारुराभाऽङ्ुराणां 
दिशि दिशि पवमानो वीरुधां लासकश्च | 


(76a) वाचकत्व ध्वनिव्यवहारे न प्रयोजकं व्यज्ञकत्वेन व्यवस्थांपनादिति 
A EY शि Q qA 
पद्कदेशभूतेरपि विशिष्टविभावादिवाच्यार्थसामथ्यप्रकाश्यानां रसादीनां प्रकाशनमित्याह 
परदेकदेशेति 
qim ai^ — sepa प्रकृतिप्रत्ययात्मकत्वेन द्विधा aa धातुः प्रातिपदिकथेति 
प्रकृतिरपि द्विधैव । तिड्सुप्‌प्रतयश्र प्रत्ययभेदाः qa fread व्यज्ञकत्व॑ यथा 
रइ इत्यादि। रतिकेलिहतनिवसनकरकिशलयरुद्धनयनयुगलस्य | 


aa तृतोयनयनं 
पावेतीपरिचुम्बितं जयति ॥ 


अत्त शोभते राजत इच्यादिक्रियापदान तर तिरस्कारेण 
जयतेरेव प्रयोग पिधानान्तरातिशयादिना चुम्बनस्य लोकोत्तरप्रकर्ष' श्रह्वारजीवितभूतं 


व्यनक्ति । प्रकृतेयेथा भरेया नितीयशुना प्रियत्वमातनिरासपरेण काऽपि प्रेमपातता aaa 
प्रयस्य यथा-- पथि पथीत्यादि । पवमानो वातः, छासको नर्तकः । किरतीति कर्तरि 


42 अल च सरस्वतीतीर्थकृतबालानुरक्षन्यां अरृतिप्रययछम्बन्धकालवचनपुरुषबाक्य 


गतपुर्वनिपातविशेषणविभक्तितद्वितोपसर्गनिपातसर्वनामप्रा 
तिपदिकाव्ययीभावकर्म- 
भूताधारादिविशेषा रचनेति सारसंप्रहः i ij 
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चतुर्थ उल्लासः au; 


नरि नरि किरति द्राक्‌ सायकान्‌ पुष्पधन्वा 
पुरि पुरि विनिवृत्ता मानिनीमानचर्चा ues 
अल 'किरती'ति किरणस्य साध्यमानत्वं “निवृत्त'ति Rada सिद्धत्वं, 
तिङा खुपा च तत्रापि 'क्त' प्रत्ययेनातीतत्वं द्योत्यते। यथा वा-- 
लिखन्नास्ते भूमिं बहिरवनतः प्राणदयितः 
निराहाराः सख्यः सततमरुणोच्कूननयनाः t 
परित्यक्त ed हसितपठितं पञ्जरशुके- 
स्तवाचस्था चेयं as कठिने मानमधुना ॥१००॥ ( अ. श. ) 
aa "लिखन्निति न तु लिखतीति, तथा cared’ इति न carted इत्यपि 
तु प्रसादपर्यन्तमास्त इति, “भूमि मिति न तु भूमाविति न हि वुद्धिपूवेकमपर 
किञ्चिलिखतीति तिङ्खुब्विभक्तीनां व्यङ्गपम्‌। . सम्बन्धस्य यथा-- 
गामारुहम्मि“' गामे वसामि nariz ण जाणामि। 
णाअरिआणं पइणो हरेमि जा होमि सा होमि ॥१०१॥ 
( गा. स. वे. ७०५ ) 


————————— 


प्रत्यय इति (76b) साध्यमानत्वं न वाच्यं किन्तु TAA! एवं प्रातिपदिकार्वमातविदितया 
प्रथमया aga सिद्धत्वं द्योत्यते | निष्टाप्रत्ययस्थ कत्ना दिक॑ वाच्यमिति धात्वर्थगतमती तत्व व्यज्ञयम्‌ | 
लिखन्नित्यादि-अरूण' दग्धपद्धम घोरवटिकाविकाश (निकाशम्‌ ?) उच्छननयनाः कठिन- 
कठोरहृदयतया निरस्तान्यानुरोधा इत्यर्थः ।--लिखन्नास्त इति लिखनस्योपलक्षणीभावाद- 
वस्थिता (तया) क(कस्या)न्यपारतन्त्' प्रतीयते। सुस्थावस्थे चेतसि बुद्धयः usages 
तन्मयीभावेन विगलितसकलकरणपाटवस्य सतताभ्यस्तविद्या$ननुस्मरणमनुरागोद्रे कसूचकम्‌ । 
गामरुहम्मीत्यादि- प्रामरुहा$स्मि ग्रामे वसामि नगरस्थितिं न जानामि। नागरिकाणां 
पतीन्‌ हरामि या भवामि सा भवामि ॥ ग्रामर्हाऽत्यन्तग्रामजाता। या भवामि सा 
भजनादावनादरेण सौभाग्यगर्वाभिमानादिकम्‌ | षष्ट्याऽनादरो द्योत्यते, ता 


i णा कि रता' 


43 'रुदितोच्छूने ति प्रायिकः पाठः | 
“गामारि अस्मि इति वेवरसम्पादिते गा. स. पुस्तके पाठान्तरम्‌। सच पाठः 


सरखतोतीर्थादिभिध तो farsa | 
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१२४ काव्यप्रकाशः 


aa 'णाअरिआणा मिति WEIT: | 
“रमणीयः क्षत्रियकुमार आखीत्‌” (१०२) (म. बी. च. २।३१ अः गद्य. ) 
इति कालस्य। एषा हि भश्नमहेश्वरकार्मुकं दाशरथिं प्रति कुपितस्य भागे- 
वस्योक्तिः। वचनस्य यथा-- 
ताणँ शुणग्गहणाणं ताणसुकंठाणं तस्स पेस्मस्स | 
ताणँ भणिआण' खु'दर एरिसिअँ जाअमवसाणं ॥१०३॥ 
(गा. स. 3. ६४० ) 
aa शुणग्रहणादीनां aga परेम्णश्चैकत्वं द्योत्यते । पुरुषव्यत्ययस्य यथा-- 
रे रे चश्चललोचना ख्वितरुचे चेतः प्रमुच्य स्थिर- 
प्रेमाणं महिमानमेणनयनामालोक्य किं नृत्यसि | 
कि मन्ये विहरिष्यसे बत हतां सुञ्चान्तराशामिमा- 
मेषा कण्ठतरे छता ag शिला संसारवारांनिधौ ॥१०७॥ 
aa प्रहासः। पूवेनिपातस्य यथा-- 
येषां दोबेलमेव दुर्चलतया ते amanit 
प्रायः केबळनीतिरीतिशरणे; कार्य किमुर्वीश्विरेः | 
ये क्ष्माशक्र पुनः पराक्रमनयस्रीकार्‍कान्तक्रमा- 
स्ते स्युने व भवादशास्त्रिजगति द्वित्राः पवित्राः परम्‌ ॥१०५॥ 
अल पराक्रमस्य प्राधान्यमवगम्यते। विभक्तिविशेषस्य यथा-- 
ee a a 
रमणीय — इत्यादि--अत़॒ वर्तमान एव क्षत्रियकुमारः, आसीदित्यस्मिन्‌ पदे 
लड्प्रययभ्रकाशितो भूतकालस्तस्मिन्नमर्ष प्रकाशयति। ताणमित्यादि-तेषां 


gy- 
अहणानां तासासुतकण्छानां तस्य Sung तेषां भणितानां Sur gemia“ 


वा ज्ञातं ( जात )मवसानम्‌ ।। ( 77० ) बहुवचनेन गुणअहणादीनामनवधिकत्वं, 
प्रेम्ण इत्येकवचनेनोभयवित्तव्ृत्तेरेकीभावः रे रे adaki अन्न SETS 
इति--भ्रहासे च मन्योपपदे मन्यतेरुत्तम एकवचन'मिति ( पा. १।४।१०६ ) मन्योपपदे 


45 अ्रक्षान्तिरीषेति कोषः। अन्याऽऽसक्ाय नायकाय खकोयगुणाचुरागादीन्‌ 
प्रयक्ञान्तिनिदानेयं तत्‌कृताऽवज्ञाऽऽशांसेति भाग्यविपर्ययसूचिक्‌ Afe- 
नोयिकायाः, अत ईषिंतमि्यनवद्यमेव । 
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चतुर्थ उल्लासः १२५ 


प्रधनाध्वनि घीरधनुध्वैनिश्नति विधुरेरयोधि तव दिवसम्‌। 
दिवसेन तु नरप भवानयुद्ध विधिसिद्धसाधुवादपदम toti 
aa 'दिवसेने'त्यपवर्गतृतीया फलप्राप्ति' योतयति। 
भूयो भूयः सविधनगरीरथ्यया qdzed 
ष्ट्रा ष्ट्रा भवनवळभीतुङ्गवातायनस्था । 
साक्षात्‌ कामं नवमिव रतिर्मालती माधवं यत्‌ 
गाढोत्कण्ठाळलितलुळिते'*रङ्गकेस्ताम्यतीति | १०७॥ 
( मा. मा. १।१५ ) 
HARASS: 'कः रूपतद्वितस्य | 
परिच्छेदातीतः सकलवचनानामविषयः 
पुनजेन्मन्यस्मिन्ननुभवपथ' यो न गतवान्‌ | 
विवेकप्रध्वंसाटुपचितमहामोहगहनो 
विकारः कोऽप्यन्तजैडयति च तापं च कुरुते ॥१०८॥ 


(मा. मा. १३० ) 
RRR ÁÁÁ ÁÁÉÓÁá: 
मध्यमः पुरुषो मन्यतेश्चोंत्तमः | किं मन्यसे विहरिष्यामीत्यर्थः | येषामित्यादि- 


अल्पाचरत्वाञ्मयस्य पूर्वनिपाते प्राप्ते 'पराक्रम'स्य पूर्वनिपातो5भ्यहिंतताहेतुक इति jl 
प्राधान्यम्‌ ।  प्रधनेद्यादि--प्रधन॑ संग्रामः । फलप्राप्तौ सत्यां क्रियापरिसमाप्तिरप॒चरः | 
भूयो भूय इत्या दि-सविधनगरीरथ्या भूरिरखुमन्दिरासन्नरमागेः । साक्षा दिव्यनङ्गरूप- 
परिहारेण, नवमिति पार्वतीसमाराधितपरमेश्वरप्रसादाद्दाह्मानन्तरमेव समुत्पन्नम्‌ । am 
zaanga शोकस्य (sire) गद्यशेपस्थ [ स्येन ] 'यादि ति पदं सम्बध्यते तेन ललिते 
सन्दरेळुंलितेः साइजिकमवष्टम्भमपहाय sare feat eee rare सत्यभिखिद्यत i 
हित निवेदितमिति तत्र योजना। अङ्गकेरित्यनुकम्पाद्ृत्तिना तद्धित क - 
्त्ययेनाभिलाषविप्रलम्मप्रमवमङ्गानां रामणीयकाचुबन्धि किमपि शोच्यत्वं द्योत्यते । 
यद्यपि प्रागप्रयोगात्‌ खतन्तप्रयोगामावात्‌ षष्ट्या अविता वाचक्र- 
वैलक्षण्येन द्योतका निपाता ( 77 ) इति आ द्योतकत्वं वेयाकरणादिमते 
व्यवस्थितमेव तथापीह व्यक्ञयरसापेक्षया तेषां व्यज्ञकत्व दशंयन्डदाइरति परिच्छेदातीत 


46 'लुलितलुलितै' रिति प्रायशः परिग्हीतः पठः । 
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१२६ काव्यप्रकाशः 


अन्न 'प्र'शब्दस्यो पसगस्य | 
कृतश्च गर्वाभिमुखं मनस्तृया किमन्यदेवं निहताश्च नो द्विषः | 
तमांसि तिष्ठन्ति हि तावदंशुमान्‌ न यावदायात्युदयाद्रिमौलिताम्‌॥१०९॥ 
aa तुस्ययोगिताद्योतकस्य 'च' इति निपातस्य | 
रामोऽसौ भुवनेषु विक्रमशुणैः पराप्तः प्रसिद्धि परा- 
मस्मद्गाग्यविपर्यंयाद्यदि परं देवो न जानाति तम्‌। 
वन्दीवेष यशांसि गायति मरुद्यस्येकबाणाहति- 
श्रेणीभूतविशाळताळविवरोद्गीर्णः खरैः सप्तभिः ॥११०॥ 
(रा.अ. 2) 
अत्रासाविति भुवनेष्विति गुणैरिति सरवैनाम-प्रातिपदिकवचनानां न 
त्वदिति, न मदित्ति अपि त्घस्मदित्यस्य सर्वाक्षेपिणः, भाग्यविपर्यया दित्यन्यथा- 
संपत्तिमुखेन न त्वभावमुखेनामिधानस्य | 
—— =.  — CS 


इत्यादि--मनसेयत्तया परिच्छेत्तमशक्यः । सकलेत्यादिनाइमिव्यक्लमशक्यतोक्ला । तेन 'यतो 
वाचो निवतेन्ते अप्राप्य मनसा सहे'ति (ते. उ. २वः।४,8) दूितमिति मिश्राः । एवं पुनः- 
asdsa ( akna ) द्वितीयवारमालं नत्वनागामिनि द्वितीयवारे। गहनो गम्भौरः। 
जडयति सुखयति तापयति च--यो हि जाड्यमापादयति ad तापयतीति विरोधोसस्तु 
(anag) सौन्दर्येणाप्राप्तिपयंवसानेन परिहियत इति विरोधालङ्कारः । तदिह 'प्र'शब्देन 
प्रध्वंसादिकियाप्रसक़्त्वेन माधवस्य मनसि विवेकलेशस्यापि समूलमुच्छेदान्महामोहाणे- 
वमः्नस्य कोऽप्याभिलाषिकः set व्यज्यते । 

अथ निपातानां asad दर्शयति-ुतञ्चेत्यादि । कृतमित्यादिना पारतन्त्रथ- 
निरासात्‌ स्वेच्छासंसारित्वः (anka) किमन्यदिति लोकोक्तधा शल्निराकररो 
सामग्रधन्तरनेरपेच््यं बलवदापादकविरहृश्च कथितः | अस्माकमित्यल ‘a इति ERR 
परदुःखदुःखितस्य भगवतो जगत्‌करणटकोद्धा रणापरतरत््या कारुण्यसुव्तितविषय मिव प्रतीयते । 
तमांसीत्यादि निहतत्वादेः स्थाना दिवैधम्येण प्रतिबिम्बनमिति ( 78a ) 


ch दष्टान्तोऽलङ्कारः, 
तस्य साधर्मथवधर्मयाभ्यां द्विधा प्रतिपादनात्‌ i 


तदिह 'कृतं' fear इति शब्दद्दय- 
निरन्तरस्थितिना P शब्देन तुल्यकालक्रियायोगात्तुल्ययोगिताद्योतकेन वीररसः प्रकृष्यते । 


gaa यद्यपि great च' शब्दाभ्य़ामत तुल्ययोगिता dug तथापि द्वितीयस्यान्वाचयः 
परत्वेनाप्युपपत्त: प्रथमस्यात प्राधान्यमित्याह 'च' इति निपातस्येति i यदि वा जातावेक 
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| 


चतुर्थ उल्लासः duo 


तरुणिमनि कळ्यति कलामनुमदनधनुर्न a: पठत्यग्रे । 
अधिवसति सकलललनामौलिमियं चकितहरिणचलनयना ॥१११॥ 
(व्य. विः ) 
अत्र इमनिज-व्ययीभाव-कर्मभूताधाराणां खरूपस्य, तरुणत्वे इति, धनुषः 
समीपे इति, मौली वसतीति 'त्वा'दिभिस्तुल्य एषां वाचकत्वे" अस्ति कश्चित्‌ 
खरूपस्य विशेषो यश्चमत्कारकारी स एव व्यञ्जकत्वं प्राप्नोति | 


वचनं, द्वाभ्यामेव “च? शब्दाभ्यां ततूप्रकाशनात्‌। 'च' शब्दस्तु सुबन्ततया पदं, तथापि 
निपातस्य विभक्करश्रुतेः पदावयवत्वं, यदि वा प्रकृतिप्रत्ययवत्‌ केवलस्याप्रयोग इति | 


रामोऽसावित्यादि-स््ररैः षड्जादिभिः सप्तभिः । असाविति edema साक्षात 
कियमाणतदीयलोकोत्तरस्थिरतवरम्यत्वसत्यत्वशाक्नदष्टित्वोचितकारित्वादिरूपत्रसिद्धः प्रकर्षो 
व्यज्यते। सुवनेष्विति बहुवचनेन त्रिभुवनव्यापित्वं, शुणैरिति प्रातिपदिकमात्रण जन्म- 
नस्तदेकप्रवण॒त्वं, तत्रापि बहुवचनेन धीरोदात्तत्वनिःसामान्यसाहसत्वा दिविक्रमोचितगुणगण- 
निधानत्वम्‌, अस्मदिति बहुवचनेन सर्वाक्षेपिणा न केवलं तव, समरावतीणराक्स- 
कुलस्य सकलस्य, अभाग्यादिति भाग्याभावे वाच्ये यद्न्यथासम्पत्तिमुखेनामिधानं 
(78b) तेन येषामप्यस्मत्पच्षपातिनां जीवनादष्टमवशिष्ट' तेषामपि विपयेस्तमिति ध्वन्यते | 
तेनैतत्‌प्रतियोगिभयात्ते लोक्य विजयोपजातशौया भिमा निनो ser d थेति ्रकुतपोषकः | 

तरुणिमनीद्यादि--अनुमद्नधञुरिति मदनधलुष उपाध्यायस्य समीप इति cg. 
समये?ति (पा. २।१।१५) समासः । श्र dirt शिष्यत्व [भूते] प्रत्ययादिभिः समानार्यत्वेऽपी- 
मनिजादीनां खरूपस्थ व्यक्षकत्वं agama’ स्फुटमेव । तथाहीमनिचा सौकुमार्यपरेण त्यक्तः 
बाल्यमुद्धियमानरणरणकथ॒वयो ध्वन्यते, Caen तु कठोरता । एवमव्यया्स 
बिशेष्यत्वेऽव्ययीभावस्तेन समासे मदनधनुषो न्यगभावः प्रतीयते, ततश्च ततोऽप्यधिकं 
भ्रूलता ( लतया ) जगद्वशीकारसाम्राज्यमिति व्यज्यते) वाक्ये ठु मदनधबुषः प्राधान्यमिति | 
3 ) इति कर्मभूताधारेण सकलरचना (ललना)--मौलिन्यग- 


उपान्वध्याडवस ( पा. १।४।१८ 
E ति। तदेतदाइ--अस्ति कश्चि- 


~ ET 3 
भावनमभिव्याप्यत्वन्न प्रतीयते, सप्तम्या त्वाधेयस्येकदेशव्रत्तिते 


7 पषां वाचकत्व इति TAST रसा” इति भामहविवरण उद्दिष्मुद्धरमतमा चस 
4 
aai काव्यालझ्ञारसारसंप्रहोपरि लघुदत्ताबबलोकनीयस्‌ | व्यक्तिविनेक 
कृतस्त्वेषां गमकत्वमथद्वारकमेव पारम्पर्येण न साक्षादिति तृतीयः पन्थाः । 
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१२८ काव्यप्रकाशः 

एवमन्येषामपि वोद्धव्यम्‌। वर्णरचनानां व्यञ्जकत्वं गुणखरूपानरूपण 
उदाहरिष्यते । “अपि'शब्दात्‌ प्रवन्येषु नाटकादिु। एवं रसादीनां पूर्वैगणितः 
सेदाभ्यां सह षड्भेदाः | 


fear इति। तथाच “अप्रहृतपदारव्धचमतक्ारित्वं नाम कान्तिरिति वामनः* (का. अ. 
सू. 3. ३।१।२५) ! 

अभिक्षिप्ततया म्रन्धगौरबं स्यादित्यभिप्रेत्य संक्षिपति एवमित्युपदर्शितदिगनुसारेण | 
तथाहि “तटी (791)तारं aad aa (a. जी. १६७ gt ; ध्व. आ. लो. 353) तटशब्दे 
पुंस्तनपुंसकत्वे अनाहत्य ख्रोत्वमेव सहृदयाः समाश्रयन्ते ‘ell ति ] नामापि मधुर'मिति 
( a जी. १६७ प्र: ) कृत्वा, कमलमिवेद्यादौ वक्तव्ये कमलायत इत्यादिक प्रयुज्ते । 
इदानीमुद्देशाचुसारेण वर्णरचनानां व्यज्कलमुदाहतुम्तीत्यत rg व्णेति। नाटकादिषु 


नाटकनाटिका55द्भिरभिज्ञानशकुन्तलरल्लावलीवासवद्त्ता-** प्रभृतिः [परामृष्टः] । अल ह्यसं- 
लक्ष्यकमो रसादिध्वनिः स्पष्ट एव, सात्षाद्वणं निवेदितत्वेन विभावानुभावौचित्यचारुणः कथाशरीर- 
स्पोपनिवध्यमानत्वात्‌ | यत्त ध्वनिकृता “यत साच्षाद्व्णनिवेदितेभ्यो बिभावा्ुभावव्यभिचा रिभ्यः 
खतो रसादिप्रती तिरब्यवधानेन सोऽलच्यक्रमस्य ध्वनेविषय' (ध्व-श्रा व.) इत्युक्तं तन्सुने्मतस्या- 
ननुगुणं, यतो विभाववन्नेव व्यभिचारिणः साकषाच्छन्दप्रतिपाद्याः किन्छु रसवत्‌ स्थायिवच 
विभावादिसंयोगेनेव प्रकाश्या भावत्वात्‌ , तदिदमासृष्टेः सहृदयेरनुन्मी लितपूबे रनध्यं निमोणे 
व्यप्रचेतसो अ्रन्थकतुरविस्मृतं गरन्थान्तरेकदेशत्वादनवधानवशाच्चास्योद्धोषणमात्मन एव दूषण 
मित्युपेक्षणोयमेव ^ प्रबन्धस्य च रसादिव्यन्नकत्वे पश्च प्रकाराः समाम्नात} । ( ध्व. AT. 


48 आज्जल्यं कान्तिरिति सूतं...बन्धस्योज्वलत्वं नाम यदसौ कान्तिरिति तदभावे 
पुराणच्छायेत्युच्यत इति वृत्तिरित्येवं मुद्रितपुस्तकेषु पाठ: । 

49 संज्ञया संज्ञिव्यपदेश इति वासवदत्ताःपदेन स्वप्रवासवदत्तनाटकस्य़ ग्रहणं 
सम्भवेत्‌ | तथात्वे भासनाटकं टीकाकृतः समये न विरलप्रचारमासीदिति। अथवा 
लोचना दिग्रन्थतोऽप्रत्यच््स्ततपरिचयः सूचितः i 

5० लक्षणकृतां गुणमाहात्म्यवादिनां प्राचीनानां रसोद्देशसमा हितानां श्राचीनतराणां 
भरतादीनाश्वान्येः पारिभाषिकसं्ञाऽऽदिभिरुपस्थापितानामनुशासनानि ध्वनितत्त्व- 


सोद्राशि ध्वनिकत्तायामन्तभोव्यानीत्येततसूचनाय ध्वन्यालोकतृतीयोद्योतीय- 
प्रन्थानुसरणं विपश्चिता aS कृतम्‌। लक्षयितृणामणीयस्यप्यलोक- 
t 
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चतुर्थ उल्लासः RA 


३।७ 7.) प्रथमं कथापरीक्षा। aa FASST, सन्धिसन्ध्यक्षघटनासौष्ठ वेन 
(79b) फल्लपर्येन्तताऽऽनयनं रसं प्रति जागरण', तदुचित॒विभावादिवरण ने 5लड्ढ रौ- 
चिह्यमिति [च]। aa कथापरीक्षा विभावाद्योचिद्यचारुणः कथाशरीरस्योपनिवन्धः | तथाहि 
ख़न्नारवर्णनेप्सुना तादृशी कथाऽऽभ्रयणीया यस्यामतुमाल्यादेविभावस्य हपंप्रीत्यादेः सञ्चारिणः 
स्फुट एवं aga: । तथेतिह्दासादिष्वपि कविना प्रबन्धं निवधता रसमयेन भवितव्यमिति 
खयं Nan दय रसाचुगुणयेन कथोन्नयनं विधेयम्‌ azar कालिदासेन रघुवंशेऽजादीनां 
ust विवाहवर्णनं॑ नेतिद्दासनिरूपितम्‌, यथा वा$भिज्ञानशकुन्तले दुष्यन्तेनाश्रमे 
शकुन्तलया सह गान्धर्वविवाहे कृते तस्यामेव सगर्भायां शहागतायां न मयेयं विवाहितेत्यपः 
हवः कृत इद्यार्षे तथाविधस्य श्टक्गारस्य पर' भङ्गकारणमिति खयमुतश्रे edd शापः 
बिस्ट्रततद्विवाहादिका रसाबुकूल्येन कथा योजिता । यथा वा उर्वशी पुत्नजन्भानन्तर' पश्य 
ed, केनापि कार्यवशेन मम त्वया सह सङ्गमोऽभवदिति पुछुरवसा सह संवादं कृत्वा प्रयातेत्याषें, 
कालिदासेन तु विप्रलम्भश्क्गारस्य पर विरागकारणमित्युतप्रे च्य विक्रमो वैक्यामन्यथा 
कृतेति। एवमन्येष्वपि विरुद्धयोगाद्रसानुकूल्येन कविभिः कथायोजनं कृतमिति द्रष्टव्यम्‌ | 
(80a) “नहि कवेरितिद्त्तमात्ननिर्वेदशेन किश्चित्‌ प्रयोजनम्‌ | इतिहासादेव ततसिद्धेः' 
( ध्व. आ. ३।३४ वरः )। हर-(हरि)विजये उ कान्ताऽनुनयाङ्गत्वेन पा।रिजातहरणादि 
निूपितमेवेति९( ध्व. ग्रा. लो. १४८ एः) कथाऽऽवापः। तथा नाटकादावाख्यायिक्राऽऽदौ 
सर्गवन्धादौ च मुखप्रतिमुखगर्भ विमर्षनिवह णाख्या अन्वर्थनामानः पश्च सन्धयः प्रारम्भयल- 
प्राप्त्याशानियता प्तिफलयोगरूपावस्थापश्चकस हिता यथायोगसुपच्षेपपरिन्यासादिसन्धयन्ग- 
परिपूर्णबीज विन्दुपताकरप्रकरीकार्यलक्षणार्थप्रकृृतियुक्ता ये सुनिनोक्तास्तेषां यथावदूघटन- 
मिति फलपर्यन्तनयनम्‌। तलाधिकारिकस्येतिशततस्य पञ्चसन्धित्वं परिपूर्णमेव कतंव्यमिति 
यथा रल्लावल्यां सचिवायत्तसिडे्धारललितस्य वत्सराजस्य चक्रवर्तित्वादि- 


नियमः । ४ 
एवं खुभद्राहरणजानकी- 


फलान्तरानुवन्धिकन्यालाभफलोदेशेन प्रस्तावनोपक्रमो (मी) | 


हरणादिषु तत्तत्र द्रष्टव्यम्‌ । प्रासङ्गिके त्वितिवृत्ते नायं नियमः । तदाह सुनि ef 


यामान्यश लिरस्त्येतदूरी कृत्येव TART | यदाह 
योजनम्‌ । रसादिविषयेणेतत्‌ कर्म gei महाकवेः QU इति, 'रीतिलक्षण- 
सीदिति च। तदत्र 


“वाच्यानां वाचकानाश्च यदौचित्येन 


विघायिनां हि काव्यतत्वमेतदस्फुटतया मनाक्‌ स्फुरितमा 


स्फटतया संप्रदशितमिति च रसादितातपर्येण काव्यनिबन्धनं व्यञ्जनाव्यापार 


महत्यास्था चेति युगपदेव निवेन्थद्ढं खमतस्थापनस्‌ | 


१७ 
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१३० कोंव्यप्रकांशः 
भेदास्तदेकपश्चाशत्‌ 
व्याख्याताः। 
तेषां चान्योन्ययोजने ॥४३॥ 
संकरेण तिरूपेण संसृष्ट्या चेकरूपया | 
न केवलं शुद्धा एवेकपश्चाशद्धेदा भवन्ति यावत्तेषां खप्रभेदेरेकपश्चाशता 


परार्थत्वान्न ह्येष नियमो भवे दिति (ना. श. १६1१६) तथा यथाऽवसरमन्तराऽन्तरा रसस्यो- 
हीपनप्रशमने इति रसं प्रति जागरणम्‌ । यथाऽलेवोह्दीपनम्‌ , “aa सो राआ sea” इति 
(रत्ना. १ अः) सागरिकायाः प्रशमनं, वासवदत्तायाः पलायने ( 809 ) पुनरुद्दीपनं, चित्रफल- 
कोल्लेखने प्रशमनं, सुसन्गताप्रवेश उद्दीपनमित्यादि । तथा रससमवधानेन विभावादिघटनामेव 
कुर्वन्नान्तरीयक्तया यमासादयति कविः स एव रसमागेंऽलङ्कारो मत इति रूपकादेरलङ्कार- 
स्य निवन्धोऽलङ्कारौचित्यम्‌ ( ध्व. आ. २।१६-२० द्रः) यथा-चलापाङ्गां दृष्टिः स्पृशसिं 
बहुशो वेपथुमती" रहस्याख्यायीव खनसि wr कर्णान्तिकचरः। at व्याधुन्वत्याः पिबसि 
रतिसवेखमधर वयं तत्त्वान्वेषान्मधुकर हतास्त्वं खलु कृती ॥ ( अभि. श. १२०) 
इयं हि शकुन्तलां प्रति प्रदृद्धाभिलाषस्य दुष्यन्तस्योक्लिः। 'हे मधुकर किंजातीयेयं शकुन्तलेः 
त्येतत्तत्त्वमन्विष्यमाणा एव वयं हृता आयासमातपात्रीभूताः। त्वमेव कृती यत कदाऽस्या 
कटाक्षे्षणहेवा किनी तत्समयोचितवेतथुमती' दृष्टि' चुम्बेयं हठाद्‌निच्छुन्त्या अपि रतिसवैख 
asat पिबेयं, कथमेपाऽस्मदभिप्रायव्यञ्ञकं रहोवचनमाकर्णायेदिति यदस्माकं मनोराज्य- 
पद्वीमधिशेते तत्तवायत्नसिद्धम्‌। त्वं हि त्वतूसम्पर्कत्रास/चपलापाङ्गा तदनुभाववेपथुमती' 
दष्टिमुतू्पलधिथा पुनः पुनः स्पृशसि, श्रवणावकाशपर्यन्तत्ाञ्च नेत्योरुतूपलशङ्काऽनपगमा तः 
कर्णीन्तिकगतो xz रणसि, त्वदशनभयात्‌ FU व्याधुन्वत्या वदनानिलसोरभाकृष्टो रतिः 
सवेखमधर-(812) मपि पिवसीति दक्स्पशनाधरस्पशनकणांपान्तरणरणायितरूपश्रमरखभाव- 
वर्णनात्‌ खभावोल्किरलङ्कारः प्रकृतस्थामिलापश्य्षारस्थाक्षस्वेनाजुगुणतां भजमानः खयमेवा- 
पतित (व. ज. १३५: ; ध्व. आ. लो. ८६ पृ: ) fr । 
सम(र॒स)धारा5तिरिक्ृशब्द विशे षान्वेषणहपप्रयलनान्तरसाध्या इति रसाक्षिप्तस्य कवेमल- 
'क्षतिकारिणां तेषां निवेशनमनोचित्यम्‌ ag रसवन्ति कानिचित्‌ कालिदासकृतानि 


रघुवंशे ऋतुवर्णने यमकानि श्यन्ते तत्रापि रसस्याङ्गता यमकादीनां त्वक्चितेवेति' ( ध्व. अआ 
लो. २।१६, 313977 ) । 


यमकदुष्करशब्द्भन्नश्लेषाद्‌ यस्तु 
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चतुर्थ उल्लासः १३१ 


संशयास्पदत्वेना जुग्राह्या जुग्राहकतयेकव्यञ्जकानुप्रवेशेन चेति त्रिविधेन सङ्करेण 
परस्परनिरपेश्चरूपयैकप्रकारया deur चेति nghi ? 
वेदखाब्धिवियञ्चन्द्राः ( १०४०४ ) 
शुद्धभेदैः सह 
शरेषुयुगखेन्दवः ( १०४५५ ) ॥४४॥ 


फ्वमिति पूर्वगणितभेदो पदवाक्यप्रकाशरूपी । भेदाभ्यां सहेति-यतश्च पूर्वपरि- 
deua: पश्चलिंशदर्थशक्तिमूलाः प्रवन्धमप्यबुबप्नन्तीति ते प्रबन्धप्रकाशकतया साक्षाद- 
लक्ष्यकमव्यज्ञया अपि पूर्वेगणितानुप्रविष्टपदवाक्यप्रकाशख्पावपहाय भेदचतुश्यपरिपुशः । 
तदित्थ॑ ध्वनेः प्रकाराः प्रथममेकपश्चा शात्‌ प्रकाशन्ते । तेषाश्चान्योन्ययो जने “विन्यस्याधो 
गुर्य”-मित्युपक्रम्य “'प्रत्युतपन्नविधाने करणान्येतानि चत्वारो” ति दशा एकपश्वाशता गुणने 
घड्विंश[श]त्येकाधिका (२६० १) जायते। अस्याश्च संशयास्पदत्वा दिमयसङ्करतयेकप्रकारसं सृष्टिः 
gà: संयोगभेदेश्वतुभिगुणन एतावती संख्येत्याह Qark | वेदाश्वत्वारः, खं श्यम्‌, (81b) 
अब्धिश्चत्वारः, वियत्‌ शल्यं) चन्द्र एक इति। apace वैपरीत्यमिति तथा 
न्यासः। metu शुद्धमेदेः पश्चाशता [मेदैरेकपश्वाशतो] योजने शराः पश्च, इषवः पश्च, 
युगानि चत्वारि, ख शून्यमिन्दुरेक इत्येवञच प्रमेयभेदः | [अयं] सर्वथा न प्रतिपादितो भवतीति 
बिन्त्यमेतत्‌'* । सजातीयभेदैः साकं सङ्कलितो्टकनक्रमेण त्वमी ध्वनिप्रकारा रसद्रशिखिद्माः 
स्युः (१३२६) ! तथाहि agda लक्षणं “सेकपदाहतपददलमेकादिचयेन भवति 
agiagi सैकं पदं ५२ तेनाहतं qd २६५२, तस्य दलम्‌ १३२६॥ अथवा “पद॒यु त- 
पदवर्गदलं agrady । dd 'सदृशद्विराशी घात' इत्यादि[-ना] पदस्य qi: २६०१, समपदेन 
i Aar ररणा प्राचीनानां ज्योतिविंदां श्रीधराचार्याणां मतसुद्धृतम्‌ ॥ तत्तु 
तेषां त्रिशव्याख्यम्रन्थे स्थितमिति सम्भाव्यते t श्रीधराचायोस्तु प्रामाणिकत्वेन 
सिद्धान्तशिरोमणौ बीजगणिताद्यंशे eat! चण्डीदासः 'सान्धिविप्रहिको 
गणनाऽऽदिकं निखिल जानातीत्यतखदुक्तिरेव लिख्यत' इति टीकाङतोऽस्य 
प्रामाणिङसङ्गतिमाह। यद्यपि च विश्वनाथादिभिः स एवातः (अत्युवपन्न 

मिति कृत्वा) तथापि न केवलं श्रेणीबद्धसङ्कलितस्यायं नियमः, agtu 


गुणनेन लब्ध = 3 
चीचतुरो मिश्रकविधानमवि साधनीयमिति gea 


लिरूपेणोपदिष्स्य विचारच 
संख्या$5य़ातीत्याशयेन 1 
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१३२ काव्यप्रकाशः 


aa दिड्मावसुदाहियते-- 

खणपाहुणित्वा देअर जाआए सुहअ किंपि दे भणिआ। 

GAZ पडोहरवळहीघरस्मि अणुणिज्ञउ वराई ॥१११॥ 

(गा. स. वे. 8६३ ) 
अल्लानुनयः किमुपभोगळक्षणेऽर्थान्तरे संक्रमितः किमञुरणनन्यायेनोपभोग 
एव व्यङ्गो व्यञ्जक इति सन्देहः | 
स्िग्घइयामळकान्तिलिक्तवियतो AJASTA घनाः 
वाताः शीकरिणः पयोदसुहृदामानन्दकेकाः कलाः | 


युतः २६५२, तस्य दलं १३२६ इत्यचार्यश्रीधरदर्शनेन सङ्घलितम्‌। ग्रन्येरप्युक्कं यथा 
(एको राशिद्रिंधा स्थाप्य एकमेकाधिकं कुरु। TATA संगुणय-(? amda समं गुण्य) मेतत्‌ 
सङ्कलितं agu एको राशिद्विधा ५१,४५१ एक एकाधिकः समः ५२, BMS २६, UF- 
पञ्चाशत्‌ पड्विशत्या हृता १३२६, aay waza सङ्करसं छ्ष्टिभेदचतुष्टयेन गुणने 
वेद्खानलसायकाः ५३०५ (५३०४)।'* Ha शुद्धप्रकाराक्षेपे वाणेषुुणपत्रिणः (५३५५) । 
खणेत्यादि। aa काचिदुत्सवागता कस्यचित्‌ सानुरागा खसख्यास्तद्‌श्रातृजायाया 
सुखेन वलभीगुहे दत्त-(82) सङ्केता । सा तु सखी ततूसमागमार्थ' भक्नया देवरस्येदमाह- 
चणप्राधुशिक्रा देवर जायया सुभग किमपि ते भणिता । रोदिति पडोहरे [ पश्चात्स्थिते ] 
शन्यवलभीशृहे अनुनीयतां वराक्री क्षण उतसवे fuse प्राहूता निमन्तयानीता । 
अत्ताचुनीयतामिति पदमनुनयलक्षणं खार्थमत्यजत्‌ कि सम्भोगेनैकान्तो चितेन तोष्यता मिल्य र्था- 
न्तरे संक्रमितम्‌ , थवा ब्नुनयलक्षणेत्यादि (अनुरणनल्यायेनेत्यादि ) । 
स्मिग्धरयामलेत्यादि।  'पयोदखुद्ददो मयूराः, केकाः षड्जसंवादिनो 


52 वस्तुतस्तुन्ततो विचारे टीकाकृद्धिगतसंख्याष्पि न फलतीति विज्ञप्रियायां 
साहियदर्पणटीकायां सहेश्वरमन्तव्यं सारवदेव मन्यते। यत्त eet 
-काव्यप्रकाशग्रन्थसमु दिष्टसंख्यासंस्थानसमर्थनायां बद्धपरिकरेण ~ दर्पणोक्वितो 
. मतमेतदीयमनुमादेयमिति दपेणमालिन्यमुद्धा वित॑ ब एवा 
साहसिक्यमेव । 

53 लीलावद्यां aad “सेकपद्नपदार्भमथैकाधयुतिः क्रिल सङ्कलिताख्ये'ति । 
वस्तुतस्तु सहृद्यहृदयव्यासोहनायेदभिति न गणनातातपर्ये काऽप्यास्थाऽऽस्थेया । 
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चतुर्थ उल्लासः १३३ 


कामं सन्तु रढं कठोरहृदयो रामोऽस्मि wd सहे 
वैदेही तु कथं भविष्यति ह हा हा देवि धीरा भव ॥११२॥ 
(ध्व, आ. 303.2: ). 
अत्न 'लिप्तेशति 'पयोद्सुहदा'मिति चात्यन्ततिरस्कृतवाच्ययोः dats: । 
ताभ्यां सह रामोऽस्मी'त्यर्थान्तरसंक्रमितवाच्यस्याजुग्राह्यानुग्राहकभावेन 
राम'पदलक्षणेकन्यञ्कानुपरवेशेन चार्थान्तरसंक्रमितवाच्यरसध्वन्योः संकरः 


मधुराः शब्दविशेषाः । एवमेते सौन्दर्यीतिशयभाजो वर्षासमयोचिता घना 
बियोगिदुःखावस्थासु( या उ )हीपकाः कामं सन्तु, रामोऽहं cud सहे, ze 
सातिशयं कठोरहृदयतया। कठोरहृदयत्वश्च मेधादुद्दीपितसाम्प्रतिक्रावस्थासहनापेक्ञया, न 
ठु सीतावियोगदुःखसहनापेक्तया । श्तसतद्वियोगदुःखसहने गुणीभूतव्यन्गयता नेव । 
तथाभूतेमेंघादिंभिरेव सौकुमार्यातिशयात्‌ | सीतां प्रति निश्चितः क्लेशातिशय इत्याह See तु 
कथं भविष्यतीति । अतएव भवनमेवास्या असम्भाव्यमिति हृदयनिहितां स्मरणशतविकल्प- 
परम्परया sert हृदयविदलनोन्युखी' सनिवेंदसम्भ्रमं ततसमाश्वासनायाह हहाहा 
देवि धीरा भवेति {लो.द.६१-६२४:) | देवीति युक्त तव घैर्यमित्यर्थ:। तदिह लिप्तशब्दः 
खार्थतिरस्कारेण व्यापित्वप्रकाशनादव्यन्त-(820) तिरस्कृतवाच्यः। एवं पयोदसुहृच्छन्दः 
खार्थतिरस्कृतेः प्रमादोन्मदिष्णुताऽऽदिप्रक्ाशनात्‌ स एव। अनयोश्च परस्परनेरपेच्यात्‌ 
dak: यदि वा 'स्निग्ध'शब्दो एृतादिकृतस्नेहरूपार्थतिरस्क्ारेण नेत्राभिरामत्वा- 
यत्यन्ततिरस्कृतवाच्य इति ल्लिग्धलिप्तयोः dafè: रामोऽस्मीति रामपदं शिथिलित- 
खार्थोपयोगि-(ग)तया 'कठोरहृद्य'पदसाचिव्येन राज्यभ्र'शावनवाससीताऽपहारा दिभिः 
सामान्थापमानसहत्वशलु[त्वि]निराकरणात्तभ्यमि्या-( senem )यर्थान्तरसंक्रमितवाच्यम्‌ | 
ू्वाभ्यामत्यन्ततिरस्कृतवाच्याभ्यामुग्राह्य।चुग्राहकशपतया TSE | यो faru (Alsat) 
व्यक्षकेनानेको ध्वनिः स तृतोयः सङ्करो यथाऽतेव “राम शब्द एवार्थोन्तरसंक्रमितवाच्यः 
समुद्दीपनविरोधो (विभावो)-द्वोधितस्य विप्रलम्भस्य व्यञ्जकः | सर्वेस्मिन्नेव रसाद्यात्मनि 
काग्येऽलच्यक्रमव्यन्गघरूपस्य रसभावलक्षणस्य प्रमेदप्रतीत्यपेत्येकव्यञ्जकवाक्यद्वारेण व्यज्ञकत्व 
सम्भवत्येव यथाऽतैव रसध्वनेभीवध्वनेश्चैकेन व्यज्ञकेन व्यज्जन द्विप्रलम्भस्य तद्वयभिचारिणश्च 
निवेदशोकावेगात्मनश्चवैणीयत्वात्‌ । तदेवं ध्वनेः प्रमेदं प्रति सङ्करसंख्टिभ्यां चत्वारो भेदाः 


उदाहृताः | 
ee 00% mu : 
54 ATARIM: dar इति वक्कव्यम्‌ | यद्वा श्रीधरव्याख्याने कला इति विशीष्यपद्म्‌ । 
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१३४ काव्यप्रकाशः 


एवमन्यदप्युदाहायम्‌ | 


इति काव्यप्रकाशे ध्वनिनिणयों नाम चतुर्थ उल्लासः ॥४॥ 


प्चमन्यादिति-“यथा “न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयः' (vu उः) gaa 'मे' इति gear 
प्रकाशितः शत्रुशतुमद्भा(6 3०)वलक्षणः सम्बन्धो रावणस्य सर्वकालं निःसपत्नतया शत्रणामप्य- 
सहमानस्य लेलोक्यविजयोचितशौर्याभिमानब्यञ्ञकः। “हि' शब्दो “न्यक्कार'शब्दश्चाश्रतपू्वत्वमति- 
शयश्च व्यनक्ति। 'यदि नेन शत्रणामसम्भाव्यमानत्वं व्यज्यते । 'अरय' इति बहुवचनं जगति 
कोऽपि रिपुर्नास्ति न भविष्यति किमुत बहव इति cqafna 'तापस’ इति तद्धितेन 
तपश्चयामात्रप्रवशतया पौरुषदीनत्व॑ व्यज्यते । ‘aay’ शब्देन निपातसमुदायेनात्यन्तासम्भाव्य- 
मानत्वम्‌ । 'अ्रसा'विति तापसोऽपि न कदाचित्‌ भार्गवप्रायः शतत्वसम्भावनामातपालं स्यात्‌ 
किमयं वराक इति रामस्य लाघवातिशयं व्यनक्ि। मतकतू का यदि जीवनक्रिया 
तदा हननक्रिया तावदनुचिता, तस्यां स च aia श्रीमदाचार्याः |” “अपि'शब्देन 
मनुष्यमातकः। (ध्व. आ. लो. ३।१६ त्रः) वेवेति लङ्कायां मदधिष्टितायामा सुष्टे- 
रब्टपूवराक्षसवधत्वं ग्रकाशयति। “निहन्ती ति वर्तमानकालतया निःशेषेण राक्तसवधस्य 
पुनः पुनः सम्पाद्नमभिव्यज्यते। 'राक्षसवलःमिति कर्मशक्तिरेकस्याप्यद्यन्तमसम्भाव्यमानो 
मानुषमातकृतो वधः क्रिसुत महूलस्येति द्योतयति । अन्ये तु ‘stad fa तिङा प्रकाशितया 
रामश्च कतृ शक्तया येनाधन्येन खपौरुषाध्मातेन राक्षसानां किश्विदपराद्ध स ततकालमेव खसैन्यं 
कृता-(83)न्तदन्ताशनिपूत्ततायाः पात्रतां नीतोऽस्माभिः, तता पि वर्तमानकालतय़ेवमपंकारिणो 
रामस्य ततकालमेव क्षणमात्रमपि जीवितमसम्भाव्यं मयि स्थिते किं पुनरद्यापीति 
Hat zgn “aa इत्यधरुतपूर्वशबुसम्भवादरयमिचारिविस्मयद्योतकः ray 
इति पदं खशिरश्छेदपरिंतोषितशशिशेखरत्वकेलासोन्मूलनक्षमत्वखपराक्रमोत्‌कषीधरीकृतलोक- 
पालत्वादीनि व्यनक्ति। समर्थमबन्ञारूपमपरित्यज्य ‘fre awa निपातेन ag 
जितवानित्याख्यायिकेयमित्युपपद्समासेन सक्किपा शक्रोऽपि येन तथा fafa: स तापस- 
मातेऽप्यक्िशचितूकरः सम्पन्न इति व्यज्यते । प्रशब्देन Baio] बोधितं विद्यते यस्येति aga 
wigs च किमस्माकं मध्ये कथित्तापसमातपराजययोग्यो सैव सम्भावितो युष्माभि- 


55 चार्यो इत्यापाततोऽभिनवगुप्तपादानां अहराम्‌ । अन्ये त्वित्युदेशस्यास्य ध्व. र. 
लोचने$्नुपलम्भात्तदुहिटानां भद्टतौतपादानामन्येग्रा 


asama केषाञ्चित्‌ 
प्राचीनतराणां धवन्यालोकटीकाकृतां quU: स्थात्‌ । 
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चतुर्थ उल्लासः १३५ 


वैदयमविधयमान विरोधोधकाएड एव महता प्रयत्नेन कृतविरोधः कुम्भकर्ण इति प्रकार्यते । 
खर्गे यादि समासस्य खपोरुषानुस्मरणं प्रति व्यञ्जकत्वं '्रामटिके'ति खार्थिकेन fea 
प्रत्ययेन चावहुमानास्पदत्वं ASI । “वि'शब्दो लुरठनसाकल्यव्यज्नकः YR खात्म- 
पौरुषनिन्दाव्यञ्षकः। 'भुजे'रिति बहुवचनेन प्रत्युत भारमात्रमेत इति व्यज्यते ।” (a. 
आ. लो. १५३-५४ एः ) तदित्यमेमिः शब्दैरेव गुणीभूत-(847) व्यक्ञयविशिष्टैः पदार्थ - 
विंभावादिरूपतयाइलक्ष्यकमव्यज्ञयो रोद्ररस एवाजुग्रह्मत इत्यजुम्राह्मालुग्राहकभावेन गुणोभूत- 
saadigi ध्वनिः। न च तापसादीनां पदानां खार्थपरित्यागेनाथीन्तरप्रकाशनादर्थान्तर- 
संक्रमितवाच्यत्वमिति ध्वनिसंसृष्टिन तु गुणीभूतव्यज्नयत्वमित्याशइनीयम्‌, एषां पदानां 
विवक्षितवाच्यत्वात्‌ । अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यो हि ध्वनिरविवक्षितवाच्य इति प्रागुक्तम्‌, 
तापसादिषु g व्यज्ञयविशिष्ट' वाच्यं प्रतीयते, न तु व्यङ्गधधर्मान्तरपरिणतम्‌, अंशेनापि 
खार्श्रस्यापरित्यागात । तस्माद्वाक्येऽत-ध्वनिः, पदानि तु गुणीभूतव्यन्गथानि । अतएव यथा 
ध्वनेः प्रभेदोत्तराणि (ध्रमेदान्तराणि) पदार्थवाक्या्थीश्रयत्वेनाविरोधोनि परश्परसंकीर्णत्वा- 
qasa पदार्थाश्रयत्वे गुणीभूतव्यङ्गधस्य वाक्यार्थाश्रयहेतुध्वनेः सङ्घीर्णंतायामविः 
रोधः। Ara व्यन्गयस्य गुणश्रधानभावो विरुद्धो न तु ग्यङ्गथमेदापेक्तयाऽस्ति विरोध 
इति। 'रावण पदे तु यो ध्वनिस्तेन रोद्ररसप्राधान्यात्‌ संसृष्टत्वम्‌ । एकव्यञ्ञकानुप्रवेशस्तु 
तेरेव पदेगु णीभूतव्यज्ञयस्य प्रधानभूतस्य च रसस्य विभावादिद्वारतयाऽभिव्यन्जनात्‌ | 

यथा वा--कर्ता द्यतच्छलानां जतुमयशरणोद्दीपनः सोऽभिमानो कृष्णा केशोत्तरीयव्यपनयन- 
qz: पाण्डवा यस्य दासाः। राजा (840) दुःशासना देगु रुरबुजशतस्याङ्गराजस्य fra’ क्वास्ते 
दुर्योधनोऽसी कथयत न रुपा द्रष्टुमभ्यागतो खः ( वे. सं. ४२६ ) ॥ अत्न 'कर्ते द्यादिना 
छद्यना परिग्रहीतस्या पि धर्मराजराज्यस्याधुनाऽपगमे तावन्मातकालिकनृशंसता दयोत्यते। 'जतु- 
मये'्यादिना तथा विश्रब्पश्रातृदाहलक्षणमहापातकनिवन्थनमातता यित्वं व्यज्यते । 'कृष्णो'त्या- 
दिना ताहशपापक्रारिणो5स्य़ न किश्चिदप्यपकृतमस्माभिरिति द्योयते । 'सो$भिमानी [ति] क 
सम्प्रत्यभिमानित्व' गतं यत्‌ पलाय्य स्थितमिति प्रक्राशयति। 'पाण्डवा यस्य दासा इति 
तदीयोद्वोषणानुकारोज्यममर्षातिशयब्यज्ञकः । "राजेति सम्प्रति तथाविषभ्रातृमित्सैन्य- 
परिक्षयेडपि जीव[न]मातरच्ञापरायणः शब्दमात्रावशिष्टः «zw इति व्यनक्ति । 'दुःशासना दे - 
रित्यादिना सर्वे ते हता अस्माभिरिति व्यज्यते। “अङ्गराजस्य मित मित्यनेन लोकोत्तरः 
शौर्यबलौचित्यनिधानभूतो विधासैकस्थानं जयाशाक्षेतं योऽ्ञाधिपतिः सोऽपि हत इति 
daa दुर्योधनः इति दुःखेन योधयितुं शक्य इति तथा पलायनेन खार्थपरित्यागाडुप- 
हसनीयतां द्योतय्ति। “न रषे त्यजुनापेक्षया d प्र्यसंरम्भव्यक्तिभी मापेज्ञया BHATT 
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416 काव्यप्रकाशः 


क्रोधा तिशय्रकाशेनम्‌ । तदमी भ्व्य्ञकेव्येभिचारी गर्वः प्रकाश्यते । तेन जास 
(Bs वीरो भीमाश्रयत्वेन Qa: प्रकृष्यत इति । एवश्च 'कतं त्या दिभिमयङ्गवविरिष्दः 
पदार्थ विभावादिरूपस्तथा वाक्यार्थाभूतो रसोऽनुशह्यत इत्यचुयाह्य इग्राहृकत्वभा वेन 
afidan गुणीभूतंब्यज्ञयता च सुगमेव, वाक्य(च्य)-स्येव कोधोद्दीपकत्वात्‌ । एकव्यज्षकानु- 
प्रवेशस्तु पूर्ववदेव MEN यस्य दासा? GST दासेश्च कृतकृत्येः खाम्यवश्यं द्रव्य 
इत्यर्थशक्तिमूला$नुरणनरूपता$पि।॥ उभयतो$पि च चारुत्वादेकपक्षपरिग्रहे प्रमाणाभाव इति 
सन्देहयोगेन सङ्की णत्वम्‌ । 

ध्वनिगुणीभूतव्यज्ञयसंसध्ियथा--तेषां गोपवधूविलाससुहदां राधारहःसाक्षिणां क्षेम॑ 
भद्र कलिन्द्शेलतनयातीरे लतावेरंमनाम्‌ । विच्छिन्ने स्मरतल्पकल्पनमदुच्छेदोपयोगे$घुना 
ते जाने जरठीभवन्ति विगलन्नीलत्विषः पल्लवाः ॥ (ध्व. आ. वृ. २६ प्रः) 'तेषा मिति 
येष्वस्मा भिः क्रीडितमिति भावः। 'गोपवधूविलाससुहृदा मित्यादिना न केवलमस्माकं तानि 
wana waa हरेरपीति लताग्रहस्य सौन्दया तिशयप्रका शा।दवरणातकर्ेशोमाऽतिशय- 
व्यञ्जकता | “जान! इति तदुपयोगस्मरणव्यञ्ञकः। विच्छिन्न इत्यादय धुने त्यन्तं तथा, 
शङ्गा रेकरसानस्मान्‌ विहाय सम्प्रत्यन्यो ने कश्चित्तत तथाविध इत्यभिप्रायात्‌ । एतदेव 
'जरठीभवन्ती?त्य (850) नेन व्यज्यते, पल्लवानामन्यस्य तथाऽनुपयोगात्‌। गोपवध्वन्त- 
भावेऽपि राधाया एथयुपादानं तां प्रति हरेः प्रेमातिशयप्रकाशनार्थम्‌, अतएव gg- 
“साक्िरशब्दाभ्यां वेश्मनां चैतन्याध्यारोपेऽपि गोपवधूविलासे dle चरन्ति राधाया बिलासे 
akama पात्रीभवन्ति तानि, तदीयरहस्यदर्शने चमतक्रारातिशयेन व्यापारशन्यत्वात्‌ । 
तदिह ‘ge ease ‘afar शब्दे चाविवक्षितवाच्यो ध्वनिः। ‘a’ इति पदेनासाधारणगुणगणा भि- 
व्यक्कावपि न चारूत्वमवलक्ष्यते, वाच्यस्यैव स्मरणस्य प्राधान्येन चारत्वहेतुस्वात्‌। एवं 
“जान? इत्युतप्र च्यमाणानन्तधर्मव्यज्ञकेनापि वाच्यमेवोतप्रेच्षणरूपं प्रधानी क्रियत’ (ध्व. आ. 
लो. 334 प्रः ) इति पदद्वयेऽत्न गुणीभूतव्यद्वयता | तदनयोः quen. संसृष्टत्वम्‌ ॥ 


इति महासान्धिविग्रहिकश्रीश्रीधरविरचिते काव्यप्रकाशविवेके चतुर्थ sure: ॥४॥. 
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परिशिष्टम्‌ 


श्रीधरटीकामातृकायामनुपलभ्यमानांशे ( २५-२७ प्रष्ठस्थितमूलोपरि ) सरखतीतीर्थ- 
कृतवाळचित्तानुरञ्जिनीतः प्रकृतोड शः समुद्धियते यथा-- 

परमाणुत्वादीनामिति--अ्थवा विशेषाधानहेतुगुण इत्यव्यापक' लक्षणम्‌ । 
“अणु nee ह्र चेति (वें. सू. ७१॥११ ) कणादेन गुणत्वेनाभिमतानामणुत्वादीनां 
Raa  विशेषाधायकत्वाभावाद्त्यिपरशङ्का t वस्तुतो गुणत्वाभावान्नाव्यापक- 
मित्याह परमाणुत्वादीनामिति। परमाखादीनामिति पाठे भावप्रधानो निदेंशः। 
न चेकत्वाज्ञातेरुपाधित्वमस्तु ? गुणांदीनामुपाथित्वे प्रतिवस्तुभिन्नत्वादानन्त्यादिदोष- 
सम्भव इत्याशङ्कयाह शुणेति।\ आ©श्रयभेदाद्भिन्न इव प्रतीयते परमार्थतस्त्वेक एव 
शुक्कादिणु णः सर्षतेत्यर्थः । aga ‘aaa जातिरप्येका जगत्येकः सितो गुण इति। एकः 
स्योपाधिवशादनेकविधत्वप्रतीतो ्टान्तमाह यथेति। सुकुरो दर्पणः। भेदपक्षो() 
Gu इत्यनुषज्यते | 

“जाव्यांदि'रित्येतदुपपाद्येदानी 'जातिरेवे ति पक्षमुपपादयति--हिमपय इत्यादिना | 
गळशुकाद्यचारणमेदेन भिन्नेष्ठु डित्यशब्देषु डित्थशब्दत्व सामान्यमस्ति, तदेव fue 
आरोपिते स हि डित्थशब्दाभिधेयमिदयर्थः । जातिमाह-प्रतिक्षणमिति प्रतिक्षणं भिन्न षु 
पिण्डेषु स्वाभाविकः fecu सामान्यमभिधेयमिद्यर्थः । एतत्तु वेनाशिकमतानुसारेण, 
प्रह” कारणासंप्रवेशान्नास्यन्तरमिति वेशेषिकमताबुसारेण वा जातिरेवेति पत्तः 
मुपसंहरति जातिरिति। न(80)बु विकल्पन्तराणामपि सत्वात्तानि कुतो नोपन्यस्तानी- 
सत ग्राह तद्वानिति जातिमान्‌, 'जातिव्यक्नथाकृतयस्ठु पदार्थ! इति नेयायिक' [मतम्‌ ] | 
अपोह aen: संकेत इति didus इत्यर्थः प्रयोजनसद्भावे गौरवमप्यङ्गीका यं 
fuera आह प्रकृतेति। मतद्वययोस्पन्यासेनेव संकेतितसाकल्यप्रती तेमतान्तरोपन्यासो 
व्यर्थ इत्यर्थः | 

वाचक' शब्दमभिधाय लाक्षणिक 
मुख्यार्थमाइ स इति । Marea इत्यस्य चार्थमाह स इति। अस्येतीति--अत् 
साज्ञातसंकेतितेब्यें शब्दस्थ व्यापारोऽभिभेत्येतावल्लचणम्‌। Fea इति वक्ष्यमाणारोपित- 
लक्षणा5पेक्षयोक्तम्‌, अन्यथा साचातसङ्केतितेऽथ शब्दस्य व्यापारान्तराभ।वान्सुख्यप्रहणमनर्थक 
स्यात्‌ । लक्षणाया लक्षणमाह सुख्यार्थेति । मुख्यार्थबाधयोगाभ्यामन्यो५थॉ लक्ष्यते प्रति 


पाद्यत इति यत्‌ सा लक्षणेत्येताबल्लक्षणम्‌। नन्वेव सति यच्छब्देन लच्यत्वपरामश 
aga लच्यधर्मः लक्षणा d लक्षकधर्म इति चेन्न, यच्छब्देन 


विवक्षित तदुपयुक्तलक्षणालक्षणोपयोगित्वेन 


स्यात्‌, नद्येषा लक्षणा | 
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(a) 


लक्ष्यत gaenang प्रतिपादनमालमेव TEANA (श्यते) प्रतिप्रादन तु प्रतिपादक- 
धर्मे एव अतो नोक़दोषः। अथवा यत्‌ यतो व्यापारादन्योऽथों SATA सा लक्षणा । 
सेति प्रतिनिट्विं्यमानलिङ्गोपादानं “छूढितोऽप्यप्रयोजना' दिति लक्षणाविभागपरम्‌। रूढिलक्षणा 
प्रयोजनलक्षणा चेति विभागः । ag लक्षणा5न्तभू'तत्व' तथात्वे एवैकस्यान्तभांवेऽव्याप्तिः । 
उभयान्तभीवत्वेऽसम्भवः | 
लत्षणवाक्यसुदाहरणाभीष्टत्वेत व्याकरोति कर्सणीद्यादि। कुशान्‌ लाति आदत्त 
इति कुशल इति gesa निपुणे न सम्भवतीद्याह दुभेग्रहणेति । प्रयोजन- 
लतणायामपि genini दर्शयति गङ्गायां घोष इति। व्याकरोति विवेचक- 
त्वादाविति। रूढिलक्षणायां सामोप्यादिरूढित इथस्याथेप्रसिद्धेः प्रसिद्ध' प्रयोजनमाह 
तथेति । येषां पावनत्वादीनां तथाऽतिशयेन (94) न प्रतीतिस्तत्तातिशयेन प्रतिप्राद्नरूपा- 
रोपिता क्रियेत्येतद्वचाचष्टे स इति। gala गङ्गायां घोष इत्यत्र गङ्गाशब्देन प्रत्या यितं 
dew लक्षयतीदर्थव्यापारो लक्षणा न शब्दव्यापारस्तथापि वाच्यधर्मो वाचके शब्दे 
aera आरोप्यते, अतः शब्दो लाक्षणिक इद्यर्थः। आरोपिते देतुमाह-सान्तराधर्मनिष्ठ 
इति। अन्तरः व्यवधानं तेन सह वतेते व्यवहितस्रीरादिः स हि सुख्यमव्यवधानात्‌, अत 
स्तीरादिविषयो व्यापारो genia val नतु निवृत्तव्यापारो गङ्गाऽऽदिशब्द्गतः— 
शब्देन संभवतीति तत्वारोप्यत gend: । 
विभागाभावाद्र्िलच्तणामुपेच्य प्रयोजनलक्षणां विभजते स्वसिद्धय इति। प्रयोजन- 
लक्षणा द्विविधा शुद्धा गोणी च। शुद्धोपादानलक्षणा लक्षणलक्षणा चेति द्विविधोक्का । 
खसिद्धये पराक्षेप इत्युपादान' परार्थं खसमपंणमिति लक्षणम्‌ । उपादानलच्षणा- 
मुदाहरणमुखेण व्याकरोति कुन्ता इति। ततः कारणात्‌ कुन्तानामात्मोपादानेनेव 
प्रदृत्तत्वादुपादानलक्षणा5जहत्‌खाथेत्यरथः | अत प्रयोजनं बाहुल्यप्रतीतिः, कुन्तिनः 
प्रविशन्‍्तीत्युक्ते कुन्तानां बाहुल्यप्रतीतिन स्यात्‌ । केचित्तु गौरलुवन्ध्य इद्यादिकसुपादान- 
लक्षणाया उदाइरणमाहुः । तन्मतं दूषयितुमनुवदति गोरिति । रुतः प्रभुसम्मिततया 
न्धनस्यावश्यकतेव्यरतां दर्शयति। श्रुतीति खबन्धनसिद्धघर्थ' जात्या व्यक्तिरूपं विशेष्यं 
धर्मिणं न गता कुतो विशेषणे जातिहूपे धमें क्षीणशक्तिविरतव्यापारेति 
परमतमनू्य तदसङ्गतमिति प्रतिजानीते इतीति। तत हेतुमाइ--न gn sem 
प्रविशन्तीत्यत्त बाहुल्यप्रतीतिवदत किश्चित्‌ प्रयोजनमस्तीत्यर्थः । 


तहि रूढिः amar 
न वेति। 
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ग्रन्थनामसङ्केतः 


सङ्केतः अन्थनाम संस्करणम्‌ 
अः कोः अमरकोषः 
श्रः कौः अ्लङ्कारकौस्तुभः (कविकणंपूरकृतः V.R.S.) 
अभिः शः अभिज्ञानशकुन्तलम्‌ (*ईश्वरचन्द्रवियासागर सं) संवत्‌ १६२८ 
अभिः भाः अभिनवभारती 
अ. X. आ. अ्लङ्काररल्लाकरः (पुणा सं) 

श्र. रा. अनर्घराघवम्‌ 
अ. वृ. मा. अभिधावृत्तिमातृका 

अ. श. अमरुशतकम्‌ 
अ. श. रः स. „  रसिकसञ्जोवनी (निणंयसागर सं) 

अ. स. अलङ्कारसर्वसम्‌ (निणयसागर र्य सं) 
उ. कु.स उद्भटकृतं कुमारसम्भवम्‌ 

उ. रा. च. उत्तररामचरितम्‌ 

ऊ ह. ऊषाहरणम्‌ 
घः सः ऋग्वेदसंहिता 
zn. वि. च. औऔचित्यविचारचचो (काव्यमाला १ गुः) 

क. अ. कप्फिणाभ्युद्यम्‌ (श्रीगौरीशङ्करसम्पादितम्‌ ) 
क. मः कपू mud 

क. व. स. कवीन्द्रवचनसमुचयः-सुभा षितरल्कोषः (Har. Or, Ser.) 
काद. कादम्बरी 
का. अ. सा. सं. काव्यालङ्कारसारसंग्रहः 

wn. gif (प्रतीहारेन्दुराजकृता) 

ote RARE (वडोदा सं) 
का. अ. सू. वृ. काव्यालङ्कारसूतत्ृत्तिः 

का. m. काव्यादशः 
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का. क. सा. कादम्बरीकथासारः (अभिनन्दकृतः निणयसा. सं०) 
का. कौ काव्यकौतुकम्‌ 

का. नी. साः कामन्दकीयनीतिसारः (बडोदा सं) 

का. प्र. दी. काव्यप्रकाशदीपिका (चण्डीदासक्ृता) 

का. मी. काव्यमीमांसा (वडोदा सं) 

का. सू. कामसूलम्‌ (वातस्यान्यनक्ृतम्‌ ) 
कि. अ. किराताजुनीयम्‌ 

कुः म. कुट्टनीमतम्‌ (Bib. Ind. edn.) 

कु. स. कुमारसम्भवम्‌ 

कु. स. सं कुमारसम्भवसज्नीवनी 

कृ. रा. कृयारावणमू 

कौ. अ. शा. कौटिल्यार्थशाख्रम्‌ (Jolly’s edn.) 

ख. प्र. दशावतारखणडप्रशस्तिः 

ग. व- गउडवहो (सुम्वाइ संस्कृत सिरीज स) 
गा. स. गाहासत्तसई (निर्णयसागर सं) 

गा. स. 3. गाहासत्तसई (वेबरसम्पादिता) 

च. आ. चन्द्रालोकः (काशी सं) 

चा. चान्द्रव्याकरणम्‌ 

चि. मी. चित्रमीमांसा 

चो. प. चोरपश्चाशत्‌ 

g. XT. छलितरामम्‌ 

छः सू. छन्दःसूलम्‌ ( पिन्नलकृतम्‌ ) 

sm. वि. जाम्बवतीविजयम्‌ 

ठु at. डपटीका 

त. वा. तन्ववात्तिकम्‌ 

ता. वतस. 'तापसवत्सराजम्‌ (यतिराज स॑) 

ते. उप. तैत्तिरीयोपनिषत्‌ 

द्‌. चा. दरिद्रचारुदत्तम्‌ 
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द्‌. रू. दशरूपकम्‌ 
द्‌. रू. अ. द्शरूपावलोकः 
दे. श. देवीशतकम्‌ (काव्यमाला ६ गुः) 
श्व. आ. ध्वन्यालोकः 
ध्व. आ. 3. ध्वन्यालोकत्रत्तिः ( निर्णय सा सं ) 


ध्व. आ. लो. ध्वन्यालोकलोचनम्‌ 
ध्व. आ. लो. अ. ध्वन्यालोकलोचनाज्ञनम्‌ (माद्राज सं) 


न. सा, च. नवसाहसाङ्कचरितम्‌ 

ना. आ. नागानन्दम्‌ 

TE TAMAH (१-२५अ्-बडोदा, २८-३६अः निर्णय सा €) 
नी. xr. नीतिशतकम्‌ 

न्या. कु. अ. न्यायकुसुमालललिः 

न्या. बि. न्यायबिन्दुः 

न्या. म. न्यायमज्ञरो ( काशी से ) 

न्या. सू. ANTAR, 

न्या. सू. भा. न्यायसूब्वात्स्यायनभाष्यम्‌ 

प. स्त. पच्चस्तवी ( काव्यमाला गुः ३ ) 
पा. पाणिनिसूलम्‌ ( अष्टाध्यायी ) 

पा. वा. पाणिनिसूत्रवात्तिकम्‌ 

पू. मी. सू. पूवमीमांसासूत्रा णि l 
प्र. वा. प्रमाणवात्तिक्रम्‌ ( राहुलसाझत्यायन सं ) 
बा. भा. बालभारतम्‌ ( राजशेखरक्वतम्‌ ) 

बा. रा. बालरामायणम - 

वृ. दे. Ta ( अनन्तशयनसं ) 

द s Ei ( काव्यमाला गुः ४ ) 
भा. का. अ. भामहकाव्यालङ्कारः 

भा. fa. भामहविवरणम्‌ ( का. अ. सा. सं. ) 
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म. ना. महानाटकम्‌ 
म. भा. महाभारतम्‌ ( Ramar सं) 
म. भाष्य. महाभाष्यम्‌ 
म. वी. च. महावीरचरितम्‌ 
मा. मा. मालतीमाधवम्‌ 
मा. सं. माणिक्यचन्द्रकृतसङ्गेतः ( आनन्दाश्रम सं ) 
मी. सू. मीमांसासूतम्‌ 
सृ. श. मृच्छकटिकम्‌ 
मे. दू मेघदूतम्‌ 
„ पूर्वमेघ 
"s. » उत्तरमेघ 
यो. सू. योगसूत्रम्‌ ( maama) 


यो. सू. भाः व्यासभाष्यम्‌ 
त Ceo RELIC 


र. अ.-- रसाणंवालङ्कारः (LH. Q. vol. v. ) 
र. ग. रसगङ्गाधरः 

र. a. WANA 

रत्ना. रत्नावली 

रा. रामायणम्‌ 

रा. अ. रामाभ्युदयम्‌ 

रा. ग्रा. राघवानन्दम्‌ 

रा. च. रामचरितम्‌ ( अभिनन्दकृतम्‌ ) ( वडोदा d ) 
रु. का. अ. रुद्रटकाव्यालङ्कारः 

9) >) » न. सा. नमिसाधुरीका ( काव्यमाला सं ) 

रु. सं. रुचकङृतकाव्यप्रकाशसङ्केतः ( Cal. Or, J ). 

ल. अ. सू. लङ्कावतारसूल्रम्‌ ( तोकिः्ओो सं ) 

व. जी. वक्रो क्किजी वितम्‌ ( द्वितोयसं ) 

व. ल. वज्जलग्गा ( आसियातिक सोसाइटी सं ) 
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वा. का. अ. 
वा. द. 
वा. प. 
वा.प. टो 
वि. उ. 
वि. का. 
वि. पु. 
वि. वा. ली. 
वि. शा. भ. 
वे, सः 
वै. श. 
वे. सूः. 

व्य. वि. 

व्य. वि. व्या, 
श. भा. 

श. व्या. वि. 
शि. पा. व. 
aq. ति. 

श्च. प्र. 


श. श. 
श्री. स्त. 


श्हो. वा. 
स. क. आ. 
न्र.द्‌ः 
स. di— 
स. रः आ. 
स. ली. 
सा. का. 
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वागृभटकान्यालङ्कारः 
वासवदत्ता 
वाक्यपदीयम्‌ 
वाक्यपदीयव्याख्यानम्‌ 
विक्रमोर्वशीयम्‌ 
विल्हणकाव्यम्‌ 
विष्णुपुराणम्‌ 
विषमबाणलीला 
विद्वशालभज्ञिका 
वेणीसंहारम्‌ 
वैराग्यशतकम्‌ 
वेशेषिकसूलम्‌ 
व्यक्तिविवेकः 
व्यक्तिविवेकव्याख्यानम्‌ 
शबरभाष्यम्‌ 
शब्दव्यापारविचारः 
शिशुपालवधम 
श्रक्ञारतिलकम्‌ 
SERTAI: 
अज्ञारशतकम्‌ 
श्रीकरठस्तवः 
श्होकवात्तिकम्‌ 
सरखतीकरण्ठाभरणम्‌ 
रले ध्वरटीका रलद्पणाम्‌ 


संस्करणम्‌ 


( काशी सं ) 
( पुन्नराजक्ृतम्‌ ) 


( काव्यमाला १३ गुः ) 
( भिजियानाग्राम सं ) 


( काशी सं ) 
( रुचककृतम्‌, काशी. सं ) 


( काव्यमाला ३ गुः ) 


( निणयसागरसं ) 


» 


सरखतीतीथकृतकाव्यप्रकाशटीका (B.O.R.I.Mss. 32) 


सन्नीतरत्लाकर: 
सहृदयलीला 
सांख्यकारिका 


(Adyar edn.) 
( काव्यमाला युः ५ ) 


(uo) 


aga: अन्थनाम संस्करणर_ 
सा. द. साहित्यद्पणम्‌ 
सि. हे. सिद्धहेमचन्द्रम्‌ 
सू. श. सूर्यशतकम्‌ ( काव्यमाला ) 
ह. च. हर्षचरितम्‌ 
ह. प्र. हरिप्रबोधम्‌ 
ह. व. हयग्रीवव धर्म 
ह. वि. हरविजयम्‌ 
हे. का. अ. हेमचन्द्रकृतकाव्यानुशासनम्‌ 
er fa. » काव्यानुशासनविवेक: । 


उ:-उद्बुतिः, द्रः-दरष्टव्यम्‌, ऋछोः 'छोकः | 
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ERRATA 


For 
sevaral 
nearer to 
चतुर्थोद्योते 
एवश्चा 
प्रधानरूप' 
चेन्‌, न 
यथा 
L3 
( 31. बु. मा) 
C) 

(=) 
वाघितत्वात्‌ 
०दुन्मज्जनिमज्ञ ० 
वदवे 

*श्रयनीय 

(उ. वा. च. ) 

( का. अ. सुः 2 ) 
समानक्रालतां विना 
feast 
करित्वादयो 

(ह्‌. वि) 

णित्वा 

चारूत्व 


Read 

several 

nearer to that of 
चतुर्थाह्यो ते 
एवंच्च 

प्रधानभूत॑ 

चेत्‌, न 

यद्वा 

( ) 

(3.3. ar) 
[d 

(a) 
बाधितत्वात्‌ 
०दुन्मञ्ञन्निम्ञ° 
qui 

०श्रयणीय 

(उ. रा. चः) 
(का. अ. सूः तर. ) 
समानकालभाविना 
आत्तिप्यते 
करत्वादयो 

(हर. वि- ) 
FUAT 
चारुत्व 
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